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anaia (aparāparotpatti) f. successive production or manife- 
station 255417119: NyàySü. iii.2.10;34 LAINAA жуча 
Ta aa ARRIR AA АТЧА Му /'áyBh. 201.12 
(on ii.2.11); 30 variada aaraa Ràa: утат aai 
nafa frm чтїч яя ITA: Z-DPPRUH 
HetuBiT. 117.11; Рая сачї «ата: ... GUT чачкыла 
HetuBIT. 134.1. 

чүч Т8 (aparüparotpáda) т. production of successive objects 
aR атаач чта: cmd 96 я uum пып кп! fuu 

EMRIT TarkBhà.(Mo.) 20.2. 

ARTZI (арагараһапа) n. [enumerated in аја запа, GanRa. 1.39] 
the word aparápahána (їй. abandoning later) TARA HATAS A- 
четто: Cul] ачат "тет: — GanRa.l.39(70) 

ЗЧЯЇЧЕТЕТ (арагараһапаӣ) f. [enumerated in the ajádigana, 
GangPà.4.14] the word арагйрайапа (lit. abandoning later) STT7TTZTZIT 
GagRa.1.39(70); зп: эсептеди m: femi aiaa 
=й чїй! 12 STENT Jaine Vr.150.21 (on iii. 1.4); AREIS. STRE 
a mp Wed Prasá 8. 

ARTIRA (aparāpahāna) n. the word арагйраййпа (lit. abandoning 
later) yemmera "ow uw:SaraKanthá Gr.) iii.4.5. 

ammam (арагараһауапа) f. [enumerated in the ajadigana, 
GanRa. 1.39] the word арагараһауапа (lit. abandoning after) чта ES 
A-E {Їч Че GanRa. 1.39(71) 

ARTER (aparāpahāranā) f. [enumerated in the ajádigana, 
GanPà. 4.14] the word арағараһагапа (lit taking away later) ЧЕТТ 
KaàsiVr.oniv.l 4. 

aqaa  (á-parápüta) m.[Dat.]for not passing away ЖЇЗДЇ 
aaa dumis Mais. 111.6.7 (iii. 68.16) 

ЭТЧЯТЧТАЯЇЯ (apará-pátaniya) adj. (used as noun) (medicine) useful 
for causing the expulsion of the placenta санта ARARA A 
чеч, AstáSam. 1.2164 (2.4) 

anie (aparápatanoddista) adj. meant for causing the 
expulsion of the placenta SIARA Ч Кау25.292В.8. 

"тӘ (а-рагарекѕа) adj. [analysed as a + рагарекѕа] not 


dependent on another (91979) mz ure Я famen! (9399, 


TARASA: ә) чаа т РгатзУаг.1.278; ÀSTA- 
хетт fe аі час ба ч Әй ТТЕП 
PramàáVàr.4.285. 
учтан (aparápeksa) adj. [analysed as арага + apeksa] dependent 
onanother Я MA MASRANA ЧЧ 1 Barros aia- 
qaaa a aaa a чї a [quod 
WHTRÍTSTHTUD жа ча airaa PramáVaSvopVr.97.19. 
andam (aparäpekşa-svabhāvabheda) m. difference of 
кышы эш "d Жї ха этер таа 
gå magl «ытатан: HetuBiT.123.20. 
Em (aparāpeksā) f. 1 dependence on another зоча 
ft. dahani «чй MRA NyãyKu.19.8; 2[Inst.] as 
Comparedtoother Яана aaea ЎЧ: ӘТ Wm 
ARARA гунч ... ч Я GuruCandr. 


1113.9. 

aaaea (a-parübalà) f. woman not belonging to others, i.e. one's 
own wife qf ga ..1 Нача чает хло ме 
Ў Матар. 14.40. ` 


IU, (aparāäbādham) adv. without harassing others H97- 
TRM .. чані 9] car ag чїч Wu SkandP.i(2)4.67; 
CaturCin. i. 153, 

aag (a-parübhanga) m. absence of subsequent destruction, i.e- 
continuity aRefaae: aaan (99: BalaKri.i.87.18 (on 1.87); 
aA amaaa: BalaKri. ii.62.7 (on 3.161) 

aqaa (a-parübhava) т. non-defeat, victory ЯЯ amami 
vd чолелейн н ea чо aana: MahiBhà. 
у.123.27. 


эчени 
ЭЧҮТЧЧЧЇЧ — (a-paràbhavaniya) adj. undefeatable E Кия... 
ча...ЯчЧяң... RAAT SyidváMai 26(42) 

Immun (á-parübhàáva)m. [analysed asa + parábhàva] 1non-defear, 
victory Жїз аєча` н аах яхі usn заоч чуча 
заб Eu aya aaaea anA TaiS.1.v.2.2; gaa TAER- 
"TEE TaiS.V.vii.2.5 (comm. gaa aa: g я жай); 
TaiBrLvil9; П4.5.4; Vaikhà$S. S.l; ча пч n Бело! 

хатетегаатаатччтчтата TaiS.Vl.vi2.3; Тїз 89 аа 
азтатяжчтчетчтата 5 We RAAR WRURTEL SES GopBrii.43 
(2162); 2 the state of not succumbing or not breaking down, MW; 
Suryakagt. 

Terra (aparübháva) ) m. (analysed as арага + abháva] absence of 
later member ЧТАЇЧЧ ТЧЧ edt reputare Vår. 9 on 
P.i.4.109; MahàBh.i 3562 (on i.4.109) 

MIHI (а-рагабһауа) m. [analysed as a +parå+bhäva] the state of 
being other than subtle, i.e. highest form of speech MaE 979921919- 
wm aeni Жї rufa Bhüsk.i.l.l5 (on i.1.l) 

aqaa  (aparübhüsüpeksà) f. (Inst.] in regard to other mani- 
festation qma жаттата: GPWTACHTIAUT а Ч  PratyabhiVi. 
11.13.3 (on ii.1.3) 

wm (aparàbhidha) adj. [f-à] 1A called. western, Арага ЯЯ 

SürySi.33; ткт ... 9929791. "gura чуч yned 9а 
атаа = ga pnh, ifr) Naras. 3140)8: VasiS.39.11; 
lBnamedApara Йй Ч ...1219чаї ЯТ ... ENST: 
BrKathiK.1575: 2 having another name "Iram йип ктө 
яг! бла басе AAAA TrisaSaPuC.ii.2.65; SUITE 
чеп ga: Eje PrabhåC.122.23; Козел: ә een: 
"a (Aa) zem BallàC.60.16; umb DT grise 
oR anana ЕІ. хуі293.115; "rez ... = 
чта: чаа .. Чуд PadyaTa.300. 

smit (aparbhidha) f. [Inst.] by way of second appellation 
megea wu wii эшл paap ч 

EI. i. 80.17. 
aqfaa (арагабһідһапа) л. name such as Арага (lif. less- 
pervading) ЧЧ 1 Ч naaa AAA PadárthaSarm,164.3. 
smi (aparábhidhána) adj. having another name AMi {= 
PRA EAA T]! тетт алана 
Чач Vidvanmo.4 36. à 
Auc (aparábhimatavastu) п. other desired objects 44 


EX AS ... әчїнчїя=үнтч чнч TE. 
Teen .. чи а Vakroli242.7. 
smi  (aparübhimukha)adj.facing west тА ЯЕ 
saaka: wpeq! жып генч SpnpLaBhásk.6.18. 
aqaa (á-paräbhūta) adj. (f. —3] 1 not foror 90 ga: ЯЛ 
ARR AA IAA SatBr.L.v.2. 4; Iiii] 20; M.vi.2.26: ŠatBríK 


Liii.].12; Liv.3.3; ILiv.4.2; IV.vi.2.14; 2 not passed away 910 394. SAN: 
ya gaa dnd: dg п ARM: $иВг. Hv.l3. 
Пу, 4; 3 not defeated REPAS: .. чадаг: TrisaSz PoC iii. 6.68: 
Janaa чәй: члая Гада нічна mam 
Trişa$aPuC.iv.1.404. 

Sms (aparabbiüts-vadivda) ad who ode le 
host of opponents БЯ ТЧЧ Uu "eins MudriKu. 
2210) 

SUE (aparabhra-vikára)m. changesin westernclouds qvam 
я ЫҢ ..1 чатан ЧҖСПЧИНЧ 9174 АУРал. 610925. 

aR  (aparümera) т. other immortals (ЧТР 
заб яш! аа) тарачта ја — AlaükiMad 833. 

smast (a-paràmaréa) m. absence of consideration, ie. 
reference 2А absence of knowledge, non-cognition B T 
or perception ЗА absence of recollection or remembrance: 


эчт 


aeiia пая этчу тааччуб таң 
BhivanàVi.l0.5; aene haea, qw ТАЧ 
AdvaiSi/730.6; П чїч за ER ATAR: 
ViraMi. 113.3 (on 1.54); 2A absence of knowledge, non-cognition 


amiee ЧЕЧЕТ ита PrakaPan.ll8.3; emen 
WISISUN AS TantrRa;2.12; за чаткан TA- 


Жаттччечагетгав нча А а: YuktiSneha. 45.38 (on 1.1.5); 
2B absence of deliberation or perception Я f were mimmi Tel 
anms Чїй кїї g mgn TattvPrakà.96A.6 (on 
11.2.6); ЗА absence of recollection or remembrance WeTHTd: 9e Ча: 
ARAR чепчичэйд чїЧ=ыТитЧ Gd o Wy eS 
=ч Ўч я 9ч 524101. 857 (оп 1.1.5); emgHd: CIANTA 
отет атпа! nf чачтан, Муйуйтг.371В.6; 
ЗВ what is other than recollection "9614 RAATIRA 
Raia її *гч1 anmi RAIES Nyáyámr. 
374A.6. 

aazma (aparümarsa-tva) п. the state of not being recollection Я 
т®Гччєччїачїнс атча эа таз сатчттЯ, Nyayamr. 373A.9. 

этчятязїд# єч (aparāmarśapūrvaka-tva) n. the state of being 
preceded by non-deliberation огпоп-регсеріопчя чате уа ІБ! 
rere Часте атата па саба NyaySu. (Ја) 2A.13 (0111.1) 

ичн (арагітагќа-ргаѕайра) т. undesired occasion of. 
absence of knowledge, i.e. non-perception чей ааа тале: 
GoviBh. 157.13 (ол ii.3.29) 

ЭТЧЯТЧЗГ ЕЧ (арлгатагЅа-гӣра) adj. [f.—à] of the form of non- 
consideration or non-reflection Reana жетта boram 
EESTI чаа MaA АјадаРгаЅ1.1.9; ж чї mur чеч 
HRIHHIGISEISSIRSISSH PratybhiVi. її.284.5 (on iv.1.3) 

amaA (aparümar$a-visesa) m. peculiarity as non-considera- 
tion(ofconcomitance) SPHISISSHT яй чі чїтяуїттнїїїчїчїї 
РгатаГа.1В.9. 

сая (a-paramarsádi) adj. absence of consideration, i.e. 
thinking etc. qaiea AA еги: аач mp A 
aawe (vl. IRANRAN) gm NyàyPari.202.6 (on 2.2) 

smsrasitatst (aparàmarsàpatti) f. undesired contingency of non- 
reference esie: rema were: NyaySu. (So) 
5.25 (on i.2.1) 

ARRA (арага-гтпйгїп) adj. (used as noun) (one) who is destined 
lodielater їнї sf fam Wem wer чата Ч feni 
JaimiBr. 1.178. 

ЭТТЕ (aparü-mukha) л. aperture of the uterus, i.e. cervix 179 
ferm тї fag чта! ачаа ЧОЇ Каѕуа5. 85A.32. 

Sm (арага-п01а) adj. based on another (type of indication) 
(vifi) яч ч RasGan. 1764. 

ячна (aparāmrta) n. inferior nectar z& R тешїї йч 


maA epp Wemmql эа: Aa ong AAA 
a: SivLi. 5.61. 


IR (a-parāmrśat)adj. 1A not feelingorexperiencing 8U- 
MoA GAA ZARNA PiriSü. 


30,20: 1Bi not affected or afflicted атт: . TTA 
Рага$й. 3023; IBii not touching, i.e. not being wet yao У 


агата (28)чичЯ ... ИКӘ O PürüSü. 30.23; 1C not touching, 
ie nothitingorstriking XE Peara: чират emma ЧЇЧ 
A] RRRA ucl чч®: =анчачяат чш ната: VikraDeC, 
6.57: 2А notdeliberating HAUT ЧНЧ: .. 

PratyabhiVi. 1.19.1 (1.1.1); 2B not knowing схасцу ашел) Num 
- redu: PA = тту: 

do ade 69]. M TT кайн 
МЫЯ чї! оя алдн . Wd чт 
Hedge |.PurusPa. 181.6; ace са этїї 
1 шн ч газі путат 
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ARJM — (aparámr$-ya) “ger. 1 not having thought or deliberated 
Wege ei ANRA AbhinBhà. i.298.23 (on 6.41): 
UA d ЧЧ... TAARAT Loc. 63.21 (оп2.1); а 
MERN; AARAA SatDü. 155.22; 204.14; 2 not having 
searched еч aAA ... agamana R SastrDI. 
85.29 (on i.1.5) 

ARMATA (а-рагатг$уатапа) adj. A not being known, i.e. not 
being recognized UnA fg anA чеч AA e 
ŚlokaVār. 5 (17).10 (691.3); B not being known STITHSRHTTSRI 19858 
ЧУПИ aA ga mA EAA $lokaVár. 5(17).18 (693.1); 
NyāyRa.693.9 (on 5(17).18) 

ARGE (a-paràmrsta) adj. f. —à] 1A untouched, i.e. unaffected ог 
unafflicted В not touched, i.e. not appreciated or not enjoyed 2Ai not 
considered ii not deliberated, i.e. ill-considered Bi not known ii not known, 
i.e. not reflected C not perceived (by sense-organs) ЗА not handled В not 
attacked 1A untouched, i.e. unaffected or unaftlicted ENPA ЧТТ- 
SERT: yogad Зап: YogSü. 1.24 (but Aere, in no way connected); 
YogBh. 27.3 (on 1.24); РагаЅа. 22.23; Niti Và. 25.66; YasasCam. ii. 255.4: 

1272.10; NyàyKuA. 1.4.1; Apará.21.17 (on 1.7); SarvaDaSam. 15.13; 
YogSa. 18.13(1); SiddhàBi. 76.4; SarvaMaSam. 31 7; BháttCin. 39.13 (он 
114); Ame дЕн! чї тд чай =й Wem 
SusruS.i.36.15 (comm. 19): TAPOJA: RRE AJENA- 
тЇ: YogBh.58.7 (оп 2.2); effe ds agina 
RYA ... MARTA: иза AtmaSi.31 25; чїч Е wes 
Гата теат TattvVai. 20.25 (on 1.16); WTA- 
quisi TattvVai.28.10 (ол 1.24); SUAM 9 четтетүү 
ча ARAA Тацууаі. 58.24 (оп 2.2); wdut iT стече 

a vii Тацууаі.73.19 (012.13); эйе: ... RRE: сат 
"eg я uw: Кајмаг. 11.14; arnir RRITE: R: ges: 
ParamăSā. 36; WT ... *ummqgumfi: ange .. [ч 
aa feq LingaP.i.86.102; manne: SeA: fuat 
чї: жч: WAR: LiügaP. 1.9.42; 9 тд |... 

JÑ: I... 


aR зчатчччянГч — MaháVyu. 84.17; WTJE: I 
IRE: 1... ai: 2ч MahäVyu. 245.226; 1B not touched, i.e. 


not appreciated or not enjoyed ARRET 
PIRRE gaga mA RamaMan. 
эч mi ml ч Е AÀ em чї =ч RARI 
aI ma ma We BodhiBhü.93.10; 2Aii not deliberated, i.e. ill- 
considered, cf. чта Че: 2Binotknown i IFTE AMEA- 
SMTA $1окаМаг. 5(17).16 (692.6); чїч я 1949199 
РтакаРай. 108.19; ЧЇЧ amga esi WERE ... сла 
aiamaa, NyäyVärPari. 115.8; 2Bii not known, i.c.not reflected 
теат | чт чей 9 c: JATA ParamáSà. 44; fagas 
расан emisit ч fT VedäntKa. 
15;2С not perceived (by sense-organs) AARTEN: На За 
ҮовуУа. iv.59.6 (but comm. sifsrarccreffar); ЗА not handled RY: . 
" їй я We: (vl. HRHTQ) ... MIASA: Я 


(280.5); ЗВ not attacked Бї Visum: a чча [Шат Harvi. 
43.363. 


чч (aparümrsta- -Külabheda) adj. which is not touched, 


i.e.affected by the difference of time xri хаччи таянат 
YuktiSneha. 47.8 (on i.1.5) 


эчте ч (aparámrsta- játitattva) adj. (used as noun) (one) 
who has not reflected on the reality of universal akanena- 


Ч=ПЧЧДЧЇХ эйт РгакаРай. 97.4. 
ага! 


(aparámrsta-tattvatattvavicára) adj. which 
does not touch the consideration of. truth a 


nd non-truth. 97 IRE- 
maan dad Rast SyädväMañ. 10(30) 
Я E EEIE EE (aparámrsta-tadbheda) adj, If. —] whose difference 
isnotknown aqai st хытай fuu: aR "HDD этед 


ЯНИ Т ЖТ РгатаУаг. 1.191; тїзїїчї IEEE EET 
AM LARGETA Жр ТацуЅат. 1708. 


яң ЯЧ а яча «ү! 
250.20; 24i not considered 


ячачеч 4491 


AREA (aparmrsta-tva) n.the state of notbeing known ЖТ ТЕ 
чїч! SERITUR Nyás. i9.18 (on SivSü.(Gr.)1); я ята яты 
атотачт farm п Á аф SEED] ЭЧ A iA: 
яте L1 5mm NyaySu. (Ja.) 250.9 (on ii.1.2) 

anges (aparámrsta-bheda) adj. wherein distinction is not 
known ЭЧТЕ gae: ... ТАЧ СРНЧЧТЯ AdvaiSi.580.2. 

angea (aparámrsta-yati) m. mendicant who has not touched, 
i.e. followed the path of Jina ЭТЧЯТЕЧАТЯТАЧТЕП: #9: UZAN: Trisa$aPuC. 
1i.3. 450. 

ANETE (aparámrsta-varnarüpa) adj. having syllabic nature 
which is unobserved Я anaanza отта NEE 
SphotSi. 18.1 

eme  (aparamrsta-vidhi) adj. which is not touching or 
relating to the injunction 79702144: WERT: ... Этан 
РайсРӣ.46.4 (on 1.1.1) 

emet (aparàmrsta-sarnvid) f. unexperienced thought or 


deliberation JF gA ... meds] ‘леч’ Їй ATT 
чаан тн теч | aide peas Тарат. (U) 


51.10 (on 2.47) 


зт УЧ (aparàmrsta- sarnvedanetivrtta) adj. who does 


not know the implication of judgement TUER - 
чил umm Биррзгәре WU лач war NyàyMan. 
i.172.11. 


amean — (aparàmrsta-svavágbàdha) adj. who does not 
know contradiction in his own statement. 919797: Wenn 
SainviSi.98.2. 

aneen  (aparámrstahünopàdána-vastusva- 
Tüpa) n. real nature of thing not afflicted or affected by abandonment and 
acceptance ЖЫ РБ d sentes 
TRSTA, РайсРа 91.5 (on 1.1.4) 

angera  (aparàmrstádhikaranavisesa) adj. whose 
particular locus is not known Amase ngea A A AAA 
manamea daan: NyàyKu.44.12. 

emerat (aparámrstànarthasártha) adj. whichisnottouched, 
Le.notaffected by multitude of evils amama чїччөчйеЧ Wine 
anmenm emé?) эп г{етяїїзтгт& ra TarkSam. (А) 
14125. 

angea  (aparüm 
deliberated statement `9 
AbhinBhā. i.31.19 (on 1.85); affi 
RENIA AbhinBhá. iii.152.15 (on 22.3) 

amq (aparämbudhi) m. western ocean 999 9 FETI 
ARA msg mamang KatháSaSag.xii.17.12; TANARA 

Шш TQ: Wurm: age maga $аштага$й.5.35: 
"n n NÉS. > TETEA: SubhàRaK 30.17: SaduktiKa.60.12; 
Чел. al ana яа ASTUS AA РагуС.7Л3. 

smit (aparámbunidhi) m. western ocean. 'SUTofaftesrari- 
am я! ufa anane gaa SisuVa.9.1. 

ТЕЙ. (aparámburasi) m. western ocean. ЯТЯЙЧТ ЧТ 
ngia чая Чача: 4 яб RukmiHa.l.28. 

STRIPE (aparämbhodhi) m. western ocean чач 44- 
"RBS ЖООНПШОТЕПСНТЧЗАНЧПЕГЫ тее SAT 
ARAJ аттен: ТПаМай.19720; AREA начїїй дач 
KatháSaSág.xii.6.329. 

ЭТЕП. (a-paráyana)adj.1A not having the last resot GA à Я9 
a Rrena JaimiBr.1.37; 1B not having other resort 
WY .. . эчачӯ ub qur m я а AJA: SüktiRa: 163.149; 
2helpless RA ... ERT: AR A NAAT] ~- 
aa ai ПГТ NäraSm.105.218; З not having any other resort (than 
Ken) жїййзїччя: ... emeequdil t: 
Rag їйї emp MA: SávaT2.H. 


àbhidhàna) л. non-considered or not 


кел 

чта (aparáyati) f. (ди.) words арага and аул ЭЧТ. 
ҖЧАЇНЧЛӨГПЫЇЧ тї GanRa 2.95 (134) 

taataa (a-paráyatta) adj. [analysed as a + para + áyatta 
dependent on others, independant AÑ чече: JayaMa 308.4 
6.1); wea: ... ччтачтча ічанттеч AAi: NyiySu. (Ja 
146B.5 (on i.1.7); STWTQHISQXTdH  AnekáSam.4.93. 

ича (aparáyatta) adj. [analysed as арага + àyatta] (manifestation 


яа 


or appearance as being) dependant оп others. (RAAE) Taaa- 
тїзї! Wa: NyàySu. (Ја) 26B.2 (ол 1.1.1) 

anaa (aparüyatta-bodha) m. independant knowledge ЗЧ 
maansa ARAA BrÄrUBhVä.ii.4.217. 


ЭТЧЯТЧЧЧЇҮДЕ (aparäyudha-parigraha) m. taking up of another 
weapon SRN pd MARGARET тл... A ETTA 
TilaMañ 91.12. 

IRRA, (aparà-rágin) adj. attached to another woman 975 aa 
aA A ... TARRE: agr A ЯГА 49: 
Subhási.L 101. 

smart (aparáropa- -sámagri) f. totality of causes of the 
imposition of another Я SERTAR APRA AA: ТАТА, 
ТацуСіп.1.202.2. 

эчт (aparárka) m. LA name of acommentary on Yàjnavalkyasmrti 
UISSCzICUAWTCAPTATIS TEE maaa MA Арага.593.13 (on 
1.366); 1252.23 (оп 3.334); яч 9 атте жерп? =ч cd 
чїй 2299 ViraMi(Paribhisa.) 53.14; Ча {йат Fama: 
BalamBha.i.33.6 (on 1.11); 11.68.33 (ол 3.21); 1B name of the commentator 
on Yàjüavalkyasmrtüi ЧГ: FJA: URIA ACT- 
saana AT SmrüCan. iv.610.15; Ai q aipania 
AA a ЧЧ чт: CaturCin 111(1).328.20:999 SPARAT 
VidhiRa. 1183.5); а=: жирне: ViraMi.(Ahnika.)64.15; 
Raae ae Wr REA ViraMi.(Paribhágá.) 
18.1; чча хаеченічазтеттч нія sm ViraMi. (Rájaniti 1263.15; 
aR taaan я SH ViraMi.(Sarskära.) 233.5; 25 masaa 
qa pRa 9919915: NimaSi.3.25:85.10: ARIANA л 
=й SetuBa.66.23; Aaaa] BälamBha. iii, 184.17 
(0n3.318) [but MW. the oldest known commentator of Y jiavalkya's law- 
book]; 2another Sun, the Sun incarnate ЧЕ: ЧАЧ 9402: Я леп! 
zd пане 1 520 ramp DvyaraKa.5.82 (comm. 2:0: 
3 name of a penance, cf. ЧОТ. 


ERE T ЕНЕД (aparirkakullükabhattádi) adj. Aparārka ond 
Kullükabhatta ctc. чачат Ча Тааї ... . ятт Teu 


талата BalamBha. iii.36.8 (on 3.16) 

ячи (aparárka- -krt) adj. (used as noun) (one) who icem 
thepenanceaparürka = Wd: Well Ча ча 9 Этн 
mg NaraP. 59.5. 

ahatze (aparárka-candrikà) f. name of his (i.e. Арага?) 
comment, MW. 

aaka — (aparürka-dhrta) adj. quoted by Aparárka = 
ччтечаат ViraMi, (Ahnika.) 42.11:47.8; этне ViraMi. 
(Ahnika.) 80.25; 500.20. 

ARTETA (aparārka-mata)n. view of Aparárka Зана аа 
аата CaturCin. iii( 1).1333.1. 

ARTk (aparárka-vy3khyà) f. commentary of Aparárka. НЕ 
WR: .. aX Ч GUREECIEHUViraMi (Samskira.) 211.15. 

ARRERA (aparárka-svarasa) m. opinion of Aparárka чча - 

wise ViraMi. (Sarnskara.) 172.5. 

IRRA. E RE view of Арага and 
Hemádr sure: eA ASA ҹар эп 
qeda: Чач ВаїшпВһа.1.604.24 (оп 1.295-296) B 

sme (aparárkádi) adj. Aparárka (name of a commentator on 
Yajnvalkyasmpi)etc. Бл Hid ят giaa: 
CaturCinii(l).108.7; чат AaRON RTA 
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191210: жанта ачаа BalamBha. i.171.17 (on amq (aparártham) adv. forthe sake of others эчү (299914) 


j mima mafe BälamBha. iii.177.23 (on 3.290) 
ARAR (арагагкапоѕага) m. [Inst.] in accordance with (the этап те (aparárthaváda) m. another declamation or eulogium 

sposition of) Aparárka чтв iea e ЅтріСап. НЧ чеч44: ManuBh. 11.216.1 (on 8.345) 
1у.6634. чаі чатя (арагагћапитапа) n. inference of different meaning 
amaia (арагагкіуа) adj. pertaining to Aparárka (Ше commentator Я 9 P «ТАНЕ Reynaga arr] RasGan.656.1. 
оп Yàjüavalkyasmrti) чані ттяеаттатаї rere чаң, amis (apararthibhüta) adj. not meant for something else Я fz 


ViraMi. (Samsküra.) 742.2. уайгечитнчатЁїүчтєезгчан& чїй Кай. iii.24.9 (оп 5(5).24) 
ЭЧТ ТЧЧТЕЕ1 (арагйгкепйшйгаКа) adj(f.) full of other sun, AWATEA (aparárthopasthàna) n. reference to different meaning 


moonandstars mgA: fami: RARA чжчкйаяпї WWW. яя чачда тета ай... MATIRA RERA 


ARA PàndaC.5.168. RasGan.137.9. 
ЭТПЕ  (aparürkokta) adj. stated by Aparürka 4494944 STTCDITWEHTREBHTHHI — (aparürthopasthüpaka-sámagri) f. totality 
pese | эя AIARRA: ViraMi.(Vyavahára.) 139.16; ofcausesof reference to different meaning ITAÄRATEAAAN: TENTA 


таана aa aea BRA: BälamBha. 1.96.21 ят ачай чата RasGan.139.3. 


(оп 3.56.57); (used as noun) (that) what is stated by Aparürka этччтатч=пчя (aparürthopasthàpana) л. act of causing reference 
ТЕЬ Ч ViraMi. (Paribhásà.) 21.5. lodifferent meaning “ЭЛЧЕ 99 Та AAA 1 '... ARTA- 
aael (арагагкодаһпа) adj. exampled һу Aparürka 3a- enaa SRI RasGan.137.4;137.16. 


ярїатачэтаттазйтатө тда eruere ViraMi. (Sarisküra.) зч (aparárdhá) m. [analysed as арага+агдһа] 1A latter or second 
719.1:720.12;721.11. d 


half Bi hind half ii western half iii other half iv latter half, next half v right 
этер. (aparārjunabhujabala) adj. having armstrength like — half 2A the highest number, thousand of parárdhias, i.e. 100,000 billions 


other Arjuna ZARRETAN aa aage- В number which is uncountable 1A later or second half 
amai aea aag JayaMa.364:12 colophon (FN.4) (on 6.6) maigai dye Rt (Әт) TaiBr. Lii.3.4; (тт) 

amoi (aparāmava) m. n.westemoccan JRE mT ARRAN: sAm TaN Мап$5356; Rean eunt 
ma нана feq нчәтұічч aR aA gise- Чіа: AgniGS i7. (AA È Чїё eE ugs ungui 


Sa Käd.47.19; paea: sA aaa — ZIGSUEDUURT AgniOS. 111.62. (150.8); ATARAR, СаріЅаЅат. 
Rea amma samai Я: TilaMañ.351.5. 5.190(1); weise: ai mA VümaP. 5.39: INTIA 

ЭТЧАТОЇЧТҮДОЇЧ (арагігпауабһуагпат) adv. near western ocean HAASAN smi ARAR VakroJi. 122.13; Зат (У эт?) 
zada: яччіагаччачііч goaia ... aAa aA яч Чч! ... зчїйй петта ЅгшаВо.6; пант чта БИЧ 
зтаҷачтачте BhàrCam.2.83 (10) we RAA Ur AbhinBhà.ii.292.12 (on 15.227); ‘Saa, ... ЧЁ 

AÅ (a-parärtha)adj. 1 not having other meaning 999 (Hm) smi Чаїй fer, emm qp Q: Каууйпи. (Не.) 315.3; «ят "Ei 
чаї чештїїїшїїїчєпчїядүр чиї: Wet as  Wederpeqedrifomurgr ешт dq чїй чач чай fore 


ЇЧ TupT.218.5 (on ix.3.); 2А not meant for other ЗЧ MAA- — ChandaíCü.iii.30.; жй RN еп «йя Чиң #ч=:1 aR 
masaa a:l 88 Әна:  Апта$1.10.11; 10.19; ЯТӰ ManvaVi. 38.27 (on 1.32); ammam mur GE di 
amana RAS RAAN: Prin: aaa NayaVi.225.8 "fT ChandoMa. 5.15; тен задае чї Жї 
(оп 1.1.5); 2B independent, i.e. not being subordinate to other MARA qa: 1919411514 gra (Ja Wm WHUSSEITT GotaSt. 16; 
ani іча «гна NyayMa. 296.7. anisan Чат me aan wdenü {Ела ечат NyaySu 

sm  (aparartha) m. 1 latter object Razoa  (Ja.)442B.11(0n113.14); adf ferar wemeramrdi asine S- 


этана Чаїтайзтаїййтайтажчагтп ча wei эчт МаһаУї51. wd чач Bharat. 184.4; AARS MRA "unb: ÄN: 
(H32.11;*gst urea" тепетячатйзїч чїч 19 Kävyänu. (Не) rasni Гаі ЯЯ, ViraMi.50.(on 1.22); smi 


33.12; 2А differentmeaning «2: «ewepammwTimeerTHKuvall59; їйїп эг{антт тля 149 ҺазСай.385.4: Tele 
2Bothersense їй caudam VisvaLoK. 411.34. TRUTH атча CWERIPÍZTEI ®телепатятеатїтететтатт: 
Sms (а-рагапһака) adj.notexpressing other sense Эй Я Каѕбай, 638.17; eremi ... quib GAA ...1 smemdmnr 
атат Чч: wed MA BrDharmP. 1.47.41. sime MayüMali. 884.13 (on хії.4.16); IRI T т BülamBha. 
чт (aparürha-ka);m.othersense aaa ai 18-991 1.153.21 (on 1.29); 1Bi hind halffreq W3diS*r чт wm wai: 
amne VitvaPra. 188.29; spes: ŚatBr. XIILiv24;guqreseWaft НЁКП ЭП Чеде аги 
əmim (aparürthu-tà) f. the state of not being subordinate to quid: ... INSR, qanama BrAraUBh. 10.17 (on i.1.1): 
Other "HI ячч чаза =: #п«чїйчтїїчёї $аЬаВһ.1453.13 — 1Biirear, western half aqai feram aama: Браге 
(on vi 4:36) "нїн Anma чат  Saükha$S. хїї. 24.19; чаїаїач- 


"ачта (aparártha-tva) л. [analysed аз а+рагїпһа-нуа] A the атат таї чч Baudh$S.i.25.3; i.121.13; 1.14222; i.260.15; STR Ter. 
state of not being useful for others ЧЛ ече .. ч ч Чӣ E 


raaa Ama Baudh$S. i.25.8; эчт тантай 
maaana МаҮапа50.11.8(33); В the state of not being meant for =Й ... чад Уаікһа<5. хії16.1; emm RA чаа Eur 
others agaaa T SUHSTTRTWUCNWpPrakiPan342.; їл ЫТ... Sf BaudhGS. 1720; AgniGS. 11.5.8 (85.11); TAA 
ч ч aA FR лб, Ny3ySu. Qa.) Я 


TPWTTTRISSTETSN E! тайа E чайттай: 
13A 6 (ол 1.1.1); C the state of not being subordinate to others ТЇ ЧО $шу$132; Жїнгепдатагай:1 Рунет cul ES 
qieg sep (быч йш! ч wur, TrisaSaPuC, ii.3.642; IBii Rs ww s 
UM Siem 113.642; IBiii other half ачтїч{йя нор чї 


BrahmándP. 1.1.140; несі этең | а 
2з (aparártha-tva) л [analysed as apara+artha+tya] the state 11.141 x i ата оа. 

3 М 141; q 

ea AR a m AL. an W wg = 


л А = wee т ча: PrabhiC 36.16: IBi 
(aparárthatva-prasanga) m. undesired occasion of ehem аас NR 


; EMI ЭЧТ SR VÉ BrPariSm.7.90; гата 
another meaning F ч d saver: «eremum Чай жечтөй че! Га: Br 790; | 
ча AtmaTaVi204.6; 1398; IBv right half T Пеню y ш 


Egea чу: ŚriKaC.3.70; 2А highest number, 


опе slate of having 


thousand of 
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parárdhas,ie.100.000 billions єп чут(?7я) sri ячен Вата. 
vi 412*(3); 2B number whichisuncountable 944 апаңа нта чїч 
а (997) Речі Чел“ ясаа vmm УауиР. й 39.108; Bra- 
hmándP.iii.2.108; 30899919411 9 АТЧА Vidvanmo.4.24. 

amr (a-parürdha) т. [analysed as a + para + ardha] (time equal 
to) half, i.e. former part of Brahmàá's age (JRA 73) Ws ятан 
RAA ЯЯ: LiügaP.i21.14. 

smi (aparárdha-ga) adj. belonging to the western half. erit 
чїй facri: sürysi. 2.7. 

Sra (aparárdha-gata) adj. referred in the second half (of verse) 
amA Чч чаң чач анн ... UD 
Wawd ВЯ cuni ViraMi. (Samskára.) 792.15. 

эчпїї ч (aparürdha-gunikrta) adj. (7-4) multiplied by 
aparürdha, the highest number 194 чї È ҮЧҮП: 
BrahmándP. i.6.13; Рат иЕе ЭЧТЕ: BrahmándP.iii.1.238. 

emmitag:ufte чта (aparàrdha-catubsastiSatavikalpa) т. 
sixty-four hundred varieties of the second half 994791 qat 
Am angana ЖЕЗ È UA ChandosCü. іу.5.7. 

эче, (aparárdha-tas) adv. 1 from the latter or second half пл 


ag: .. É PRTA: amA A SürySi. 2.67: 
2 from the western hali 915 waf-Tarard yatana: aad pA 


atad чч aia lsän$iPa. i.14.61. 

aufa (aparárdha-nisanna) adj. seated on the second half 
"TO ... UAA AvantiKa. 66.16. 

зажат (aparárdha-vakratà) f. poetic charm of perverseness or 
evasiveness in the second half. эгер 949: атачу 
rara VakroJi. 123.12 

ania  (aparürdha-vikalpa) m. variation in the second half 
чя ARN: ChandasCü.iv.5.8; ЧӘ zia me TIS 
тїї йч XO тет enim ChandasCü. iv.14.5. 

ЭЧЧТЧЧЕ (aparürdha-satka) п. aggregate of six or hexad of periods 
of time (ghafikas) in the later half. атте 4: 154п51Ра. 1.52.34. 

ema (арагагдһа-ѕаһаѕга) л. thousand of aparardha, ie. 
thousand of thousand of parürdhias, i.e. 100,000 billions ЧТЕІ 
wd жыя q Ràámà.vi4l2*(4) 

ЭТПЕ (aparürdha-stha) adj. being in the western half. ::ursstis- 
Wurm ЕЧ SürySi. 24. 

anai (aparárdhà) adj. (f) belonging to the second, i.e. black half 
ma amena ы Каада. 15.5. 

wf (aparürdhànta) т. епа of latter half gaian: NE: 
ЧЕП хеч: werd [їч sg чача ViraMi.(Sarhsk ära.) 
1001.24. 

amaii  (aparürdhürdha) m. half of the other half 3rd zye 
ЯГА: Wed] яча ч 5874: Hitopa. 3.97(15) 

wm (aparürdhokta) adj. stated in the latter or second half "f£ 
чың Яа чіч weise: yag amma Z: PratyabhiVi.i.170.3 
(on i44) 

ҸҸ"  (aparürdhotpanna) adj. produced ог manifested in the 
second half SAARA, ... TAANA 
m amA чанда AAN WefrSaraKonthi.46622. 

"эчтең, (a-parārdhya) adj. [analysed as a+parārdhya] having no 
upper limita aim a aaraa AsvaŚs. ILiii.9.15 
comm. ЕЯ neaka їй nR) 

"sme (aparärdhya) adj. [f.—à] analysed as aparaardhya] situated 
on the westem half 191 (smi) чета: Чагый чат madR: 
BaudhSS. 1.97.3; (used as noun) (third potsherd) which is the western 
(one) aaneen treu: ... RP Baudh$S. 11114; ApaSS. 
1.2.2 (vl. Уул.) 

anaa (арагагріа) adj. given by others mqs: l... 
ЧЇЙ Ө ни SaliC. 4.129. 


3 anaE 
aaea (aparalidhasatpatha) adj. who has tasted i.e. appre- 
ciatedothergood path Gem 915% NW EH: 
Sm (aparálocana) n.act of examination of subsequent portion 
or passage 9216 ЧТ янача іча qam i 


SUI чет WESETGU: Чаічатегаатета ач SamkseSa. 2.174 (1i. 106.14) 
SITES (aparálocanà) f. examination of following or subsequent 


passage wd RERA атча RRRA NTE: 
BrahmSüBh. (Šañ.) 229.17 (on 1.4.1) 
ARTAR (aparávaká$a) m.[Loc.] оп anotheroccasion JUTA: .. 


quum елда 
YasasCam.ii.338.8. 

anasa (aparàvacchinna) adj. delimited by another EEIN- 
түй: пачлчаае=тнаттайчалаа ага GuruCandr. 
i984. 

ЭЧӘ (aparüvaccheda) m. (Inst.] as delimited by other ПТ 
amaaa Raamaa nana AdvaiSi. 468.2. 

STU (a-parávat) f. [P.v.1.1 18] non-distance, i.e. proximity, near- 
ness a Hp emer тыч чат A Жеп а =й 
AV (P.) 198.4. 

ARAA (aparávatüra) m.secondincarnation FATI 414 parci 


arani ong TRATTE 


RAAR: Eküva. 6.2(3) (159.13); raaa inaa- 
mugs: іча azote: ApuBh. 146.15 (on 1.3.18); SHTAT 
TERA AAN: Acyutará.6.29. 


Aqa (aparāvantya) adj. [f—à] LA (river) which comes forth 
from (mountain situated at) the western region of Avanti ЧЕ: . 
Яга meae 560. 145.21 (comm. reir чай 
чаена Ял: чы чїй олп "p wp яш IB which 
(flows) towards the western region of Avanti, SufruS. 1.45.21 (comm. 
ЧЕГИ аў qno зї чї up чїч яп пгт 
SERT), 2 (mountain) which is (situated) at the western region of 
Avanti, SusruS. 145.21 (comm. Я ufui яг Ел: я 
Чїй Ыт чаа: Sen) 

ЧЧ (aparávantya) т. (рі.) name of people, nt. 

sm (á-parüvapistha) adj. not to be laid aside sm "fa 
ma: sd iaka Tais. IV. i3.1. 7: 

ARAA (aparávayava) m. 1 another part or limb TAR- 
TRETA атата ARAA aa Wf Казбай. 
579.8; 2 one limb, cf. яча449911. 

amaai (aparāvayava-sarhyoga) m. contact with one limb 
anai са mA Чч! unu аа: aer NyaySu. 
(Ja.) 52B.13. 

119194 (a-parávara) adj. different from high and low (universe), i.e. 
Supreme Self #991 ma war анте чата (vl 259° 
Viśişļādvaitakośa) MuņdU. ii.2.9. 

2a (aparāvara) adj. (f.—3] 1 highandlow sé @ "mi mm: 
RRRA (vl. HRAM) МаһаВһз. у.134.13; 2 supreme and lower 
meda «ат mA Чап PadmPi34.5. 

aqad (a-parāvarta) m. absence of change apea 
quum шры рк сагы quud чела ачан ате: 
пама AbhinBhà. 1.198.20 (on 4.305) 

эп. (a-parāvartanā) adj. (f.} not turning backwards aiina 
adena A: Yádava.l6.98. 

ича а.  (a-parüvartaniya) adj. not retumable i amaai 

с Raak aai wa «йй fumo эи 
їс: SmriCan. iv.450.13. 

anada — (a-parávartamàna) adj. 17-2] 1 not changing back 
SEISEANAN ааа ачка сата Wap Kiraná.67.12:67.14: 
uui я чїйяч акччпченаттучачаччнгтачятяк] Ктрк: 
2 (nature) which does not transform, JainaL. 

зяччтааЧЯ (a-parávartayat) adj.motchanging 9154 Y 
чачбат ач фай uuu wei Ws wu Bo a 


aaa: PramaVaSvopVr. 77.25. 


1 @- Балуан На эр ШЕ not with-drawing 
Бр 


NI STE: 
.11.1467*1; ul 
ii1.65.29; 
: AhirbuS. 


3111.75; ud 1 — = 
BrahmàndP. 1.5.110; 1.6 1Bii (used as noun) (опе) not returning to 
ЧЧ ...1 Uus aieia (ул, °ч) i 
Үздауй. 16.98; 2 irevocable.not changing Ча 3527 Я т=п 
Faga Маһавһа. vii.App. L2(16) 

ARAR ANTA faparàvartisvabhàáva-tva) n. the state ofhavi gan 
irreversible or non gingnature я Z gea Jona яч 
Ezgi сачы. рма кер ыз Какао зо НОГО АА ANAA AAA, 
SyēdvāáMañň. 15 (106) 

васы (aparávasthà) f. lower level Saza ERIS 
ч тата PANIA аата mfg o faim PratyobhiVi. i- 
6.8.11) к 

зяччтаѓёаїч (aparüvasthiti) f. existence of another. i.e second 
TEASA RAAT GuruCandr. 1.458.4. 

aaaea (aparávasthocita) adj.appropriate or proper for another 
person “41, 174: Ecufzmedd az ema TERQUE IARqauna 
Peur aiaga Tani ParüTri. 77.13. 

AQA (4-рагауара) т. А non-dispersion. «iz: Uem "Wa 
ARARAT ч=п Ws: A aM: Mais.iv.l2 (1.3.17); Kat 
31.1 Gii.2.5); KapiKaS 47.1 (2852); TaiBr. Ш. 12.7; B non-scattering 

элла. samurai JaimiBr. 1.138: ача ча Up mE- 
ATA JaimiBr.1.201; 1.209;1.300: Ima aT: | zga 
TA AJARAN JaimiBr. 2.111: 2.187; 2.248: 2.257; 2.288; 2.296; 
2315;2.321;2.333;2.347: YAA JARTA IIS TT CIZE 
usi qe Sum JaimiBr. 3.8; 3.92; 3.172. 

ARTA (apará-vidyà) f. name ofa goddess (lit. inferior knowledge) 
daa mend! ш четче aalan) Рага5. 11.205. 

aqaa (арагауігодһа) т. non-contradiction with the next 
gata Ragan: ЯШ ZATA Radana 
PàraS.10.359. 

инч (a-parvrta) adj. 1 not tumed back ЛЧ Я AITA- 
"rss тапа ПЕ чї wzfufasmusb PTS ^ LankaSü. 
90.18; 2notchanged 37 f£ ed та ETT fga Ча 


тї 


еч тач атезліенчечуачачаніч Н ча 219: NyàyKa. 
2297:74 (Е чїйячеєтєїг®нї ангї зніч... я чїй эчи 


m anfa ЧИЯ. Kiran.67.14:3 who has not withdrawn, cf. эч. 
1991914 (aparávrtta-tva) л. the state of being one who has not 
withdrawn from a “ЙЯ a пеач we ep gummi 
aangaan чта:  AlankaMani.l 1.16. 
эчу (aparavrtta-nilaya) f. mine at Kailása (lir. unchanging 
abode)emmTgérrur AIA .. {йы .. boa omm 
ParyáSaRa. 99. 
чча (a-paràvrttabhágadheya) adj. whose destiny cannot 
be changed amga zd 917959  Vikramo.42(1) 
SW (aparüvrttam) adv. by turning around ZURIA (va. 
ARAA) AARATI Чї d Rami g чиа а Te, 
MaháBhbà. ix.56.19. 
эч (a-parüvriavrtti) adj. of the. nature of not tuming back 


qui (v4. эче)! сира 
Науа, 45.10. cud 


s ARAR (a-parüvrtti) /. 1 non-return, i.e. non-aversion ӘП 
aanita RE Rfi 29: NyäyKa. 
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anma 
sanmi TA ..1 namaa IARE: AgniP.160.5; 
2 non-production SETE aa qa.. maai ia- 
EAL cuu эг motae AmaTaVi. 916.17; 
3 absence of ror Ehe я ЧЕЗ Я PEANT; HAAT- 
татат а: МузуКиА ii(2).10.3; 3rd атая quu. 9 т==г: 
murem: Kirana.75.14: 4 non-changeable nature, cf. 3rrzrferafetz. 
у Мы (а-рагйуп) adj. notturning back WIF: ... AF- 
яажа ненча: БИЙ афи YütrüPra. 1.85: qfrarifacr 
Messer. quatem Үайауа. 9.109. 
Ou ppt (a- -parivriidharman) adj. not having changeable 
fa: атала] эта: ата, Рс 
TU ттт таал: еп: PramāVāSvopVr. 102.11 
эйт (aparávriti vartin) adj. not being of non-changeable 
nature 3l течет "TT ferai ТТ Et ичет 9719 HariVari. 45.10. 
чеч гч (бєрагїүпүа); ger. not having tumed away т] FAAA- 
qu ча: VáyuP.ii3327. 
Ў 1жеяегпаџапег. west IA 89169 AASTAST 
Sd чча 26.13: qdT яй чл Яш неча! 
EEIE LEI] Asaa fadi Маһар.16.5; sie тей fuf 
зга! am paj ga ama TE AryáSaSa. 223 (comm. 
SERIES): 2 desireof'another woman, AryáSa$a.223 (comm. 354. ARA 
Tun) 
aqaa —(aparásü-patita) adj. fallen into western quarter 
asma Wi SamaráSü. 48.115. 
saagaa (aparāśābhimukham) adv. towards or facing western 
Чиапег 11590917999 AA GAR SAR ANL ... TRER 
GrahaGa. 4.9 (1.14) 
эЧ (арага$а-ттиКһа) adj. (used as noun) (опе) who faces 
western quarter i *iaWmWWsmTpSISU BalamBha. 132022 (on 1.98) 
"чт  (apará$raya) adj. [analysed as арага+2<гауа] dependent 
onanotherz эїйїлїїїнє =н лач [та qam ueniet 
ачса — PramáVàr.3.25. 
ТЗП (а-рага<гауа) adj. [analy зей аз а+рагй$гауа] not dependent 
onanother їй Чат Ч AS uapmewi пісі (aeu 
н =ч чаї тат Чай Тацургака 20А.3 (on 1.1.17) 
mua (арагабгауа) т. another locus эча 18 я aaa 
Зя amaaa:  PürvotaVaNaMá.752. 

mata (aparásrita) adj. dependent on another Раат: (v. 
ЯЯ ÉD. . Wdr wai aA) Speg] 
disg: SaptaPa.197(56); ЧАТЯ®ї teaa ana aa aA 
1997 TarkBhā.(K.) 29.2; TarkKau.20.21; SarvaDaKau. 62.11; 
TarkSam(A.) 61.20. 

amema  (aparüóresthatama) ай]. other non-highest or non- 


excellent (gi Цаа... MARRERO зай NSA FNRI- 
Aeae asa BàlamBha.i.486.11 (on 1.216) 


STU  (apa-crüstra) adj. deprived of kingdom WERTZTRGTZISÉ*T 
PratàYaBhü.22.6. 


T: VERA: PC NalaCam.2.30 (18); 2 atached u 10 
аы 2.30 (18) (comm. ST fet эгч? ч) 


after ш чачта татай Es 2 S +атчезча 
-existence of the second (one) sITHQZ- 


mime этте - E чат{тчетїчатї чта: LaCandr, 


ARAA 
(aparāsattvātmaka-tā) f. the state of being of the 


nature of non-existence of another Gaare] ANRA PaA- 
зач amme «ел. - Четте, 

EL KhandanKhà. 
ART (apará-sahita) adj. along with placenta. T AMER- 
ЧОП! чта mi meer че BhàvPra4Bhà.) 3:449. 


эче. 4495 


ЭТПЕ (á-parāsikta) adj. A not shed aside жаата 
Зо cma sae enr ste мірі чайн .. эйе 
yish ЧЇЙ ufa  SatBr. VIL iii.l.11: В not poured on one's 
Side, not spilled (25 the semen virile) MW. 

amm (арагахіпа) adj. sitting to the west zr mig FA... 
ay mi уп! атаї qaturWrü dazu Aan 1апіРайі. 
593. 

mme (aparástamita) adj. set inthe west ача аР Wurde 

aisne: аа: та: Gump Райс5і. 18.4. 

р (a-parástà) adj. (f.) not refuted т азер Чаї 
Ripa RA NaisC. 5.105. 

ARMA (aparásta) s. other weapon or missile 271 ARTA ...{ 
ami maa eA maA $агїдаРа. 1882. 
этеа (а-рагапаца) adj. | not smitten away Е 2:1 р 
di айар Эта: АУ. хуйї.438; 2 not affected or afflicted 


"ud Yādavā.20.32. 

ARER (арагаһага) т. best food ЖТ 
BrahmaàndP. 11.7.84 

ai (арагаһі) т. serpent having no rival, supreme serpent me 
Гаатачатачатетет аа amia: maf mew  KávyilaniRu.) 
44(comm.Wr: ЧИТ AAR: Co aA WU "егей 
anf) 

amem (aparühiKa) adj. relating to afternoon ?4 ч чайы Wü 
ї9% ЧЕЧ VrGautaSm. 550.9(10) 

ЭЧЕ (ара-гаһи) adj. free from Ráhu ңүл Газтачатаччтетат да 
aaea: ama ze em" Кахудіай (Во) 4.4 (comm. чаї YEAST 
ант) 

Aqa  (aparühná) nr, n. [P.ii.4.29; 1у.3.24; v.4.88; GanPàa.12.228; 
JaineVr. 80.20 (on 1.4.104); CàndraVyà. iii.2. . CándraVr. on v.3.142; 
KasiVr. on ii.4.29; Lingánu.(Ha.) 26.15; Lingánu.(He.) 20.1: AneKa.(Pa.) 
3430; KalpaK .407.9; enumerated in the ardharcüdigana, KasiVr.on ii.431; 
GanRa. 2.65 (103); PrakriKau. 1.570.1 (ол ii.4.31)] 1 second watch of the 
day, latter hall of the day, afternoon 2 арагййпа А as the abode of cattle 
Biasautumnii as rainy season iii as two seasons C as the period for sacrifice 
3A watch of the day (prescribed for ancestral worship) B fourth watch of the 
day C watch ofthe day (having four types of divisions) 4A third watch of the 
day B evening 5 evening prayer 6 the word арагййпа 1 second watch of the 
day, latter half of the day, afternoon #91 sump femen wWT Я 
жїїчї нея saana: wd ЕЧ АМ.1х.6.46; АУР.) xvi.1152; 
anA Wf A ow fuv АУ(Р.)іх.12.12; чаа Wd Ti 
ча за d a Я АУҲР)х.67; ЧИК aft АЙВгА5 (94); 
а... RR) чт XETSSEIGIHDANHERTATRIRCSNERMD AitBr.4.6 
(101); Rair 78908) wrdfd AitBr4.S(107); «Т anè Чата 
PaicBr. ix.5.5; 1916 Rem pue SU РайсВг. 
xviii2;wekdrdri чет ЧНЧ... ATETA 
mii тат o TaiBrl.y.32: начав чулага яң .. aud 
ЅаВг. XIV iiil 24: Чет к 9 чачта SRTA зей Е o 
g SKRR ЄЧ Ч ЧЕЧ: ЈаітіВг.1.298: pus ПЯ Фей NE 
фай, SámaViBr. iiS AA daa sen "Teu. заза ш. 
faic AitA.V.iii.325; epr 9394 wedfzdrg ME, 9 ЧЕК: 
SER тї aada: ChündoU.ii9.6; A$vaSS. ILii.l.6; чт eiém- 
Ted yakl зтттё  Sankha$S.v.10.20; VádhüSS. iv28.3; 
anesini чгачт=Рчнтесатчат печата KETEN 
Apa$S.v4.12:3ETRT& УТ ApaSS.vi-4.10; Ара$5. xviii 21.12; em 
Зач Apa$S.x.12.1; І ganna WRRUHWUE 95 Apa$S. 
х.17.5:эт{нтичи ы WD Ҷу чил... sb їчтї ur sem 

- SPECTET ApaŚS. xv.20.2; xviii 225: 00A MARA RIETER 
Араќ, хх.6.6;:Ч9ї8 яччїччтаї ячеєччаё ч Мап&5.65.18; ЭЧТЕ 
айчафаң: а: Эче Кау55. 1.110; чаба wed dedi 
adaise жеп ачпа чет: +: Lätyaśs.v.6.l0; 


Wem rp Swan 


IRTA 
TASTA ARAA E Манаа. 1.11; BhärGS. 
i129 i.12.11; зай IREA "лр ачяр ИГН 
KausiSü22.4; mdi ... жя чп (аб чїч) GautDS.ii7.28; 
ApaDS.ii.16.5; ЧЧ чт {916774 ii MahàBhi.iv.62.9; ТЕ 
яеття GNDRSTESISWHq МаһаВһа. у1.70:18; vi.74.20; vi.92.14; SITE 
RA шч STHEHUDD чепей Феі ч... занан МаһаВһа. 
viSI2;GWTA si garra МаһаВһа. үйі.20.4: эчт ... тр: 
шя... айч МаһаВһа, viii.567: эчте 2. азаа п. 
IPIS EET: МаһаВһа. 11.6733; ÁR cpaerqud Yer 
TQ Vär. l on Piv.3.24; MaháBh.ii.305.23:(oniv.3.24) GEETA- 
чалетачуГчечтя  AnhSai.l14.3 (10.3); ManuSm. 3.255: {Тт 
area ачр aA бая: — BrParüSm. 2.12; Aaea 
KàmSü.48.10 (1.4); KandaCū. i.4.20; татчтаетевеичтЕ Ef WEIT 
VisnuP.ii8.63; ank этїї 9 "ie: maa Ud 9 VisnuP.ii.8.64: 
VayuP.i50.173; & mA ..1 mama ч aaa: i 
"ui add wd неет. Wat VisnuP.v.l.85:-2T aN TARTA, 
mial amaaa atm: fed: BrahmángP. i.21.39; VàyuP. 
150.96: 9975 "а ... fami YüjnaSm. 1.226 (Арага. 1599311); 
Арага. 466.5 (оп 1:227); чт =й ае ... IAA ЖӘЕП EI 
ufa vanne wp Нап51.545;Чаї= STD 2915975 Яй: =: 
HariS.ii.142; an раа Hr wait sag Райс512.1!: 
saeara a eaga Taft этат ЧЄПТЇ 
чехча BrSami4; eses ЩЧ я YID Чопа JAPANE 
Вг5шп. 51.6; 919 Чї пич f£ I тетри 
"UHSTES: 359: МаВһаѕк. 5.9; яча ча: а тела: 
ГаВһаѕка 5.4: SIE: ЧЯЧЇ пече ЕЯ: Ргаја5т.1.157:09 mz 
жей Гаеп л анача ч aa, GobhiSm. 2.89; KasVr. 
on vi3.ll0: 998 ча яяя 99 ama (vi. iraa) 
BrühmSphusi.3415;"eTwmdwp ШЧ Ча Чубач Ята AS 
eiu Tent Аџѕабт.10; 9 еяаанатаач ата fada LagvüivaSm. 
Ii q ASAA Ча: 91949 Assar. i.180.3 (1.36): 
я Sura frd хы ami e аб: .. пине: 
ParaS.8.41; (бич) ча 9 MAAA faciet ParaS 29.51, 
.. ЖЕП Cue а Gi лїгїн” тт 
этте aaa Aaa adu BrahmSüBh.(Sai.)41.2 (oni.1.5): аі 
Wes Vd aad зачы ur aSa ChindoUBh. 
76.7(oni.23) эта яч ena цуз ниче 
amak pu quis зп ChándoUBR.3122:2 m f бйр 
чї! sme ач fud ammang іЯ GaniSiSam.S.8V2 
(153): PPARA: Liügimu.($2.)122.16:2507: ANE: НЕЛЕ 
aka ЧЧ ManuBh.i26227 (on 3.116): SFA AA птш 
feq! qdimredremmr аб «чту  MayaMa. 6.9: 35191841: 
жеп fek .2 quem .. Гана TanuRà297. олуя faune 
.. жаят начата fruar LaksmiT.28 28; ерат аа: 
aR этне .. uid ges wur R яча ал Wi жуки 
т=п me, Мар 393;а 8 інта ЭЧЕ d UND Van. 
125.139; жї ч aT ..1 suem чїй шй mn 
fag: BrNāraP. 278: 4am НЫЧЫ пата Ae Ug 
aiana №узуКа.277.10;991Ч0& енй) fere 9 яте! 
a еей пт... эти VástuVi.3.7 (26.2 танта: 
fd тане Rep 2. ач а чаң чї чаа 
JayaMa. 49.11 (on 1-4); taz: .. SN HEBR "aw Tena. 
210.5; RE Чар ЧЕЧ Г: Liga 54.9: HS 
ura .. mi әтәч o BrahmP. 80.13; ЯЗЫ ч 
жїгї: BrohmP. [81.51 SIE ЧЕНЕЙ EGER 98: я 
poi ... Яй Эляны BhaviP.535B.18 (ü (3)32.108}3 ... 
EUER EOS BrDharmaP. i213; sara d 
STRIPES: ...1 ASHTA KathiSaSäg. v.1 99: MASTIR TUNIS 
я{ xui wr KahaSaSag. vi 3S Ri өй quadr ai 
dad WD paaa їч 152п51Ра.140.65: ER 
"quet SabdaBhePra (Ma.) 416 (comm. ЭЧТЕ: t mme Баят 


xi 4496 MERLO 
e dad Т чт тч чёзчт& SÉRI .. илз 3.278; EY: с RITE .. FONT .. ӘТ REIER 
Т: TrişaŠaPuC. iii.7.60: ameg Чабта: Ligünu. (Не)20.1; VisouSm. 73.22m {йй ..! mÈ g guum uem: 
AWTTCEWCUU: qvi gi Lingānu.(He.) 117.4 (comm. Ramae); Рақат, 2.31; 9978: ie AmA МАР. 31.36; кш 
Tt ч: f Aem: mÀ aE: СОуузстка.48: nè ч gia (үр MärkP.34.74; anè Paon mri 

Gam) Чаї wm ч eR aè уй әда eA: aA BrahmándP.i232:md 9919 wenfafal POAST 
mama: Мапаѕоіу.8.1186; {аё mně ч wada) gA: SPEI — BrahmángP.ii.1949; HàriS.i.545;9q0& 215 Ф849 ManuBh.i.317.1 
Maai maag Мапахо. iv.9.1249; QARTE: GanRa.2.65 (103) (on 3245);3: 998 Ч PA W: 1! "má Чет 
(comm. sme [ч=тччїїт:); ge yè ент йтичпё чаң VişpuDhaP. i.144.20; П emm 1: їнїн: WI 
KhandKhā.3.16; зч Ra ees  Wewd  NanathaSam, gA тө BhaviP.357A.14 (12). 7.2) RAN fir... emm: 
1.14.87; Para$uKS.270.11(10.55):320.20 (18.16); а& чттт& Wl QA зч CRI È 9789 зч чая 275 %199 SmrüCan.v.31.2: 
Чї Exod] AA Р: Че: SaükarKaBh. 121.10 (on i1); чаб wimi "emp SmpiCan 1.1463: FEE em. 
этїї jua ча чачта: чя ізі ба УЧ тїтїгї aksi (сәла СашсСіпі.160.5;( 1% 19) UNESTA 
Nāras. 3108; 999: їй Й regeret SREE, МапуаУі. 1436.19 (оп 11.182); WERE ... ТЧ sarda 
тај. 12.2; =қәңі mane еңі хд яё чї ManvaMu. 11241 (013.126); 99 ЧӘ {їй .. ЧЕ ч fuf 
MalliC.7.109; gar "TREE ач RÀ .. яі яяч Үо$2.3.58; 3В fourth watch ofthe day SW qXE ЧЧ Яе = 
РагќуС.6.1105;9: ...1 чё freres тта: PrabháC.9.16; печете чтеца Asva$S. 1.1.2.1 (comm. ЭТТЕ NÈT 
36.20; 181.30; 193.25; mua gamag лиа ч: эчтем emendum quw); (S) RÈ Асуаб5.14у.8.10; omwmsiu- 
PrabhāC. 155.25; ЯЧЧТЕ1УЕІ битте fad "rt ManvaVi.43123 9991 а яах a Wut Ара$5.х.16.16; чё ҸҸ =ч 
(оп 3255); тїй x swi ч Aang Маа. 11.23; 99918: Тї: Нагі. 1.5.45; зв: .. чат [тте чїй nis: 
STIÉSÜ «қа ане DAA .. d а эй Арага. 465.2 (оп 1.228) RASA Чїй [тїр WM: 
PrabaCin.2.4; pae +ГЇНЕТЕЛ Часе: РгаһаСіп.46.16;91 УП  SmrüCan.v.81.2; ҸЕ ЧӘЕ (ҸӘ ЧТИ ... АТӘТ . 
meea Ҹар чї] cu ЧІТ MÈ SaddarSa(Rà).!48;PurüPra- Жер JAMAA, ViraMi. 292.6 (оп 1.126); v NEAS ТЇ 
Sam.l06.11:9mHWT& чта: чай ачаа Aea, Ргаьак 33.9; 9 чу чч 9: Чеш ЧЫЧ етет ӘӘ UTE 
Reghe uie Кїлїп «чеч. чаң | (ач ЅайкарірУі(Ма.) aeng, УігаМі. (Тісһа.) 84.16; ҹә ... Wd чи ЧЛ: MARKAT- 
2.10; ARARSA анаеатняїнатат e чы п їп аттатат Ud ViraMi.(Samaya.) 231.22; 20.19; ITEA 
KumüPraPra.35.25: fad ares wed чїй Mada яча чиш cnn RA ЧӘЙ “пт: Nimasi. 23.4; ЗС watch of the day (divided 
ч ma wd pem 5агараРа. 1817; mAAR 81Ч8 — infourtypcs like two, three, fourorfive parts) ЧЕЧ errr (feaa) 
чная Міга. 8:90: Ч45еч "тыа: .. aai Ча .. чәче на: тыйт wenqedufifue: agr merd: 
ansaa 99 ТапігЅа.3.26; INE: ЧН Апека (Ра) qaam неча ga wdfddis we: ViraMi. (Samaya.) 232.8; 
3430; эче 9 айе Гед эмече Чат) Aege: 4A thirdwatchofthedayaa «гате: quier чеййїтїзчтє: ЧЧ 
жац. ViraMi. 363.5 (on 1.329): 7] ЧЇЧ ... чїч PEREA: WERTE JaimiBr1231;8 аҹ .. ячак: ЯЙ .. Ж: 


Taa, ... ЗЇН “ч ViraMi(Ahnika)294;w4 ФП JaimiUBri.24; qutewifemrmerresri guam йаа: 
бате Эё: ЭЧ WUD SUED. ҸҸ ӘДӘП Сашр5.1.9.46; Чаї чачта RF, нета саа, ЧАТЕ ЯУ... 
ДЕ чепеыч zb ViraMi(Samsküra.908.18; 31999 "TW egea SuóruS.i6.14; RARR) Чаїй sent 


[алчы ча BIEGEL EA y HM: n чї чїйзчїє: ViraMi. mè Raimi че aR 505105. iv.40.24; {яй ЧЧ 
(Samaya.) 230.28; эїч+теїзїй eam тё ЧЇЧ: ViraMi. WEmeWTesH 91 а... fuer печ: sunm Мщуа$а. 
($атауа.)232.8;3П{&: INTE: Міпда51.46.3:919 УЧЕ RRASRÈ 2738:Чеїё TATA ч INÈ feu g! mm .. а i 


Nimasi, 142.1: aoran: KośaKaTa. 2.2736: {Ө WWTE*I VERG: Јауа5.14.87;9"1 ga паче È чё ч — ШЕШ 
ча {Є Карак. 408.30; mainaa: КаїраК.478.156; МКР. 43.42; mR nE Ч e: VüyuP.i50.172: 


чїёзчпё чеч ч ач Капак.12923;ч%я чае MatsyaP. 124.89; Вгаһтапдр.1.21.120; 98 qp ят aaae l 
тат D чай 99: КЫ Елана... = wumüq ВһацСап. ARARA «а TTT, MatsyaP.22.2: Tere Rag: ERTER: 
69:11 (on xv.l3); (ufi) ча pineda a Чол A MatsyaP.228 MENRE q WX GRAA aT BahmandP. 
Wr BalamBha.i.779 (on 122): 99A ч TAER MERS FAF 1.1026; WTEIWUETGITE Чы ат M: Влаһтаодр. iii 32.10. 


fó сатте Каз52:124(9): ТЕП ATÈ KáiVponvi3.10; 2apardhra чыте М: тече ч PrajáSm. 1.156; эте: EE 
Aastheabodeofcatle aiai saie wd: чїч я dub cus aÀ df ча! wur sd ar: EE WUTE: 
ЧҮТ: MaiS. iv 2.1 (у. 34.13); 2Bi as autumn Чата+т@ 5а 3W&SatBr. emm: Liüpinu.(Ha.) 26.15: 99а к và "inm AstüSar. 


ILii39; 2Bilas rainy season Me чча аң Каіуака. 4.7; 1.1234 (123): MRI $ Г 
i RUNE MAC д MRAR їопчұтечетечаіё ч AstüSarh. 
2Bili as two seasons ІҢ ТЫЯТ ТЧ Jae: WUIBISWWEI 1.1564 (1.29): ёч d T AstáSari. 
а t у ч f з i AATRE aaa meea TTA 
aain: че sedi Arq: Jivin.237.3; 2C as the period for sacrifice ч TupT. 43.12 (on iv.4.19); TETTE Ё Š б 
трт д БШ ӘН Фе: TütpaT(Và) 421.18 (on 932; T п ч paN ч = T E бай 
1.197): 3A watch of the day (prescribed for ancestral worship) Чё у.1:22); четче аі a: аччы J: TupT. 57. 
fugi ЧЧ KausiBr.5.6 (20.2: RPA айй ..1 ASNE айй 121) DERE ТЕШЕ TooT«0024 оп 


j : ManuBh. i.125.20 (on 2.96); i.190.16 (on 2.224); Subodhi. 64.34 
Е ТЕ лї eene жайт SuBr(K)L.iii3:8; GopBr.ii.1:24 (0122.136): BálamEha. ii.194:21(0n2.135-136) 38 А FN qiu 
UGLA: amema fuvefigus: Afva$S.LiG.l; Küy$S.iv.l.; wm Ёл: Reima Рага$й.65 24 WR genis de 
SabaBh. 1277.21 (on iv.4.19); ManuBh. 1.260.18 (оп 3.112); ViraMi. T ed x 


I Н am 998: Sk ; aaea: 
(Sartiskära.) 906.16; sri ЇЧ чїй ^ Baudh$S. 13.16; ARREK: Ч. ^ SkandP. Mec шында 
312: wires, ЧЄ: ЎЧ Нї$$.ххуй55 REA: .. dd Чиң .. В алд su ча 
. 018025): SINR MAASAR Вһагб5.2.11;84 quei 3693.4 «omg wi freq c EE зд 
_ йл үт Сы Tene бай mscr Ушар.1156; тї e EE SP oum 
T 119; existi. = l aine q Эш чой ш дш SiddhY 61.9: этччтё& вц. 

ER : T . 61.9: E 
e ala =н: angue itn frs Rama... eem Ху ы "i 
T ЭТЕ pirn беда ManuSm. maene Ҹа ЕН ге: тарат. (Và.) 421.18 ( 


on 


TR TH 
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1.1.57); WARR ..1 eri zen faeere fup Б 
BhaviP.31B.18 (111.7); {ЧЁ wa Тї mak fuz! апе 
i чаг! 


Waya: DhaviP. 75B.6 (1.36.29); #ЕПЧЯТЕ 


qii wm: {ЯП ЧЕП читы: AASR: Миа. 198.30 (on 2.97); 
Чїй лічча uma кїч Чүл! .. эчак бул ля 
o WRA VasiS.l9.8:uTe: ЯН ... GA ч=п ... ялгап 
FASE Чї JaaPa. 9.33; т айалы: ... оят 
чані quine GuNWSWWASUITUPPA: SamgiRa.i.102.6 (1.4.8); 
wqut чена ЧОТО misa gA "mp СашгСіп. ї1.2).570.11; 
тале чї ят Чч: "ied: mae Д 
ЧЇбї: М№уаумауі. 6324 (оп хі.2.5-6); П F: yam хате 
WumüUf  KalpaK. 208.29; qute: Яй: ЯЙ На una 
meia чє 299 KalpaK.408.28; =: FA forum 
Тат "Ur ViraMi.(Sarhsküra.) 908.4; STTSTE T4 лїїчї] 
УїгаМ1ї. ($атауа.) 157.29; 991 тБТЕ AT: pierdea: 
spit afg: ViraMi. (Samaya.) 231.2; ARTESA agara 
waana: ViraMi. (Samaya.) 232.8 БЕНГ d ETFI 
YAI ВћһојапКи.128.15: 4B evening aaran АТТ: 1 
Кат$й. 48.13 (1.4); 54.18 (L4); GST AAPA "mW яа 
чип Ач 9749 — KümSü. 251.18 (4.2); A AAT 
AMAA Радата.15.3:9919 AERE) wd: faq Мапа. 
6.3; AASR: BälaKri 11.26.17 (оп 3.59); WASTE: 19 19 
ТЕ AMAA ЧЕ азая: anaga ЈауаМа.55.4 
(оп 1.4); MAASAR: Мајја. 22.65; чаепчтечічтчт Ww т: 
Tau ЧЕГЇЇ verü fua KatháSaSig.vi ч: .. SRA 
AneküSam.2.378; WTd: 1731991641: ViśvaPra.l 15.7: VisvaLoK 263.63; 
аст «=ч? aee туча: saa чая AdhyiRá. уй7.13; 
nR та Е) mam, СайаСап. 167.4 (7); EET ER: 
KandaCü.i4.23:3mmWTZ = [тч Ятт æ KandaCüiii. 
LSAS RE: AA KalpaK.407.9; STE: #99 SabdaRa.(Và.) 
464; Scvening prayer MERTER AmaK.221; AgniP. 359.36; 
6 the word aparáluta Ча 


J 4 рач P.iv.328;JaineVya. 
11.3.5; CandraVyà iii.32; CündraVr. on v 2.128: on v.3.142: Kisi Vr. оп 
1.4.29; on v4.88; on viii.4.7; SakatàVyà. iii.1.92; SiddhaHe. vi.3.102; 
femer CándraVyà.ii.2.77; таза pa MRA i 
чїч чаа: STRIS: JaineVr.80.20 (ол 1.4.104); 279.30 (on iv.2.90); 
413.5 (on v.4.91); Ча ТЧЧТЕТЧЯа SakatiV yi. iii.1.73; SiddhaHe. vi.3.87; 
эгези, чо [ШШЙГЯТЗТНУЧУЧГПТЧЕПЕГЇ 9759  TantrRa215.12 
(oniv4.19); G3T4T КїчтБЕПЩЫДЧ ЧЧ ЭЧЇЇЗЧҮТЕЗТ ТЕП: Apari465.1l 
(оп 1.226); Ччїї R таята MRSE: Арага.465.13 
(оп 1.226); таа `ятїзєтчєзг ganada Арагї.466.8 (on 
1.226); ARARAT IRAS RETE: Sgen  Apará 166.17 (011277): 
Timea a remeare: aei ЯЇТЧТЇЧ SmrtiCan.v.40.5; 
ЖЕП Ааа АТТУ: SmrüCan.v.$1.9: 47 ЖЕП arae 
fadrawrisWTEsreWIE SmriCan. v.81.11; аТӘТЕЛ 15916379 
ЯЙ. Y PER ЧЧ VedäntKa.67.2 (оп1.1 А); РЕ Ta enti RTE- 
Asame sea: ViraMi.(Samaya.) 103.20: 
TARASA: ... RR Ч 919 MayüMali.399.19 
(oniv4 8) aE ia: eiad: BálamBha.i.504.24 (оп 


1.226); ARENA Әтәч RRAN: ЖП SAA BülamBha. 
iii.90.26 (on 3.48) 


STI (арагаһпа-Ка) adj. [P.iv.3.28] belonging to afternoon 
or second watch of the day = aaa qea їй 99159089: 
BrahmàndP.i.28.38; TIENS wiSsdRisWWem BrahmándP.i.28.39; 
(used as noun) (one) belonging to, i.e. born in the afternoon qaia эче 
aÉ цә Aa завы сга: .. WD чач .. ЧЯ У: 
IÑ a. чате: 1айпеУуй.195.13 (on i35); RRA: o Яй 
с Cm m чач ... Че: CándraVr. on їй. 3.2; JARRA: 
тезї gq жча чач аа md: хачч freu Яша пача 

. ЧЛЕ: KäśiVr. on iv. 323; ieaS ET TEGE T PNG 


Smet 
DvyáfraKà.l6.55; SiddhàKau. 257B.2 (on iv.3.28); тй 59 
KotaKaTa. 132. 

ARER (арагаһпа-Ка) m. n. 1. fourth watch of the day HRE- 
NEG) зе: чанач gg: SD USD ч SkondP.i(213948: 
quiz fab ®Ч Эа 2. PUER SkandP.iv.10.63; SEU] 
ч чл яч чта! ягана пач Радар. ii.67.22: 
2 third watch of the day чча quuni fmt g JaA 
чең бапӣзаЅ.1й1.8.3;919їчеп ASAS EA кп үч 

{тед  RasRaSa.l4.37. 

УЧТЕТ (aparāhņa-kāla) adj. related to the time of the third 
watch ofthe day 9ТЕ Аі АТА CHENG Т 
я яб aema: 545101.808.13 (on xi.2.3) 

чата  (aparühna-kála) m. 1 time ot the second watch of the 
day,afternoon gaa: эте Lingünu.(He.) 123.16; 2 time of 
the fourth watch of the day тагата APAISSAR: 
ManvaMu. 13625 (оп 3.255), gai "nma чапчак Еа- 
rCumuqauun PAETA, _... БЕ теп BhünCan. 
14.11 (on. xiii.2.10) 


STESSO (aparühnakàla-tva) п. the state of belonging ta the 
time of the fourth: watch of the day fave (aquse meret 16750 зла 


ganea, SmrniCan.v.83.13. 
ANERER (aparáhna-Kalika) adj. belonging to the time oí the 


third watch of the day iz ачат: жп этеа 
анача: IAA: MayüMili 819: (on xi.33) 

anaandaa  (aparühnakálina-tva) л. the state of belonging to 
or being performedatafternoontime* Я WETA яана 
TERSA:  BhátDiiii.177.22 (on ix 4.7) 

wWDesd (арагаһпа-Кпа) adj. the word aparálinakrta (lit. done 
atafternoon) SAAANA MATINA GAAN т HZ RAA 
apga КайУг.ол i.l45; #79 НЕ ЙОРЕП facm Ws 
чаі... четан  JaineVr. 52.30 (оп 3.39) 

Smeg (aparühna-krtya) adj. (used as noun} rite to be performed 
at afternoon WA TEZc4  CaturCin.iii(2).1180.6. 

sme  (aparühnakrtya-pratpádana) m. exposition 
of the rites or deeds to be performed at the fourth watch of the day RATA 
д ARAA AA R RA айча CaturCin. 
jii(1).1105.16. 

AATA (aparáhna-gata) adj. occurring in the second watch of the 
dayorafiemoon qui Я mip ЕТ Я чїч! типй 5 
aam ЧПЧЕЧ  MatsyaP.163.50. E 

sme (aparáhna-gá) adj.(f.) pertaining to evening 3779939. 
Ч чет wa ш бїтїї BrNámP2731: сезаз 
mene  BrNaürP.27.34. 

ARTEA (aparáhna-tana)adj. [P.iv.3.24,25] the wordaparditsatana 
(lit, done or produced in the aftemoon) JÁ ЭЧ 919 paza ШКЕ 
чач SD ... эгиш: ... ат чае: Яе ал ЧЫПТА: NUR: 
JaineVr. 194.29 (iii.2.140); RTT T1 SiddhaKau. 256B.5 (on iv.3.24? 

STRE (aparihma-tas) adv. in the afternoon STI: 2091 spem 
qur 21 CHUTE Яе ЯГ ARRIE: BrSarh. 86.43; RTEA 
mig eane: meae AgniP. 163.1. 

этеа (aparühna-dvaya) a. [Loc.] at iwo evenings Aazma 
їшї gq anma ЧЮ! TÁ на g mim BrNünP 2628 

ЭЧЧТЕЕЧЕПЇН й (aparähnadvaya-vyåpini) adj. (f) extendrug 
upto two evenings 3RR Raa Aadal qu чар тип тш 
BrNàraP. 27.29. 

seb (арагаһпа-пітајјапа) n. жсри ua AEEA 
amA ROA SRRA KivyMi 68.11. 

ane (арагаһпа-рага) adj. беки de стреа ТУСШЕ, 
ЧЕШИ ПЕЛЧҮТЕЧП 99  CaturCin. Н1).28613.- 

sme gum paryantà) adj. (f) ending with the fourth 
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эччятеччичснтц (aparáhnaparvapratipat-sandhi) m. conjun- amefa (aparühna-vidhi) m. injunction of performance in the 

Я z E 2 Ac c. тд 
ction of the full or new moon and the first lunar day at afternoon second watch or afternoon т 99 AST gamme Бесе 
эїччтеччиіччен чбаеттгчтататеататн= тата  Беантотгат зате таң SmrtCan.v.82.14; ARER RA MNN: "t МапуаМи.141.17 


WUSHERNRTSSTHISINTHTHTNQ Впацрї. iv.247.14 (ол xii.2.5) (on 3.280) LOVER d hal 
GEHELE (aparāhņaparva-sandhi) т. conjunction of the new aneas (aparãhnavinoda-mandapa) m. n. hall ГАНЫ 
moon or full moon (and the first lunar day) in the afternoon forthe pleasure in the last watch of the day ТАЯТ" ЯЧ5 


эчатеччЕййїнчака gea, “Йан per CaturCin.ii(3)352.17. muera .. fremd NalaCam. 7.1506) Es 
amnem  (aparühnapracüra-calita) adj. gone out forthe STmT&RINTI (aparühna-vibhága) m. [Inst] with the division as 


evening walk aqna RA паб miae ХӘ fourth watch of the day SEITETTUTe тта чаа олчатегета ч ате 
HarsaC. 22.6. amma чүн: eA  CaturCiniii(1).165.18. 
samena — (aparühna-pratisedhürtha) adj. meant for the anA (aparāhņa-višeşaņāyoga) m. untenability of 
exclusion of afternoon yaaa: та а: — qdammHmWmSHum: Я the qualifying word арагйїша PETEA ATTAT- 
yatea: ManuBnh. i.382.29 (on 4.152) maa . аттат aaee mo MayüMili.399.14 (on iv. 4.8) 


anene (aparähnapravişta-caturdaśi) f. fourcenthlunar AREARE (aparāhņa-vihita) adj. enjoined or prescribed (to be 
day extending over afternoon СЯ ТОДЇЇЇГТГЧТНЧҮТЕЙЇЧ ЕД ҮЙ -  performed)in the fourth watch of thedays Ч aan HETE: 
Rekta mea, СашгСїп. 111(1).181.1; iii(2).445.11. aa Еа ччй чя À adf fra Apará 466.25 (оп 
amema (aparühna-prüpti) f. arrival or beginning ofthe fourth 1.227); anai a wá Remia weh чата 
watch of the day Aqai 9 Pidana meaa US — CaturCin.iii(1).329.19. 
amma: П fvefgusmpermp ManvaVi.432.16 (on 3.256); h ч aqels (aparāhņa-velā) f. I time of the third watch of the 


Әта йан т ЧЫГ 11 зт: .. em, ARER- «ау weisWeder луй wr Pump .. Wy TANTANA 


madaat  NirnaSi 72.30. -. ASÀ  PüraS.12.300; Aige ...1 ARTETA 

Sm (aparühna-bhava) adj. beloning 10, i.c. to be performed Rea, — BrKathàK. 145.8; 2 evening time Чатта A ET- 
in the afternoon ЧЇЧ  WermemTWed faf ЈауаМа. 195.3 вй RasSa.124(9); race аттатат RasSa. 
(on 3.1) 135(2) 


STE (aparühna-bháj) «dj. (used as noun) (one) who resorts ччтезаіч кы (aparühnavyatirikta-kla) m. time different 
totheafternoon aaen 4 favere Чам яч GopBr. from the fourth watch of the day ANEANRETEENTA MTA 


1.1.24 (161.4) Чапала MRA: CaturCin. iii(1).307.11. 
STIR (aparáhna-bheda) m. [Inst.] by division as (for) afternoon aeaa (aparühna-vyatita) adj. which has passed the second 
sume ... swear f Ч Чач .. AAA  watchorafiemnoon ЧА ЭЕ FE wu =й 99:1 cacai 


жа iR начан ... AATA MimüKau.ii(2)129.6(0ni.1.49) Se: Ww Ww sen MatsyaP.124.90. 
ATEN, (арагаһпат) adv, during the afternoon scd eifemer- SEANA (aparühnavyápaka-tva) n. the state of extending 

абет wd н Wd ane wed wa o Baudh$S.iii204.10. up to the afternoon {ата®тїч=тєлчтк Чер зата заната BRE ааг 
anea (aparihnamajjanágati)adj.(f)reachedorarrived aÑ пй yogane aRt CaturCin. iii(1).181.11. 

for afternoon bathing aeeaaygg ie ATETA- annA (aparühnavyapi-tva) n. the st 

STUART: NalaCam. 5.56(37); ARTETAN: gfs- the fourth watch of the day ат aiaa Wei ma, gura, 

RR: .. miga: .. femme NalaCam. 7.15 (17) NimiSi23.l. ; о. 
amena (aparihnamadhya-vartin). adj. occurring in the 

middleofafternoon "afi w зач fadkrmmwenurmfi Apari466.3 


ate of extending up to 


amean (арагаһпа-ууаріп) adj. Yini] 1 extending up 


to the afternoon FaR AR anen рет RS ul 


(on 1.227) "rrt SmrtiCan.vi.146.12; 5T Чт... wf wr 
ЭШТЕНЕЛТЕТ (aparihpa-madhythni) f. powers of time ‘Kāla’, Ба: 


CaturCin. 1(2).68.18; agé атая wafer: ASTE- 
viz, Aparühga (г. afternoon) and Madhyahna (lir. noon) 999 Jaam = 3 XS Sim fe ST 


Sra: NirnaSi. 40.25; 2 extending u t 
‚40.25; о the fourth watch of the 
ианә (Ҹи: MENERA: Чи PEA гъа: ВгаһтапфР. дау À "mi vd адан 


T ЧП SRE neni amga чет 
11.32.10. i ; M PadmP. iv.101.85; amamen Temenan Чч. ТЕП 
AEAN (арагаһпа-удға) m. sacrifice lobeperformedatthelast ТЄ: чч Миа а | 

! è tā.74. B 
watch of the day Четте Ча Raag Рага$.9.18. SNC ui Re e EA 


ШП (КЇй:) Apari21524 i ANRA- 
Sage (арагаһпа-гатуд) adj. (f.) pleasant in the last watch чї{Тб=їчнтатЕп ча тещ а 2209 у scs bid E S 
f the d. 022705 ` R | 218) 
of the «оиы. mu С aut teg = Фф этат 989 сата Арага. 419.15 (ол 1.218); IRTA 
{шы аа чт Rei] ч wp ад CaturCin. iii(1).181.5; ята. edm: 
эчт арагаһпа-гаһіа) adj. omitting the second watch ог ASSE GU оле Nimasi 722 à; 
aftemoon ХЕЙ d .. анат атара: Weiden ParaS. рз | 


935. Psi (aparihna-vyàpti) y. extension up to the fourth watch 

ANET. EIRON al like third watch of the day хте CaturCin,iii(1).184.3; ar 4... ESSI Pese m S x 
uu E fourth watch - e m SUNT CuurCiniit) 18.16 

ofthe дау чї А ЧТ upioie second RC о кузы) m. absence of extending 

Kávyanu. (He.) 40226. A emoon Ёайзччт®їчнїй Äss SiN 


dee (ШЦ улаш) adj. existing or belonging to the time STUTESITGISTH (aparühnavyapty. 
5де RAM watch of the day aeeai Raa ДЫТ ТЩ the extensi 3 
Ў 2510. 308.19 (on x23) x RUE up to the last watch of the day SNENA S Tap: 


$ E (арагаһпа-уїйһапа) л. injunction of performance эчте (aparühna&itala- 


räddha) in fourth watch of the day (r3 mi я з) ‹ tara) adj. more, quite cool in the. 
А Бе evening ЭЧте ат IRN A 
[ gà ец ийа ManuBh.i32324 (on 3270) «p amA бт E aN аш ШӘР S 


aneii 4499 IE 


aned  (aparáhna-sandhi) m. conjunction or juncture (of full 
ornew moon and the first lunar day) in the afternoon 74 ise 
amaai ASAA ЅтпіСап.у.40.18; ИЧ РЛ гит = й 
Фет Бетме гы Ратна BhàáttDI. ii.213.17 (оп у АЛУ, SZZSTHTHTHE 
aa SRHTESPUTTUIUT =ч |2321 ama ViraMi(Samaya.) 104.12; 
maane fer яіччаєаїй wu ч uw ... чачат: 
NirnaSi.37.10. 

ARTERNA (aparáhnasandhi-Süstra) m. rule of conjunction or 
juncture ( (of full or new moon and the first lunar day) in the afternoon 
aneia 9  faqedsmenfaez чч аатай — CaturCin. 
11(3).352.11; 111(3).352.12. 

STRIS  (aparàhna-samaya) т. 1 time of afternoon or second 
watch of the day Зат =994 ТЇН: "WE 99:1 эра чуй "inq 
Катӣ,уіі.40.2; 9999 dT... A Kid.47.5; STRTESTHd 
н ЖП Чеге ТАТ p HarsaC.84.8; GEA 9 
Wu n яп чаб: gezangen: TilaMañ.103.12; 31 
ЯТТПЕЧЇЇЗЕЧЧЧҮТЕНЯЯ Cep як Ч TilaMañ.193.2; 20023; 
WIS TER faon: Ше... MAA BrahmP.136.8;3WdT TMi GFA 
Wo. INETI аа ы Райс2.103.13; Sram 
тати ез: 99 чунга... ++ RTS: 2. Gd 
aaaea —PáürívC.6.484: zeit von я l zs omn 
firm... HER Че:  SamyaKau.58.10; 2A time of third 
watch ofthe day STGSWTEWTA еп mud {9991  urmmdavsuq 
РӣгаЅ.14.351; 974596999 RANTRE 94 ... 904 TA 
wada, РдгаЅ.15.209:2В time ofevening ÑS ... rmm AET- 
Med ид NalaCam.321(25) SX жеп 

{лїп erect æa,  BhaviP.286B.21 (1.193.20) 

Csnmemmangemadia (арагаһпаѕатаудпијпаца-дагѕапа) adj. 
whose visit is permitted in the evening ІЧНЯ 92971 ... EATA 
яң 2s wp (чїйя:) TilaMan352. 

aneia (aparühna-sambandha) т. relation with afternoon «zT 
qp Габана «агч Rane .. янв Чач (аб: 
CaturCin.iii(1).286.6. 

ЭТЧҮТ&ЧЕГЕПЧУД (aparàhņasambandhävaśyaka-tva) a. the 
state of being necessary for the relation with afternoon eife e Я 
vakaa язча яїнчїч enaa IRAS EA T- 
PaA, CaturCin. iii(1).182.10. 

aneda (aparāhņasambandhi-tva) л. the state of being 
related to afternoon a fg ... AR: payed R feud gA 91 
aneian NT =ёїяЗгїлн їч CaturCin. iii(2).361.3. 

этччтечаг®гїї (aparáhna-sambandhini) adj. VAN relating to the 
fourth watch of the day aame Ra 991 A wr fugam 
Um ViraMi.(Samaya.) 228.5. 

AREA (aparühna-sámánàdhikaranya) л. corefere- 
ntiality with the word aparáhna Wf aS Чч JA: up aaae- 
sam яфч ч еч чч anea, BhäDi.ii.146.5 
(ол1у.4.8); ЇЧ чтясчгатеттуятатепятеЖТат=ч+та тат танат 
menaa SästrDi. 399.18 (on iv.4.8) 

amema (aparāhņa-sãhitya) m. association with the fourth 
watch of the day зїятткататячтё (Чч=ЇЧча ч җеп... «ЧОЕ 
nemana чїй  MimáKau.5220 (on i3:7) 

antea (aparühna-siddha) m. the word or expression apard- 
hnasiddha SrqXTeRWs: KäśiVr. on vi.2.32. 

anen  (aparühnaspar$a) m. contact with the fourth watch 
ofthe day wd minas ennaa:  CaturCin. iii (1). 
288.1. 

Бе ЕИ (арагаһда- -5рг$) adj. touching or contacting the fourth 
watchoftheday TÀ ma чт ЭТ&5чїт& ТЧЕЙАЧ PadmP.iv.I01.85. 

этпе ч (арагаһпа-һша) adj. offered in the afternoon NTS- 
gma .. оңа: .. чең. Паа$їРа1.16.117. 

nEn (арагаһпадаг1а) т. beginning of the evening AAAI 
wei [Чї esner Ama$.124 (comm. SET) 


ича 


STIR  (aparáhnàtapa) т. heat or sunshine of the afternoon 
чачат  HargaC.902. 

aeae  —(aparühnátma-ka) adj. of the nature of afternoon 
qana WD ЧЇЧ ... ИЧТЕГИ GRIS up emu Гин 

Te чїч Араг2.955.18 (on 3.57) 
эчте (aparühnádi) adj. 1 second watch of the day or afternoon 
ес. ты GEIPTQUTRUUTEISWWTEHAYMITSTHD пй CaturCin. iii(3). 
367.21; FS: gamak: CaturCin. iii(2).1 149,8; 2 the word арагайла 
ecaa Тїтїк эры сцената чет ViraMi. 
(Sarhskára.) 908.12. 
anega  (aparihnüdi-küla) m. time such as afternoon etc. 
ЭЧУТЕПЙОРТӨТИТАЗЇН m4 199  BülamBha.i.506.1 (on 1.226) 
mensi (aparihnadiparva-sandhi) т. conjunction (of full 
or new moon and the first lunar day) at afternoon etc. AA: aeae: 
TERTATA aduer auarus “чт CaturCin 
iii(3). 335.11. 
ANIE, (арагаһпапап(агат) adv. after the second watch of 
the day or afternoon ЧАЇ ЧЛ] enr тая 
ViraMi. 363.23 (on 1.330). 
anaga (aparāhņānuyāyini) adj.(f.) following, i.e. extending 
uptotheafternoon t gnaga Я9 men ЅишіСап.у.323. 
saagaa (aparihpünuvadaka) adj. which reiterates the fourth 
watch of the day ЭТФ 999 {лї eaaa AAN E 
CaturCin. iii(1).324.1. 
anemia (aparühnántargata) adj. which is being or occurring 
in the fourth watch of the day УЧТЕТ ЕИП ЕД эта  ATZEDEW- 
ашчы naasi imaga Арата. 466.13 (on 1.22 
чта Чач (aparáhnántargata-kutapa) т. eighth тилита 
*a period of 48 minutes’ which is present in the fourth watch of the day а 
time prescribed for performance of sacrifice for Manes) 94305 ЕЯ 
egerit aa беа SmrüCan.v-83.l.  * 

anaa (aparāhnāntarbhāva) m. inclusion in the fourth watch 
of the day aeai 272 g rif ГЇ: merged 
"ufi Арага.466.3 (оп 1.2277 ЧЯ WÍd gmail d pedem 
supr, ginanean SmrüCan. v.82.15. 

aqe (aparàhnábadha) m. non-contradiction with the fourth 
watchofthedayfZ ч Ренатччтататачттнаааа а сцен 

Baggia a СашСіп. 11(3).55120. 

anteri (арагаһпагсапа) л. worship at the third watch of the 
day mae pga Чаң Раг25.929. 

anea (aparáhnàvadhi) adv. upto ће second watchorafternoon 
mAs aaaea  PrabháC. 200.19. 

SUIS (арагаһпахаѕага) m. time of the second watch or 
afternoonzm& (v. wferfi sme) Walz Uum НЇН 

: .. wqmuewaefutdsmd ga TW РгараСіп. 46.16. 

emer (aparihnvypti) f. non-extension up to the afternoon 
Wd ... GNRTEDEDERNXPHd maa: Nimasi. 4022. 

anaapa  (aparühnüsritakrtya-jta) л. group of rites 
which is related to the fourth watch of a day ARAR: ЯЛ qm aras- 
чтаййтрөгїїїд, CaturCin. iii(2).1 180.4. 

эё (арагаһпі-Ка) adj. [f.—à.1] 1A (used as noun) which is to 
be done in the second watch orafternoon Я: їлп gia ТЕ 
anag! я R шїї qup MaháBhà.xii.169.14; VisnuSm. 20.41; 
KulärT. 1.42; AgniP. 159.8; VispuDhaP. 11.78.21; PrabaCin. 46.21; 
PuráPraSarh. 121.5; Subhási. 3281; IB to be performed in the second watch 
or aftemoon ӘЧ WandsUgnmi AVPriyaicitts, 6.8; 18+: 
sai я: Сага. vi.1(2).7; (used as noun) (that) to be performed 
inthesecondwatchorzfiernoon ARAA ZAR ЧЧ: GNE 
я Г пайла: wes 9 207 KámS0.3.1 (195.3): 9 «008 s 
mranani ың! àg: JayaMa, 195.8 (0л 3.1); 1C belonging | 
tothe second watch or aftemoon ЯЕ SpA À жей ыз Se 

e 


зч 


WS ач ХӘ: 9191 suisque: MatsyaP. 141.33; 9:9 Чайыв 
ЧЧ ӘЛ Ea этїї q p чой... -їйтйч чл 
ЅашР.51.9;989ЧӘШӘТӘ Че ER зрада нец wd: 
Бісер) PrabhäC. 7.22: UTA... ar : 
NirnaSi. 62.22: aaae Чч wei MEET... dH чәч [йат 
BhojanKu. 131.17; 1D extending up to the afternoon (of previous lunar day) 
HRS qp mde wem RA эин dicm: СашгСіп. 
1163).85.6; 2 belonging to the third watch of the day ята qq qur 
Wem! dp чїч = omm IAR MärkP. 102.15; 
З born in the aftemoon SET... wem 34 "uuum: ШЇ ТАТ 
a ЧЇЧ rea, "fp AvantiKa. 62.13: 4 fourth watch of the day 
ТЇН HERI тке Rimen Тай =ч SmrüCan. 
vi.146.14. 
eme (aparáhni-ka) m. time of the second watch or afternoon 
gru Ҹа тач g Ета КаҳуаЅ. 30А 32. 
эче (арагаһпік-уа) adj. to be performed inthe second watch or 
afternoon sag Їй: ie... fq «п ач ач зт: Ара$$.ххїї.32. 
ARTA (aparāhņe-tana) adj. /.—i] [P.iv.3 24] 1 the word aparāhne- 
tana (ianea) чат 3 eR rp чай! чеч... IRT 
CändraVr. on iii.2.77; KàsiVr. on iv.3.24; JaineVr. 194.29 (on iii.2.140); 
Prasà.i.804.13; SiddháKau.256B.4 (oniv.3.24); 2belonging tothird watchof 
theday нї: |. Тач чает ната тв mee WERT] DvyáéraKà. 
16.47;3born inthesecond half ofaday orafternoon УЯТА misan 
Чат KosaKaTa.1.951. 
ARTAR (aparühnetara) adj. other than the afternoon pRa ЕЁ: 
mA maA R татаї Sa ARER WIS end: ManuBhi3229 
(on 3.264) 
anega  (aparühnetivrita) n. event of afternoon ang 
a этїї бча әң PrabhäC.157.14. 
IRTAM (aparáhne-saya) adj. (used as noun) the word aparáhne- 
saya (lit. one who sleeps in the afternoon) Шер ргрлкрн БЕ fau 
s Suri A Рең... эё: JaincVr.303.$ (on iv.3.132) 
aaen  (aparahne-savana) n. pressing of Soma in latter half 
ofthe day чтчтечаї чач  Vüdho$S. iv.28.8. 
(aparáhnottarakálika-garja) m. rumbling of 
cloud in the time coming next loaftemoon Vd 9r ... SITO e t ND 
ааттаа чта RA g aag,  BàlamBha. 
1.409.14 (on 1.149) 
ARTE (арагаһпа) m. [P.v.4.88] second watch of the day orafternoon 
SIWTB(v.l STRTÉ) MERTA 99915999 МаһаВһа. vi.70.18. 
aaar (арагаһпа-Ка) mm. second watch of the day or afternoon 
df meu que HUND GNIS: KosakaTa. 1.942, 
STRIS  (aparühna-samaya) m. time of the second watch ог 
afternoonNTRSWWTEWHA zur Жї бы. КАЛЕБ Рага$. 
17.85:8]«0 Шуй ча тат Raris чтений аита д 
РайсКа.у.7.19. 

ama ‚ (aparühvaya). adj. (f. —a] having another name Te 
13.11: eRe RTEA: роте; quw wem: 
El. xxii. 243.102, 

aR (apari) adv, over or above tmfs(2*dfv) aane ча 
ЧЕЙ memoi Атда. 4.73. 

RRA (a-parikathya) adj. not fit to be discussed or elaborated 
fh ин SkandP.iv.56.61. 

У (а-рагікага) adj. Бетеп of auxiliaries Ч йа 
Wü gfe: SrutaPra. 11:42530 (on 1ii22) 

эя аай through the absence of 

life oj isatva)fafu; атой: азр Sem 
GNU аі  Abhidhass 1723, 
ыл ita) adj. Luntamed чє: хаата 
Жы, t BodhiCaPait. 50.21; 2 unpurified, unrefined, 
FAR; 3 undis red or calm, cf. sanaaa 


T. 


4500 


rifle 


aaefa (a-parikarmitamati) adj. of unpurified, unrefined 

ватна (aparikarmita-manas) adj. having undisturbed or 

я ind згч Чачяат. : ЯЧПЧа$ ЧТ Частае ч. 

санд жынын TattvVai, 39.17 (on 1.33) 
зача (aparikalana-tas) adv. by not mixing with 9 "Ud 

Nàráy. 1.1.3. 

аА E (aparikalita-Kàvyasarani) „adj. who has not 

known or practised method of poetic composition Четете танта 

atada: АЈайкабе. 19.12(18) 

ARFA, (aparikalpam) adv. without concept. or mental construc- 
tion MIRR RARA атачае таче A 
MaYànaSuü. 58.7(11.12) 

чі ча (a-parikalpita) adj. A not admitted or assumed 
wed ӘӨПТҮЧЇЙЧҮЧГСБЧЧ wi TRAA 99: TantrVä, 
511.21 (оп ii.2,18); В not established Эт ЗЕЛ Чч  ETISUDBCDICTd- 
AR ... ma aada AA umm: $гшаРга.1В.171.21 (on 
114) 

ЭЧ ЕЧ,  (a-parikünksin) adj. not desiring чече ает: 
MARRAIRE A чар MaVastuAva. i.134.3 [DBHS.] 

етот (aparikánda-ti) f. [Inst.] by way of not being a division 
ofsacrificialrite Sft ЙЧ ТТЕП хе NidaSü. 116.26 (7.3) 
wur чї] ma web umfenwegur эла NidiSü. 1072 (73) 

ЭЧГЕРЇЇЧ (u-parikirti) f. absence of praise Td dumm Чї 
(vui Чїнтєчжєпчї Їй) mi а pl Я... течан что 
МаһаВһа. xi.6.12. 


эч (a-parikurvat) adj. not upholding or not supporting fi; rà 
чаг] хачанч499 Vidvanmo. 3.0(3) 
aR (aparikréa-éri) adj. (f) whose beauty is not diminished 
img iR Шери DvyàsraKà. 


MISES гш ТЇНТ | 20 
9.57. 

SPUREN (a-parik]pta) ай]. 1 not determined, not ascertained 
PARTENERS MERIR... erar qA Paeria, 
HIBISCUS: д; PrakaPañ.254.13; 2 not assumed, not esta- 


blished п SUITS Ter RRA ATEA 


EIE PT 


ЗЧ їка mus TattvPradi (Ci. 98.8. 
STER (а-рагікгата) adj. 


WHEN... ЗЧ та Чай .. 


Ы Št (aparikramadhairya-rási) adj. who abounds in 
non-fluctuatingcourage sere: REFERT: (учет ЛЧ БӨ- 
Чїй)... ч ШЕ 399 “ЧЇЧ Райст.2.64 (244.7) 

ч а-рапКгауа) т. absence of hiring of services qurirmar- 
ЧИЧНЧЇ ӨЯ: SübaBh. 183727 (оп x.2.32) 


Ҹ (spar ikrayartha) m. [Loc] not forthe purpose of: securing 


the service 1а честе зн RTT, euim affa 
SübaBh.988.3 (on її4.51) j эн 


Y (a-parikrámar) adj. not moving around ÅS: afe- 
х Б Нїг$$. 1.3.46 (213.2) 
Ra (арагікгатат) аду, 
Чаан 


А [but ру. adj.] wi ing 
walking (tothesouth)zmrfes ча i A iud 
(a-parikrita) adj. (used as noun) (one) who. 
Gu 5 


) п. the state of not being hired, i.e. 


117624, ЧЙ ча. aR: GuruCandr. 


НАР УНДУН 


этчї 4501 


aR  (aparikritadharma-tà) f. the state of performing 
sacred duty which is not hired, i.e. performance of own duty with 
full conviction ЖЧТ 2991 q 1 EeERIEISeCPIEP2GDLG 
-l чер 9 free а а: Mah3Bhà. xiv. 
38.8. 

mE  (a-parikrusta) adj. not blamed 1 A Aspa 
ч чїй аә: MahiBháxiil19.10. 

wmvfaes (а-рагікііппа) n. name of an eye-disease (lit. not 
excessively moist or humid) Рача wei ят я Ud 
Wd FEST аала: 50и. vi3.7. 

б  (a-pariklista) adj. |f. —à] 1 not affected, not stale ЯТ 
MaháBhi.iii.12*(3): xiii 7.7; xiii.62.14; VisnuDhaP. iii.237.17; SivaP. 
v.11.36 (419.9); 2 without hardship ог difficulty " 
iR CaraS4.]0.5; AAAA ... AAAA: ... 
aefa — (enfe) АмаЅат.1.115.15 (1.22); TATT d 
akee: WW TU Hastyàyur 434. 1 (3.8); З по afflicted with 
disease, not weak, healthy GASA Е їй © Spear: i 
amanna Wem я атая: BrParàSm. 10.31; ZWEI 

тїн nd pina Saami  MatsyaP. 
207 2; чат йе "E аяа ...1 ата алаї атат 91 9 
YàjüaSm.1.208: Чаї тї атп атп за чача 
Mità. 71.23 (on 1.208): Ч тетя етн DipKa. 25.19 (on 1.208): 
ViraMi. 280.13 (оп 1.208): 4А not exhausted, not fatigued ЧЧ 
жч gaye Káüm$Suü25225 (43) sme unma 
RTI! шп атеатаха ч .. Ragqi +той 
Ерера VàyuP. 11.39.269; эчкен uds zh хагчатя5- 
ЖЕЙН: тя ЈауаМа.253.1 (on 4.2); АВ not paining чаа 
Вес БҸ ЧИЯ Ayma ааа NI: 7 
“чеч ... UE Kapphina: 1421:5notvexed,notdefeated si Sam: i 
qene ч  NüninhMa. 935. 

4 (a-pariklistapürva) adj. not distressed or tormented 
before.not harassed before, not troubled before = 99919: FARA- 
чїч тє KàmsSuü. 278.6 (5.4); JayaMa. 278.20 (on 5.4); FIR: 
вача ата кеч аач ї Маама. iii.116.117. 

этчї аесеа (apariklista-hata) adj. killed without pain or torture 
mAs up un Patag o KasyaS.363A25. 

этчї (a-pariklesa) in. absence of torturing or punishment xit 
чеч .. фы: Agoa «гате q Gurus Ча 
MudrāRā. 1.20(90) 

IRMA — (a-parikleSana) л. [Inst.] with absence of troubling 
иң o AstüSam.iis8.lo (4.15) 

ЭТЧГФӨЗГН (а-рагікісҳаѕаһа) adj. not able to endure trouble, 
hardship t YASA ... ЧЇ ЭТНЕ ef Сага$1й.1.18 (1941 
Ed.) 

Бык (a-pariksata) adj. (f.—à] 1А not hurt, not injured Я 9 
Pgs marem МаһаВћа.іх.Арр.1.3(12); тле ТАТАТ 
wuerdfrsi ялан чет  чейїчч лї: ^ CaturJiStu.44; 
meega зат XD тате АТ Nürüy.x.48.10 (comm. 
sioe): 1B not wounded AiR: a *RmWsHSvTdiveRIT Suae 
. wer атча agea JänaPa3.12 (3); 2 not failing 
WD Rm a .. R чеп! SARATA 
Amadea Ча KumäSarh. 1.22; 3 unimpaired, not lessened 
sn: maan RüjTa(Ka.4365;uuy . MAA WSTI) .. 
чїй w ng ei ЖЯтїч dam (ул. ARa) РапдаС. 
4.240. 

wm (арагікѕага-Кота!а) adj. tender as not hurt 9191 
SRR: бачна чий сач frame: 540336. 

ЗЧЇТЕКТНЯГД (apariksata-sarvánga) adj. having all limbs uninjured 
ai чачі qp d эпаңиф сі akaa енсе чі, 
KatháSaSag. v2.47. 


чча 


A 


aRar (a-pariksaya) m. 1 non-lessening or non-decrease 
AgniP. 74.58: 2 absence of loss or destruction, i e. continuity 
aiaga атачае чый 9 VikraDeC.t.1 10 
spem яты she FARA | SetuBa.136.12. 

AIRAA (a-pariksaya) adj. unceasing, i-e. continuous Заа ЧТ: 
їч чїч: Чи: птаны садат:  DaéivaC 5186. 

ЭЧТ (a-parikşãmāă) adj. (f) not decreased, not diminished, 
not weakened 931954 ЯЯ ч ..1! SAIAS чаша 
ашаа ..1 Чуч AA аа: нере crga: PändaC. 18.177. 

мча (a-pariksita) adj. not emaciated STR ачат Ят] 
"Hd gaq  GanePii2135. 

эчййїга (a-pariksipya) ger. not having thrown away 9114 
psum quo geai Maafa AzniveGS.ii 5.8 (86.13) 

aaefa (a-pariksina) adj. [f. —] LA notemaciated,not weakened. 
not impaired, i.e. intact «ачан четите: HAA 
беча: Әт Hu: Сага5.1.6.15 (1941 Ed. f& чанта 
Roma euis яр ніяй cari up этїї JütaMa. 
474(8330))y smit: Чїй: заечая: ^mi чїй: ЧГ: 
YuküKa213.; жш Гаа  ..1  wemAsydup m um 
mz "fuum: іч ай — RaüjTa(Ka.) 8.3077: ІВ not 
impoverished.notrained i *ITAFZWTITEATTHCZATZTATGWITMTU Yi 0949 
SmrtiCan. iv.380.16; 2A not vanished, not disappeared fct: HI Casu 
Wand ud BrAraUBnVá.iv.4.732; 2B not lost, not destroyed, not 
exhausted 989 uiu ач айч чия Gum я айч 
=гїзМтЛїЇЧ яткач ... pia NAA NyäyKa. 285.6; 3 whose 
(wealth) is not exhausted (completely) AATA лайл ARAA- 
mammi ЧЧ Gu reason атш: ViraMi. 46321 (on 
2.40); 4 not diminished, cf. ячіхейлёааячатч. 

эчїтайтл&{пзгїш (apariksina- dhairyapraamaguna) adj. 
having undiminished virtues like perseyerence and tranquility adaa- 


quer. Эйынтаы RARA qunm .. чРетатачег гл 
AÈ AARRETTA 25 TA JätaMā.i12.7 


(19.10 (1)) 
этч да  (apariksina-pürmapunya) adj. whose fuil merit 
isnotexhausted aerar я жая! Udumud ететт: 
че: RájTa.(Ka.) 8.2239. 
aake  (apariksina-vikalpa) adj. whose assumption or 
mental construentsarenotlostgerd faust zerga mf ачтан 
айч m PratyabhiVi. 11.3042 (on iv.1.12) 
зч (apariksinaakti-tva) n. the state of having 
unweakened power WW: ... ЖТТ ... ТАЧАН 
Чатта ча рә&КиС. 37.13. 
suivi (apariksina-Sarira) adj. whose body is not emaciated 
or weakened ЭЧТ 97 aeaea 47 ManuBh. 
1462.8 (on 5.88) 
зЧейч (а-рагікѕобһа) т. non-disturbance or non-agitation 
аң чая deem como DOE 
Hastyáyur. 477 9 (3.15) 
чча (aparikhinna-tà) f. the state of Беор unwearied 
2.1 танба тачат сее : 
36527 [DBHS.] 
ЧЇЙ (aparikhinna-mánasa) adj. of unwearied піла а: 
ereeRreissRfuaurrdn ӘЧ еч: E 
(DBHS) 
uiia camen т. non-lassitude ARIE аттана 
яңа чаба... ешт .. RG: 2. УЙНЫ MaVastuAva. 
178.16 [DBHS.] 
ЭЧЇТ@ ч, (aparikheda-tas) ad». due to попелі 
toiling ЖӨЕ sA m m 
GaudKà.3 41; PancDa. 11.109. zx 


зч 4502 


Tamimi e К 
атча aA IAA LaliVi, 3122 [DBHS.] 


(aparikhedana-tà) f. the state of having non-lassitude, 


эч (а-рагікһедапа) п. non-lassitude «атла A- 


DBHS. 

RARA (aparikhedita-tva) n. the state of not being fatigued 
Or exhausted Ке amama:  AupaSüT4l.9. 

sten (a-pariganana) n. 1A absence of enumeration aráfemri 
I Vär on Piii2.l; ai anome, o Vár2 on Рм1.16: 
четт nm чей явар: WD Я 19 
SiddhàLeSarn. 394.5; 1B absence of calculation or counting, cf. ARTA- 
ЗУТ; 2 absence of inclusion, non-inclusion «qd Weser 2.2 emm 
mi айя, ч ат нач чаї, тй чете 
aR, Вгаһт$аВһ.($ай.) 749.14 (on 1114.42); чет Я 
этага Раң, ARA лабот BalaKri.i.151.27 (on 1.225); 
ManuBh. i.406.29 (on 4.226); чїй TÁTO ... чїїзїїтгї=- 
Ror maaa fega AgaPra.10.20; Asem nerag 
" ч mmh aR, $їуйгкаМар1ї.407.19 (on iii.442); 
3 absence of recognition or consideration APUA ... SNETT- 
Aaaa: maaa, — SarvaDaKau. 52.1; Рахат 
Surge {четанапі ANTER TAAA "cH: МауаМан. 
512.15 (on vi.7.6) 

ЭТЧГИТОТТИ ЭПТЇЇ (aparigananabheda-bhàginl) adj. (f.) having 
the absence of calculation of counting of varieties, i.e. endless diversities 
ааб ааа арачы рия 
maa ParäTri. 154.10. : 

MRTA (a-parigaņanā) j. 1 absence of recognition or considera- 
попче eff: ... яяттеятчїттд! SAART 
SarvaDaKau. 52.1; 2 non-enumeration Чата атаң! ч 9 чала, 
FAAR oA: АІайкаЅе. 1.10 (9) 

WRTA, (a-pariganayat) adj. not recognizing, not considering, 
not paying attention ай ПЧ] акі ача o MeghDü.5; 
SaraKapihá. 176.18; Chanda$Cü. 1.1676; 4 ат Rarna- 
d: WIE ... + =тчїйїї эт: SisuVa. 15.45; чі 
WWW .. ӘЙТҮ] ні бна Bun  SaduktiKa. 94.16; 
Mir wemewhermrapuseremen. такай, чт 
StavMā. 297.1. 

aaua (a-pariganayya) ger. 1 having disregarded or ignored 
Tiana ҸҸ waag, ManuBh.i37727 (on 4.137); 
ЖЕП: SASÀ gemia SARRA zzz uud БЕ] 
mR ManuBh.ii.21.13 (ол 7.62); TZEAR qeu 
ша RASY чні: qeu: ae: ManuBh. ii.215.17 
(оп 8:344); 2 not having cared for 89991590701 Rammy Eq 
TAAA: 99159 SaduktiKa. 308.20; 3 not having considered 
gimana VICE eiga ч чарт Subodhi. 23.22 
(оп 2.38) 

ЭЧ (a-pariganita) adj. (f. 4] 1 disregarded, ie. ignored 
чача .. Asaa,  PavaDü(Dh;) 56; 
2 not enumerated manada gf eege аара: 
Subodhi.13.12 (on 2.24); әтчїтїйїат=їїї. Tinimeene: 
gain "лү ЧЧч зед NityoNi25.6; mefa 
Каб: жетеп ТАРАР Pasei frag 
BülamBhajii.31.26 (on 2.24); 3 not recognised 96] эп... 
яйы чач Чанчар güquad: ViraMi. 603.5 
(0n2.135-36); 4 not included, cf. ячо; 5 uncounted, cf. SaRaNa- 
NFRA. 

эгїї (apariganita-tva) n. 1 the state of not being enumerated 
cues T Vàr2.on vi.1.7; lon fü ату 

Her ЧЇЧ CH] эм  MahiBh 122 (en vi.17); теч 

атасан Чаң SiddhüKau. 312A.6 (on v.3.54); 2 the state of 
not being included: . SUN 


этч 

1 A  BrahmSüBh.(Rà.) 705.1 (ол 

талена ча erue umi n ( y 

1.4.42); ŚrutaPra. 559.25 (on і11.4.42); anzi І Чате нетет 
т ўт fusHaeni —BalamBha. і.290.7 (on 2.181) 

збаце (apariganitaprakára-tva) n. the state of having 

uncounted types. 91: gpm: AAN- 


Riian tagamaa VakroJi. 86.1. 
aaaea. (aparigaņita-ruj) adj. who has disregarded, i.e. 


ignored pain MEAS AAA: (vl. "enfer эт 
vame д ттт: Әна? 999 М4р4.5.27. 
aaqRmoq (a-pariganya) adj. incalculable, MW. 

IRTA, (aparigaņya-dhāman) adj. whose glory is immea- 
surable RAASTA чатта T чї BhàgP. viiió.8. 

зїї. (a-parigata) adj. [fā] 1 not recognized NRTA aaa- 
gea чабч Kád.$1.6; 2A not obtained, not known, i.e. not 
noticed &q mama їїтїзїч mR: ач o UUTWD Фа ЧЕ 
паї màn іча НагаС.311.25; В not obtained, not known, 
not understood, not cognized sf HERATA, .. чт farad 
ч Rrena: SphotSi.107.1. 

Eireecd (aparigata-pürva) adj. not known, i.e. not experienced 
before АЧ qd wai AAN, чя елет TRTA- 
qdmemmH  VakroJi. 159.5. 

ЭЧТЕ (a-parigamya) adj. notto be gone around Я RAJET: 
чёт: эбет: USD чектей аба: чүү Я теч 
comm. оп Кӣ1у$5. xvii.4.5. 

"WRIT. (a-parigir) т. [derived from a + pari + gi- ix.U.] name 
of a serpent-chief, i.e. Tárksya (lit. who is beyond words or description) 
ЧЫЛЫ Әт mgA чата: (vl. гарбата) 
яшы: .. щч ятата €A Baudh$S. ii.298.2.2. 

эгїїгє (a-parigir) m. [derived from a + pari -+ gr- vi.r.] name 
of a serpent-chief, i.e. Тагкѕуа (lit. beyond devouring, i.e. destruction) 
SUUS: m meg чнага: (у. эпт 8) 
WA: .. ЧЧ Won. эгат ач ч Baudh$S.ii2982. 

Kirau (a-parigirya) m. 1 [derived from a + pari + gi- 1x.u.] 
name of а serpent-chicf, i.e. Tárksya (lit. which cannot be described in 


words, i.c. beyond words or description) #ятегөчтта ТӘ 
aerem: (ул. R RN) eur чч a 


aana ЧО BaudhŚS.ii.298.2. 

"amie (a-parigirya) m. [derived from a + pari + gř- м.р. name 
ofaserpant-chief, i.e. ТагК$уа (lit. which cannot be devoured or destroyed, 
i.e. beyond devouring or destruction) ЗТБ: озчу. 
Эч їй тай: зел  BaudhéS. 112982. 

ЭЯ (á-parigrhita) adj. [f.—] 1A notencircled Bi notenclosed 
ii not enclosed (for protection) 2 not held back 3A not included, not adopted 
(used as noun) (one) who is not included or adopted Bi not 
excluded ii not accepted, not admitted C not obtained, i.c. nott 
Connected 5 not sst up, i.e. not used 6 not Tegarded 7A not taken, i.e. not 
Rp before B not taken, not relished, not consumed 8 not covered 9 not 
perceiving, i.c. ascertaining 10 not known or understood 1A not encircled 
aR weed ayia: За: чї Ra TaiS. V.ii.6.3; aTa- 
Renima ur RRA Kams204 (1122.9); KapiKaS. 31.6 
(153.12); IBi not enclosed ЙЧ чара mR эт: 
чя: РайсВгу1 8.10; 9а: чїй | wd a =ч 
з Rg cc ЭЧ .. aà [чан Vaikhi$S.94: 
aipim ЭК Кары ЫЕ smen Rè Rema 
aam ЧИ ЙЧ ^ Vaikha$S.10.3 ai RR: фата! 
mR ЗТ Арага.1134.23 (on 3.276); 1Bii not enclosed (for 
protection) T agami aT Arth$ā. i.298.6 (2.26): 
2notheldback а: чай q Wmr| .. dq: KapiKaS.41.8 
(245.12); 3A not included, not adopted чї ШЕШ Кк чї Зач 

чач: SibaBh.2279.22 (on Xi.4. 19); tray STETTRITETTHETIT 


т RT HirŚS. xxvii. 


as noun) (one) who is not included or 


accepted, i.e. 
raversed 4not 


(175.8); ApaDS.ii(5).10.5; (used 


чача чт 4503 z: 


adopted 4 anap ATA TA .. GEETA 
AA Raga aaia BålamBha. iii.129.6 (on 3 234); 
3Bi not accepted, i.e. excluded чт зичї ЯП. эртат. 
SábaBh. 2232.3 (on xii.1.25); 3Bii not accepted, not admitted f372: 

жай ASPRA: SPD 2. A: BrahmSüBh. 
(Sani) 305.15 (on ii.1.12); SrutaPra. ii.228.19 (on й.1.13); 3C not obtained, 
ie. not traversed [її BiSa: ЧУЧ... ЧЇЧ uU 

БЫШЫ ыы! "fera GitáBh.(Rà.) 331.5 (on 6.11); үте 
IRGAT, P SEEC IKILO AGILE KAÍ ManvaVi. 1073.25 (on 8.339); 
4notconnccted rfe ZZA RE АТ AETAT araa- 
чч NyäyBh.88.8 (on ii.1.19); Snot setup. i.e. notusedafa $ T 
Театетатач етага нч атат. TTD Я ada: МапоВһ. 1.324418 
(оп 3.272); ата: Зра кЧ Фятачїбїяч ... wu ManvaVi.1413.10 
(on 11.136): 6 not regarded SiERFTRTEHECIdÍTTÉTSD HAA E- 
Чета ManuBh. 11.184.17 (on 8.242); 7А not taken, i.e. not sipped 
before SIRFCTÉTSTAIT zal зїп: чїч: CaturCin. 
iii(2).1171.8; 7B not taken, not relished, not Eun ЦА 


8 not covered qd Я Чол ХЕЙ wed аа 
этү эгїї gem: DandaVi. 41.17; 9 not perceiving, i 
ascertaining, сї. Ярата Чт; 10 not known or understood, cf. 3rafz- 
зата (aparigrhita-tadviśeşã) adj.(f.) not perceiving, 
ascertaining its peculiar object яп: .. ЧП Tau fusi 
асе "ER ЧЕЧ жїл Мийгаа. 5.13. 
ча Та  (aparigrhita-tva) п. the state of not being admitted 
батат стента тч Эбт WXHHEENWENSR TG 
эта: BrahmSüBh.(San.) 381 A (on ii.2.17); Bria її ne 


aeram: чеп їч fe aeea Rea: 
ŚrutaPra. ii.228.19 (on ii.1.13) 

ЭГО ЧАТ (aparigrhita-deśa) т. region which is not obtained 
or traversed (Rea aAa: злет emivgemasmeuwmd4 ManuBh. 
i.172.7(on 2.186); Арага.51.12(ол 1.25); SmrtiCan.i.86.13; ViraMi. 
(Saiskàra.) 448.6. 

эче  (aparigrhita-dehabheda) т. distinction of body 
which is not known or understood ЯТ заечае ЧЧ сарса 
Рага: я ч чечан аа = 5111.623. 

эч ача  (aparigrhita-visaya) «dj. referring to what is not 
know а пета {її cfenp ga ч ze апаар fuc 

ma лч o BülamBha. iii.168.5 (оп 3.276) 

Rm (aparigrhitgni) adj. who has not accepted, or main- 
tained fire Чаї WERE ASAREE EAA WD тїт 
dammi Чат: ViraMi.930.13 (оп 3.234) 

AR (a-parigrhya) ser. 1 nothaving received ТЯ ЭЧ 
ең | ama GHI Su МаһаВһайїї.27.15; 2 not having 
taken, i.e. not having married qaae Яаг я (mer ч а: 
чя mR Reana, JayaMa.62. 14 (on 1.5); 3 not 
havingincluded:t їч HARAR аанча 
PrakaVi.16.22. 

wm (a-parigraha) adj.(f.—à] LA devoidof possession B nothaving 
attachement for anything C free from ties or expectancies 
Dinotownedby anyone ii not belonging toothers2A devoidordestituteof wife 
Bunmarried3 devoidof'attendants 4 who is not akenorkept5 which does not 
accept or admit (the Vedas) 1A devoid of possession Rama: RAA 
UNE четата Ваџаһ05.11.6.18;Ч' ятя... SUSISWHIS RIE: 

= afzag, Үазір.10.6; за Rag faeta PSSN: su: 

= зача чач JübàU 5: YajüaU.601 25(1); TejoBiU. 1 3; 8T: Ча 
мағозае теа асет aama таг Grant 
HAA BhaviP.1104.2(1.61.19); її... ЭЧЕҢ ча тсң 
ЗЇ amii: Minaso.iii.12.1276; IB not having attachmentforanything 
З айя award чейн уа: wer чабата: RT: 


эче 


MahiàBhà.vi.28.10 = BhagGi.6.10;3rdfeue: Н Z чча чачат таг: 
Ѕашпа.3.18;9191 =ч 14 ... їп эт=пяч ... эгил: Че 
GitáBh($an) 190.9 (on 6.10); чан Рета haasi Meat 
аатта: Нагуі.5.38;901 ... жї ЗЧ wd к=п че: 
нант яй we чі ufaenfa SivS..69:umü _. Paisai: 
. wea янага: GitiBh. (Rà.)331.1 (оп 6. 10), PAST 25 
ЭГЕ: .. ЖД (аб) Арага.955.14 (оп 3.57); 1С free from ties or 
сх чаң їчї зач ...1 nena іч: петата 
dmm: BuddhaC.5.19; 101 not owned by anyone Spaa З 
mam . тачат! . напачагачтеїт BodhiCa.2.5; 
ux mum җитч та баба damn теті 1 . md Tien 
í СашСіп.і.446.18;99=4774Ч "ift 291 aa я mm ! 
йч азат Ттт чут Sip ӨӨҮ ДАРА ОН ШО not 
belongingtoothers 699... HIRIETAN TATTA d zem Tenet 
ч... Эна [Гид 1ап$1Р2.1.9.70; ii.3.107: 24 devoid or dextitute of wife 
епі ч знч ege эрү Rámüi781*();f1: TRAS T 
KumáSarn. 1.53: SaraKanthā. 659.8 (5); 2B unmarried 49t яй чаа "i 
нче: ағар. 1.70.302; ач aA атат ЕЙТЕ: 
KatháSa ї737;91 ASA wem a Aea: KathaSaSág. 
іх.1.139; xii.34.50; етт нч ч: fzuri таче KathiSaSág 
xvit.5.124: (used as noun) (one) who is unmarried д AARETE, ... 
зт ела «п... айчич ... чытача LTD TW: SivárkaMaDi. 
2.1): 3 devoid of attendants Я Чаї z "mW: .. 
їч чарт ED ure RàmC.2439;4 who is not taken or kept 
GAA ЧУП — Yaaa этч! ичте Аба JayaMa.3422 
(on 6.5): 5 which does not accept or admit(the Vedas)st fami 290781 
їчїн: Вгаһт$@Вһ.(Ка.)416.А(оп1її.1.13): VedántKau.158.8 (ол 
ii.1.12): GoviBh 95.8 (onii.1.12);U4 ... ЖТТ A faerit 
BrahmSübEh(Ma.)24B.7(onii.|.13); Гетта ат: ENANTA 
war cmfemer 319 жле: o BrahmSüBh.(Sri.) 11.18.4 (on 01.13): 
asiaa: RRRA: WERE AA: SivirkaMaDI. ii. 18.10 (on 
ii.1.13) ? 
чє (а-рагізгаһа) т. 1A rejection, abandonment B refusal or 
rejection C absence of acceptance ог belonging Di non-acceptance, i.e. 
renunciation ii non-acceptance, i.e. act of giving up of longing for anything 
2А absence of admittance or non-acceptance (of view) B absence of 
acceptance, i.e. intolerance C non-acceptance or non-attachment D absence 
ofacceptance or use E non-acceptance (as real) 3Ai absence of acceptance ог 
possession ii absence of acceptance or absence of possession (of property) 
B non-acceptance (as a means of yoga) 4 (Buddh.) non-obtainment, non- 
appropriation 5А non-understanding B absence of grasping (as a cause of. 
laksand) 6 absence of taking a bride, absence of marriage 7 the word 
aparigraha$A not including B deprivation, destitution, poverty 1А rejection, 
abandonment ЧЕ P.i.4.65; SaraKanthà(Gr.) i.1. 144; JRE ST 
"d: JaineVyá.i2.135; aena A ЗТЯ TantrVi. 
792.7 (on ii.221) mifvmreHzIS Rudd Раст ARARA 
$акааўУуа. 1.1.27; wives т: ЯЯЯ: Ргаз2. 1517.16: 
1B refusal ог rejection (as a definition of Vidhüta, ап айса of Pratimukha 
Sandhi, i.e. progression type of juncture in dama) 17798981 fad 
wufum: М№ауаба.1977; SshiDa.306.7; $гадаРга. 51021: Sura 
qaaa faq  NünLaRaK.663; 1C absence feme or 
belonging Asmam _. чача o. qmm 
ЭЧТЕ AryaSaS. 14.14; E Жї хач: ЖТ ua SlokaVàs. 
708.6 (оп 5(17).78):101 non-acceptance, i.e. renunciation 81 aiia 
A RE ч A a isa: SkandP. 
i(2).55.20; IDii non-acceptance,i e. actof giving up of longing for anything 
akaa: мач: qaim чия 
Yoga$4.1.19; TrisaSaPuCi3.618; ÁA чечил: жш: 
Үов$а.1 24; Trisa$aPuC.i3.623; SarvaDaSam. 3.192; ИН! Эчан 
яачачіча! Wü: .. чариет®: ParvC.2 46; SarvaDaSari. 
2A absence of admittance or non-acceptance (of view) 


Brohm$0i2.17: AET... єчї: ... эзиш... 
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REFR 


S SRT т> 98 .. eTA PaiicPà.70.25 (оп i.1.1); 
TUTENSRS AARE, ...1 onqenpmüs Rdam: wrat 
BrahmSüBh.(Rà.) 483.13 (on ii.2.16); VedàntSà.(Rà.) 174.2 (on ii.2.16); 
BrahmSüBh. (Sri.) 11.77.9 (on ii.2.10); #9 i 94 


n гна © Еби 
TA AnuBh.133.8 (on 1.2.17); aie: аі чете 


NyàyPari.351.10; regem ... татат ч pA weuful wu 
adal апа чеш Касач тт ViraMi.(Tirtha.) 51.10: а q 
RANAR .. Я; Fari, GoviBh.123.12 (on ii.2.17); 
2B absence of acceptance, i.e. intolerance, disrespect or dishonesty IT: 


Ate чере veau: serm MudrāRā. 1.20(112); эйт qur 
єй ff TRL 
128.25; 2C non-acceptance or non-attachment 
sts її #=чегтчї л I| 
2D absence of acceptance or изе тета aafaa: 
TRER! ЭЧЕ спе ут: 
2E non-acceptance (as real) Четете чаї aane! irea 
чета EIECSEUHIPG] AgniP. 346.37; 3Ai absence of ücceplance or 
possession (of anything) (as one of the five yamas) ARIAT- 
Wen Wr YogSu.2.30; SümkhyaKaBh. 16.14 (оп 23); MithVr. 38.14 
(оп 23); Pra$naUBh.282.14 (on 5.1); AgniP.161.19; 371.2; SkandP, 
162).55.14; 11(9).30.11; YasasCam. 11.417.20; SaurP.12.3; SivaP.vii.37.18 
(594B.7); éanSiPa.ii.66.8; Kāvyānu.(He.) 96.16; SarvaSiSarn 42.13; 
VedaniSa.(Sa.) 31.1; {їчататятїзгггїгга fé ren чаяан. 
тє: YogBh.l05.2 (оп 2.30); ягн чї ч aaan Rr 


хет ЧЇЧ! 
++ A BhägP. iv.22.23; 
ТЕПЕ €m 


BàlaKri. i.129.26 (on 1.187); 


writ VisnuP.vi.7.36; aoea i нїш wu 
Пеша: — MáhVr.39.12 (on 23); IET: denfra- 


E EERSEEE Ag * бәт: à =: SanatBh230.5 
(on 1.36); AENA: чїй аа qu =ч mmi 
qf: BrNüraP.32.18; ӘЧЕ HPISTTHTHTRTÉFSR: RájMár 33.23; amat 
.. ИШЧЧНШ ЧЕ ч wel ч ow AruU. 3; ястқаанч{ 
maa ічанепч а чё чи чч ох xum: LiügaP.i.8.11; 
sid ЯШЧЕЧЧГОТЇ Ч: 2. wg эта Чагы: PárSü.214; | 
ЖЯ ЧҮЧ: PSA WUTTIDPCR: PraboCan.1.15 (8.13); faa £1)- 
kannaa Чит Gum ManvaVi. 697.13 (on 6.1); 
354.18 (ол 4.208); SIRIEN MARR ER, Vidvanmo.7.55 (5); 
ЗАй absence of acceptance or absence of possession (of property) (as a cause 
ofyogasiddhi)Smime: SIRTE: JARANA, SanatBh.256.7 (on 
2.28); zamaane = | : KürmaP.501.17 
(2.11): SaurP. 12.9; aiaa Wc: varie: IsinSiPa.ii.66.17: 
ЗВ non-acceptance (asa means of yoga) ка ad zr EIE REIS R: 
ViveCü. 59.369; 4 (Buddh.) non-obtainment, non-appropriation (of 
formetc) Еде за татАт чч тет ате =ч ТТА 
AbhisaAlan2.10; 5A non-understanding Че ТТЕ its 

ARRARIR, "Тар m Вгаһт$0Вһ.($ал.) 69.7 (on 
1122); 1. moma -A fué апан 
K$i.i.107.20 (on 2.19); 5B absence of. grasping (as a cause of laksana) 


ЙН 9 gemaa | 


VákyaVr. 
47; SvütmNi.32; б absence of taking a bride, absence of marriage ҸҸ 
Ча есета m] Еторе Subhàsi. 145.7: 7 the word aparigraha 


ЇЙТЕЗГЕНЧЇШЕЗГ& чна ч ео SrutaPra. 11228.18 (ол 1.1.13); 
8A not including, MW.: 8B. deprivation, destitution, poverty, MW.; Арте, 
у (арагістаһа-Кагапа) л. cause of not taking or not 
kecping fn yup — aufer SERVED эчте Sir. 
Д JayaMa. 3422 (on 6.5) 
EEIEIE (aparigraha-tva) n. the state of being destitute of wife 
SaraKanjhā,659,9, 


qsa 99 эйе 


E { (aparigraha-prasanga) т. 1 undesired occasion of 
е of inclusion fer m WWERICNIRD е 
Pradi.i.41A.9 (on 1.1.1 );2 contingency of non-acceptance (of 


зат Rp телет... racc 
- MánaMe.100.9. TT ы 
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эчеп. 


emu (aparigraha-va(n)t) adj. A having pon:accepance or 
non-possession Ц R Peia E Pem:l amener 
ai aen: MahäBhā.xii.10.25; B having lack of property rar 
fei ч чезне Черт! эй п 9 ат dono 
ЯҢ JayäsS. 22.11. : Ж 

зчГетедієач (арагівгаһауга(і-ѕата) adj. similar to an ascetic 
not having any possession =: ТТЧТЧЧГСЯТ: ТЭТА фе 
emen аат:  SubhüRaSar. 446. 

emm (aparigraha-Sila) adj. having the habit or tendency of 
non-acceptance #0 хх 97 RÂS я Ф191 зїї 
Ч 9 =н: SkandP.ii(1).21.41; BrNaraP. 5.36; 3.64. 

эче (aparigraha-sthairya) n. firmness in non-acceptance 
orrenunciation STR. samiai: YogSu.2.39: TattvVai.109.20 
(on 2.39) 

зе (aparigraha-svarüpa) n. nature of non-acceptance or 
renunciation #ЇЧЇЙТЕ ӨТЕ — ТЕТ TauvVai. 105.17 (on 2.30) 

ЧЕЧ (aparigraha-hetu) m. cause of rejection or abandonment. 
mkaa: pamm: МШҮУа2457. 

ARa (a-parigrahitr) adj. [f.i] A which does not admit (one's 
own view) aaae Rae Чч ЧЁП етет o KAvyMi42l: 
B who does not accept or have any property Кыш qamara- 
ЧЇЇЛФКП ManvaVi.720.26 (on 643) 

ARMI, (a-parigràhin) adj. nothaving possessions AMARTA 
++ TASE: ...1 suff: 98... тат: RAREN: ŚivaP.vii.12.12 
(514А.12) 

эчте (a-parigráhya) adj. 1 not admissible or acceptable #9 
911... S war RET Sfi ame: BrahmSüBh. 
(Sri.Jii.18.4 (onii.1.1 3) (but MW. unfit or improper to be accepted, not to be 
taken); 2 not to be known or understood, cf. чта 1; 3 not worthy to 
accept or possess (gifts), cf. этат 2. 

(aparigràhya-tva) n. 1 the state of being what is not to 
be known or understood ре ЯЕТД sag Ry ®ятачїуптасп 
чє SvetiUBh.198.3 (on 4.16); 2 the state of being one who is not 
worthy to accept or possess (gifts) aa Чч aR эштен 
SETITIRÍ ITE. SmrtiCan.v.163.13; 3 the state of being what is not 
admissible or acceptable ФЕЙК ТАЧ =. ÁREA 
Чч maai, SivarkaMaDi.ii.6.16 (on її.1.13):атчатёчї 
ASW: WuTRESfü Inm єчї! smaa “їч 
SivàrkaMaDi.ii.18.11 (on ii.1.13) 
(a-parigha) m. absence of obstacle amio qeq ©НЧБЕШП 
я! а чїч Мауа5аС.16.112. 
(а-рагісауа) m. 1 non-acquaintance, lack оѓ familiarity 
чей B ч Веча ў чїй $уарпУа. 
1.5(9); 21асК of: counting, i.e. non-inclusion gar: iot} чагїчтучачїтчатч 
JayaMa.180.19 (on 2.10); 3 lack of knowledge, ignorance gafatia 
© Samna AbhinBhà. iii.170.15 (on 22,46) 

Raa (a-paricayā) adj. (y) lacking in acquaintance qareng 
Pda: Чеп: aR ÑR: NalaCam. 5.2 (19) 

чча (а-рагісауіп) 4dj. А having no acquaintances, mis- 


anthropic, MW.; APTE; B unsocial, Арте, 

(a-paricaranti) 
Serving ornot attending upon ЧЁ 
371.29 (on 9:79) 


adj. (f.) (used as noun) (one) who is not 


Я aoia: ManvaMu. 


чагат тат $аһаВһ. 180226 (on x.1.1) 
ЗАКА: mp oW атата 


11.13; SüktiMu, 82.8; SàhiDa, 151.8. 
(a-paricáraka) adj. not having anattendant or nurse ЭЧТ 


баттаата аат ... Sa Pref ess agrem: 
Саз54104(1922Б4аз:®тейт т. Яш "йаша 99191 - 


oved, not moving, i.e. steady 
"E чета: SisuVa. 


этчї 4505 


3.49 (1922 Ed.) 

"mm (a-paricita) adj. [analysed as а+рагї+сйа] not piled up, 
not laid over agfa RA теат WD чеп WERT аттата: 
Араби$Ѕ. 11.4.5. 

aR (а-рагісіка) adj. 17-8] (analysed as a+paricita] 1А un- 
known BRAR R RRA A ЕТЕТИН 2. ET- 
AAT, Kàd.40.11: 997 99 ... ATT zinam Aaaa 
AvantiKa.44.1l; 193.18; 4a эй waa гё 
тїс: MANR SuvMa.l13.14;füfemWr .. . Verear 
чїч ч ffr Cansa) ViraMi.180.9 (оп 198) (зей as пой) 
(one) who is unknown этге щит (vl. язча ет 
Ма ъа н ma: Saks 10 (bur pw.n.); IBunknown, 

c. irregulara aR esr uf W Чт era на? 
ew чеп! aa Чч: AscaCù.6.18; IC unknown, i.e. 
unpractised ЧЇЛЇГЇ maana cmd Сл =ч 
CandaKau.4.6; ID unknown, i.e. undistinguished этат: ай 
wida апаат: чаш qaa УйаМ:2462. ш 
1.174); чет ёпт ёга Рат: чч: ЧЕ 
RasSa.189(8); 2 unfamiliar, unacquainted 9105 Rea uu чеч: 
зача ТараМа.3.13(21); 9999301 а= d wem 
mamafa: ASAA: Kapphinà. 10.18; ёр йя лї fuu 


ч ARa Кауумі. 39.7; нёчіч: ... ййїшөтзїятєчүїччїнч 
WPT, ... Raas, TilaMañ. 81.1; GAMA, ... 
wia 9 PET: таа) aiana, JayaMa. 


280.20 (оп 54); 43.3 (on 1.3); ччгёч-нчїїїч:! 91 уын a 
PrasaRā.1.32 (5); ЧЧ тифа 9: чт чїч uem Ча 
гычат ат аїч mAg (ул. зч crure) кН 
Ргаѕаҝа.2.14 (11); ЧЧ ЯЕТеРЧНЧГЇЧЧ: — KarhVa.1.28 (9); PARRA 
.l =й RRR тазпечн=ал quens ВБ Чача 
а Луйп.1307: 3RR gag: Ач ўе: Manmatho.2.9 
(3) (429.16); = aaRS я: RasSa.52 (7); (used as noun) (one) 
who is unfamiliar or unacquainted agaaa RRA angagi NalaCam. 
5.54 (14); RRA ie a 1891: JayaMa.179.17 (on 2.10); 
эчїча Aaaa ето 4 ч pa я paa: 
NütaLaRaK.2469;:m]d: smffad aR 9 5 "ufi CaitaCa.230.5(10) 

RRR (aparicita-grhavasati) adj. (f.) whois not familiar 
with the staying at home aR Raae: яп ч атут quen 
mmga ач eaea Ка4.316.14. 

зч чачӣ (aparicita- cari) adj. practice or course of which 
is not familiar 9 «T Чч, PEÍRSEICIEREGI magai 
SivLi.73. 

ЭЧИ ЧЄ  (aparicitacára-prántara) adj. having regions 
that: are not familiar to ог ече for rroaming E ш (of animals) 
анта «Чч: RàmiCam.4 38(4) (comm. RRITAR —€—— qu 
Wem frenis я бча =їёїктчїгєч) 

(aparicitacitta-tà) f. [Inst.] A by way of having 
unfamiliar, i.e. fickle mind Freqwafzferafasraqr ЧҮ ча Eemnes 
SisuVa.15.38 (interpol.5) (comm. їч); B by way of having 
unknown, i.e. strange mind, SisuVa. 15. 38 (interpol.5) (comm. 
этїїчї fev чт sme uer ASRA: ччдчетп 9а) 

d (aparicitatáta-janman) adj. (f.) arising from 
unknown origin or source Ч Чаатаытт гїї DO Wesel 
зжаңчічытааї ЯЕ Wow: ЯЧЧа9 AmrUda..8. 

ЭГЧГҮГЧЧ С — (aparicita-tva) п, 1 the state of being unfamiliar 
CRIEEIRESEIEEI IG Tantràkhya.26.6; PaiicT.1.86 (30) (96.13); 2 the 
state of being unknown i. 99 збачен йз: 
Tri mme emaa, SmriCaniy.545.10. 

smt Cn adj. which is not known to have fault 
TARR RA: ... | Wauüsqq ... ят: Чї Weed 
Ч&ЧЯч HamsDü.(Rü.) 142. 


КА 


эчїїїчїтїчтөїєч (aparicitanimesálokara) adv. with a gaze not 
knowing to wink ЧЇЙ эгер. яа imn! RRAN- 
Aaa gaene а= PrasaRā. 5.26. 

чча (aparicita-nr) m. unfamiliar people нй 9: ...1 


TAAA: ... баалу чачч S Я F: SaikaDigVi (Mā) 
1435. 
Smüvhmr (aparicita-vanavahni) m. unknown forest-fire 


amuma AA Aesi  NyiyVarPari.100.1. 
RRA  (aparicitavicitra-vikyürtha) m. unknown 


and strange sentence-meaning 4AA meaa aná + 
aq, $м0й.131.20. 


EEIEIECEIECHE! (aparicita-viravici) adj. who is not familiar with 

ways ofa hero ЧӨЕП poa: уч ча ча: ETRA 
afaa  SubhaDha. 4.17 (3) 

ЭЧЇЧГИЧҮПЕНҮҮТЧ  (aparicita-Sastravrttünta) adj. who has not 
knownthemattersofsciences ЧЕ] "Ten: ... сатї "fg Aisa- 
тетт Заа: МіуаРгаЅат. 2107. 

зччатачсг ЧЧ (арагісіѕра$а-сайапуа) m. unknown and 
unclear consciousness эгїїгє атчан чч Раче 
тат... аттаба: maA  SyadvaMan. 11096) 

эч (a-pariciti) f. lack of knowledge, i.c. lack of experience Fd 
Raa afa: GuruCandr.i.210.5. 

RANAR (aparicitocitinucita-vicára) m. thought 
which is unknown as proper and improper ga ... эт чечп- 
feed a 


ERENER —— Ката AATU) 
чча (а- -pariceya) adj. А unsociable, MW.: B having no 
acquaintance, unsocial, misanthropic, APTE. 

Sms (а-рагіссһайа) adj. 1A not having necessary goods or 
property. i.e. poor or destitute эттей апач wr zm ues 
fere чїйгїн #ЛЧЇ ЧИ:  ManuSm. 8.405; ManuBh.ii.235.9 
(оп 3.405); Fui: amp ... Яе VisvaPra.l8.195; DharK.153; 
MediK.17.95; Vi$vaLoK.34200; SabdaRaSaK 38.4; smfvxz: їл: 
smaa ЭБЧ: МапуаМи 361.11 (оп 8.405): ЭЧЕП 
аялы TRASAT diciiur: ViraMi.(Rajaniti.) 270.16; 
ІВ not having retinue or attendants ФЯ: Ека я 
тату: ЯП 29 RámC.l0.3; € 2mm "up 975091 
ңі ASAI: КатмС.12.79; ЯНӘ ЧЇЙ ШП TUE Арага 8355 
(оп 2.236); BàlamBha. 11.320.28 (on 2.263); avatzzzzr: чая: 
Мапуауі. 1108.21 (ол 8.405); WEISEHHEIHISE ЙЕН: 
aasia fummo эледа я этай ап2Р2.900; Subhäşi5s2: 
ICnothavinganythingto зей Aaa REA: Бата: «ETE: 
Чин abiara: ^ Subodhi.99.20 (on 2.263); 2 not connected ог 
concerned, cf. ИЧР. . 

I RIEEC CS (aparicchada-tva) n. the state of not being connected or 
concerned with 39 TpE"IWRXEACHEIARRUTMTi KundaM3. 
55. 

Sms (а-рагісећаппа) adj. 1 vnextended over, iz. infinite or 
unlimited 91999917: ... БЕП... eia d 
ъй. VisnuP.iv.24.98; 2 uncovered, unclothed, MW. 

ЧЇЧ  (a-paricchitti) f. A absence of determination, i.e. non- 
definition чат енча. BhávPra(Sà.) 67.21(3): IFA 
зт егч ттан BhàvPra(S3.) 75.11; тапчы ны 
uq: BhávPra.(Sà.) 100.11(4); В non-consciousness, cf. ЭЧЇТЫЙТЕЧ А: 
C non-discrimination, cf. Sra afe B. 

smRERISN  (aparicchitti-rüpa) adj. [f. —4] A of the nature of. 
non-consciousness "i d ёш [ЧӨП ЧИШ: GNE uva 
akakaa Rèm ш R PRU. фенг аена 
Renan eei ue e 
теңі чш әр тра таом ан с 


11.509.24 (on 111.3.39) 


aR 


Rda (a-paricchidya) ger, A not having demarked 99215 
-Ччччї aiena (v.l. парт Мул) ўч бїтчї 
Saam, Hir$S xxv.1 -36 (914.27); B not having discriminated or 
distinguished sse mei Чї чапчу Ча NEN Gen 
Tantrákhyà.99.21; РайсТ.3.44 (2) (297.8); pä 


(a-paricchidyamüna) adj. not being limited arfzfeza- 
"TED әләт аа [айя сїрє: Yádavà.1.55, 
Я (a-paricchindat) adj. not delimiting Ча: AETA 
чє frd: RE яң эче ч aata da BrAmUBh.636.6 
(on iv.4.19) 


ЭГЕЧ (a-paricchinna) adj. [f—à] 1A infinite, unlimited (in 
general) (used as noun) (that) which is infinite or unlimited (in general) 
B unlimited in Space (used as noun) (that) which is unlimited in space 
Cunlimited intimeand space (used as noun) (that) which is unlimited in time 
and space 2A (used as noun) (that) which is not specified B not touched (by 
other means), i.e. undiscerned orunknown C not determined, unascertained 
D not defined 3 not differentiated, not distinguished (used as noun) (that) 
which is not differentiated or not distinguished 4 not broken, continuous, 
having no interval or uninterrupted, connected 5 much, plenty 6 uncovered 
1A infinite, unlimited (in general) АТТУ ЧЕЧ ЕЯ ЗЧ: 
ХАЯ: ... ATANAN MER: Маї0.354.2; Яч(?ая) Ёгдяятчтел: 
Wd TQ: әрең ңаїатятчїнй: ghaghi am: TatvSar 2416; 
етаж, ... теч! ята тра ЧЕЙ: .BrahmSüBh. 
($ай.) 97.5 (ол i2.1); wamrate sf. fe frau 2 wan 
maA RREA 2. «тёш тел BrahmSüBh. ($ап.)337.8 (on 
1.1.29), агі чат ч яе TaiUBh.228.11(0n2.1);8 Ud Wm 
BrAraUBh.56.11 (оп i.3.11); 186.7 (on 1.5.13); 281.8 (on 11.3.1); 
хч ha її этай ат (fun) VisnuSaBh, 53.9(25); бат 
эчт баата: MRAN қа... ичар: VisnuSaBh.86.6 
(0168) я smi d wid бене жїїн d mpi Rfi 
BrahmVaiP.i.19.64; этч тү АЙ пече 
TripàMaN3U.372.15(6):373.28(7); TTÀ ... эг шт - 


mse .. Hiwzenmert Rae SiddhiSSU. 387.1 (5); 387.10 
(S) зптена а жасы... Р ANEA- 


masg gba BrahmSüBh.(Rà.)183.6 (on i.1.13); TETAS IRA- 
miarana -— “ЇЧ  BrahmSüBh. (RĀ) 381.21 (on 
1.4.22); Gai RARR EN ч TPT, AuciViCa.16 
(160) (130.21); 91 нічетҹаіәтека этїї! "I| ач тя 
Nem Kavyanu. (He) 268.21: Riema Rine шег 
= WEE 2. Чеча 8 PAA, VedántKau. 160.4 (ол 
й.1.14); ЯРА Ч а=] ат oma R ай яч VedántKau. 
244.12 (on 14:7); аас асаа VedántaRaMai;,1.3 
(39.9); йа ӨЯ эттерге Era [па Вгаһт$аВһ. ($ri.) 
1.12055 (ол 1.12); amfvfessenf ч Е BrahmSüBh. 
($i) 1i.451.3 (on iii.3:39); sri " PEE - 
це VedántSà Sa.) 8.13; Жетет} 

а че deu ФЕГКЧЧЧЫЧ Эчан өч: Кыш 
Nyayamr.58A 7; ӘЛ sr = quai Jem fifi qt SivarkaMaDj. 
1219.11(02i.1.12); SARRAR ял: чат Sivàrka- 
я чай 


Марї. 1356.8 (on 1.2.13), y 
__ ŠivärkaMaDi.i.395:27 (оп 1230); erR знач Энея 


итп Tm SiddhàTa.3.9; 

ЧӨЯ: SiddhàTa.55 1; very 
ч LalitiSaBh. 95.11(ол 129); ; 
ЧЕЧ 2. пегі seu. LalitaSaBh.188.11(on 222). 


limited (in genera) q 
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ЭЧ прота 
emie: war Ётеттччїөч Te: BrAraUBR 86 
(ол1АЛ); 1B unlimited іп space 19149 98111 + P Lim 
тїбї чет, Маүапа5а.46 2009 68); чечей ПЕЧ Бөгү 
яя: ЧК тячсазчтай Вгаһт$аВһ.($ай.)101.17 (оп i265 3 є 
етгй RDA qun .. TERS R AA Hé ч: Rre: 
IsaSi276.19; p dft .. ARRA EA ; Я LalitäSaBh, 
5! 217); (used as noun) (that) which is unlimited in space f 
DT NU рона ERI E zx * axi 
am УйаМ14368 (оп 225) 99 Saa WWE Ч Гады 
GoviBh.39.12 (on 12230); 1C unlimited in time and space &97 тета езт 
wém wm LalitiSa. 1880145); Ҹа WERT: ... HET чїй 
патат Wen rewp «а REA 2. їчї fafrer aa 
SvetaUBh.203.18 (on 5.1); о &sra: redi атат че: 
pia wer AAS SanatBh.291.1 (on 4.3); аң... чїй 
PATA, ... GA .. G: Чеч: VisnuSaBh.4.1 (on 4); 
* fé ала: течат гааг vues (HeDUYdE) VisnuTaNi. 
17A; fre: frd memamg  SrutaPra. iA. 76.26 (on 1.1.1); 
(баталлаа) mena черїчїййетчй Чуй 
LalitàSaBh.145.26 (on 188); (used as noun) (that) which is unlimited intime 
and space 1 тети Әв=ї meen Е 
хетта SatDü.214.15; 2А (used as noun) (that) which is not 
specified T атт ARRAN w AN ЧЕ ев 4 sm 
am: mifi SübaBh.95.13 (on iii.1.15); трач qu trgal 
чча ЯН: МапаМе.49,3; 2B not touched (by other means), i.e. 
undiscerned or unknown peria ae Яз fram i yatai 
aR Шр рг SlokaVàr.416.8 (on 9.38); (used аз noun) (that) 
Which is not known тента g REN Б: emu NayaVi.54.1 
(on i.1.2); 2C not determined, unascertained 4 wwe яар gu 
ачат: че: eren TATA TütpaT(U.) 56.12 (012.49): TEN: 
ЧӘЧ атт энш e. їй ч f ишп cfr Kad 
191.1 (02.51); я чй Ч: яй тайт  NyüyRa.60.18 
(оп 249); лац semai .. ушйя стук. 
За чт afa: WIT SästrDi, 61.1 (оп 1.1.5); этїї 
zamak Бетта Es рл: MimiüKau.i.166.1 
(oniii.1.12); 2D not defined т — n Es аё: 
чїйлї WD mmm ur NyàyRa. 159.16 (ол 4.81); 3 not 
differentiated, not distinguished тезї тч аай ч чай 2 + 
MEETS 3 ua 3 aq Кай.1105.18 (on 2.86); (uscd 
c at) which is not differentiated or not distinguished ЧУ ЇЧ 
БРА трава WII Ai cdi TanirRa. 
МітаКац, i(2)235.3 (ол 112.20); 4 not broken, continuous having no 
interval ог uninterrupted, connected ar UE DNE 
ex кы STTQCZHD а: AAs 9 
: SO 1 SkandP.iv.76.32; 5 much. 
WM fieri абды à Um mR wd 
ҸҸ: ҜајМаг362;9; 8 тч шна: AA 
УїкгареС.4.67; 6uncovereq сг. аы Psi 


compassion VE EU оаа M 

wie чч: a a À ma, DeviPaii. 5.19. 
RR sparicchinnakarmatmadaréi-tva).. п. the 

e Seeing, ie. identifying oneself with unlimited action WA e 

BrAraUBh, 153.10 (ол 1.4.15) 

аы (aparicchinna-ka]a) т. unlimited time (9татя919: 


Вһазк, 7210 (оп їз.) » "Ek A 


(aparicchinnaktitasih 5 
the infinite sou] Е GS 1“Эпа-{уа) n, the state of being 
iaa RNI чїч ПАЧА яе 

YogSā. 13.201) 
hinnagupakara) т. treasure of infinite 
+ Кате: ЧҮГЕП 


2 (арагісс 
virtues or qualities qq Wm 


Я 


LIES 


КРЕ; 


w 
= 


zo 3 2p: Л 3 zb: 


Ni. 
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saa o NyaySu.(Ja.) 1018.5 (on 1.1.2) 


ЭЧТЕ ЕЧ (aparicchinna-jiva) т. infinite oruntimited individual 
soulTi ... УЧЕТ зач ЧЧ четата ganea 
— Á( тач VedaniPari. 322.1. 

яя (aparicchinna- -јйапа) n. unlimited knowledge sire 
ERARE ӨН ЧУЧ GitiBh.(Rà.) 594.23 (on 
14.19) 

пабач (aparicchinnajfánarüpa-tà) f. the state of having 
the nature of unlimited knowledge YRIARTE NAAS РИТТЯ Чаат 
maai Wi um mA: яга GitàBh.(Rà.) 436.1 (on 821) 

Кашыр ЕКЕ (aparicchinnajrina- -laksana) adj. of the 
characteristics of unlimited knowledge ЭЧТӘЛЕГЕ HU ... ея 
VESEEIRETHU mA GitàBh.(Rà.) 584.20 (on 13 33) 

Гата (aparicchinnajriána-Sakti) adj. having the power 
of unlimited knowledge Зета Б чч: зтатачеа 
manen ч чач  GitüBh.(Rà. ) 584.12 (оп 13.22) 

Чт тат (aparicchinna-jñänānanda) т. unlimited 
knowledge and bliss ЖТАЧЧЇЇГӨЛТТЯТЯҮ ЕКЕТ: 1.2 AIRAA s. 
"стат чая BrahmSüBh. (Rà.) 393.10 (on i. 27); чачат тач: 

. mW AAEREN: VedåSarn. 169.4. 

smivRssmPTS (aparicchinna-jánànanda) adj. having unlimit- 
ed knowledge and bliss t. f£ granas SERT- 
agp ee MA SrutaPra. iA 253.15 (on i.l.1) 

ЭТЧЇ ПЕЙ (aparicchinna-tattvärthā) adj.(f.) who does not 
know the fact RU 1 Tu ... «rra! cmuixisesaemat E cart 
aal ... я MatsyaP. 156.38; SkandP. (2). 29.32; 34RA- 
четат qd siame PadmP. v.41.101. 

зача ч (aparicchinnatanu-tva) n. the state of having 
unlimited body or form Э ... AÑ megl NAAA 
aerae  NyàySu.Ja.) 421A 2 (on ii2.11) 

miS (aparicchinna-tara) adj. totally unlimited ЖЕТ... 
feai  RámàCam. 2.32) 

wmRRESSD — (aparicchinna-tà) f. the state of being infinite or 
unlimited тека ЇН Wpé cui GuYRESUUUdd US 
ча Чч o DeviBhàP. vii.32.19: [Inst.] by way of being infinite (fafa: 
якчччайеп) ч хатаіч ая жыз, я чыч TET Pratyabhi- 
Vi.i.251.1 (опі.5.13); ротата таат AeA RAEAN- 
эчте А ең  $гшаРга. iB.111.19 (on 1.12) 

emivisafevenivelt (aparicchinna-tiraskarini) f. unlimited magical 
veil (rendering the wearer invisible) & HESR LÝRA EARE: 
RaRa aA “ла... RA Trip3MaNaU. 
370.12(6) 

эЧ яа  (aparicchinna-tejas) adj. of unlimited lusture 
SkandP. iv.53.118. 

smRRESE (aparicchinna-tva) л. 1A infiniteness or unlimitedness 
(in space) B infiniteness or unlimitedness (in time) C infiniteness or 
unlimitedness (in time and space) D infiniteness or unlimitedness (in 
general) 2 unbrokenness, continuity 3 unknownness 4 the word 
aparicchinna 1А infiniteness or unlimitedness (in space) veda 
Wife хаз: забі “чоя, зїї TaiUBh. 259.20 (on 
2.6; R Rma таат: ... RARAN: .. Wil 
aR maaana: — Bhüm. 412.3 (on 2.17 
npa "Wu SámkhyaPraBh.39.28 (on 1.76); 1B infiniteness 
or unlimitedness (in time) 619299 ЧЕЧ чаі Чек: 
VisnuSaBh. 84.13 (on 66): 1C infiniteness or unlimitedness (in time and 
Space)&sri: aed: чтытчїї®зясч эгїї VisnuSaBh. 86.11 
(оп 68); яя daarnaa) ё: medi етта ч 
PrakaVi. 35.22; 1D infiniteness or unlimitedness (in general) 4 qum ... 
fri єчї .. їч эпт! qii Rea $гшаРга.1В.261.14 
(onil26yE. [тїї magnae .. d wemgeueiemni 8 


зч сац 
. AMA Тацургака.9А.10(оті.1.2);9 я абза madii 
талба чач Aaaeeeaa ТацуРгака. 29А.12 
(оп1.2.1); эпе Эчт чия дачбгең ... ята | 
maaa, Муйуатг. 75A.3 aR ая aeq Nyäyämp. 
95B.6; AdvaiSi. 334.21; smrzSuRfczuerHd narea _... 
PaE ARANAN AnuBh.245 (oni.l.]1);2mmd: т e 
agna жат gA: ят LalitàSaBh. 50.28 (on 84); 
2 unbrokenness, continuity 999 . - яй я бача .. чая 
fiama f friaa VedintRaMañ. 2.6 (74.20); 3 unknownnesz 
AETR: GÍRA тата... A: MimüKau. 
121. 13 (oni 3 Ay: 4the wordaparicchinna EART ASRA 
этет“, GuruCandr. ii.299.18. 
иче асаціччІєя (aparicchinnatva- -pratipādana) л. explana- 


tion of infiniteness or unlimitedness d Я яана буті чтатачіє- 


Баяетїачичч .. элейе ПЧ. SrutaPra.iA.196.31 
(on 1.1.1) 

чч ея ач — (aparicchinnatva- тара) adj. of the nature ої 
unlimitedness orinfiniteness 48E ... ЧЕГ ОПЕ: ИТЕП AES 
Rizana:  GuruCandr. 16115: LaCandr. 599.18. 


АБО ЧАЧА mi adv. like unlimitedness 
аа їч pe ecce SPA 
smRREScrem-EI« (арагіссһіппа(уа-ууауаһӣга) m. mention of 
unlimitedness or infiniteness 3 99192191 Чер: чїч: 
"ew чнч ursus semp NitiMa. 38.1. 
emisse (aparicchinnatva-sruti) f. sa эш чта унн 
infiniteness or unlimitedness S 414 
чїч eno Муау$и! m ) 433А7 (оп ii.3.1) 
emissa (aparicchinnatvádi) adj. infiniteness or unlimited- 
ness etc. aqaa fga: ^ GuruCandr. iii.65.18; Fred 
aR eaae  LaCandr. 600.29. 

smfsRESCITHRI (aparicchinnatváyoga) m. untenability of infinite- 
nessorunlimitedness «git япа: wivfeupzerun smifusa- 
«пата, Муауатг. 288В.9. 

wmv  (aparicchinnatvokti) f. statement of infiniteness 
orunlimitedness (21499997 19) =т=: а: 
GuruCandr. 111.66.10; LaCandr. 600.36. 

заб чачат =ч (aparicchinnaduravagahia-nijasvarüpa) 
n. infinite and unknowable self- nature marra ят Cete 
ami ecd еч HA: "ul frin Вһаѕк. 1.193.16 (on 1.5.1) 

зч (арагіссћіппа-деба) adj. of unlimited space. i.e. locus 
weisst: їгїт ЧЕГ чч ... AA 
РаазићаЅай.314.19;:991Ч ТАГЇ 49 таттэпчатїя 284 Зал. 
Rema айч .. гарна uda чача яча 
NyàyKa.317.1. 

эч 59914 —(aparicchinnade$a-tva) n. the state of having 
unlimited space, ie. locus 2949981 НІЧНА: 99995 
"ead Kirani.32.16;4 їчї UAA ЯПТЫ Тагата) 
122.16. 

aR (арагіссһіппа-рага) adj. meant or intended to be 
infinite or unlimited amem faq: Нат ӘӘ qur 
a Ud AdhyàRà.vii.5.40. 

ч агачГеатакт. (aparicchinnaparimána-tà) f. the state of having 
unlimited measure Чеч WERD NyiySu4Ja- 345A. 
(оп 12.6) 

зч аған  (aparicchinna-prakáSa) т: infinite or unlimited 
light or luminosity ЁТ Ч fadi зыў... пт .. Gef. 
Remain ferai Pratyabli Vi. 1248.1 (on i.5.125; 
эптақчч иаа атаач: fs Яя чч PratysbhiVi. 
1i2133(oniü.l.) (Ter ... fades: яла) daaag smi 
ШЕТТЕЕЧЧ Bhisk.i282.16(oni3.l8) afe: auiem. 
SEDIS, GENSURSSY ffi чың Bhäsk, 213.13 (on ñG ——— 


эЧ зячы 


SaR (арагїссһїппа-ргарайса) m. endless world Эт 
Эраст aeS R Reman far BrahmSüBh. 
(Sri.) i.125.1 (on i.1 3) 

(aparicchinna-pravrttinimitta) adj. who is ће 


endless means for usage of words aa «mtr ЖЯ "emm 1999 


RaR 9 E i Raj aa Reia: TauvPrakā.7A.9 
(on i.1.1) 

Rsa (aparicchinnabuddhi-tva) n. the state of having 
unlimited intellect HANDAN ANEA ... «на... RTE: 
ddA qul эгчїї®чї с, BrAraUBh. 199.15 (on 1.5.20); 1T- 
Reema азтай: ВгАта0Вһма. 1.5.354. 

чача (aparicchinnabodhaka-tva) n. the state of being 


expressive of unlimited (words) чаатас URETA- 


qadan, LaCandr. 696.28. 

aR, (aparicchinna-brahman) n. infinite or unlimited 
Supreme Soul хїечїїїбїлїїчЧ ч ча BrahmSüBh.(Sri.) 1.96.1 
(оп1.1.1); ЯД... Raa wer ... aa я eR 
чч ч... Raa Aaen, VedintPari.316.5. 

Rsa, (арагіссһіппабгаһтапапаа-(а5) adv. as 
compared to the infinite or unlimited bliss of Brahman Tami НЕД .., 
amaaa RAAR RATES ЧАЧ Priora 
Raa, LalitāSaBh. 98.29 (on 131) 

(aparicchinna-bhagavanmürti) f. infinite or 
unlimited forms of god © түрст®чНїй agma эч зячтач- 
giaa ёе Risain,  Bhàsk.ii.56.13 (on ii.2.6) 

зч занос (aparicchinna-mandala) n. unbroken halo arafa- 
msa чат 4а! чат... нейчай: wen чё RRA TripäMaNāU. 
359.25 (1) 

aaRS (aparicchinna-mahattva) adj. greatness of which 
is infinite orunlimited TET Ч ... WWW: ... чейг®їгай ЧЕП 
жиптїїїчхнї а ятета ARE, SvetiUBh. 245.13 (on 
621) 

чуян  (aparicchinna-müla) adj. root-cause of which is 
unbroken or continuous #9RBIASA Wm: wágugq Yádavi.6.47. 

чэч) (aparicchinna-rüpa) adj. of infinite nature AgI- 
99589 эгїїгє н ТејоВі0. 37. 

ЧГ ачан (aparicchinnarüpa-tas) adv. due to infinite nature 
AeA NRE: зіңсета те WD uut TaiUBhiVi. 
119.13(2) 

smívfsUswWer  (aparicchinnarüpa-tva) n. the state of being of 
infinite or unlimited nature Чї р e. fup ый 
a чїңишчч ŚvetāUBh. 198.11 (on 4.19) 

1 (aparicchinnarüpátman) adj. having the nature 


of infinite or unlimited form ІЧ зя ечат 


Hs ча ж 
TejoBiU. 4.48. 
эч ГӨ (aparicchinna-liniga) л. infinite subtle body aù q 


à “Па geg:  SiddhàTa. 3.7; aaRS- 
ӨГ МЧ MGANA MA Sam: SiddhaTa. 3.16. 
aaRS (aparicchinna-vakyartha) m. sentence-meaning 
which is not known, i.e. grasped or understood properly &ЧЕТ15ЇЧ ЖЕ 
wm qb Рай чїй 98 ач HARR MatsyaP. 
154.176. 
чя (aparicchinnaváci-tva) п. the state of being 
expressive of whatis infinite orunlimited ( i R wol ama sme) 
1114 яа: SivirkaMaDi.ii.497.24 (oniv.4.19) 
чача (aparicchinna-visaya) adj. 1A of unlimited object, 
їе осоз таа E атата {азаб fasmar- 
Зат їздї fei TupT. 327 24 (on xii 4.20); 1B of unlimited 
Subject matter эзара ЧЕЧЇЇ ТЕЧ BhavPra($4) 120.19 (5); 
2 having unknown objectzt нета ЧЁ: TASA че 
DDERIMETEIEG IE | МуауКа. 363.9 (on 5(4).57); aaga ians 
mR iraa 585101. 61.6 (on 1.1.5) 


этчї тетя 


4508 а 


эгїї яя (aparicchinna-vetana) adj. whose wages are un- 
determined or undecided arr Tr T ат aR 

i í ā.278.19 (on 2. 
hU Uia (aparicchinna-vaibhava). adj. VERS power is 
infinite or unlimited TERT аа: нй A:N.. aR faata: 
SaurP. 24.40. 1 cit o 

ems (aparicchinna-Sakti) f. infinite or unlimited power 
Рота тса нча нац, ВгаһтЅоВћ (5:1.)1.124.12 (011.1 2) 

ЭЧ аға (aparicchinna-Sakti) adj. whose power is infinite 
orunlimited Сеч RÀ ERDAN: kn 
"wma Азарга. 59.1. 

этинен. (арагіссһіппа-ѕайкһуд) f. unlimited number rri 
qR enpe, NyàySu.(Ja.) 3464.3 (on ii.2.6) 

этч ӘӘ  (aparicchinna-sarnvyápti) /. pervasion of un- 
interrupted or continued action этїї ferent этая ВгАга- 
UBhVáa. ii13.136. 

aR  (aparicchinna-satyajiána) п. infinite knowledge 
of truth qamfvfazaaersmmrTewenmpem: BrahmSüBh. (Śri.) ii.244.5 (on 
11.2.1) 

EIE rel (aparicchinnasadrüpa-tva) a. the state of having 
the infinite or unlimited real nature жтачї тачстіч чаа, 
Weder четт RRR AAA №уауйтг.38В.6. 

зч зячЇа! (aparicchinna-sarvárthà) adj. (/) not knowing 
all the facts or matters 3ТЧЇЙЇ® ТЕТЕП qd MATTE, SkandP. i(2).29.62. 

aRfwaga (aparicchinna-sukha) n. infinite or unlimited bliss 
a amsa Чї wümp VedäntDi. 35.11 (on i.2.16); 
GoviBh. 34.8 (on i.2.15) 

эч эя аса (aparicchinnasukha-tva) n. the state of being infinite 
bliss ARIRE Ег msaga aa 
SrutaPra. ii.474.32 (on iii.3.14) 

чя чачат (aparicchinnasukharüpa-tà) f. (Inst.] by way 
of being of the nature of infinite or unlimited bliss яя чі aR- 
geewa ЯфЧ я enema MAEA BrahmSüBh.(Sri.)i.360.5 
(on i.2.16) 

эч ача (aparicchinnasukharüpa-tva) a. the state o 
being of the nature of infinite or unlimited bliss AES REET EATA- 
mii Ra чча  SruaPra.iB.312.18 (on i.2.16) 

эчу агач (aparicchinnasukha-svarüpa) adj. being оѓ 


the nature of infinite or unlimited bliss Чазаа яе VedàüntDI. 


35.9 (on 1.2.6) 
E WEN (aparicchinnasvaprakāśa-rūpā) adj. (Г) 
whose nature is unlimited and self-Iuminous эге: =ччї fesrequenn51- 


Sma: Rri .. я WHTTRTESRETH  PrayabhiHr. 3.111) 
ЭЧ Б reram (aparicchinna-svabhàva) adj. (f) whose nature 


is not ascertained or not determined Vg ЧП Чїй an 


эч =ч. РагаТпї. 108.5, 
eT à (aparicchinnasvarüpeyattà-ka) adj. having 
infinite or unlimited extent of form or nature ЖЇН та: = 


SEWER Чї чч ча: qui ЧЕ учтет: PratyabhiVi. 


11.22.9 (on її.1 Л) 
п (aparicchinnákara) adj. of infinite or limitless form 
ч aidsi sri emi МаҮапа$й.181.17. 
(aparicchinnàhga) n. undetached, i.e. well connected 


limbof body adi тй: ... ii 
S Dieci Апапак 
Учта (aparicchinnátmaka-tya) п. the state of having 


thenature of infinite orunlimited self сд а Часа а 
BrahmSüBh (San.) 689.18 (on iii.2.43) 


Р 1 SENSA adj. ofthe nature of infinite self 


а 


Э зная: i E ча 
89939199 BrAraUBh. 200.3 (on 1.5.20) 


mR 4509 m3 


УРТ (aparicchinnădi- гара) adj. (used as noun) IE) 
whose nature is infinite or unlimited etc. F 
samage 91 TattvPrakā. 31A.5 (on i2 л 

эч ч (арагїссһїппапапда) adj. (used as noun) (ene) 
having infinite or unlimited bliss 9 914Я Tua ТЕ ml ЖЧ z 
991 eive Р ža Panus ыш КО 1 (on ii.1. 15); 

чча ... д LalitáSaBh. 98.29 (on i 

эч (aparicchinnànanda) т. infinite or unlimited bliss 
"DOW GMÉRESRCTSESUTSPIAEQ 9699 BrahmSüBh.(Rà.)757.19 (on 
iv4.D; эЧ лічча аб тшй бабат np 
SrutaPra.ii. 475.22 (on iii.3.14) 

эч їз. (aparicchinnànanda-tva) n. the state of having 
infinite or unlimited bliss F TAJEA RAA Ноя UU 
Чеч: ... ЇЧ... эгїї ЕЧ SrutaPra.iB.193.19 (on i.1.13); 
аатинаа AAAA ЅгиаРга.ій. 241.31 (on 
1.1.55); 11.632.22 (on iv.4.1): Farnia k TR AATA: 
WA, ŚrutaPra. ii.649.15 (on іу.4.17) 

aR emaan (aparicchinnánandatvàdi) adj. the state of 
having infinite or unlimited bliss etc. Этте — SENTHWÍIEZUI- 
честа Ч 99 GuruCandr. її 330.6. 

Ramae (aparicchinnànanda-rüpa) adj. the nature of 
which is infinite or unlimited bliss Се 99795 "emi Wear feme: 
честата Werne ^ VedüntSá(Rà.) 333.1 (on 
iii.3.57); erf Tau fuftedenmunmur afi SivürkaMaDI. 
1415.31 (on 1.3.8) 

этчї (aparicchinnānanda-sāgara) m. Ocean in the 
form of infinite or unlimited bliss TENIA AAR el SHR- 
Гата тате Hemaii ^ TripaMaNaU. 372.10 (6); 
SiddhàSaU.3873(5) 

забата (арагіссһіппапапазаї) adj. infinite or unlimited 
blissetc.STemmWTWET 19 Бачы чӨИЧТТЕПЧГИЕШЫТЧЕТШЕГАПЧ. 
хед BrahmSüBh.(Sri.) 11.482.8 (оп iv.4.2) 

EINE EIEEE ISES (арагіссһіппапа andaika-svarüpa) adj. the 
single nature of infinite or unlimited bliss ЭЧТ а ЧЕЧ ZENDDS- 
гт чҷантат= я Чап an AA BrahmSüBh .(Rà.) 
429.15 (on ii.1.15) 

ЭЧЇҮГӨЯТЧТЕЙНЧА (арагіссһіппаЫһаѕа-уіѕауа) т. [Inst.] by way 
of being an object of infinite or unlimited light 2189) aR я 
зч — ейі эі еягатаіччат я чай Вһаѕк. 125110 
(on i.5.13) 

SmÍEWTÉS (aparicchinnaharhküra) m. infinite or unlimited 
ego, i.e. principle of intelligence ЗТЧГЇ ЖЕЗ ФРГ ЕТА СЕП, їчча зїї ята 
mg: VedüntKau. 244.9 (ол 11.4.7) 

ачта (aparicchinnopàsakühambháva) m. infinite 


or unlimited ego of meditator “tà AARAA AIAT- 


E23 ач ат geript: SivarkaMaDi. 


1.3.20 (on 1.1) 

зч (а-рагіссһеда) m. 1 want of discrimination 2 absence of 
knowledge or cognition ЗА want of distinction or limitation B absence оѓ 
distinctionon right judgement 4A lack of finiteness or limitation, infiniteness 
in space and time B lack of finiteness in time C lack of finiteness in 
space D lack of finiteness or limitation (in general) 5 want of judgement 
6 continuance 7 connection $ want of order or arrangement 1 want of 
discrimination emer ят  wumaizfudidweierdr onae 
agag À Ча: Ѕак.5.10;2 абѕепсеоѓ knowledge orcognition 
я таїна ёгай: піч: Жая aaa WRegd (Ча 
TattvSarh. 1260; ЗА Want of distinction or limitation aqaa- 
бай Aaaa "me: NyàyMai.ii.70.29; ЗВ absence of distinction, 
or right judgement, cf. sratviesd; 4A lack of finiteness or limitation, 


infiniteness in space and ume ЗЕ Їй 89118149199: LaksmiT. 


6.36; 4B lack of finiteness in time ейт R к ЧТК 


эчеп 


aam eR JayaMa.76.16 (ол 2.1); VedántKa. 418.5 {ог 
111.3.23); AnuBh. 226.3 (on iii.3.23); 4C lack of finiteness in space 
ZSR EAT з ПЕ VedäntKa. 418.5 (on їй. 3.23); STANA 
AARSE чей чїч: ... ARENA 
zaa Муауйтг.21А7;ЖзЗЧЇХЄИҢ ЕП зыч ЯШЕ AnuBh. 

226.3 (on iii.3.23); 4D lack of finiteness or limitation (їп general) аўт 
ande: КМуауатг. 288В.9; ттт чїй qaaa TED 
"d usen emen GoviBh. 205.4 (on iii 2.19); UInst.] without 
limitation 2799 ARAR ч=чш тй Rea чїй: 
зетя йолу шч WAJ .. mA A Чч Nita. 11.145 want 
of judgement Jea: туй театара earum t 
SEPERUDE пег: GMA SáhiDa. 171.7 (comm. AURATA: ) 
6 continuance. MW.; Арте; 7 connection, Арте; 8 want of order or 
arrangement, APTE. 

suiza  (aparicchedaka-tva) п. I the state of being what does 
notdistinguish 91 Я хаттаан я ааа Музумаг. 
18.19 (on i LIRAS} а: ... eS: я чча яяв 
Vy&yVár. 145.12 (on 1.1.40); 9%: ... Я IRH, ... HEATA 
аТХУа.) 6.11 (onil Iaa чеч smi ФТ (үү 
Рат VedántKa.434.4 (on iii.3.25):2 the state of. being what does not 
delimit (number) aaaea натат ЗР 
AT TantraVà.312.3 (on i416) TA: HARRAREN- 
Rer, aza, ... aaa: MimåKau. i.257.19 
(оп і4.17);3 x state of being what does not determine TH] agta дг 
mr denwmesenemd  NayaVi. 1262 (on 1.15) 

чаў (а-рагіссһебакагіг) adj. (used as noun) (опе) not 
making distinction or right judgement ЧЕТ R чре читти чта: 
aeara fauc vq Чї Чї  Subhüsitaratnabhindágàra 163.455 

заа (apariccheda-tva) п. the state of being lack of distinction 
or limitation 99 «i Косыкшы! ч чї нтте. 

zc от 2а М№уаууагРагі. 92.7. 

Ed (aparicchedarüpa-tva) л. the state of being of the 
nature of lack of finiteness or limitation STHTZzXTHiZzZ27 1015/3 
= [ЧЕЧ o Nyüyamr.288B.5. a 

ARBA (apariccheda-vàkya) n. sentence expressing infinite- 
nessorunlimitedness ЭТЧЇ ЧИА Я AATA, SrutaPra.ii452.29 
(ол 112.31) 

smit (a-paricchedikà) adj. (f) not delirniting t Loiret 
Зет Nyás.ii30.9 (on у.1.58); 402A Raa Wai нанете. 
атанат "Wi счет  VedántKa. 204.25 (on 14.11) 

smwBu  (a-paricchedya) adj. [f.—i] ІА not to be measured, 
immeasurable Я 159991071: ... "(Ei TA RaghuVa. 1028; q7- 
aeai «пабач ... sua GitiBh.(Rà.) 610.27 (on 16.1 L): 
"Wow „ Gf) aR эман 2 uu = 
МапуаМи. 3.27 (ол 14); Ей 9 gaama Яа GUI 
чаш сатат geag нча  SetBa 325; 
1B not to be delimited, infinite Å ЖШ... Eeunik 
AhirbuS. 2.26; aÈ ..| 9% sq чі WE AhirbuS. 9.37: 
ewm ..! wd A ©... Wem AhirbuS. 37.7; 
aea a ýa: o MohaviC.724(4) WX] mmm Zum. 
тч: LaksmiT.13.19; Ñ ЯД ЧЇ AAJ -l атаа 
IPA .. ЧЕ 9199 YogSiU.2.17; 9995899 Wai 
ТП paisna ЧЧ 4: KathiSaSag.xvii.l.30; жнр 

. efe: шыч Ча нати. бїуйкаМар!.1.}221 
тіл): ят аб а aaae ят FALANTA 
ўачастагает ЅіудгкаМарі. 186.24 (оп 1.1.1): 195.31 (оп i.1.1 2 un- 
knowable ARTTA ..| ХӘТТА) чоры Hed 
1ауа$. 4.105; знача Яя STER чыйт: чйр: 
СішВЬ ($2312 (012.18); каї R атанан A EE 
Rèd Эчт SasuDi.117.1(oni.l);SEG Чуан аал: я. чей 
я чий! агаттанїй+ёшт fur иттін Kuval. 6S CD) seien 


ыстар 


aRU 


ii. 13649A: |. тата Tamne eii aN 
H NilaVi.94.8; 33A incomparable {жт wma summis 
(тач) enero ux ammeg — VakroJi. 244.5; 3B not 
to be distinguished, undistinguishable е A Яй! .. тл 
чеч . ‚ °ч ч еа: КаууарРга.100.2;4ипімегирі- 


able, i.e. ЖЕЧИ; cf. этчїтеўаячачїчя; 5 not to be determined, лг. 


(a-paricchedya) m. one of the thousand cpithets of Siva 
(it. not to be delimited, limitless) иттен ат . Я Яана 

.OWRTWDO. шы cu пш 

‚ ят=ї weRw. o RAL.. -1 am Че 05Ч й) 
ачай WAR: LingaP. 198. SE SaurP. 41. 16; SivaP. iv.35.4 (391A.1) 

(aparicchedya- -јпапа) m. knowledge which is not to 
Бе delimited qm Її RAER 
aama чєй: аач: Ен VediSam. 157.12; &РЕТ:! _... 
RANA . Rea rA RA a A TAA- 
PANN ... 9159: SarvaDaSarh. 4.200. 

RGM (aparicchedya-tà) f. the state of being what is not to 
bedelimited RARE ... AREN ч HARRAN, VedüSar. 
166.15. 

aaRBam (aparicchedya-tva) n. 1 the state of being what is not 
to be defined, i.e. known 1919141 gpa «ат, REET, 
PrakaPañ. 286.9; MIRNE UERASS REIER ERATE ManuBh. 
189.17 (оп 229); ча ma A я ча яд fure 
этїї атагсезасатїчччсчяну: ŚivärkaMaDi. i.96.13 (oni.1.1);2thestate 


of being what is not to be delimited ТЕТ Aaaa AA AAA ` 


Teme SivärkaMaDi. 1.95.28 (on i.1.1); i.164:12 (on i.1.4); 
HUI a a ASRA я ый RRA 
ma: LalitàSaBh. 146.22 (ол 188) 

MRGANI (aparicchedyatvabhañga-prasaùga) m. un- 
desired occasion of the loss of unknowability Rana — smi яш 


amaka Ter гата Gag: SivärkaMaDi. 1.88. 17 (on 
1.1.1): 1.96.19 (ол 1.1.1) 


ЭТЧЇЧХӨ ЧҮЧ Т  (aparicchedyatva-Sanka) f. doubt regarding un- 
knowability Чч їчї оета атана SivarkaMaDI. 1.95.33 (оп 
11.1) 

ича (aparicchedyatva-śruti) f- scripture regarding un- 
молаю 1 VE cn E: 99:1 эгей їнї 

- чуїаттїїїсїїїчє д ŠivärkaMaDi. 1.96.19 (on 1.1.1) 


7 атава (aparicchedya-digvibhaga) adj. having unknow- 
able divisions of quaners ЧЇ {=Й ТҮН ліч эт Маһауїс. 
7.21(8) 


mB (aparicchedya-dhàman) adj. whose poweror strength 
is not to be delimited ouR тїї ч: чат лїї: SkandP. 
111(3):8.89. 
эчте (aparicchedyaphala-ka) adj. having imperceptible 
Dengue Чача ач geraes 
Amme чї: LalitiSaBh.219.12 (on 285) 


(aparicchedya-madhuvratopagána) adj. 
e Rim uninterruptable, i ie. continuous singing of black bees 


w PL есе 
ааа Капс. 8.11. ue 
эчїїхёанчїчїч 


oot) adj. having mental 
funetions that are not to be delimited (er С 


чаі GitàBh. 
(RĀ) 547.22 
11 ) ) (on 


ег (aparicchedyamahima-tva) л. the state of having 

ак ча чя Ug начана 
auraa  SivarkaMaDI. 1346.10 (on i.2.9) 

EAS асус mati) adj. having infinite. 


s : MahiviC. 6:422) 
ханта aparicchedya-mahátmya) л. infinite greatn 
{ mum. wp чате Le 
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чєлї 
aih Ropa  VisnuP. iv.ll2; aeaa ao- 
Romei аата San. 186.4. 

emu (aparicchedya-māhātmya) adj. having infinite 

(iP. 109B.25 (i. 61.15); 
а едетнтетаантачча 14 Bhavi 

кшт R яйч VedäSar. 79.4; 

ames (aparicchedya-māhātmyādi) adj. having 
infinite greatness etc. ЧРсезегатета Raa ЯЛ ARA: 
yeaa Ѕара. 187.12. 

эч бач (aparicchedya-vibhava) adj. having infinite riches 
ог вїогу 999191 3er алач: Ян wd аанча. 
чат... я d їч: агр еа deae Ѕара. 95.2. 

amtidiadug (aparicchedya-sampad) adj. having inlinite glory 
йг .. WD лї 9те: | mavit MM ~ я 
3999 SkandP, i(3[B]). 10.27. 

nRa (aparicchedyasvabhāva- tva) n. the state of having 
unknowable nature ЗАРС АТАСА ЯСТ amar: чеч 
(wem) Кай. 306221. 

заза чта CEU aridi Шу de 
undefinable nature and attributes Зец ... Е 
GitàBh.(Rà.) 399.7 (on 7.24); ята: .. a 
fagia: — VedáSarh. 169.6. 


aaRS (a-paricchedyà) f. one of the thousand epithets of Lalitā 
(їй. unknowable) amaga ТЧ ...1 атата ат  LalitiSa. 
179 (136) 

чатта (aparicchedyàtmagümbhirya) adj. having 


immeasurable or limitless inner depth aega Чеч ят! 
її: wem їй iRam: Маһау1С.7.9. 
зба (aparicchedyànanta-sakti) f. infinite and endless 


power TAr Remana aa: ŚivärkaMaDi. 
i.116.3 (on i.1.2) 
aR (a-paricyuta) adj. 1 not lost 9919197891 5 enepar 
. Rema ът PauskS.22.53; PáraS. 5.172 E: A A 
жч: | aRar эчт ч PauskS. 33.83; 2 not 


swerved or deviated from aüfacareafzger їл p o emat 
AuciViCa. 6(2) 


eive (a-paricyuti) f. absence of loss таф чач en. 
BrahmSi. 60.20. 
(a-parijanasampádita) adj. not obtained or procured 


З нешта llo сач тача атат латае: 
SU més .. цы TilaMai. 317. 
aam (а-рагіјапа) adj. (Г) devoid of attendants erifzerara 
"efr ХИЧ. ЧЧ Й, я читай Тарауа:6.0(7) 
этчї (а- -parijaya) m. type of. an obstacle to Лагуй and vyavakirud 
types of Adhimukti (lir. absence of Victory, total defeat) maA SAT 


q3 | nama атча Ча: МаҮапа$й. 51.10 
:) «Тар: эгїї: чч: MaYaànaSü. 51.14 


RET, (a-parijahat) SLT (used as noun) not abandoning à ата: 
n ШЙ: aR aat гат: PrakaPañ. 


Raa (a-parijäta) adj. (uscd as noun) 1 (onc) delivered or Бот 
pre-mature (33) «ттт I A$vaGS.iv.4:25 (comm. 
emer ятя эйт mi): 2 (one) not capable of coming in the world, pw. 
Sms (a-parijánat) adj. (7-1) not knowing чачта 
maa à "rufi Kirana. 240.11: wr СА ynam 
Вива учит чуе я KathiSaSüg. 

173; "eb ui KathàSaSàg. х.8.98; 

*ISD ані M чї SivLi723. 
этїї T (aparijighatisa) f. desire fornon-inclusion ТЕАТ xit 
ТУЧЕ ЧАТ} 1 egest PRSTA ПЕШ ЧП Каууапи.(Не.)22.11. 


(a-parijirna) adj. [f. —а] undi 
: gested этчї STR- 
Euri NN Зет тапаа АЙА: SusruS; 17.33.29; SiddhYo. 


эп 4511 eim 


74.24; 7426, {ты чип —...| — ANRA — TUE 
Hastyáyur. 89.25 (1.92) 
зт (а-рагіјӣа) f. non-recognition, ignorance *srafrara fq 
эртат  raewdiswizsmeWs  SthinT. 292A. 
mss  (a-parijüta) adj. [f.—à] Ai not known, not recognised 
эЧ Smp (у1.#ФТЕ=ТЕПЧЇЙПЧ. M) ...1 Ф чттататя тєлї 
MahàBhà.i.107.11; fft Чт КПП: я WHEN: Ed Я 
BrahmSüBh(Bhà.)2.20(oni.l.); zwi STEHT чч я T 
яш! .. we Белага "тий faamama  [ívaPraSu. iv.l.17; 
яе т gea: .. (um) TARAA чагаа dt EAA 
Remene PratyabhiVi.ii.296.5 (1у.1.9);9 =ч Рел sra 
9194 TauvVai.78.14 (оп 21S: ATE ERA (AJEA) Wem 
91 maamaa 4 Өч Wm KathiSaSág. уй.4.50; fam 
ТЛЮЕПДЇИЕАГЕТЕКЇ ЗЧ SmrtiCan. іу.518.9: 3 : ЧЧ {өт 
f  CaurCin. 14797; N a 


ачї a emicat y 
VedàántKau. 151.10 (on ii.1.3); я ттатаят ае Aad Aaaa: 
ЭРЧИП т атага — YogVa. 0223; ыча сад 
чта YogVà.iii.l00.33: 1.30.9; E. жп ча зп 
її gaea YogVä.v.5.23: (JASA пет) ASEA RTA 
жї: BālamBha. 1.599 2 (on 1.256); Aii not known properly. i.e. not 
diagnosed 951959191: (9П9199:) CaraS.vi28.235 (1941 Еа); 
Aiii not known (distinctly) fasrawWomatzemare mE et 
ЧЇЧ YuktiSneha. 11.7 (on i.1.1): B not noticed, not perceived 8T. IgA 

чач ST ulli liue cse 3Bhà. v.62.14: 
Кыр aptal Hd wa d Turm Rami. 
ii.1144*(3); ачта"... "frat aR Wm = 
Rm: AvantiKa. 190.104 g жї ЧЇ ПЧ кїйїї 
чач Nyàs.i640.10 (on ійї.2.115); wzi TA ..1 "rm ХЕП: 
web Ҹә: КатаМай. 264.14; чат: паче 
qma: зача Wer age: AuciViCa.25(18); C not well- 
known(Wddr) ЗГ aisg gA «1941047: MahiBha.vi.10.12: 
BrahmündP.i.16.23;1.19.62; ач AE Жз ялчы: 
1 эчте: Tq: КаўТа(Рга.) 141. 

зчбята== (aparijñāta-kula) adj. of unknown family RASA 
TEE ЖОПӨЯГТЕЧЇҮТТРОПЗЧНЗПЫЇЧ! a T  Surath. 8.58. 

ЭЧЕП (aparijñāta-kulasila) adj. of unknown family and 
character daeina ... ПАРПИ Жтт SubiU.l6. 

E EIE OUS (aparijñäta-koştha) adj. whose digestive power is 
not known properly WFT4H| ЭЧ ч maa 55 Caras. 
vii. 12.67 (1941 ЕЧ); mS RI чта Raen 
AstüSam., i.143.10 (1.27) 

smatvsmasat (aparijfáta- Cary3) adj. (Г) whose way of behaviour 
is unknown Tgrredwrar ЇЙ ТЫЧ! "Ira Яу ятчачіе пачат 
MalliC. 7.388. 

aaaea (aparijnüta-tacchidra) adj. who has not known his 
weakness ТОТ: Wer аата: чї ачпа: 
SkandP. iv.53.103. 

Raa (aparijrtatattva-t3) f. the state of. being ignorant 
ofthe essence ЧЧНЧЇ ҮЧ a іч [вт йч 
VakroJi. 1467. 

эчен  (aparijüátatattvártham) adv. without knowing 
real intended meaning Raa Ч ча red Э 153914 
атат dma: Чеча: — NátyaSa. 1627; 16.140; ЅаһіЅа. 3.14. 

aR (aparijüüta-tva) п. 1 the state of not being noticed or 
perceivedqmt ...1 ЧЇ ЕД! ... Hei d өү! чї пса 
М№уаѕ. i.640.9 (on iii.2.114); 2 the state of not being well-known 
aeaa р ЕПЧЇ ЧЕПКЕН ЕАКТЕГ Арага. 1212.3 (on 3.300) 

sm (aparijüüta-pada) adj. 1 whose residence is unknown 
fuer 2.1 RA .. aR: МаппаМа. 2.8: 
2 whose foot-steps are unknown, NarmaMá. 2.8. 

emus (aparijiata-paramártha) adj. whohas not known the 

highesttruth чча arises НТ Чатта Par$vC.6.940. 


ЭТЇЧУПЧЧҮӨЕБӘДЧЕТЕ  (aparijüita-paralokavyavahüra) adj. to 
whom the activity of other or future world is not known 49RA- 
TATARA .. Чечч аңа жї) fpes mr 
ҮаѕаѕСат. 11.303.15. 

Safes terium (aparijháta-parijanopacára) m. treatment 
like а servant because of not recognising 999199 УЧЧ ... HRE- 
Raia agis  Mrcch. 1.56 (613) 

эч ч (aparijñāta-pārśvastha) adj. in which the companion 
standing at the side is unknown ӘТ ҮПТЕ Aaaa і этч 

aiaa чад Вһаурга. ($8) 246.9 (8); RasiSu. 288.15 (3.246) 
чач  (aparijiüta-pürva) adj. (used as noun) (one) whose 
predecessors are not known ЯЯЯ à faM: l GwizesmTQAÉSD o 
атй mia Wag MahiBhà. xiii.24.21; VrGautaSm. 581.4 (10): 
sim ЧЯ m: Gp 9 aam: CaturCin. iii(1).479.7. 
эг пата (aparijüiáta-yogamudrà) f unknown sign or posture 
in meditation ri rper! ... Й TuPTRTIPTAATT ICT! УЧ 
Yog$a. 9.9. 

aaka (aparijnáta-vipra) m. brahmin who is not well-known 
amaaa (vl aama) таты пл! ... эт ERG Ux 
МаһаВһа. xiii.24.21. 


ЭТТИРЕТ. (aparijnüta-viyogakárana) adj. who has not 
known the cause of separation ЁТ: ...1 aa яфїзуїшяячга- 


aeaa: яччаччча 29 SkandP. іу.4421. 

ЭГЕ (aparijnàta-virya) adj. whose prowess or strength is 
not known ЧЧРЭТИЧТ Чол жїн 91 ... я 9989 [алач 
NitiSà. 10.21; AgniP. 239.21. 


чча (aparijnáta-vrttánta) adj. 1/31 A (used as noun} 
(one) who has not known the fact ЧПП Бр Hm 
PadmP (R2) 28.186; B whose report or information is not known чан 
wi wu ач зала 8499 патат жй: BälamBha. 
11.167.10 (оп 2.127) 

mius (aparijriáta-&üdratva) n. the stateof being Südra which 
is unknown aaaea Ч 2199: BhaviP.$0A 20 (141.6) 

emivsmasimm (aparijüáta-Sauca) adj.(f.) whose purity is not known 
гё Wem wumpemp...i чїй] dp іча wem] MahiBhi. 
i.135.15. 

ЭТЧТТЕПЕТЕТЕНТЧ (aparijüáta-sarnsthiti) adj. to whom the situation 
is not known, unrecognisant of situation ST ... IQTI ae 9919 
varaa) YogVa.iii.16.33. 

smivsmqur (aparijnita-sadr$ya) adj. (used as noun) (опе) whose 
similarity is not known ЭЧЇЙҮТЕТЕЗЧ eR: — VedántKau. 
151.7 (on ii.1.3) 

aRar (aparijñätasīmarthya-tva) п. the state of being 
that whose capacity is not perceived жн ... Tq яде 
тїптїї aq micum] NyàyKa. 3212. 

mW (aparijnáta-sára) adj. (used as noun) (one) who has 
not understood the essence, i.e. truth afar [4 яту -ma 
YogVà. v.5.22. 

suf (aparijüiata-svarüpa) adj. [fä] А whose nature is 
notknown 29899 1999: ... Я9КЧЯ qd ЭЧЕ: fuent 
.. fumer MARANA aA: ParaTri.43.4; (used as noun) 
(that) whose nature is not known ЧАТЕ (TAA) RATANA 

ядарч: naa MayüMili. 234.19 (on ШЗ2}; B whose 
identity was not recognized кабл: ү. . WÀ NRR чч 
ARRE CUTTERGTOSTUU Pd Батча PrabaCin. 6527. 

збе (арапјлаопага) п. unknown reply Paroa 
чї їйгє піч Кігопа. 248.8. 

wm (a-parijnána) п. 1 name of a clincher, тїггайһаыййпа 
(li.lackofunderstanding)stz їл ... БТ жетин. 
ЧАЧЕ: бачазсат Сога. 111.8.65 (1941 Ed.); 2А absence of know] 
ignorance ЧЕТА ...1 Um. г eek Eee 


4.19; 4.21; 2B unawareness, nt. 


ячо 


Rams (aparijñāna-lakşaņa) adj. having the characteristic gam 
ЧЛ ht Sm 
чї ЧЇЧ 


(a-parijñāpya) ger. not having made known, i.e. not 


having informed disamare 3 famen четтен: AdbhuDa. 


of ignorance or non-realization Т. 


PratyabhiHr, 33. 3(13) 


Ац .. 


4409) 


"TA (а-рагї}йдуа) сег. Ai not having known orcognized 7699 
аташат чан AbhidhKoBh. 10.24 (on 
1-15); Sphutà. i425 (on 1.1); йа ча бїйрї NyiyVir. 


61.2 (оп 1.1.6); 560.14 (on у.2.3); ятяттнчЇў#та AAA REA- 


АТААТ TattvCin. i251.: 37h Яй yiga Bhági- 
Pari.20; Aii not having known, not having realized i ТЧЧ, 
атат сатана чі сатач хачніуе іч. теа SatDü. 195.10; В not 
having known properly її APARAR: ЧЕТ 97779074, 


BalaKri. ii.128.20 (on 3.253-54 (2 259-60)); C not having recognized, i.e. 


not having appreciated ЧЕЧПЕ «dT Чч: ЧЄЧЧ НЧА 


gama тает TilaMañ. 329.5. 


зячіеатачтч (а-рагіјйауатапа) adj. [fä] A not being known, not 


being realized rq [VstTIWTAAITHTJTCH: — Nyày Vr. 64.12 (ол 1.1.9); 


ЭЧИ ienaa, YogVi.iii.102.28; iii.122.29: B not being 


known ргорепу qa а чечітчитатт{ Wm Kid. 266.17. 
ARMATA 


(арагіјйауатапа-уа) n. the state of not being 


realized sha чач WI gigaa aRar RRA- 
татаас НЕТЕТ ParàTri. 54.2, 


agRaa (а-рагйсуа) adj. not to be known, i.e. not cognizable 
wa чэн meea fg BrahmängP. iii41.4; IIRS 


Яй sumi PrabhiC. 367. 

sratzsiamird (арагіјпеуа- -gümbhirya) adj. 1 which has unknow- 
able or unfathomable depth = esp ...| 
EIER 
depth (of intellect) BrahmándP. ii.57.29. 


этч аат (aparijiicya-guna) adj. (used as noun) (one) endowed 


with unknowable merits or virtues aiena ©: wig: 
TrisaSaPuC. 1.4.810, 


этчїўзїячїй (aparijüieya-virya) adj. whose prowess or power is 


not known Уен: чаа а я а ЧЧ g, Вһарр. 
viii.12.36. 


этчї їч CER f. 1А not fallin; 


: айша чия q: .. эе 


Anis 34.3 (865) (52у. ТЕЛГЭ verkauf АйВг.34 3 (866); 


1B not losing, Ате; 2 name of a sacrificial rite, AitBr. 34.3 (865) (Sày. 
T Eris fira) 
аса (a-parinata) adj. 1 1 not digested sip] fg 
ча 
‚ Чылгы 


БЕР яча 
Сага. їй. 1:40(1922 Ed Xi iii.2 7094 Ed); AstáSam, iu Bent 


ManuBhí.372:26 (on 4.121); RREI [i 
Set 


fees $аНС. 1.136; 2A t 
aun. d EUN not ripened, in 


frere гй RE 1122.3 (1.23); 2B not refined, immane refor. 
x BrahmSüBh (Rā, ЈА 961 ud il. ie 2C not шуша ча 
pon ЧЕЧ буайуаМай. 
8 (201);20 not advanced, i.e. youn, i 
саар, g м аана ‚по 
PUE TátpaT (U.) 411.24 (on s(8), 11); E Fienie- 
sm ҸИ ЧТ Тапу$атРай. 47], 11 (оп 1649); 
m T das QUEEN San.) 336.8 (on ii. 11:27); raaa- 
JstaSi. 86.18; 87.13; этїї Зла maaa 
px Sal Rub e 12 (on 5(15).85); чїч 
$ 


йзїгарї, 1104 (on 1.1.5); эе as 
KumäPraPra. 80:30; эйт R е: уй 
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абай неча 


refi BrahmàndP. 11.57.29; 2 who has unfathomable 


i£ into decay, prevention of 


fem, 


.. anfang Nyàysu. (Ja.) 2034.4 (on i 4 б), 
IRA атата Roag LaCangr 


3629; 4 not fulfilled анча FARA: T Hid M T 

anfom (a-parinata) m. one of the ten DON of food, partaking of 
food that is unchanged as not cooked on fire, Jaina 

этч (aparinata-tva) п. the stateof being immature, „immaturity 
IESIRE, Арага. 680.16 (on 2 81); ViraMi.(Vyavahàra, ) 1364. 

amfverrafft (apariņata-bhaniti) f. immature talk or speech 
aena t Ѕара. 184.21. 

aaka  (aparinata-bhága) т. part which is not changed or 
transformed Рота ятата атч em mean pe чачар 
NyàySu. (Ја.) 201B.10 (ол 1.4.6) 


забтачітечет  (aparinatamani-samühà) adj. (f) possessing 


i.e. unprocessed or raw gems 
que Run s. напоя YütrüPra. |. Н) ) 
зчбчтачач. (aparinata-v ayas) adj. (used as noun) (one) whose 
ages not кок Чет їччка eir ет WT =їчїїтт 
frasi] Araria: 1 qaa, VasiDS. 1117: 
эта: лз CaturCin. iii(1).379.13; 99:99: яг; 
эчтә ViraMi. (Sráddha.) 60.16; 61.1. 

Romaa, (aparinata-vayas) n. not advanced age, i.c. young age 
элїї: yaar "m апу отага тааб. 
akanena: — Hastyáyur. 394.22(3.6) 

Smeg amt (aparinata-Srügabhága) m. unchanged part of horn 
ARa aga, Weg SERI чїй Nyàyàmr. 503B.10. 

aR (a-parinati) f. [Inst.] without transformation or change 
эчеп aasia Brha. 145.6 (on i.1.5) 

1 (aparinati-dharman) «dj. having the nature or property 


of lack of dim ог immutability чере: quatem qua: 
TattvVai. 206.14 (on 4.23) 


(a-parinamana) n. 1 absence of changing or aging 91914 

Trees onmia reser - Remy sid: 
Hastyáyur. 589.10 (4 :4); 2 absence of subduing, cf. зч. 

(aparinamana-tà) У. the state of not being subdued 


TA Wd AR ... aeania vfedranfacnt 
ЖЧТ ПЧ татат GandVya. 365. 18; SEE. 35.6. 


transforming, not modifying ard cu n. -——MnÓÀÀ 
Wrist ү чий TattvPradi. (А.) 43.3 (on 1.32); эте атчЁ: 


WS фейл SivürkaMaDI. 1.557.25 


jm tite ЫЕ та этап: ... "пете 
WT аткай. чїй remm 


(aparinamamána-tva) п. the state of not changing 


Чїйгє & parinamya) ger. not having changed or transformed 
(n1 — amaa SürkhyaTaKau. 3042 


SS R тач (a-parinayana) ^. 1 поп-тапіавезтч торе NA Ее 
ngana, ManvaVi. 1090.6 (018.369); 2 celibacy, MW: APTE: 
: SUUM) т. Ai absence of change, transformation 
or modification т 


fèrm: 1 maa) 
В | Simi Ра oma t zu УР 


uem "Wu 
eU 36. 28. 
Ornot transforming 


ЖҮЛ Rum: LaCandr, 36.28. 
(а- 


736: BrahmP. 23.37: mr гы Їй wq я па 
{атпа P Si : 
m t Run e DATI wawa 599 


ЧЕ ЇЧ ТацуЅагт. 1649; SlokaVar. 509). M 
"irure я EE IgtaSi- 
is ITAA IstaSi, 279.21; 279-22: 


эчт 


* meme aeaa, SámkhyaTaKau.460.6 (ол 56): fuma: | 
Яя чїїїдангї їйї! 02. чї атата ча TattvVai. 
123.24 (on 3.9); 3 чейн + Jaa: .. dou ят .. заг: 
Wep Гчевчачтчіеотата Кајмаг. 73.20: ISIR . . eden 
дт SümkhyaSüVr. 293.6 (on 6.59); ЧЧ =: zer з Gui 
яң Чч .. (йтегїттйїч нет faim ViraMi. 883.6 
(on 3.155); Ai unchangeableness, ММ; Арте; B cessation of result 99 
amer ФЧ: теі а ааа чч зача 
man: NyāyVār. 499.1 (on iv.1.60): C lack of culmination, i.e 
cognition, сЁ. IRATE. 

этчїгття (а-рагїпйта) adj. not having any change, transformation 
or modification TARRA Э 1899 BrAraUBhVi.iv.4.1332. 

ЭТЧГЕЛТНФБ — (a-parinümaka) m. type of a Sidhu who does not 
believe in the teachings of Jinadeva about matter, JainaL. 

ЭЧТ Б (а-рагіпатака) adj. not causing any change, trans- 
formation ormodificationzz SFr Bai т ROERE 
MüithVr. 28.5 (on 16) 

ЭТТИҢ, (aparináma-tas) adv. due to lack of culmination, i.e. 
Cognition HT НОТА: Баната тна: Эрча тщ я 
чёт Муаууі. 2.155. 

aR,  (a-parinámadaréin) adj. A not providing for a 
change, improvident, MW.; B not prudent, improvident, APTE. 

aa (a-parinàmamünà) adj. (f) (у.г. for HRAT] not 
changing, not transforming, not modifying, RājMār. 47.3. 

ЭТЧГЕЛТҤЕЧ (арагїпйта-гйра) n. [Inst.] in the form of lack of 
change, transformation or modification 91599199159 татат 
amaha - gå Каі. 11.141.19 (on 5(3).102) 

чача (aparinàma-va(n)t) adj. having the absence of change, 
transformation or modification «Т4 ЗЯ. ..b SIA GAT- 
MaRa,  BrAraUBhVá. 1.4.727; MISRA SRE 
BrAraUBhVa. v.14.83. 

Romam (aparinàma-svabhàvà) adj. (f) of the nature of 
lack of change, transformation or modification «чта ENIRO- 
=й! чуттан eag:  BrAnUBRVá. iv.3.1473. 

MRI (aparinàmántara) л. another absence of change or 
transformation FIR .. SIRE WT ятата oA 
SmRUTHISRUVGND 999 я 9: 14251. 86.19. 

watvontaat (aparinàmi-tà) f. unchangeableness, untransfor- 
mableness, non-modifiableness Reads  чатагт®тшйтп ч 
goren w TattvVai.9.17 (оп 1.4); [Inst.] by way of being what 
is not changeable or not transformable ог not modifiable ТЕЧ. 
батлга, TattvVai. 81.18 (on 2.17); 163.23 (on 3.41); 
я «таң gean: .. чтение. aR Жен 
TatpaT.(Và.) 234.8 (oni.1.15); yaen Rma арача ASARAN- 
+чатч $агакһуаРгаВһ. 43.32 (оп 1.87); Чїїтїїїч: aamen 
Чече Ён AA: $агакһуаРгаВһ.53.23(оп 1.112); ететт 

ч Rma .. эгїї eurem LaCandr. 354.32. 

зачот. (aparinàmi-tva) л. ‚ unchangeableness, untransformable- 
ness,non-modifiableness ШТ ЗП: ARAA, 
YogSü.4.18; TattvVai. 201.15 (on 4.18); чечас чай YogBh. 
88.10(0n2.20);emfvenfici wr! wird Чач: BrahmSi.16.23; 

sea эшїшїйсїї peee UpadeSa. 76.1; RARU: ... 
qaia: Rmi ч Чха: РайсРа.3.17(оп1.1.0); 
17.25 (оп 1.1.0); &&" "kae чычыйыня;яй wen я 9 


Чәче qium, demum SánkhyaTaKau.315.1 (18); Sámkhya- 
Тарга. 171.7; Raama занта: 99 arae 


я Wii GitaBh.(Rà.) 87.4 (on 2.20); ЧР SERERA wei 
ч wm gaa, GiüBh(Rài)5627(on123) fidi q НӘ я wm 

. чїй аан Rma, АхпаТауі.921.10;Чоч Я Фї 
асаан SamkhyaTaPra. 53.19; 98: ... ә Ч «89 
яа іча VedántKa. 101.19 (on i.1.5); S 11949 
(оп i..5) Чїшїїсїч їчї: „. Ча я ает: SARRA 
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mami 
Herein ŚrutaPra. ii.161.23 (оп 1.4.23); 144421 (on ïi.2.28:7 d 
aranea RAA maag $агуаРа$ата. 15.186; 15.205; ПП 
1! wf Фаз ma Siig SarvaDaSarh. 16.746; 
seisne, VivaPraSam. 28.1; пре f£ Я чеч fumi 
эт g iai зрад NyàySu.(Ja.) 3184.7 (on ii 2.1); 
Ses CRM gismi, Upask. 355.13 (on viii.1.1); Eros 
=й чч. ance Wem: SánkhyaSüVr. 11.1 (on 1.14); 
288.16 (on 6.54); Чеч REASTA uu фий Gu 
чїч: чаан ub, ч®чипчї тїїгє SámkhyaPraBh. 36.34 
(оп 1.68); TANRI bci агаң SármkhyaPraBh, 39.8 (on 1.75); 
51.15 (on 1.104); 99 MAERA RTE: .. wur я чча 
Жет eenpifasueqaRunfacmq біуањамарї. 1.69.6 (on ii.2.11) 

eritvontrenteonfirersswt (aparinámitvaparinámitva-laksana) adj. 
characterized by unchangeableness and changeableness or non- 
modifiableness and modifiableness ANAA — зекте, Я 
ameme ŚrutaPra, iB.52.18 (on i.1.1) 

smtvonticnarzst (арагіпатіуа-узаіпї) adj. (f.) stating orexpress- 
ing unchangeableness, untransformableness or non-modifiableness чч 
ЖЫ чай NitiMa. 45.16. 

wfvwrfaciawa (арагїпатїйуа-\їзауа) adj. referring to the 
unchangeableness, untransformableness or non-modifiableness теч 
maaa aaa, — SrutaPra. 1.16021 (оп 1.4.23) 

зачот Ч АТТ. (aparinàmitva-vyápyatà) f. the state of being 
pervaded by unchangeableness, untransformableness ог non- 
modifiableness "204 989 FAAA AARAA AA 
этч CETERI ... AEA  GuruCandr. ii.307.18. 

ЭЧГӨЛЇНӨ (apariņāmitva-śruti) f. Scriptural text regarding 
unchangeableness, untransformableness ог non-modifiableness 
pesuteiem ceo aa Emaar) BrahmSüBh.(Ráà.) 388.2 (on i.4.23), 
zais Romaa: ..l дат: Romka EP Мима. 
27.12; 28.1. 

SmUÜÜTCTRTSH  (aparinámitva-svarüpa) adj. having the nature 
of unchangeableness, untransformableness or non-modifiableness 
такуа арч четата ечетчтт GuruCandr.ii.307.20. 

mtem TINTA (aparinàmitva-svábhávya) n. the state of. being 
of the nature of unchangeableness or untransformableness TARAcra 929 
seemed . . saWrerqmWivUmfIcrarmrermeupem SUI а. 


ef ma GuruCandr. ii.307.19. 
чот —(aparinámitvàdi) adj. 1 unchangeableness or 


untransformableness or non-modifiableness etc. ЭГЇЇ ЕГ: Т9: 
Эте ЧЕП TattvVai.64.21 (on 2.6); 2 referring 
to unchangeableness or non-modifiableness etc. 21929102342 We я 
діа: чїч: =й aaaea gaa oaae a- 
Aaaama, NitiMā. 36.5. 

aR (apariņāmitvävagama) m. knowledge of un- 
changeableness, untransformableness or non-modifiableness RENAT- 
(я aa afal sa 991... Aaaa ... 
magaan Raa, Мима. 27.18. 

зчке. (aparinàmitváviruddha) adj. non-contradictozy 
to unchangeableness, untransformableness or non-modifisbleness ЕРТЕ 
Мима. 283. 

amie  (aparinàmitvopapádana) m. explanation of 
unchangeableness, untransformableness or non-modifiableness іЯ 
Seuerus хїч: Эезбьтабаічеа о атата =Й 
SàrmkhyaPraBh. 74.17 (on 2.0) 

smit (a-parinámin) adj. (f.—i] A which does not change, 
notchanging,ie.naturaludt4f таң атры ... RATE 
Чїй єлї Eea CaroS.i20.12 (1941 Ed.) (comm, Eze): 
1.20.15 (1941 Ed.); 1.20.18 (1941 Ed.); B unchangeable, untransformable, : 
non-modifiable, not changing (oneself) чета Е 


чіт ча 


AhirbuS. 7.6; часте 
6.3); qaaa жент! 


46:7 a sextum 


1.1.0); maaana Гета: я жабы 


чач: 


аяза Tattv Vai. 89.13 (on 2.20); 2 


1.1.15);Я R атп: AARAA ANGARA .. 


14.8); 


(on 1.1.5); ЧӘЧ: . 
(оп уїйї.1.1); ЯЕП5ЧЇЛПЇЇЧ Гаа: (тәч:)  BrBrahmaS. 1.6.15: 
эчт Чеча HM: SárkhyaPraBh. 63.30 (on 1.143); ARVI- 


- ЧЇӨЛЇЧГЇ Roae ^ STEIN] ёчге їчїн: 


GuruCandr. ii.278.15. 


smR (aparinami-svabhüva) adj. having unchangeable 
oruntransformable or non-modifiable nature чтец [Tae 


aRar — SivárkaMaDI. 1.570.33 (on 1.4.27) 


smfvenfrer me: (aparinimisvabháva-tva) л. the state of having 


unchangeable or untransformable or non-modifiable nature этчї: 


aomas user ПҸ утттш! тб 


SivürkaMaDI. 1.57034 (ол 14.27) 


STWÍSSITHINSTH — (a- -paripámopa$ama) adj. not disappearing in 


maturity, i.e. old age SaR 91901 аис: Кай. 102.18. 


(aparipàmy-ukti) f. statement as (being) unchangeable, 
untransformable or non-modifiable HARARE Тч 


aama GuruCandr. ii.307.23. 
ЭЧТ, (aparinamyupadana-tva) п, the state 


of being 
of unchangeable material cause 


п Yoma uadi- 
aeaaea: LaCandr. 354.40, 

IRAR (a-parindyaka) adj. A bereft of helperaré Serm gara- 
ЧЛ! Gd чш тй. Ката: 11.58.3; B leaderless rd 


ФО RIME: JtaMa.2252 
i gA emp четен] [QE REPE 
ga wmm SOEUR ma g AbhidhKoBh. 185.18 (on 3.96) 


ЭЙЯ (a-parinita) adj. [f. a] unmarried їчї gará: 


Wr, "aft Я BülaKri. 13:8 (on 3.4); firearm: oil 
ыш "D {ЧЇ WD Арма. 74524 (012136) 
T Зат Фат. 


fi 215: ManvaVi. a U (8373) с тта. 


ТД ЯҢ етте: | чїч 
Чї этч ManvaVi, 12868 (on 10.12); 14 
i x ыс )H эле пит; 


- BalamBha. 1120524 (олі 11.135-136); A (used as noun) (man) 


whoisunmarried, ЗЧ Cg Aa- 
mue UM лета AvantiKa. 4021; этчї Ics 
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їчї эй w ч чиртә audi (учёт етін: 
YogBh. 6.3 (on 1.2); 81.7 (on 2.17); 205.6 (on 4.22); NyàyMai, 1.61.27; 
SámkhyaPraBh. 49.7 (ол 1.99); JARTA 7 ЧӘЧ PRA 
: Wed МатайдаС. 26.58; 
ята faerat s rerit deeem PrasnaUBh. 297.9 (on 
чїїйїнчїнїчїїїзчїгөтїнїч 
(Saa) ВгАтайвһУа. її.4.377; хаата! яд RA wq 
LaksmiT. 5.26; entem .. . ЧНЧ ч dy Угат AtmaSi. 
= war Вһат. 26.11 (on 
PP 
wie: Bhàm. 120.19 (on 1.1.5); 1857 (on 1.2.21); 291.20 (on i4.8); 
ERG чЫч#ецопзчїүлтїї ачы тїй: SámkhyaTaKau. 412.1 (оп 
67); $уадуаМай. 15 (77): R еттеп ГӘЧ отч ПАЇ 
чїч TauvVai.34 (оп 1.1); тае R я Гр: 
Тацууаї. 38. 3 (on 1.24): 88.12 (on 2.19); edis Romi AET 
1420 (on 
433); яалаа frere TátpaT.(Và.) 233.21 (on 
warm fu 
эта: aeaa A BrahmSüBh.(Rà.) 383.9 (oni.4.23);smfvofirits- 
хаты piena NitiMà.44.21; чый чай aR Prodi. 
iv.24A. 10 (oniv.1.3); (er) feag aR РгакаУі.373.22;614:25; 
vrac тл: тасил fh a чїч VedinKa. 10120 
(ол 1.1.4): Гай їп verd gaem VedántKa. 202.14 (on 
этч паич нт ЧО SyüdváMai. 15 (97); 
SarvaDaSam.15.206; Чеч peaasi SarvaDaSarh. 14.46; 
эгїї qp Rmania ... emp NyaySu(Ja.) 119В.11 
. ч оч ewm far aR: Upask. 355.12 


aR Raai 


1.2); B (woman) who } 
тетт й agaa: JayaMa. 10.11 (on is 
unmarried 917119, этїї тч  ManvaVi. 635.23 (on 
5.72) 

этчї БӨБ (apariņitaphalanimitta-ka) «dj. caused by 


забата тате E ТТР Srügi- 


the result of being unmarried 
Maii. (A.) 13.16; 14.4. 
aRt т (aparinita-Südrà) adj. (f) who has not married a sidra 
pT qp amemkana Hd: WU: aken чите 
wq ViraMi. 597.28 (on 2.133) 
абат. (a-parinità) f. A unmarried woman, MW; В unmarried 


girl, APTE. " 
эЧ (aparinitàvisaya-Lva) n. the state of referring to 
unmarried woman ТАТЕ ЕТ Я тоатат ететт 


Арага. 83.21 (on 1.53) 

заба (а-рагіпіуа) ger. A not having led or taken around (the fire) 
(тт) эт omia spipenremei ої agi AśvaGS. i.7.14; 
В not having married ТЕЙ meaa ЧОЧ ur ng ufum 
ffi we aA MaYanaSü.53.10 (10.14); 9r mampi 
ennt чта: pd: CaturCin. iii(1).478.21; qamara п 
Жї ачат 9991145: ManvaMu. 89.25 (ол 3.17); JIENA: 
waumeferr aser: ManvaMu. 118.12 (013.155) 

ЭЧ. (a-parinetr) adj. who has not married, who does not marry 
NERCIGRUTIAEHRTOFTTQC:  VERTHEXdeNE: Казбай. 122.16. 

эч їаса  (aparineya-tva) n. 1 non-transferability ЗЧ 07- 
сатаата: 19 Міта0. у111.4.28; SabaBh. 1634.12 (on viii.4.28); 
2unmarriageability ag AORAR ... Чота сатте ретт SITE 
Арага. 96.9 (оп 1.66); fir аі 1 aa gR EqTd 
атн ViraMi.(Sariskára.) 715.16. 

setae (aparincyatvártham) adv. forthe sake of unmarriage- 
ability SEI AR ITETRETHRIGTETTGTHT mesaman 
ManvaVi. 1429.26 (on 11.172) 

aR (а-рагіпеуа) adj. (f.) (used as noun) (one) who is not 
marriageable aiamaa зч Мил. 16.17 (on 1.53) 

aR (aparitamana-tà) f. [Inst] is the state of the mind 
not being oppressed RETNO ARATA l петата TART- 
Чїй GandVyà. 365.21 IDBHS.] 

emet (a. -paritarkita) adj. 1 unexpected, unforeseen or abrupt, 
т. 2 not heard judicially or legally, perceived wrongly, т. 

ЭГЕЧ ОП (a-paritarsani) f. not craving IEEE- 
ЧП  SiksiSa. 183.5 [DBHS] 


(a-paritasana) п. the not being wearied or exhausted. 
DBHS. 


ЭЧ ЕЧ (a-paritasyana) п, поп. -exhaustion, lack of discourage- 
ment siferercasfrerrrerfreq(v.1. "repehner Raa .. dirae 

o чага SiksSa. 25.7 [DBHS.] 

Boon (aparitasyana-t) f. not being мелгіса or troubled in 
spirit { ЕЗ УЛ. Raamaa) SiksüSa. 
35.6; E 1... iR mama а (у.1. 
“Хата 51к5252. 35.9 [DBHS.] 

(a-paritasyanà) f. SERERE ana) non-exhaustion, lack 


of discouragement vi namiga ... ачах: 
e МПГ SiksaSa, 25.7 [DBHS.] 


(a-paritápa) adj. 


not having pain or grief AA ~! 

теа A RN ч Raal теат сет: Wen ...1! ЯНЕ 
Ката. 11.1921. 

1 pois (a-paritápa) т. one of the factors destroying тайа infatuu- 

tion Ag nce aravoidance of repentance) me HaT: 61:1 

PAG Raa ... "зїп FAN SanatBh, 201.14 (on 

ae u (a-paritityājayişita) adj. not desired to cause 


З чта nup ч «чаі 
БЕКЕ ИЕЫ mere DU UpadeSa. 35.8. 


2474; setti 


миче 4515 3 R í 


mfg (a-paritusta) adj. A not pleased. notcontentq: ае їч 
чачды RARI огры НЧЕ ч оны Wo Yijnasm. 
3.53; ЧЧ рут: аттанат TY «азая Ры 
.. Чч: .. == Чып еп ГЫЧАТ ат: DasKuC. 
Арр.152.8; В not satisfied Чет ПЧ iee ТирТ.18.3(оп 
iv.148) 

aR (a-paritusyat) adj. A not being satisfied, notbeing content, 
not agreeing amer "SEDI Чатта АА Зеле MahiBh. 
1.39.4 (ол i.1.1); алача: aAa Я Алтаі. 6822; 
rsen ЖЕТУГЕ Käsi. ii.21.9 (on 5 (1). 20); i.176.22 (оп 
5(3)213); ач HAERERAA ufa Bhàm. 14.4 (on i.1.0); 
316.7 (oni.4.21); яая ZASTA SANARE RA 
TátpaT (Và.) 709.18 (un v.2.7); FFA: AMIE ARAA: 
mamai gam ZAA CaturCin. 1101).753.18: aT- 
Raama я moara Mitä. 186.26 (on 2.80): Subodhi. 
36.18 (on 2.80); 3S те] ZAARA: ... нат: AE 
mamaa SarvaDaSam. 8.1; чач чая ... quia YuktiSneha, 
108.26 (on i.1.5); 307 этїї: „абатай ШЧ 
SiddhāLeSarh. 1092; айч нта umm fg «=й 
ат ЧЕЧНЯ її. . ЧЫЧ Kuval.124 (1); JAERI 
maien er ptem ЭТИП... Wuenfare- 
anA VidhiRa. 33 (183.2); SURJAM TAR — EGER 
qina: Мауйман.693.20(ол x317): RTA ARA Wud4 fan 
UARA RARJET ... RRA ... T я иет: 
АЛайкамай. 174.4: nRa RASA Meana: BálamBha. 
11.89.1 (on 2.80); В not being gratified, not being delighted, being angry 
RRRA: AARAA: Єй o VERD 
MudràRa. 3.24 (49) 

зч (а- -paritrpta) «dj. not satisfied not content 997 ЕТП "Tri 
aq чш WERT ЇЧЇН Яй КИЧ SoundL. 23. 

STHRQfHW — (a-paritrsita) т. name of a former Buddha (lit. not 
extremely craving, not eagerly desirous, longing) STKETHPTWI — ... чч 
mamigay pe ЧЧ cmm ... AJE: гїї: 
MaVastuAva.i.141.13[DBHS.]. 

AIRAA (a-paritoşa) т. A absence ofdelight,e.anger Wadi 
ч: ipime: ач пеач cmq EA:  HariVarh. 
10.10; BrahmP.8.10; теча! ечат ÜruBha. 1.59(2); Aga- 
Wieder Remi ч! 1.2 9 =ч: VàyuP.ii26.108; BrahmündP. 
1i.63.107; SivaP. v38.14 (450B.3); тке ai fue ga zia 
Baka A кечїї: KaumuMa. 5.11); qni пачти 
TERANA: чЧатабч МаКгоЛ.63.14; ЙТ їч «b vami 
ФЧЧЇ ЧЇЧ ч $агагаРа.319; 95 яя чар ... часа: 
CaitaCa.76.18(3) Teri ч T Zielen ЗЧ: PürvottaVaNaMa. 
66.13; B absence of satisfaction, disagreement ied 2984 
minm чачат wr aaan D TantrVà. 104. 17 (oni3.4): 
438.5 (on ii.1.48); 959.21 (on іїї.4.13); Yankina четат тч 
BrahmSüBh.(Bhi.)79.30 (оп 14.17): JA ... зїї: Ч зачат 
afai Кахї. 1.13.17 (0л 1.33); Smp чат=тепетдй A Вһат. 
208.7 (on 1.3.14); 413.16 (on ії2.18) этчїтетчт=атят<ттнтЕ TàtpaT.(Và.) 
185.21 (оп 1.1.5); 508.15 (on iii.l5); atama RAe ча аач. 
NyàyRa. 11.13 (ол 1.32); 630.16 (оп 5(15).4); sd ZARURATI: $25101. 
590.16 (on ix.1.10); carre аана Ч чаба NyiyVarPari. 
эче PrakaVi. 192.18; JAURATA 
Yarat PrakaVi.208.21:622.26;:3 f wd WW] чатетецтң SmrüCan. 
v.322.14; YuktiSneha. 100.36 (on i.1.5); Sinice eunn ЧЧ 

хучат... aeaa aR AE 
comes Бе 'SyidvaMai. 24 (39); їчї Г а99191= 
NyàySu. (So.) 49.1 on i.2:7); 71.1 (оп 1.2.19); 85.25 (оп i.2:26); 7 
ЧНЧ aR: — VivaPraSamis.21; яӣчтаагача ч Hi 
жге [ЧЕЙ 5199 TatvPrakā. 113A.6 (on ii.2.13); ТЕТ ЧУПА ЗЇЇ5- 
Реч miena gA хайч Еран  UpaPara. 63; 162; a 
пече Річі чачыш werd ure) жїїїя ufu зый 


Чета 
Wem  VidhiRa. 37 (190.17); AIRAA pud petuum 


9а: SivàrkaMaDI.i.14.32 (олї1.2);989 MAAR чапчу 
feaa MimáKau. 1.203 (on 13.4); Чете NISI THAT E: 
аач: ViraMi. 21.5(0п17);а RASA aisa 
TRR #4: aAA R:  ViraMi4Vyavahünnl 
121; течат таат Чате MayüMili. 122.14 (on 112.1y. 
5.20 (оп vi.l.9); чя mar fast тт Бае ыгыса сету 
Татай, ятата чі WD 9а. Rees AlankaMai. 
1729: wur [чї uui апатія Баа 91 
жїгї чойт aimera aai ате:  BilamBha. 
11.35.14 (on 3.16); С absence of content #7 тїш зу 
чта: asta СиаВһ.{$ап.) 325.16 (on 11.39) 

чїч (а-рагцоза) adj. unsatisfied, discontented, pw.: MW. 

ЭЧТЕ  (aparitosa-kárana) m. cause of dissatisfaction or 
disagreement vire ecu az: l faerat тлейетачат TaN- 
Aaaa Bhàm. 14.6 (on i.1.0) 

этчї. (aparitosa-tas) adv. through dissatisfaction or disagree- 
meta aaaea yaaa:  SlokaVàr. 5(10).4 (640.3) 

aRar (aparitosa-dar$ana) n. observation of absence of 
delight Tamna тесто ATTA БЕ шс rz 
Ку: àyMai. 1.42.14. 

sratzaradra (aparitosa-bija) n. seed ог root of dissatisfaction ог 
disagreement TAARA TA, TátpaT (Và.) 687.24 (on v.1.28); я 
атата аата NyayVarPari. 247.4. 

ЭЧЕП o (á-parittà) adj. (fj) (=арагіца, nt; MW.) not given, un- 
delivered iaaa (sui) deaa Wi Гната Pau qa: 
жт miaa 1ай gaa Mais. їй. 18(112) 

эбак (а-рагиуакіа) adj. 1Ai not abandoned, i.c. kept ii not 
abandoned. i.e. not disregarded iii not abandoned, i.e. not lost iv not 
abandoned, i.e. not changed В not departed from C not relinquished Di not 
left, i.e. retained ii not left out or excluded 2 not transgressed, not violated 
3 not cast off or taken out 1Ai not abandoned, i.e. kept 2971921914 
(0L Rama) sep aaaea] amag HariVarh. i329; 
lAii not abandoned, i.e. not disregarded ЭТТЕРИНЕН eraa 1 
„ятан Ga VitVp72 чеч ҮЧӨӨ балаа ая 
атаеы ат дт елата: SmgaMai(A.)8.2; LAiil notabandoned, 
i.e. not lost, cf. чат аа; 1Аїу not abandoned, i.e. not changed, 
cf. Ram; 1B not departed from agaaa aeaa (1: 
agal mre mee uri aa BrSarh.s.l Чч ZAR 
EGI Renia enina, туг а я aa a 
.. fed чная HärLa. 210.8; IC not relinquished изет Wam- 
iagi яд RusRensas (сеч VeniSam. 3.467; IDi not left, 
ie. retained чэт бте: Pozan п ааа: i 
wuicneereud: (ул ичра) Ртб гаете: 
а: А1айка52.86.1; 1Dii not left out or excluded, cf. ИЧТЕ; 
2 nottransgressed. not violated ЧЧ: ПЧОЛ ter epe eq ar еа 


чач BháttCin.i.116.2 (on i.1.4);3 not cast off or taken out, cf. HIRE- 


131 
45 


qm. 

ARa  (aparityakta-kàma) adj. who has not abandoned 
desire (for sexual pleasure) 2991591 991: mier SthánT. 
258A.12. 


aaea  (aparityakta-| küryabhàva) adj. which has not 
abandoned the nature of being an effect "tai ЧТЧИЧ ТАНИЧ 
татса .. Sem чөя тайча: МупуМай. 1321.6. 

aaea  (aparityakta-krodha) adj. who has not abandoned 
theangerzíavred ча T4ril Ч "Wu балу RATE: 
Ride: Чї PadmP(Ra.) 33.177. 

IRATRA (aparityakta-garbharágatva) n. A inner redness 
of which has not left (it at the time of rise) ЧЇ: .. иш F. 
Romaa: чт тетееччНчечозена ШЕШН Ll зі 
aý Kid. 724; B redness of whom in the бше о foetus has eot уа 
left, Kad. 72.4. 


чачы 

SII GRRSSEUTTTHSaI (aparityakta-tatkümanüsambandha) adj. 
(used аз noun) (опе) who has not abondoned the association with the desire 
for it tap fg am заат 99:70 PrakaPai. 
434.14, 

эбак (aparityakta-tva) n. the state of not being left out or 
excluded тте 8. реет] perd ЧЕП! УЧАТ, 
NyàyMávVi. 560.28 (on x.5.15) 

(aparityaktadeha-bijabhütà) adj. (f.) which 
has become the root cause of non-abandoned body*i ЧЕП NUEHUSUI- 
TOSS ... WERDEN 2| Gen oW эчїтеттек@кт тїнї: їй 
XH MAREA түнт AARRE: HSA ChündoUBh. 
306.7 (on v.10.6) 

[YT  (aparityakta-nijaguna) adj. which has not 
abandoneditsown property этеа «течат іча wq emu 
KüvyPra, 738.6. 

ЭГЧГЕСЕТЬЧТЙЇ5З&Ч — (aparityakta-páro'ksya) adj. who has not 
abandoned (his) imperceptibility ясчяая Wer чти] тач! 
+#їчїїйстєчгїз&& ci wed Биа NaiskaSi. 154.2. 

wmfvenwsghitü RR (aparityakta-pravrtinimitta) adj. (used as 
noun) (that) which has not abandoned, i.e. not changed the cause for 


the use (of word) ЭТЧЇ ЙА етедй Wer 


NyüyPari. 374.12. 

Raamaa (aparityakta-prāktanasvabhäva) adj. whic 
has not abondoned, i.e. not changed earlier nature afg diem sfe- 
Гай dum чч чїч ч Wui чїкє: 
apem RA  TatvSamPai. 174.10 (on 507) 

(aparityakta-prerakabháva) adj. which has not 
abandoned its impellent nature aft SETTE атчтач атата 
NyayMaii. 1.321.6. 

зїї (aparityakta-bheda) adj. who has not abandoned 
difference “іт = MRA Встав 
ЧЇЧ: ач) Ята Pradi, iv.384B.22 (on v.3.57) 

Rana (aparityakta-yágánvaya) adj. which has not 
abandoned. i.e. not changed its connection with the sacrifice 1059925] 
ЖЧ STRING ARA ЧЧ ЧАТ. fran її 
SastrDI. 492.21 (on vi.5.1); BhàttDi. 11.287.1 (оп vi.5.1) 

(aparityaktarüpa-tva) m. the state of being what 
has not abandoned, i.e. not lost its nature 4191916 
qarana аир. 525.9 (on vii.1.1) 


(aparityaktalajja-tva) n. the state of being one who 


has not abandoned shyness J| таята кат 
saad JayaMa. 179.20 (on 2.10) 


(aparityakta-vàsas) adj. who has not cast off or 


taken ош his robes Ward Чї Еберт. 1 Wu Б 
ФТАНЧЇӨГБЕТЕН: PadmP(Ra) 7271. 


эса reed (aparityakta-Salyasariyopa) adj. who has not 
abandoned the dart-connection чэче : WWE qai aq 
Ч анача 


JayaMa. 157.13 (on 2.8) 
тае (арагіуакіа-<Па) adj. who has not abandoned his 


good conduct атт 1 aaam пт 
заа ТЕЧ Й  RamiMai, 296.15. 
Ramat 


(aparityakta-sattvārthā) adj. (f.) relating t 
. (f. th 
non-abandonment of welfare of beings R i hg x 


ü 


id. 90.4 i2 who has not given up the attacking on beasts, Kid, 90.4 
ТЫНЧ НЕЧ (aparityakta-samaribhiliss) а. eps 
Ibandoned desire for fighting a eh 
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Ruata латта: MRA Tias 
2:22 m 
A (aparityakta-sahajalāvaņya) adj. 1 who has 
beauty ПТ: .. eif ЧЄ 5 
Еа Бр 1 TilaMaii. 230.19; 2 міс 
has not lost its natural saltiness, TilaMai. 230.19. А : 

ЭЧКЕ ЧЇЧ? (aparityakta-saurabhya) adj. which has по 
abandoned, i.e. not lost its fragrance Бе "irem UTR 
чїй! эсас «чї wed WA: o Pàr$vC. 2.755. 

чес атча (aparityakta-sthünaka) adj. which has nót departed, 
i.e. not deviated from its place (of producing sound) F- 
VAAN pÁ 1 qi Pamay Кицама. 943, 

Remar  (aparityakta-svadharman) adj. 1 who has not 
abandoned one's own duties Чат НТ GR "memi: Чаше 
SásurDi. 337.18 (on 111.8.11); 2 which has not abandoned, i.e. not lost its 
attributes RÀ: wer Ратич [чит Gmfvenmnenrü Чїй Раза 
SastrDi. 865.16 (on хії.2.11) 

ARAKAN (aparityakta-svabhàva) adj. which has not departed 
from its own nature, i.e. existant SITHCINETHETIIRTCEET aen pm | 
ч. ТАЧ gA ТацуРгай! (А.) 124.1 (оп 2.3); яча I 
wem] TátpaVr. 123.14 (on 2.3) 

ЗР Ч (aparityakta-svarüpa) adj. [f. –4] which has not 
left its own nature Чач ТАТТУ БЯ етедт areaali: 
я: AlañkāSa. 86.1; Казбай. 504.10; ТЇЙ ЧЧ PAg Че enl 
SI .. SEED MRAR TA чат: ia- 
farea: Ekāva. 8.23 (12) (254.9) 

Ramay (aparityakta-svaliñga) adj. A (used as noun) (опе) 
who has not abandoned one’s own gender Ramay ча w 
татчу танча ManuBh. ii.247.13 (on 9.20); В which has not 
abandoned its grammatical Bender 31 тїз: Gm Wy Ud 
aerea игта ЭТА PadMañ. on KasiVr.on P. vi.3.34 (225.11) 

i (aparityakta-svaliùgasarikh a) adj. which 
р B y 
has not abandoned its grammatical gender and number 9979; MAT: 


ЭГС НТ ЧЧ енің ai Pradi. iv.161B.32 (оп iv.2.3); 
1v.390B.39 (on у.3.67); PadMaii. on Каяуг on P.iv.2.3 (510.17) 


ЕЕЕ (aparityaktàkartrabhoktravastha) adj. who 
has not abandoned his State or condi: 


experiencer Чаты Чтртека; 
ТацуЅатрРай. 107.25 (оп 272) 4 
(aparityaktágnisambandha) m. connection with 
fire which is not relinquished ЧЫП: 2. четт 
Рб татат латае аа Вһацрї, iii.295.12 (оп x.4.16) 
(aparityaktàdhisthana) adj. (f) which has not 


abandoned its basic (primary) expressive power Чед теча gf: 
Si ЙЕ NyäyRa. 147.18 (оп 4.46) 


ЎЧ (aparityaktānyatamaviśeşa) m. one of the 
particular characteristics Which is not abandoned aRar іча 
Sane BrAraUBh. 97.11 (on i47) ; 

: 1 (a-parityajat) adj. f. -nti] Ai not giving up, not avoiding 
i not renouncing iii not giving up Bi not abandoning ii not abandoning, 
i.e. keeping НІ not abandoning, i.c. justifying Ci not releasing, i.e. not 
offering ii not keeping ог Putting away Di not Scvering relation, not 
dissociating iinotleaving, not divorcing iii not leaving, not omitting Ai not 
giving up, not avoiding Ù wo 14 чеш [лы 
iria азау а ‚ шен 
+ ЧЕ#Й ма Tanva. 113.12 (on i3 4): АШ not giving up ЕПА 


NT х1 =" Чч [зт] Тапігуа 2863 
оп 142) чча SISSE Loc. 86.20 (оп 2.17); 


IERI 
Bi not abandoning Эчак SUNSET: рї: DasKuC. 
13423; Bli not abandoning, е. kecping R anm я aÀ 
z BEES ) 
d Ri wo Ru aeni 


tion of being non-agent and non- 


Wow Йй я шїї We 


эчт 4517 


maii чете TanirVà. 808.2 (on їйї. 2.37); ERASTA 
"HO сачң зіч  vuewaredeerneug Fran  PratyabhiVi. 134.1 (on 
ii.2.1); qd зетаччіечяяч [2021267 size Tá&tpaVr. 35.18 
(оп1.26);чечччітеатяаї ЖЕТ: ... We Речте 
262.12; Biii not abandoning, i.e. justifying я wed чп uad 
зачаччісегла: ЅайкѕеЅа. 3.209 (11.273.8); Ci not releasing, i.e. not 
offering Їй RREA a CD 93 Wn Td n 
TantrVà. 606.2 (on ii. 3.14); Cii not Keeping or putting away zd Ж ЯЯ 
Raai «її: #й аі Rime тарачта ari 
6.25; Di not severing relation, not dissociating ЭТЧ чүч ят; 
ma Gm MAAAR: ачаар US я чет: 
BrAraUBh. 705.15 (ол у.5.2): Dii not leaving.notdivorcing 99 5791979 
. W& ÁA: WRTTUWUPTZ ZU BaülaKri.iil17.9 
(0n 3256) Diii not leaving, not omitting (29099799 чаң) iad- 
aim .. 875 mazaa RAA, ManvaMu. 229.24 (on 6.9) 
SGT (a-parityajya) ger. [= (or v.l. for) apariryajya, MW.) 
A not having rejected 21919 «ЧУЧ Өл {99 SlokaVir. 1.87 
(29.4); Bi not having abandoned ятата атаа атаач ч 
BrahmSüBh.(S$ai.) 153.17 (oni3.8); HAIRA ЧЕНЕП TU: 
хате та Яса aiaei ChāndoUBh. 178.13 (on iii.14.4); 
nRa mina gA: ee =йайч SårkhyaPraBh. 141.1 
(on 5.106); Bii not having abandoned, i.c. kept =ч9чач ARATA- 
adeg ma 8119 BaloKri.ii.104.12 (on 3.248): Biii not having 
left отаде =ч quf! таса: SiddhäKau. 162B.7 (on 
vi.3.81); C not having given up Эб ISAAA TA oi 
kaSi. 121.9; анні атас! Tab ead: Мајка. 155.3; 
megam qd Ча: затачч чеч (nRa) ens =паңчетч 
ada ЧЇЧ: Райсрга. 8.3;919 9 та: mR абая 
wf 9 астача ... ed Bhàm. 200.13 (on i.3.8); 


Sm o. яча fü afecta ать саа пел яң: 
TantrRa. 100.8; D not having released Ward: аач Ярата ч! 
IARAA HIZO 99 чая КатаМай. 2758; Е not having 
avòided яа ... STA чат WT чіт эч ... бта... Чери 


Dieci ВгЈаоа0. 3.1; Е not having lost Uer E зач fuu Eegi 
gaina eea, VedāntSä(Sa.) 16.7 
RATA (a- parityajyamána) adj. not being set aside or rejected 
emerges Әт  serepxvpTRdÉ Чай ТапиУа. 551.18 (on 
1.2.26) 
aR (a-parityága) m. 1Ai non-rejection, act of standing by 
атаач ата: wei fg cmm ейт МаһаВһа. 


xii 58.7; fewer RA чиет! mw «Чета Гата, 


BuddhaC.464; ТАЙ non-rejection,non-separation ARARA ... ^GTHIETGd- 
ВгтечатчеЧ чай mehr aane ЧЧ пп Xeqeni 
gommage AryaSáS.129; gas)! fugi wm qed- 
Ranma: RaghuVa.8.12 REN ag «таче ака. 
AdbhuDa. 10.19(1); э етич aaaeaii, Pradi. v.7A.13 (оп 
vi.1.1); 1B non-rejection, i.e. consideration нечта ЇЇ ЕКЕ. Loc. 
140.20 (оп 3.6); 1C non-rejection, non-avoidance, i.e. admittance 
dRe, ... арата тет атаа тта ата сатта 
атата тфа: ТапиКаһа. 50.24;Я q яч: ARAA «т 
Wiqu зччая erp ANTAA: ...1 чана: ятя: 
.. GUT DUM 1.88.16 (on iv.13): 2A non-abandonment 31 
TOUS чач, EE MISI SERIE BuddhaC. 12.69; 


аат чачса 11 ... ARA 5уздуаМай. 
9(120-122); [Inst.] by non-abandonment aq +азлтатп чїй 
SIRSTSTTERTTHÉTOS те SmpiCan.i.134.1; 2Bi non-abandonment,i e. 
reference Wade iq Фей, начат Brha.388.3 (oni.125); 
Masi wei xg: eea: аесаїч тате ЧЕП 
ŚlokaVār. 2.285(131 4); Етеееқат танта пча NyäyPari. 
1785; 2Bii act of not giving up amga Ч t 

Vaiy&Bhü. 141.9 (оп 30); 2C not leaving Aag: “Чет УЯТ Te, 


Raag 
ma Aa paaa ч ag eg Малва. 


Dm 18 безо "WD. эгет que 
YatasCam. 1i.338.12; =т= ICH UTER BhivPra 4S3.) 


Y10536: gH фач чач ... SATARA: RasiSu.40.15 (1.176); 
2D non-abandonment, PRENE aÑ ... Ran mAn- 


umm à anSiPa. ii.19.15(9); 2E non-abandonment, 1.2. non- 


exclusion тате: Weeds ча чч 94979 KhandanKhi. 
868.2. 


SIRAAN (aparityäga-kāraņa) n, cause of ron-rejection, i.e. 


consideration 241 g ттетачеїчат тің атча aaae Dura 
RATETA 2—49 BilaKri. 11.1282 (on 3.259-60) 
aRar (aparityagajnàpanártham) аа», for conveying 
or reminding of not leaving Ja: KEUC EA teet тт, Ва!аКп. 
1.63.23 (on 1.55) 
RARA (aparityăga-pratipādana) п. explanation of non- 
јеспопя aá ean еечтаяіччі ата алута NyàyMai. 


мчгечтаччя (aparityága-vacana) n. statement or prescription оѓ 
non-abandonment, i.e. performance ЭЙТ Яа Mada gAn- 


samaa Aena: BhüttCan. 12.3 (on xiii.2,7) 

чат (aparityágártham) adv. for the sake of non-abandon- 
ment T3935 єчтї. JayaMa. 205.16 (on 3.2) 

aR ` (а-рагцуйрїп) adj. Ai who does not leave, i.e. accompa- 
nying ЭТЕГИ ep ЯГЫ: ane a эрта: 
їч: Ràmiii. Арр13(14); Aii who does not leave, i.e. serving 3 manm 
Tues =: я ЭТ я PrakaVi.94] 4; кш E 

e. standing by LEE C тшй: "qe. 
d .. St aaan ятя TilaMañ. 10.22. 

этчї (a-parityājya) adj. (f. —] 1 not to be given away, not to 
bedonated STET Е Елар а 2.0 я а бел 
mmm  MahiBhi.iii.App. L21(6); arat Tees facem 
чї! maaa Wert ЧАГ MaháBhà. v.57.18; v.125.26; 
aee fiir ПИН: «етае я Eben 99и: 
RájTa, (Ka.) 8.494; 2А not to be abandoned ЖЧ manam 87 
жаз четы oq wenns чал #ЧЧЕПЇНҮЧ ПУЧ KundaMi.l27 
(7); SEXE AEA CRT ITTECTRET BITE чаптай 
HarsaC.199.17;:548 "me ЎЧ pma 49014: AlunküSa. 
118.1; AlankáRa. 64(20); Kuval. 103; 2B not to be abandoned, i.e. to be. 
accepted ge SAI Ч ...1 Я wenns: чатагы: a- 
ач war чеши чт» campo KüvyPra. 238.2; KavysnutHe.) 


3323; тетет ч saaana кричит Я 
fnm] Газатаалічча5іч deea — SauDü. 1548; 


2C not to be abandoned, i.e. not to be overcome ПЧТ ТЧ 
ніч... AA 9989919 KathaSaSág.i3.37:3A not to be avoided, 
іпеуйаЫе ЇЧ ag mamamia MudriRá2.16(1); 3B not to be 
avoided, i.e.to be observed araisa Rra етйат СапбаКаш.3.5. 
smf«ureded  (aparityajya-tva) n. 1 the state of being not to be 
abandoned, i.e. to be performed ZZ ESERI IRA HI MEDI 
чїч aag: бат $пшаРга,1А 32.13 (ол i.1.1); 2 the state 

абаа чанага TANGELA RIA, ... 
. RaenRamag Рапскака. 3112: я бабите 


Е. . SERO IARR ... аа ARRE, 
PàücRàRa. 165.11. 


smfememefuta (aparityajyatva-siddhi) f. establishment of the 
state of being notto be rejected or refuted YENA ARa: 
xi Әсли .. 9919 MayüMili2518(oni839) _ 

aage JEP саша 
of non-rejectabiliy d (aarian: 


зч чча чта. 
nRa (aparityājyatvopapādanārtham) adv. for 


explaining the state of being not to be abandoned TIT очса 
STR ... Рта астр хт: SrutaPra.ii.652.30 (aniv.4.22) 

Ra (a-paritra) «dj. 7. —à] not having protector or rescuer, i.e. 
helpless таа Гера] Gm ч чї чача RàümC. 
20.28: 9199 х Чазаа: goù Көчүп: КатС. 33.14. 

rite (a-paritrasyana) п. absence of weariness GERTI- 
SiksiSa. 25.7. 

Sfr (aparitrasyana-tà) f. the state of being unwearied #0- 
а Vs. тннічач чтаяттачтаачаат 51к545а.35.9. 

raft (a-paritrasyanà) f. (aparitrasyana) absence of weariness 
[ачпай SiksaSa, 25.7. 

эчт (a-paritrána) adj. (f. —] not having protection, helpless 
Td meam fuf ятата Райт (Ва) 61.63; 411 ЧЇ d 
ak сїн maf) erimmfemen mra РапдаС. 13.748; 
XD. MRAR заа: SaduktiKa. 281.33. 

MaRa (a-paritrána) л. non-protection їятеготатч тз Ч ammi 
ЭОТЧЇЎСЧТТТЕҢ АТА Арага. 1058.11 (on 3.244) 

SHRÍXSUNTRHTURTS. — (aparitránaparitrüna-tas) adv. by means of 
protecting helpless AARE 1 ... згасати батога: Siege 
Pamana  AbhidhKoBh. 415.9 (on 7.33) 

wmv (aparitrüna-madhurya) a. sofiness to helpless arat 
ЖЧЧЫЧЕПЯ umero ЧӘЧ сл! saag fe web wu: 
Катамай. 93.12. 

IRIA (a-paritrāya) ger. not having protected orsaved (яетеатчт:) 
emma гач MRA emi ManuBh. ii.393.20 (ол 11.78); 
ШИП! .. фї gas Wen sam mish ManuBh. ii, 
393.24 (on 11.79) : 

Raa (а-рагігаѕа) adj. fearless HJA: 22 Sem ...1 
saana (v. Sram erf) чаЁї Ресет: Маһавд. 
iii.181.30. 

зич ЧГ (a-paridalita) adj. not broken or split ӨТӨК. те: 

ФОТПЧ: 159 тетет PadyaVe. 266; PadyaTa, 135. 
эче (a-paridasa) adj. not having abundant fringes, i.e. nothaving 
many fringes айч ... erf mmt ufa - m 
maei — Jai$SKarika. 79 (Gaastra, Leiden, 1906) [Укул] 
зба „(а-рагідакпа) adj. (used as noun) (that) which is not 
given (away) mi sri menies {трет vare ApaManPätha. 
1.13.01; BhàrGS. 1.23 (24.2); AgniveGS. ii.1.3 (47.12) 
emiceiuq (a-paridüsita) adj, not spoiled, not stale етет атат 
1 mae [=ч .. ow: TrisaSaPuC. ii.1.268. 

AUREA (aparidrśyamāna-kāraņa) adj. having a cause 
which is not being seen aft AEREA ТГ 
МуауКо. 113.5. 


(a-paridrsta) adj. А invisible, not perceived, i e. inferrable 
ferret zi tri: RELIRE qa ЯГО: REL AT- 
a SINT: . YogBh. 138.7 (on 3.15) (Tauv Vai. i31; 1482 (on 

BET s. ттик fry IévaSi.(Yà) 78.2: 

: T х6 (1) 78.25; 4 
R ай ganed amna ачай Bhäm. 466.2 (on ii.2 40); 
Binotthoughtof. notknown тт Чаат аат PratyabhiVi 
тт eo ND yiee YuktiSneha. 20.34 


3T. (aparidrsta-Kal апакК1е&а i 
REL. i ра е ) т. unknown diffi- 


(usedas noun) (one) who has 
bf TattyPradi (Ci 260.5. 
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ARTETA, (aparidrsta-candramas) adj. wherein moon is по 
е R неч ferri ... v Té CERTI 

seen smfveceuz ni 
Mukundi. 184(31) 7 ү, 
i "эуен ЧӨЙ (aparidrsta-tadubhayasámagri) f. unknown 
totality of causes of the two maasi qka: Gui ЧЫЧА Ta E 
Remi атан 2.00 аата ТАТАТ vete] атау 
лїгї  SrutaPra. іА.151.16 (on 1.1.1) 

amífveet sm (aparidrsta-nityajnánàdi) adj having unknown 
permanent knowledge etc. ЯТАРГА Тае ЧТ "TG 
TattvCin. i.344.1 . Р s. 

эбе (a-paridrstapürva) adj. not scen before Чї сетеч ціц 
Яң 2 «аяң .. Ч famen meea УТЧ PratyabhiVi, 
1.339.1 (on i.6.10) А 

зч есгаѓенеуатя —(aparidrstabuddhimadadhisthàna) adj. 
having non-perceptible intelligent agent as the basis q prake- 
memana ЧТ: ASAI Reer: Аварга. 12.15. 

aaReeama (aparidrsta-sümarthya) adj. of unknown power or 
ability gf а: .. wd ттеп] я 
= siue  NyayVar. 365.7 (on iii.1.13) 

aRU (a-paridháya) ger. not having worn ITET 9 Rmi- 
АГАРЗА Н ЧК aÀ Чї PaücPra. 56.5 

ЭГИН (a-paridhi) m. other thing than “paridhi” enclosing sticks 
ЧЇЙ ЯПЧЧЦЫТПй raga 1 efr чч ger ug 
"TantrVà. 393.1 (on ii.1.12) 

sme (aparidheya-vastra) n. name of a section (dealing with 
clothes not fi to be worn) #©їгетїатятї тб WWW 2. WD WW 
gd Ras qucd ЙН! Їй Чаар CaturCin. iii(1). 
915.11. 

SUCHT (aparinamana-tà) f. the state of not being subdued or 
орргеззей {л (9 Чат, SRA тетте БЇ ТЕП 1 
qiia SISTI TTE (v. Rra) SiksáSa. 35.6. 

RAA (a-parinirmita) m. epithet of Visnu (lit. unproduced опе) 
SUD l 999 WD qug ай чаа! .. чїй Visnusm. 
98.51. 

aR Paio (a-parinirvāņa) adj. not finished, which has not reached 
the end ЧЇЧ Кан: бак 325(3) 

aR Raa (aparinirvāņadharma-ka) adj. not possessing 
the nature of annihilation 3T чча сабатат а: MaYana- 
50.12.25 (3.11); erfreuen: жеттт Гайкауа$й. 98.3 

(aparinirvànadharma-tva) n. the state of lacking 
in the nature of annihilation x =ч . чаңча... Hand 
wmm PramáViBh.3.17. B 

1 (a-parinirvanadharman) adj. who lacks in the 

nature of annihilation aRar: amaA чє: aren- 
їшї ST V Маїйпа$а. 1226 (3.11); 13.1 (3.11); тїтїнї 
ИЧ: s.l {їй җзїйш жет: МаҮапа$а. 124.9 (17.29) 

SIBI (apariniseita-desakala) adj. whose time and 

Space are not ascertained РР Та тате: [ют o [od 


Werifwüsd: RàmcC. 1933. 
этчї? 2 


(apariniscitütmatatparalokabhüva) 
adj. whose self and its existence 


in the next world are not ascertained 


SITSERS Tqer AN: TattvVai. 209.16 (on 4.25) _ 
emit (а-рагїпїїһа) adj. nor finished ЧӨ a sm 


VI TüpaT. (Уй. 574.3 (on iji 2 40) 


(a-parinisthána) n 1 lack of determinati fs 
(a-parinist 2 rmination ЧАТ 
(Ул. апата тела) Әуе. zd Waf PahcSi. 15.29; 2 lack of firm 


Standing 94901: Wü жаай Ганаа чта 
) ЛЭЧ чешуя бі qm 


aaa, Ргатама- 


SvopVr. 59.26. 

RREA (a-parinisthāna) adj. without final aim, pw. 
‚эче (aparinisthita) adj. 1Ai not completely skilled in ог 
MARNA: атте 


cquainted with ser. ary : MahàBhi.xii.140.13: 


этїїчї етет 
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1Aii not skilled in, i.e. not having practical experience 439a; m4- E PIFECICECIEI (aparipakva-vivekajtána) adj. (used as noun} 


vadit: SusruS.i.3.48; AstáSarn. i.5.12 (1.2); SamaráSü. 44.8; SüktiRa. 
110.2; 1Bi not well ascertained, not well established qaan arga fasi 
атаң que qu, Gee aea бачат wu {чач этїї KenUVaBh. 


79.11 (on 2.2); 1Bii unlimited, i.e. unascertained, unfixed чате 


qae Wiener fT ЧЧ Ге FATA PratyobhiVi.ii.12.5 
(оп 11.1.3); 1Biii not established, i.c. temporary чтят ЕЕЕ 


Riema AnuBh. 36.14 (ол1.1. :2disorderly.confused, indiscri- 
minating 998 miera... ЧЧ u 97] NyäyBh. 219.9 
(on iii.2.39); cq Fife: FAAR: 919 ТагкіВа.215.4; :3notcompletely 
formed Чеч "omi я тїї” Ч эгїї qud: LaŚaodeŚe. 
i.172.1. 

этчї їчГечатечта (aparinisthita-táratamya) adj. having untixed, 
indetermined gradation T 1: Беата Татан: HarVi. 16.17; 
Subhisi. 992 

зра (a parinisthitatva) m. 1 unascerainedness 190- 
fife: ТД ӘТ пч FRI BrahmSüBh.(Bhà.) 13.15 (on i.1 4); 


2unlimitedness TTE: | Зете MN ySu. (Ja.) 416B.5 (on 


ii.2.10); атата Ч Чат, NyaySu. (Ја) 627A.7 (on iv.2.1) 

(a-parinispatti) f. lac! k of establishment STATI Tere: 
уакат: УакуарРа. 3(8).53; WASARA: ... а=: vinim: 
VakroJi. 112 13. 


чї тия, 


(a-parinispanna) adj. 1 not existing, i.e. unreal 4S- 
"T arenitrerét Saund. 15.11; 2А not grammatically 
assigned Ы: ... | тата... Чатр дара [UTD Zen Муаз. 
i.105.4 (on i.1.57); 2B not derived TAART viiam ч 
Nyäs. i.333. 18 (on ii, 1.1): 3 not ascertained or established 97 f£ Aon- 
эгеатятааї габат чч чапа тт SER тач Хуаз.1369.14 
(оп ii.1.59); 4 not actually developed Wd 5 атачае frd Fa- 
yi, aena ae, BilaKri.ii42.5 (ол 395 
(?105)) 54 


(aparinispanna- -tva) л. the state of not being esta- 
blished aaea аттата ЕСРИ чані яті Бае 
STATUT. EIEL PERIG Nyās. 1.631.12 (on iii.2.102) 

зч (а- -paripakva) adj. 1A not ripened, raw ЧЕТ emque 
чїч чч тїїчї: $и$ги$. 1.6.4: AARAA Рта 
WD SusruS. vi.3.22; 1B not digested MIRIA eS- 
1.1703 (1.11); 2 not mature 919, ... Sfc 
"ara Vrat ҖЕП чїч ІҢ SiddhiTa. 42.5; 3 imperfect, cf. 
STOSITHETI. 


STINET. (aparipakva-kasya) adj. whose passions are (still) 


raw,i.e. not toned down ТЯ. + pure Eu жшчаядчч TERNAT- 

mgA Ч URTEETARA: КуауМай. ii.85.24; ЧЧ 

`атїчеїїчєгїйїї' qaam, ічы RERA RTT, Miti. 36022 

(on 3.45) (ВаїатВһа, ЖЧТТ XETÍA:); (used as noun) (one) whose passions 

are not toned down RTEA ЯЯ: аач ӨСТ 
aaia: NyāyMañ. ii.91.18. 

Кс шш уры) n. the state of 
referring to ' imperfect knowledge afit Wd iran 
ЧЧ... SUN: SarvaDaKau. 133.18. 

GP PAN pni aman n. immature action 
of beings Sfondi: ӨЧҮП. : VaiyāSi- 
Май. 170.4. 

этїїчї (aparipakva-buddhi) adj. of immature intelligence 

858:  YasasCam. 11.1043. 

AIRTRAN (aparipakva-malatraya) adj. whose triad ofi impuri- 
ties is not ripened or culminated (91) SEED. DRE. 
"BRE чечи атайн а гаййа$авһ. 96.7 (on 129) 

amieta ооу m. act of plucking of unripe 
(fruit) ч?) чечет .. ГЇЛ чї  TantVa. 
852.21 (on iii.3.14). Р 

(aparipakvavidyavisaya-tva) n. the state 0! 

referring toimperfectknowledge ЧЕТ 59919 Aoda ... 99 
Freien aet PrakaVi. 962.15. 


(one) whose discriminative knowledge is not mature or perfect 
IRISA AATA RRR: Wer? mud Tattv Vai, 
210.24 (on 428) 
aR  (aparipakva-siksopadesa) a li. of imperfect 
(training gin) moral i instructions iaie Riata aa 
med я ач patem: YaasCam. 1.1123. 
ers n. imperfect knowledge of 


selforsoul sATA т TauvPradi. 
(Ci.) 353.11. . 
SUL  (aparipakvendriya) adj. (used as noun) (one) of 


imperfect sense organs TA APS MORTEZA d жача жш 
fr : PaücT. 125 (24.11) 

www (а- -paripanita) adj. without stipulation or condition 9120: 
qaman Н Arth$i. 11.269.5 (7.6): SACRATA 4T 
SARATE: auna eaaa пз! enaA: 
Arth$3. i.271.12 (7.6) 

Кыроо (a-paripanthadáyin) adj. not causing fear or danger, 
nota source of alarm (to anyone? to himself?), DBHS- 

sme (a- -paripanthita) adj. not opposed or contradicted 1A- 
чї ая че Agan map ч ЇТЯГЕНТАПЯ BrhaspaSm. 
7327. 

эч (арагіра nthi-tva) л. the state of not having any rival or 
enemy án" f Acad гүү: | vammNEfaepEH  BrAraUBh- 
Và.vi.3.39. 

зячіччч (a-paripanthin) adj. A what is not opposed or contradicted 
ягана яч б ganay ^p)! ает aA 
aAA ЧП BrhaspaSm. 73.27; ViraMi.(Vyavahāra.) 15321; 
153.25; В not contradictory ЯЯТТЯЧЧЯТАЧ а hame Бп 
SábaBh. 1660.11 (on 1х.1.13): C not having any rival, cf. чч. 

Sm (á-paripara) (a- -paripará, MaiS.) adj. A not beset with 
enemies,i.e.not going by atortuous course Ч ЧЕП mui: fy 
AV.xviii246;ud 91 aR: dem sam: Mais. 11.7.7 (11.84.10); 
iv. 8.5 (iv.112.9); ТАТАЛ ЫЧ: Чел: KapiKaS. 37.7 (202.4); B not 
round about, i.e. sraigh Чел War хач ®лчэйч ЇЧ Bhár$S. 
xiv.2.4; i; Ара$5. xii.17.4; xiii.2.8; HirSS. viii.4.53 (847.10); ix. 1.19 (906.9) 

ЭЧЇЧУЧЧ (á-paripaśyat) adj. notfinding 9? sf: ЧАНАТ 
adal se Aaa чт ян TaiA. i43 (28.0 

эчїїчєєв (а-рагірака) m. imperfectness АР Ч MAARTE- 
сатаата чач df ... аеатсабғаа=тачт чач YogSa.61.17 
(3); ятчетатачтат "m Петата "umm SiddhaTa. 3.24 

STWITWER  (a-paripaka) adj. immature хей JANAN EATA- 
Rusama .. яя =їг{їїнєр=ї  LalitáSaBh. 99.2 (on 132) 

чча, (aparipāka-tas) adv. by way of imperíectness Ле 
mur amma viewed:  PrabháC. 95.4 (11) 

aqRae (a-paripütha) m. absence of mention ТЯ Я0{99: af 
їїгєегїїйгєсзппач=йачїча: gA NyäyVär. 40.18 (on i14) 

wmivWmRri (a-paripatini) adj. (f.) not causing to fall, not thrusting 

ош айс. ... чач (vl. mnai Say.) MantrBr. 

dcin (Say. зача, за ч че: зана шоя unn) 

(a-paripádini) adj. (f.) not causing any change, un- 

changing Uic pinaka (vl. 419) МапиВт. 
1.5.14 [Vi$va.] 

ARTEA (a-paripalana) п. 1 опе of the fourteen faults of a king 
(їй. absence of guarding or keeping (secret)) Ramane paR- 
хачч (vd. чча) . + Берәр хин MahiBhà. 
1.5.97; 2absenceof guarding or properly looking after (wealth) ЙГЕ ПБА. 
ЧЕП чүй! Ug .. яах BrhaspaSm. 127.12; 
KátySm.623; DandaVi. 329.8; SmrtiCan.iv.508.4: жүк я ЗЯ 
теч TURN эйгш UNR катет : 
2.171); ёч шея Wd яйе®пччң: SmpüCan.iv.S08S. — 


ARENAER 
SIEIESIGEISE EJ (aparipālanātma-ka) adj. of the nature of not 
Busy looking after afanan Reh zd уте 


ame SmrtiCan. iv.508.9. 
Es (a-paripalayat) adj. A not heeding, not properly 
observing ЭЧ sagene aR .. чє 3b g T 
МаһаВһа. iii.32.20; В not protecting, i.e. not ruling 99599- 
Rm: mema N Rea NiüVi. 29.54. 
(a-paripálya) ger. not having heeded or practised, i.e. not 
having observed (afr) aama чет gr apaa: TattvVai. 
103.25 (on 2.30) 
ЭЧЕҢ — (aparipu) adv, without enemies WWE эпіч тй 
Kàvyalai. (Ru.) 3.12 (comm. ЧТ Ча art ТЧЧ Frantar) 
(aparipusta-tà) f. A incompleteness, i.e. imcompetancy 
чоч qm afaq Loc. 115.19 (on 228) 
B non-development, non- -nourishment атат тб стат queri 
чантата eA та: Ѕаһіра, 198.3; amer чаб f: 
ЧЫЧ! чача sequendum ... Wess" SihiDa. 
444.11. 
чча (a-paripüta) adj. [f. —] 1 not purified, not cleansed, i.e. 
impure (3їЇй:) этчїїчүїчї тета BaudhDS.ii.10.38; 2 unhusked, 
unthreshed Чач (899) avs: ЖЧ РОЛ: ManuSm.8.330; 
МапиВП. її. 210.13 (on 8.330); эчіЧаач ача ManvaVi. 1068.19 
(оп 8.330); RAJ eama DandaVi.138.6. 
этчї 


(атрапрйгапа) п. А non-completion (of sacrifice) 


: emque asena .. четЯяї Fè 


Reas em araga, MimàKau.ii.77.13 (on 11.3.24); B non- 
completion (of sentence) чачта атат згч я ечїїд . 
MayüMili.357.37 (on iv.1.10) 

(aparipüri-tas) adv. due to non-accomplishment, due 
to non-fulfilment її амн энте: .. RIRA: AbhidhSa. 
62.6: ISTAT AUBE: ...| эчйчїйч: EN Aai Aaa- 
gag AbhidhSa. 63.5. 

ЭТИЇЧЧЇТЯТД (aparipüritásu) adj. whose breaths are not finished, i.e. 
who has noL completed his life, almost dead (917) qr SRR 
Kāvyälañ. (Rū.) 3.12 (comm. тїї aaan Aaa: Я «тй 
-l чУчЧе:) 

этїїчї (a-paripürna) adj. [f] 1A incomplete, i.c. syntactically 
expectant B incomplete, imperfect, lacking in ingredients 2A not fulfilled 
B not full 3 not pervasive 4А not accomplished,undeveloped B undeveloped, 
underived SA incompetent B noteffective, i.e. -notconveyed ТА incomplete, 
ie. syntactically expectant 4 wmfgwi ёй sfr AbhidhKoBh. 135.21; 
AR аа ARR ат Чїй  SübaBh. 1576.3 (on vii.4.10); 
я 198101599591 TantrVà.43423 (on ii.1.48); т E 
199 araga TantrVà. 506.6 (on ii.2.17); 
Pe эч ЯР. PrakaPaii, 25120; 385.11; ЕА 
a Rọ g ManuBh. 12828 (on 3.163); q4 fg ж 
GELEER ЧЧЇЧ TantrRa, 158.20; 
Raaka a: etnai: NyayRaMa. 96.15; 
(атс) эц ARREA: 82500). 5.5 (оп 12.1); 382.8 (оп 
1v.3.5); аат тетт Баа 


SUMA, DipKa. 39.17 (on 2.19); ЭЙЕ maag Wehr 
- gangi SivarkaMaDI. 14569 (ол 1325), Чаттан В 
че MRa wild ч [Гүн ЧЛ ӘЙ че 

Чач ч ечат чч: Матак, |61 (од 4);ча. SS 
ЧЕНЕЙ senfa Ba ЧЯ атата MánaMe; 129.6; 


КЕДЕ Ба MayüMili, 629.12 (on ix.3, 12); 
1B incomplete, imperfect, lacking in ingredients ЧЕТ. 8 


ыы МЧ ManuBh.i.108.18 (ол 2.63); ЭЧКИ mur 


М: 
(n527); 1194, i5 (0n847):2 d ERA anuBh. i.434. 0 
a gw ачха: 
атай d үз 
s RasTa, 13.4: 26.1; 2B по ыз чн бт, 
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emn Resare Dhürtà. 68; Зл pervasive 
ES РагаТгї. 134.12; sels frau: pe 
CERA Iasi. 135:3;9 Ч 9 WHKI mA 
IREI .-: ma mepa PratyabhiVi.ii.21.3 (on ij. 1.6); 
кїїлїї: We Сач ЧОЇ mR: ManuBh.i.4.2 (on 1.2); Vane 
Fe feti NyáySu. (Ja.) 21B.4 (on i.1.1); 4A not accomplisheq. 
undeveloped ЯЎТТЯЁЧ wor ama fadi four 
TantrVà.617.22 (on1i.3.24); #9 Я ФЇ FERATA Затта 
эй emque greed: quse ManuBh. 142.8 (on 1.85); 
agRypisà mkaa af:  PündaC. 3.18; 48 undeveloped, 
underived (211979) emfvquiai fü yii agni fud Pradi, 
iii.215B.26 (on iii.3.1); 5A imcompetent aaia srm: фа: 
=й wem NayaVi.157.1 (on 1.1.5); 5B noteffective, i.e. not conveyed 
пеач 9 eaga асте ЧОЙ хат Ргадї, 
11.58В.15 (on iii.1.26) 
(aparipürna-kama) adj. (used as noun) (one) whose 
desire is not fulfilled ЭТЧЇ 9799 SaraKanthà. 723.12. 
(aparipürna-guna) adj. having incomplete qualities 

SOC ангаа чч A a:l ... чїйїї (asa) этїїчї 
zad: KāśiVr. ол viii.1.12. 

aR (aparipürnaguna-tva) n. the state of having incomplete 
qualities gereis Rm aiaei я ч dR praa 


NyàySu.(Ja.) 454A.6 (on ii.3.18) 

шш (aparipürn-tà) f. 1 incompleteness, i.e. syntactic 
куне скача MAR TantrVà.752.7 (on iii.1.21); чч] 
+ ЧЕЙГЕТЧЧД ОП PrakaPañ. 252.2; areenan Ra aR 
PrakaPai. 385.12; 2 incompetency таге ааттаа теге Ч яча 
ЭЧЕ ат TátpaT (U.) 405.19 (on 12.78); aaas paa 
maiad чч д: NayaVi. 1572 (on i.3.5); 3 non-pervasiveness 
эе тетет Was зот mmus е 

BrahmSüBh.(Rà. ) 499.20 (on ii.2 32) 
(aparipürna-tva) п. 1 incompleteness, i.e. syntactic 
expenctancy Зее xd PrakaPai. 252.3; 
"OW течат RED чы ‚1281. 
3.161); = Ñ - тетте ач эгет urne 
МуйуЁа, 939.12 (on 7.330); Rm a: эгїї 
BhàltDi. ii.21 Л (on iii.6.1); = Бе Wreresrearatequici geni 
MayüMli. 629.13 (onix 3.12); 2А non- -pervasiveness agrada ЇЧ, 
BrahmSüBh. (Вһа.) 126. 19 (on її.2.34); Чеч: жй: uar sm яз: 
ЭЧ ЧЇЧ пел VedāntDi.1 12.18 (ол 112.33); 2B non- 
pervasiveness, i.e. non- -comprehensiveness эттеп сетя а 


ЧЧ! , YogVà. v.49.38; 3 unfulfilledness #ТТЧТЕТ1Ї 
SastrDi. 697.5 (on х.4.1): 
4 undevelopedness, underivedness SED l qd gg wmm ат 


emerat t Pradi. iii.215B.25 (on iii.3.1) 
R (aparipürna-dánádi) adj. incomplete charity etc. T 
g Sphutà. 1.3.5 (on 1.1) 
(aparipürnapüraka-t4) f. [Inst.] by way of comple- 
1e. syntactically expectant amna 
PrakaPañ. 390,5. 


[омы adj. whose desire is not 


ting incomplete, i 


fulfilled =: a:l 
SamaràSart, 1, 220; Ч ча. ши хап nre 
яй 


Эчи Svihasu, 90) 
: (aparipürnamithya- ] RE 
incompletely and Wrongly $ C г" o à 

ч wur Eu) quio 
MaYinaSQ.72 24 (1 1.65) 


Gisripüma-vakya) n. incomplete, i.e. syntactically 


ав заз етет RSA 
Q 


PrakaPañ, 252.19; 386.8, 


BESE 


rifeguitae (aparipürna-vidya) adj. of incomplete or incompre- 


hensive knowledge zi-qrn senis чїй четат 
Ч=пйгїң .. її aeaee ŚivärkaMaDi. i3919 
(on iii.4. 20). 

sritvqeifaqa (aparipürna-visaya) adj. who has not completed the 
period, i.e. premature 3rifzquifea ча ЯЧЧЧЯЧ SATA: 
a vga, YafasCam. ii2032. 

aR (aparipürna- sandhi) adj. not full of, i.e, devoid of divi- 
sions or junctures ЯФ ТЯ ачта Ере Avalo. 70.22 (on 3.27) 

этден (aparipürna-sambhára) adj. who has incomplete 
provision or equipment ПЕР ера МаҮала$й. 13.1 (3.11) 

Ч (арагірӣгпайва) adj. which is not complete in details Т 

Wer А єї ma айз ачїгүл їз FASTE 
ManuBh. ii.358.27 (on 10.97) 

эїүтїдчч=п& (aparipürnánupapannártha) adj. having in- 
complete and untenable sense reram Ss R чч атайт 
saaga SivirkaMaDI. 1.90.29 (on 1.1.1) 

ag (aparipùrņārtha) adj. A having incomplete sense ӘТЕТЯ- 
qiequiá Rma qra І ERRARE Ёглчїч ча: МаһаВһа, 
хі.16.46; B having incomplete sense, i.e. syntacticallyexpectant 99799971 
RAA o. WIND SübaBh. 1711.14 (on ix.223); уа 
wraregrermfeguiceira чч TantrVà. 1007.5 (on iii.4.37) 

этїї їй сч (aparipürnarthagráhi- -tva) n. the state of. referring 


to incomplete sense uratiaradrrearnfequide AA Wagn 
amda:  JüünBiPra. 45.18. 


emfvgwie (а-рагірӣгпойага) adj. which is not full or sufficient 
for stomach ЕТ ЧЯ ...| 0а: Ug Ч Ч: ЧИЙ wan 
TattvPradi. (A.) 311.1 (on 3.29) 


эгїї (aparipürnoddipana-tva) n. the state of being 


imperfect exciting stimulus zaka gan R aas aigu feet ч ач 
zm AbhinBhà. 1.30427 (on 6.45) 


aR (a- -paripürti) Jai incompleteness, i.e. lack of syntactic 
expectancy qq ЧӨ Prid ... чэт dm: aagi 
agamen: anau, РгакаРай. 254.15; 2 incompleteness 
ч ww gads:  BhátCan. 61.23 (on xiv.4.7) 
(a-paripürya) ger. not having completed $ aR Pga- 
mi ч Бий EMANTA: | RümüCam. 6.71. 
ЭЧЇЧЕЧГИТАП (a-pariprcchyamānā) adj. (f) (used as noun) (that) 


which is not being asked or inquired т R aR: ux 
ЭЧЧЧЧ  Nyis.ii.71.6 (on v.2.41) 


этчїўчїч (a-pariposa) т. lack of development or nourishment 
эчАЧЧ ач Чач «яң Loc. 17525 (on 325) 

Ream (арагіріауа-ргака<а) adj. (f) providing steady 
luster gáis Ranea: 1. Ranga:  HarVi. 17:23. 

ич Ч (a-pariplut) adj. not filled i in full or not appressed: ... 
kaea Pida iù чы сїз чч aang 
чэч gl: Ара5. xii.l1.10; Ни$$. viii.3.32 (824.21) 
(apariphullarucira-pallavā) adj. (f.) 1 having 
not fully open, (therefore) beautiful sproutorblossom Sri vere a Teste 
Wise .. зйштттїчйнп .. umen Үашарта. 
1.26 (2); 2 having not wide open, i.e. beautiful sprout-like eye-lashes, 
YátraPra. 1.26 (2) 

aR  (a-paribidha) adj. (v.l. for чате). MW. 

MIRUA (a-paribhaksa) m. expiatory rite for (undoing the) partking 
of Soma inanother's sacrifice RARA Ч 9149 UTRIUS 
giq LátyaSS.ii2.l (Agnisvaminemfewet Їй їл ТІ Teng 
WW чї чїй: ач жатча: чїй: її чечїїчї 
PARAN) (but MW. not passing over another at a meal) 

Sm (a-paribhaksita) adj. mot completely consumed or 
рапакеп т Чї & 9 S ЯКС Wai qd: umi mu qam 
Чт чач KausiBr. 12.5 (5516) 


4521 


mtem 


STRIVE (a-paribhava) m. absence of defeat or insultga, . 
kegunecedkiuc nre e i cond четат нч ManuBh.i.234. 10213.55) 


чча (a-paribhava) adj. not defeated Sne тачна: 


чїч um DvyàéraKà. 1277. 

sitet (a-paribhavaniya) adj. А who is not to be offended ог 
insulted чча f& чїй 9419  Kid.234.1: B not to be 
defeated or humiliated, invincible ЖП i spese 
"m: ъайн KatháSaSág. viii.2.408. 

CEITEC EIGE GIS ti (aparibhavapātava-lakşaņā) adj. (f) chara- 
cterised with the skill for absence of defeat, i.e. avoiding defeat ЭЁ: 
PAR a эчбчачтечен qp rdi Арага. 12523 (оп 3.328) 

эчи. (a-paribhávayat) adj. 1 not disregarding, i.e. considering 
mamaia: зң Rares aa 8ч 
AvantiKa. 49.19; 2 not considering IAEE REAA REA 
ЭТ dzaaan Bhäm.410.16 (on i21 91989 TIA 
яе AA RA A A: A: =14: Арага. 
830.16 (on 2.258) 

ARRA (aparibhávita-kaya) adj. whose body is not well- 
nourished нч gepa: чаң py ... fair urs “ЇЇ: 
жэп ga хттетічч зат: чїїттїгї эгїї чел 
sagad aaie: GiMs. 1.50.19. 

aRU (a-paribhávya) adj. 1 not to be thought over or contem- 
plated onan, amiverisd (vI эзчїгитәїзй)1 ... wr ўа: MahiBhá. 
хі.15.19; 2 not to be imagined or conceived, cf. AIRMAA. 

ЧЇ  (aparibhávya-Lva) п. the state of being what is not to 
beimagined огсопссіуей 279 aÁ І Wai чїч 
"eT AbhinBhà. ii.399.10 (on 17.131) 

Safer (а-рагібһаѕапа) л. Ai not much expressive or non- 
explicit statement, non-mention 44RA 1149997 пк. 
TátpaTU.) 133.10 (on 4.53); Aii non-explanation SITEXSGfzHraUTETE | 
amA BalamBha.ii.96.28 (on 2.83); В non-agreement ЕЗЕШ ЛЯ n. l 
заза ViraMi Vyavahàra.) 341.32. 

smiwWfuüd (a-paribhásita) adj. [f. —] Ai not explicitly mentioned 
Remi чиї pegen чиш .ВаКа. 4.75; Ай not 
mentioned or declared Spei yaeua артта 
Jaa aAA тач Міа.16. 10 (on 1.53); ViraMi.(Sarskára.) 746.9; 
(згрт а фт wu) apa ЧЇЧ ШЇП ManvaVi. 1185.17 
(оп 9.136); В not signified, not expressed 81: #1: JAAR mAT: 
TantrRa. 143(?144G).8; С not agreed upon, not stipulated or specified 
maaan uu ніт agia ч ma 
494 Subodhi.86.30 (on 2.196); = FAA a aona 
зеі ke sf apana aa enr ЧЇЧ 
BālamBha. ii.296.6 (on 2.196) 

Smet (aparibhāşita-tva) m. 1 the state of not being fixed 
or agreed, being unstipulated УЧЧ ri Ф417 Ф Wemicmfudor- 
an этїї я Рыч =й, чя абача я BalaKri. 
12717 (on 2.198); 2 the state of not being explained 1 A aAA] e 
g oa те fen ячна  Pradi.iv.16B.2 (on iv.1.3) 

ЗЧТЕНПЧАДЇЕГ ЕТ  (aparibhisita-putriká) f. (one) who is not 
mentioned or declared as daughter (appointed to raise male issue to be 
adopted by her faher) (ЧӨП Т чїң ЧЕП) Gaana- 

этш cp ag: ManvaVi. 28421 (on 3.11) 

a (eparibhäşita-vrtti) f. fee which is not specified or 
agreed upon GRAAG RRA ап фил “чыын g 
aqad: ManvaVi. 205.14 (on 2.141) 

aqRma (a-paribhásya) adj. А not to be stated or read #44450- 
ТЕЛЯЧЇСИТЫЧЕРЁТПЕПП Vär. 7 on P. i.1.69; MahaBh. 1.18.26 (an 1.1.1); 
1.179.22 (оп 1.1.69); B not explicit in expression, untaught, rz. 

IR (a-paribhàsya) ger. nothaving fixed or agreed, not having 
stipulated ӘЙТ ЧЧ ЧП qup RAA жш X 
Рыч {геч wa Ей зла мака 


i271.11 oz 2.198) 


эчте 


Rea (aparibhàgya-tva) п. the state of being what is not to 
be explained smergwfvureri uere: чаі wen чаң 
ЧЧЙПБНЛ ex^ SlokaVar. 764.6 (on 6.135) 

Haq  (a-paribhindat) adj. not cracking around. 1 not breaking 
Ч ©: WD зра m чый gud: (ge) ..1 анчин 
qa Baudh$S. 1.10822. 

IARR (á-paribhinna) adj. 1 not broken (into small pieces), not 
crumbled 4 sean: Чата екш зч à ais- 
Чаа бәт: ЅаВг.У. 127; ŚatBr.(K.) УП11.1,8; 2 not affected 
ufi чай! га телет! ANSTATT 
Үораса. 57.19. Е 

ARNA (aparibhinna) m. name of a former Buddha 34 
qapi Че .. erepegdfed ачң ... ятїїї qud 
aR: gusia: MaVastuAva, i.137.4 [DBHS:] 

ARY (a-paribhukta) adj. notpartakenof,noteatenorenjoyed,nt. 

(a-paribhüta) adj. [f. —à] 1 not insulted, not humiliated 
Yaan зает .. ачай a age HargaC. 267.7; 
ma: «лат чача та а Subhàsi. 402; 2 not overcome, 
notaffected Ù uer aeaeo ач чаб етатеч 
aaka pau Ram ЧЙ Тарауа. 3.13 (17); 3A not 
defeated, i.e. not contradicted ч Tat а чї | enferma чеп 
ЭТТИ Cp mega Зея: Чё: РайаТа.34.12;3В not 
defeated, i.c. по! conquered ay бе: ... AR,- чыч 
Райса. 4:30; 4 not defiled, cf. IIR YATT. 

ЭЧЇЕЧЯЧФ — (aparibhüta-pürva) adj. not insulted before, not 
humiliatedbcfore d Xd *: “лїгї ... emu emper 
"emu ЧЧ aaa fuso  HargaC. 326.1. 

этчї {нич (aparibhüta-prürthita) adj. where the request is not 
disregarded Agom: —... нитей niegan 
ҖЕЛСЧНДИЧАТЕТ Тапігакһуа. 4.16. 

эчт (aparibhūtājña) adj. whose order or command is not 
defiled RRA ябы MudrRa. 3.23. 

ARYA, (aparibhütütman) adj. (f.) whose mind is not 
conguered,ie.notcaptivated WT ... Чч ...1 Бати smi 
"IH Раг$уС. 1.25, 

за (a-paribhüya) сег. not having rejected, not having avoided 
Ч w ЧЧ emy тей дїї  NyayVürari.497. 

IRA (a-paribhūya) adj. [irr.] not to be defeated oroverpowered 
fremder cup гї nb fau KumáPraPra. 92.19, 

smit (aparibhogam) adv. without being eaten, MW. 

(aparibhoga-sthàna) п, place which is not (used or 
occupied) for sensual enjoyment (Чї. HD... эче 
WEE Wii SthánT.330A.5. 
(a-paribhrayamàna) adj. A (used as noun) (one) not 
escaping, i.e. (that) which Cannot be escaped ната fere тїс 
ЧБ: тауа fg фла] ize Мїй$а. 10.37, В unescaped, 
unslipped off, лг. 

эчена faparibhrasta-satya) adj. (used as noun) (one) not 
еее tuth ТСИ e тетте CandaKau. 

STRIPES. (а-раг imandala) adj. not of the size of atom 
Bhàm, 39622 (on ii2.11) 
rimāņa, MW.) adj (f. 4] 1 (used 
mass Or measure 


SICUT (a-parimána) (&-pai 

аз noun) А (word) not denoting a t 

i ч aage Piv. 1.22; Ci Ч RI Var. 
12 on P. i.1.72; МаһаВһ. i:395.8 (оп ii.5.51); 11.338.18 (on v.1 3: 
18 the word aparimäna Чїй freddo жел 
immeasurable, immense 
MabhàBh. ii.162.9 (on 


enfer. 


wi бэй Wm нете зая VäsaDa. 91.3; ҹ 
aema wed Арага.856.10 (on 2.285); (used as noun) (that) which 
is immeasurable, ie.sizeless BURTU pei Sanli Šarka. 88.13; 
qimen ®теїя E oya vios (оп 1.1.5); 
ЗА limitless, infinite ӘЙТ... MRE Da$KuC. 1442), 
amm чаа 99: ELv.185.50: 3B unbounded, 
Arre; 4 innumerable, i.e.numberless, countless ST mR, AA- 
йез, GMDOW яну Н Ї ati Чат: ManuBh. її 4819 
(оп 12.94); IRA тч: PARARE: Маама, 
624. e Ks. 
зат  (a-parimána) m., n. 1 indctermination Sratatemmg 
(gere 19) Мїта$й. vi.4.36; 2 high number ЯП Яа 
fragai l я аттата GandVya. 83.15 [DBHS.| 
smfvmUD (a-parimána) л. 1 high number 158 Pega qiam 
mA A 9. NW WD 2. R, aR 
GandVyü. 103.25; Wm! 1 aaka  MahàVyu. 247.15 
[DBHS.];2indetermination ЗІЧЕСЯТОТЯ ТЧЧ 9789191... айд 
ww AvantiKa. 217.5; 3 immeasurableness, pw.; MW. 
STVHIUD (a-parimána) т. high number #991 REE | 
чїїчї:! Чат:  MaháVyu. 246.108 [DBHS.] 
ЭТЇТИТТАТ (aparimána-ti) J. the state of not having any measure 
or size aaan mR TátpaT. ( Và.) 399.20 (on ii.1.36) 
чата (aparimāņa-tva) п. 1 the state of not having any limit, 
limitless fema, MimSü.xi.1.33; SabaBh. 2117.12 (on xi.1 33); 
ЧИЕ R ҸҸ Татгуа. 315.11 (on 14.19:9 Ж 
5 5 i ypo fugunei ati meq 
LaSabdeSe. ii.301.16; 2 the state of being innumerable saza 
mam RR ŚrutaPra. ii.311.5 (on й234): 
aeien ANPA Ргаѕа. 1.342.14; 3 immeasurableness, i.e. 
Sizelessness, cf. этчи ч. 
ia (aparimánatva-sambhava) т. possibility of. 
immeasurableness, i.e. sizelessness [IECIEEGIEICC PINCEAU IEICE 
Ma gama: Ѕрһща. ii.93.25 (on 3.72) 
emendet (aparimana-diksa) adj. having innumerable conse- 
cration days ЯЛА тзт: эйтсе: ARRAT: 
Reni: 8: A$vaSS. ILiv.1.12. 
(арагітапа-рагіуапа) n. square of a high number 


Злата ep ЭТЇЇ... vrefemermrafenmemdivsiq GandVyü. 


10326 [DBHS.] 

RaRa (арагітапа-рагіуапа) m., п. square of a high 
number ARR A A этїїчї їїїчїтң 
GandVyü. 103.26 [DBHS;] 

(aparimàna-parivarta) m. square of a high number 
aR:  emfemofad: MahàVyu. 246.109; 247.116 [DBHS-] 
Rmi (aparimāņa-mārgaśaktibheda) adj. having 
i nnumerable, i.e. various Vpesof ways and powers aaraa Ranai 
*E ят: VàkyaPa. 26.6 (DCPRI. Ed.) 

; i (арагітапа-уа(п)г) adj. having no measure, i.c. of no 
dimension тата p JU ASR + аткач UE 
Ячч а хаа: TattvSarh, 650. 
i (арагітапа-уасіп) adj. expressing absence of 
sàs її! anb д1 Wf 
SASIE: Nyis.ii.27.1 (on У.146) 


measure MANZ: 


med a vef Ka$iVroniv.1.22; Pradi.iv.245A.18 (on v.13); PrakriKau. 
13432 (on iv.1 22); SiddhàKau, | 19B.5 (on iv.1.2 


2) 
(aparimánanta-tva S ing in a word 
ено а ) n. the state of ending ina 
Гата 


É ARH: Pradi.iv.254A.6 (on v.1-19 
Ra ЧЇ ччяң Prasa. 1344.16. 
T (aparimànántarakrnta-tva) п. the state of 
DER not covered by another measure zer A RRRA, 
e BrahmSüBh. (Bhà) 113.17 (on iì.2.11) 


smi 4523 


aRar (арагітапапћа) adj. meant for the word not denoting 
measure РСТ AFA: KasiVr. оп iii.2.34; Ргаѕӣ. ї1.522.13. 

этїїчї (арагїтапї-їуа) n. the state of being a word not denoting 
measure PEA 47 aaaea RAAS: Vär. l on P. 1.25; 
MahāBh. i.409.21 (ол 11.2.5) 

aRar, (а-рагітапіп) adj. (word) not denoting a measure тее 
ая wma: *#йзчїїятїї МаһаВһ.1.409.14 (ол ii.2.5) 

aaRaeh (a- -parimatka) adj. not having or possessing the word or 
expression parimad їй ЧЕТ fT ... Чїй wp aem 
RIS Làya$s. iv 7.11 (Agnisvamin част Чї mau ч 
Raa aa 9919): Огаһу$5.у111.3.32 (comm. 4AA IRA m 
RTI 2. аа emi фа) 

STRE (a-parimát) adj. (f) immeasurablefzs ur aam- 
Wepüet .. айч iR ач аҹ айя erem Раат 
=ч ат 9:  NemiC. 1228. 

aaka — (a-parimit) adj. immeasurable vatem? satzfata 
meag feuis: ЧЕП mersa Каррһіда. 12.47. 

aR (á-parimita) adj. [7.4] 1A unlimited or indefinite in 
number, countless (used as noun) (one) which is unlimited in number, 
countless Bi unlimited in space, vast, large, endless (used as noun) (one) 
which is unlimited in space, vast ii without specific measurement, 
unmeasured (used as noun) (one) which is without specific measurement, 
unmeasured C unlimited in quantity Di unlimited, limitless, infinite (used as 
noun) (one) who is unlimited or limitless, (one) who is infinite ii unlimited, 
limitless (used as noun) (that) which is unlimited or limitless E having 
unlimited wealth (used as noun) (one) who is having unlimited wealth 
IF unlimited in time 2 (used as noun) (onc) of various (types) 3 the word 
aparünita lAunlimited or indefinite in number,countless ЧЧ T эч 
SI 49: Wie: АУ.іх.5.21; АУР.) xvi. 99.8; заах sme 


Wrist wei айтпа айч АУ. іх.5.22; ана Тт 
sits dfvfirat wirin Wit АУ. ху.135 E Чан: 


.. ЧНЧ тч аач 967 Tais. Ш17.3: 9191 Кш 
Meere чут TaiS.VI.i.4.8; MaiS. iii.6.9 (iii.73. 
а чачы Чч: MaiS.i.10.17 (1157.3); KathS. 36.11 (iii.78.10); Riza 
[їячїї wap Ч aadâRem ЇЧ Чет:  MaiS.ii2.5 (111.22.7); KathS. 
20.1 (11.18.14); aR =з: MauiS. 111.95 (111.121.13); пайї 
wur ... aR начела ЧЕЧЇЇ rump Ч  KausiBr. 
26.3 (121.9); sri чэй жага! ewm чаб То. 
IlLvii.20.3; preme чан эана ячаў SadviBr. 
105). 3.4; Рет х: ... чч За: SatBr. VI. v.3.6; 
askim чы Rm чаена чет арача чап е: 
ЅаВг. Х1у3.5; Apa$S. xvi 33.7; xix.11.3: aT ЧНЧ: Ауа5.1. 
iv.2.13; $айкһа$$. v.4.7; LatyaSS. viii.l.6; VaitàSü. 13.1; ж 9 
ankeaa, Чар тїгї  Aiva$S. ILil 1.3; ач: 
qam cuum: Азуа$5.П1й1122; Rm ww RA этчї 
лїїчї чіеічататаетач чат: Жыт: ^ Asva$S. Пу 5.16; 
smi a cgi BaudhŚS. i.156.7; aR: =ч: 
yaa BaudhŚS.i.159.4: ü.218.12; =ч=н НЕЧ RUAN .. 
wed Ратч наче ag: BaudhŚS. 1.47.10; тфа: GM 
aRar goai  Baudh$S.ii220.6; aR: RE 
Werrafenuewi чКачіч Ара$5$.хуї20.9; ай... паї Чет i 
ей wp эчне 9597491 Man$S.85.5; яч: жача 
Мап$$. 175.15;( ч) чїй maia чач Кау5.132; Я 
ч эчт: wd AhirbuS. 643: зїї їйї: 2. Tee 


зіла төй: Вһаці.10.61: aR gnia .. ed 
этат] THO 38: кшш асе е 


Remed Кач. 20.13:9=ч99ч691 ... AARET C 
чнага Яасан араан .. че: Нага. 
1973: эгчатчатачтечнтчатчі на: TETAN: .. www .. UI 


meq HarsaC. 203.4; AvantiKa. 47.24; gau ow = чач 


adien Aaa: чачта таар us чач Sphuti. 
116.12 (оп 1.5: аттат. gÈ mma: ea Ud Я 


smit 
JAM: Sphuti.i.l36.3(0n2.53) яч чет yarang: BhágP.x.87.30; 
SRi RAISAT: іча тч: SarvaVeSaSam. 433; 
zaraa RAA: RR (ETET: Aian: 
PramàVāBh. 545;Я ... Sacueni ekgenu 
Fraga Чн md чаң NyäyMañ. i-183.28; ЧИШ Rẹ 
žada: ManuBh. i.26.15 (on 1.36;4 я этягчй dui їл 


TA Wanne: MISSUS ЫЛ NyayKa. 88.2; 
эч: стасате T: ki elus 


adam GitāBh. (Rà.) 10.1 (on 10), а 
danaa GRE aa o VediSamn. 163.5; Fagien 
=. Ga иаа ГЕЧЕ ЧЧ SmpiCan. iv.526.8; saaa 
тле эчт: чабат ай: ларга, 1В.13231 (on 1.13); 
эйт. . aapa A maq, CaturCin. ii(2).923.10; 
знате smi "rd sequere CaturCin. iii(1).410.6: 


zanean Ra Чая...  favupurERSMD ара. 
61.1: 9I. Речта чачтатанітедн аата чча ча 
VedántRaMai. 1.3 (40.3); яч: ... ячна Ч ані: .. чакат 
жеч чы ANAT ЅуайуйМай. 2202); * Е erg 
misanan: iaaa зрачат) зе RasGañ. 562.5; 


знат ашла .. иба бє: чї я: =ч ШЧ fus 
5111.638; qR Raada wur Јуап. 52.1; 443.1: RA- 
nd чет лче E TR S SetuBa. 3.29; Riget: 
Exi Ananda 3.11 $у: ртт: ы. зей навар 

піч aA ЯЯ элтр: AnandRa. 7.18 (19); (used эз noun) (onc) 


which is unlimited in number, countless ЭТЇЇ, garna 
Tais. ILv.10.4; V ii. I 4; V.ii.6.3; MaiS. iii.7 4 (i11.80.9); 11.9.5 Gii 12 1.12); 


iv.5.3 (iv.67.15); KausiBr. 10.1 (44.23); TaiBr, Li.6.1 1; IIT.ii 9.6: ITI.iij.6.7; 
IILviii20.3; згч: Wap чїй аә: .. зп ЧЇЧ 
mad adoa TaiS.ILv.11.2; KathS. 13.1 (1.180.14); ТаїВг. 14.4.1; 
Ш.1.4.6: Ш уйї.15.3; зїп AAA KáthS.34.9 (iii.43. ES 
ххї.1.15; їч AitBr.7.7 (209); emet. 


wq eina 991 алатчтна=%:8 АйВг. E 
эчйтїгөчї: aad: (21919) AitBr.27.5(700); AsvaS S. ILi.12.5: 
AitBr. 29.7 (751); GopBr. ii.5.3 (228.17); ТаїА. v4.3 (604.7); 44RA 
чїїїї:! 990 pnm Amp TaiBr.IILvii.4.10; BhàrSS. i 5.1; 51 
єчї“ Җїї эчїїнгїйч Чи чаі — Baudh$S. iii208.9: 
aR aaa часа  Apa$S.x264:zfawm zzi mni 

eH зр АраЅ5.хіії5.1; ЧЕЧ датла Пип pis 
BaudhDS. ii.7.22; 11.10.53; УазїР$.6.20; тїїнї afud ...1 жатт 
am fhaa $аЫаВһ.1499.14 (on vi-121); ячна шн Ж 
Чарна: SástrDI. 514.12 (on 17.10); 2=т ... ЭЧ 
ят NyàyMaVi. 363.5 (on vii.1.10); 1Bi unlimited in space, Tum large. 
endless 3míad 999911 1397 чия йүп a 
AVix522;u ЧӘЧӘ: ya ӘЧ aioa AV.xv.13.5: 
чазаа ячна: AVA(PJ.xvi345:Tdd "i чч ifa 
MaiS.i87(1126.5); 1 981 Гтеіуч нани Wii hia 
Маї5.іу.1.10(1%.13.13):992 59 R ehtsa: KathS.9.12 114.14); 
эчи Ч =й sm AitBr. 27.5 (700): 29.7 (751); GopBr. ii6.5 
(249.13); йч знч яй 9898 AitBr.37.1 (906); 998 
Sm TaiBr.IILvi62; їп R Ея: ŚaBr. VI v27; яч 
ж da: SatBr. XIILviii2.2; XIILviii2.8; ЧГ уят 
талатын wd ff memi aia BrahmSi 5.10; 
чн чарлый AA agi: SrutsPra.ii205.17 (on 811); 
iv.$55.9«T ARAN GTI WES BrahmVaiP. й.18.12: Saft 
(Paribhisi.)63.8: ЭЧТ Ч ЧЧ: RasGan.643.15: (Gg) WET- 
Чї эта: =ч ЧЕП:  LalirSaBh. 153.33 (on 196), (used аз noun? 
(one) which is unlimited in space, vast, large, endless GRAN 28 
fram Mais. iii. 12 (0137); KahS. 19.1 (1.1.63 19.6 714%; 


зате qoe futu domm dieit Mais. ni в6 


чча 


(101-15); KäthS. 26.6 (1128.13): нат wf Rinie 
ЅиВг. XIILi.3.2; TaiA, v.3.5 (600.8); v.4.3 (604.7); зач Wd 
: Чїй  TaiA. v2.8 (595.13); ARRANA желй ЧНЧ 
Safaga qà VedántSá. (RÀ) 279.4 (on iii.2.33); ЧЇЙ 
adimg: (ул. яч чае Wurm) | Кігапа. 111.16; 
1Bii without specific measurement, unmeasured Eres VIE C M qa 
1 MaiS. 1.6.10 (1.1024); KathS. 8.3 (1.85.19); KapiKaS. 6.8 
(67-10); айг raf... чїй єтї MaiS.iii.1.2 (1113.7); Кац. 
19.1 1.1.5); 19.6 (ii:7.14); SatBr.XII. viii.3.5a90 чеп чї vafe 
aima: хечи  Küns.25.6 у чт тч: I 
эа чч чїч = .. чїч GUT T 
wat ERE SEPIUS DE S Sr са 
T^ Baudh$S. iii.209.2; Ара$5. ii.1.1; KātyŚS. 11.6.5; Ара$$. xi.9.7; 
= =етинтаїячїїїїчї ат АраЅ5,хүї..7;9чйуч чачы 
ЧП Gump [ЧҮГҮ Ара. ххі.19.17; тетә: MASIRA 
97  Baudh$us. 1.99; (used as noun) (one) which is without specific 
measurement, unmeasured(aifz) Rim waad четче Tais. 
Vils aii Brit aena эйт. Kaihs.24.5 (194.12); 
ЗАРР aea: Kaths.264 (ii.126.13); KausiBr. 10.1 (44:22); эгїї 
ач RAT TaiA. v.3.5 (600.8); Káty$S. v.3.15; SaS- 
ЧЇЇНЧ WD ahaa Apa$S.i.1.6: IC unlimited in quantity гате: 
a ЭКГ Гуа: TaiS.Lvii32; ele ... четчтичїїїйї чїч 
KathS.8.13 (197.6); KapiKaS. 8:1 (80.10); ApaSS. iii.3.12; ВЕ лет 
Rui am НЕЧ UN .. i «Up AitBr.39.6 (944); ort 
eqs сач а "edssRfui ї qRé yR) 
РайсВг. хїх.14.1; Reig, mu шїї... эр Tut TaiBr. 
Шй.б.7;Ш.уйї 4.10: IIT.viii.6.2; wifi i dria SaBr.ILi 4.17: 
V.iv413; Rer [чач .. emn Raai  SatBr. VILiii.1.42: 


emm з 3 ga: SaBr.VILvii2.17: Чиң emm пт 
ЭГЧ ЭЛП JaimiBr. 2.66; ЧЇ ww йз: WIN GopBr. 
1i.1:7 (149.13); этен. fi z JETJA MaiU. 4.4; 6.30; 
чазчічеач н я: Маі0.637; 7.11; датата чаї Pri 
wm Apa$S.xxii4.l1; эч Ud aa TU Sabah. 
1500.7 (on vi 7.22): MA 9: Wr чнч ARa Sürya$. 
9; VyaktiVi. 94.28; 119.27; qaen ч Rf F 
HamaC.1597;21247; та? ... “ч: ченегич 
gA ОпйаВһ. (Ва. 343.6 (оп 628). зт нюр à 
: АџраЅат. 88.9; яте чай 

VasiS. 9.9; EI.vi.200.4; эч TE "Um SivLi. 7.62; (used 
asmoun) (hat) which is unlimited in quantity fj xil efr АЧКАН 
free TaiS- Ivi 42: KathS.25 4 (ii.106.15); warf а эч 
HAT AilBr. 16.6 (451); 19те h арч BaudhSS. 1.45.5; пе 
gu m ЧАРАҢ ьш Вһйг$$.1.3.18; 101 unlimited, limitless, 
infinite чча: soi: TaiS 132: Vi 84 Kaths 9 13(197 7.34 9 
(11.43.18); KapiKaS. 8.1 (80.11); AitBr. 77 (209); 26.2 (680): KauşiBr. 
112 (52.5); е di i suffi. 
Xu: Gi Чч Mais. iv74 (iv.98.15); 3 : 
Shfavemffarer Supr. Угуз; VILiA30:XIV.12.18;3 заето 
SH .. Wd owowd qow ЧА q JaimiUBr. 14622; wq 
SS Чат fis f тету 
NyàyMoii. ii.103.28; uresrasofaer ST Ека : 
VedintDi. 162.17 оп 112.30); чт. 


Заел. VedántDi, 163,6 (оп 11230); 
а татат Тацургака. 19A.1 (ол1.1.15), 


HAMRI УеййпКан, 294.21 (ол iii.2:34); 


ug 
BrahmSüBh (Sri ) ii 265, 1g (ол LIT 


1122.33); (used as noun) (one) who is 


unlimited or limitless, (оле) Whois infinite зч 


- W 


а 


YedàntPaSau, 294.17 (on 112.34); fnm. er 
: ЧЧ TattvMu. 224; 1Dii unlimited 
Sfi vd derum aui à ка 
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RR 
vilemiqesi MaiS.i6.10 (1.02.5); A4 d qd аяң, "edd fj 
we .. dep wb чанач Mais. 18.5 6.1245): йл 
(1.80.8) dva па тї чї чїїеїї ачы Я aR ает 
теч хай Әй «emaemqRP Wehr KaihS. 31.15 (iii. 18 gy аў 
a a Чачїййййң  KausiBr. 26.3 (121.10); этчї ттйї зщ 
JaimiUBr. 147.5; ЧӨЙ — arat | таат SH mp 
MahāBhā. їйї.186.120; #91 тти чї EE 
wd amai wes GitàBh.(R4.) 303.6 (on 5.16); эгч че] 


aq GitàBh.(Rà.) 541.44 (on 11.2); aR Bl 
MAR, — VedàntDI. 97.21(on ii.2.1); ЧЕТТЕТ RETIRER 
эте. Е ИКЕЯ NyäyKuA. ii(2).65.8; aR frn i anas 
wf werüfr #9: Аира5йТ. 147.5; ЧАЧ чи Зп ТЇЙ pique 
wd Ргакауі. 143.18;9ч wd ЧЁ #199  NyàyPari. 
346.8; (used as noun) (that) which is unlimited or limitless чї чеч 
dameg яа TASEA, Ѕімагкамартї. ii.264.22 (on iii 2,31); 
IE having unlimited wealth erdfvfidI @ 2019: АВГ, 39.6 (944) (Süy, 
эЧ ЧБЧГТӨӘҮ:); (used as noun) (one) who is having unlimited wealth 
эч agga: — ViraMi.(Ràjaniti.) 101.23; 1F unlimited in time 

À BrahmSūBh.(Rā.) 8.10 (oni.1.1); (этчї 
quu) Rid Raega ViraMi. (Paribhási.) 62.23; 2 (used as 
noun) (one) оГ various (types) Rart ч agra: чете 1 эгїї 
ЧЇЧ TaiBr.I.vii.6.8 (сотт.® 


чч aR, Чаё:); 3 the word 
KütySuS. 1.23 (comm. «єпчї: 
Т femfufuszro — SaükarKaBh. 60.9 (on 
femi Гїйїдї NyayMaVi. 363.10 
(on vi-7.10); arf fasst. чет тат... faq ananaga: UpaPari. 
225; заз ч SARAAN Чеча «атаач 
SivàrkaMaDi. 1.3448 (on i. 2.9); maniam, Ей mA: 
MayüMili. 515.4 (on vi.7.13) 

(áparimita) m. A name of a breath dise: wm: MNS- 
Чїй ЯН Т UD я: AV.xv.15.9; В name of Brahman ЧАТ 
= ЧЇЙ iaaa уч g: AhirbuS. 2.32; C cpithet of 
Visu% wq .. = R жеп dins Ча: 
ma BrKathàMai. 15.198 (1) 

(a-parimita) л. high number Qag] amI ... 991 
ЗЧ MahàVyu, 249.55 [DBHS.] ш 


(aparimitakalyanaguna-visista) adj. 


qualified by unlimited auspicious qualities aR Aaaa Чї 
ята 


VedāSarh. 166.8. 
(aparimita-kama) adj. (used as noun) (опе) having 
unlimited desire gaaf... Apa$S. xvi.20.10. 
i (aparimita-kāla) ул. 1 unlimited time айс: 
ТЫТ ҸҸ ЈааМа. 6.14 (138(9уу; qi ЧЕП дт 
7 i GitiBh.(RA.) 690.27 (on 18.66); тч r- 
SERT (arrr) CaturCin. , 


us 2 type of Ѕатдујка perceived in Iryapatha, i.e, Yogamārga, 
ainaL, 


aparimita Sraffiri ANGA: 


чач чч A 


RECO] (aparimita-kusumg 
of) flowers Гота em 
Kad. 64.16, 
(aparimita- 
activities are infinite 
4.60. 


n. unlimited, i.e. various (kinds 
^d є, è 


krti) adj. of unlimited activities, whose 


RA... та ses RT, AmrUda. 


(aparimita-kftvas) adv. (P.v.4.17] 1 for unlimited 
ЧЧ: TaiA iv 28.1: Рё 

fr 2 атаа WD 

5чййїтрєй wr BaudhGS. 


61.9 (on 1.22); 2 the word 


i 


ОГ countless times 
TI „Ара$5. x 24.13; sp 
Apa$S. xx 4.6; ü 


ii.9.4; BaudhDs, ii.5.12, ii.10.36; ViraMi 


эчте 
aparimitakrtvas ФТЧЇЙЇЧЧ ЧЫ ЇЧ 
ViraMi.(Ahnika.) 279.24; 317.13. 
MEE (aparimita-krsta) adj. tilled or ploughed for unlimited 
times Seit wu ViraMi «Ràjaniti.)236.17. 
aR ieam (aparimitakopa-prasara) m. appearance or 
diffusion of unlimited or excessive wrath SEAC EIE EEEE CHEIA 


PERE ... A 2. eai YasasCam. i5548. 
Riro (aparimitagana- -pati) m. leader or lord of countless 


troops or attendants этїїчї. с чїч тїзчї 


991944  HargaC. 151.7. 
ичра: (арагітіка- gabhira) adj. depth of which is not 
measured яаа... SARATE io. aR- 


TRAA, EI. xiii.28.2. 

aR (aparimita- -guna) adj. A having countless qualities 
akim frr. їч meni ur Wm amm .. fmm 
ха AVPari.4(2)9; B. давен атоо oU epe 
qR .. . méurafefr ... gemfasmTTRUP IRI BrahmSüBh. (Rā) 
62.19 (on 1.1.1) 

aRar (араада! -Bunagana) т. countless groups of 
qualities or merits 1. . SURPRUITUIZMERZ: . Янина Кай. 
1774. 

aR Ча цот (aparimita- -gunagana) adj. having countless groups 
of qualities or merits 9958974 чалл: iu 
Ww GoviBh. 84.3 (on ii.1.1) 

эчт (aparimitagunadharma) m. name ofa Boddhisattva 
аат реге Әнет ЯЙ ГИЯ aA 2 wur 
этчї aaa GandVyù. 347.10 [DBHS.] 

emisti (aparimita-gunaugha) m. countless multitudes of 


qualities or virtues Чат її: =ч mR Api- 
AINT, VedàSarn. 124.1. 


таа Ет (aparimita-grahana) adj. acceptance of which has 
no fixed time or has no time limit, i.e. which may be accepted for unlimited 


тез (фї ао теч) wp pu Бант qa жап! 
ЧӨ aana, — ManuBh. ii.144.12 (on 8.151) 
эа а. (áparimita-chandas) adj. of unlimited metres 1 
à чара че. à AEEA 


= ур 
"HW Tuis. У184. 

E EIREGEUCEICUI (aparimitajagad-upádána) л. material cause 
of (creating) unlimited worlds rai ЧЕГ чагаа чте( ат) TT: 


VedāntDi. 97.19 (onii.2.1) 

Riam magas (aparimitajiánasambháraparye- 
sanakusala) adj. one ofthe epithets describing thequalities of Bodhisattva 
чабу: Raimi: MahiVyu. 30225. 

ЧР  (aparimita-jRánaisvaryasakti) adj. whose 
power of knowledge and lordship is unlimited erdfzférasmisrástf: 
aal fa: Isvasi(Yà.) 78.17. 

Riana (aparimita-tathāvidharacanā) f. countless 
similar compositions aa, RAA ч esda єчї 
maaa Rn 1989 Я 9915 Ч AlaükiRa.112(193) 

зача (áparimita-tara) adj. much more unlimited SIEmTaqz- 
Rian quid ada SarBrLii2.12; Lii 2.14; SatBr (К) Па: 
NULLE isses fom чїч R яф ЅавВг.14у47; 
SatBr. ХК.) Піу. 

зачат Ee f. Lthe state of being unlimited or infinite, 
unlimitedness,infinity її 9939 39: SIXWÍVETGTHTHIRdedd Bhüsk. 
1.322.16 (on 1.6.5); 2 [Inst.] by way of being boundless or unlimited ЁТЕ 

RARR = sugar аң 


Wed wem ЧЧГПЕП ENARA ... ная o. 
LalitàSaBh. 235.26 (ол 303) 

эчаак (aparimitatejas-ka) adj. of unlimited orunmeasured 
lustre ЧГЇНЧЧЛТЕБ ... &чччы 8 .. кеі SEND .. ач 
GitàBh.(Rà.) 544.16 (on 11.13); Gt fend. ў. ERATE 
aem . . gedm: ManvaMu. 14.25 (on 136) 
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эчїїнячєчтїцгнтє. 
чїч (aparimita-tva) n. А unlimitedness (in number), 
innumerability 5те ые WEST. яа: o ASva$s. Пау 515; 
TRAA «8 яң SübaBh. 1500.6 (on vi.722); qaaa- 
EE НАН SyidvàMaii. 1(86); azsa- 
РеРтатчтачг esa  SyndvaMam. 15(2); B the state of being 
unlimited or infinite t cd бачча тат PratyabhiVi. 11.2365 (оп 
iii-1.9); чета боята на qo Raag Ргакауі. 560.14; 
situ: иеа лет ТЫЧ .. э op 
VedàntKau. 294.13 (on iii.2.33); этїїчї кте. зеен cite ES 
я argu TattvPrakà. 9A.10 (on i.1.2) 
эчГїнч=чазїятїч. (aparimitatvadarsanàrtham) adv. for showing 


unlimitedness (in quantity) or immeasurability aisaen Ч 
GitáBh.(Rà.) 544.13 (on 11. 12) 


эгїї (aparimita-daksina) adj. (used as noun) (sacrifice) 
having indefinite or unlimited (number of cows аз) sacrificial fee (179: ) 
ЭЧЇЇНЧПЇЧҮЧЇЇЧЧЕЇЙ ТЕТ ^ Apa$S.x264. 

aRar (арагітіа- зушы adj. having countless 


divine ornaments УЧЕ Ча еч: ... япа: ... UÍREGUTTHGICUTNTd 
Git3Bh.(Rà.) 7.1 (on 1 0) 
SaR taraga (aparimita- -divyáyudha) n. countless divine 


weapons эчт -. йд GUT 
чуч  GitàBh.(Rà.) 544.16 (on 11.13) 
semita: ха (aparimita-duhkha) n. unlimited or endless suffering 
MÅTAR ы 2. че титла 
"Tus Aaaa BrahmSüBh.(Rà.) 240.11 (on i.2.3); zaam 
Ward атаеы: этїї лд птеп VediSam. 106.6. 

ЭГЇЇ: ГӘЧ — (aparimitadubkha-rüpa) adj. of the nature of 
unlimited or endless suffering zdvzwfzfaWgmed "HR GÜ3Bh(Ri) 
134.8 (on 2.49) 

EIE CET (aparimita-deSakala) adj. not limited or restricted 
to place and time STR RARER aA їчааечічае те: Arth$ü. 
11.563 (9.2) 

эче (aparimitadeha-vyüha) т. arrangement or trans- 
Position of countless bodies aifuai Aneta tiln nif 

[сые „МудуЅи Ја.) 556A.9 (оп 113.29) 

зччацічічч (aparimitadyuti-nibha) adj. resembling unlimited 
brightness Эттеги Td cd чагың  MandBrU. 4.1 
(35129) 

зячбчачч Ія (aparimitadhana-dána) n. giftof unlimited wealth 
Jasaan ManuBh. ii.276.4 (on 9.118) 

SmRPRTUI (aparimita-dhà) adv. into countless parts or divisions 
я а чч: .. aR ант: MaiU. 52; 626. 

aRar  (aparimitanirati$ayananda) m. unlimited 
and unsurpassed joy or bliss gA SAANA NAAA 
hagan абагачае чапа: ManuBh. 1522.30 
(on 6.75) 

эчїйїнүчї (aparimita-nrpati) m. kings unlimited in number, 
countless kings zÉ Ri MENU 
злий: oa жатый EI. хі2202. 

Raae (aparimita-patannirjharajalatusára) т. 
countless fine droplets of water of a falling stream (2121) кшш 
чатан R gR a aR _. eruit 
= жатдан NalzCam. 6.11(39) 

RRRA (eparimita-parivārajana) adj. having countless 
followers orattendants'HI ... ЧАЇЧач анаан ач ратан 
пач Kid.922. 

зч чачташт«аїч, — (sparimitapunyaprüptyartham) adv. for 
obtaining unlimited or abundant religious merit Sr sageauremiagr- 
uiid paa LalitSaBh. 22025 (оп 288) 

t (aparimitapurusártha-prasádhaka) сај. 
bringing about unlimited or unbounded human pursuits 874 Ч Tene 


amea R gena a рач NyiyKu. 4203. . 


Я TA. 


Жа Lun 


EIE Ded 


SmfPRWI (aparimita-posa) m. unlimited wealth or Dd 
unmeasured nourishment Sİ Т зҮн Eu scili 

aR чачіЧт (apari ita-posà) f. [bur DEBRU. adj. : 
or prosperity RECETA : уа KauśiSù. 24.20; AVPari. 
AS nier (aparimita-prakàra) adj. of unlimited ш 

TtàBh (Rà.) 447.3 (on 9.1) у 
poss АЕ adj. (f. 4] of unlimited wisdom я 
mR: epu suff MaháBhi. v. 162.3; (used as noun) 
(опе) who is of unlimited wisdom Ud um m i m 
aag ge чота MahàBhà.ii293:W9: чї. (v.1. aA SIRATA, 

Фф wa W МаһаВһа. v.133.21. 

EAN а m. knowledge as being limitless 
эз ч Apa Rm этїї Rima, NyiySiA. 261.16. 

ИЧТИН — (uparimita-pramütr) m. infinite knower, knower 
whois undelimited чч ачна зата Чаат эч наянтч чанта 
чевачіч Bhäsk. 1.77.20 (on i14); ячічаянттает тагата 
xama CHEDTZGPTICHREETE — Bhüsk. 1265.17 (on 15.14) 

(aparimita-phala) adj. having unlimited or countless 
fruits піч раї... эгїїїгөїїї аач. ттт: Jugend 
KausiBr. 26:3 (121.9); ЧетП: drauf 
BrahmSüBh.(Rà.) 128.2 (on 11.1) 

(aparimitaphala-da) adj. bestowing unlimited or 
countless fruits aS Riada: печ кїї: Kikai 
aR Rae, UD rfr CaturCin. iii(1).410.5. à 

aaRS (aparimita-bala) и. 1'countless коорз a ФП 
таун... чїй -- ЧЕТ: аат тенты] 
MRTE, HarsaC. 210.6; 2 unlimited power or strength, HarsaC. 210.6. 

ЧЧ чч (aparimita-balaparükrama) adj. ofunlimited 

strength and valourg цаччі наа чаң: ... 591 BhügP. у.136; 
wer ТЙЛ ЕГ. xvil336.1. 

атачае (aparimitabuddhadhycsanakusala) adj. 

one of the epithets (describing the qualities) of Bodhisattva 
Wessel a RETTA: MahāVyu. 30.56. 

(aparimita-bhāva) m. infiniteness, unlimited stale 
эя RTA a 1 Bhisk.i322.10 (on i.6.5); 
Эка nR ae a Bhàsk;ii. 
237.12 (on iii.1.9) 

SaR (áparimitam) adv. 1Аїї 
number (of verses), uncountably з MERERI т 
v.1044; KausiBr. 10.1 (44.23); aR AitBr. 
1Aii unlimitedly, without any specific or definite number (of times). 
pounlesly qms dif. fe той эти TaiS, VI. i116? 
MaiS. iii.6.3 (ii 62:7): iii.8.7 (ii, 104.1); їзїї й жї 
ЧЧ: Ыйар. 196.94; LAiii unlimitedly, withoura 

j Ї МЧА MaiS. iii.2,5 (112248), 
(of time), indefinitely #159 quf 

T DinSS-ViL22.1;2unlimitedly (in quantity) tons - 

iA ЧйзЧ wer MahiBha. 12152, d 


Тї (aparimita-mantra 


SUBE e ra )rn-countlesschantsorprayers уф 


indefinitely, without any definite 
jare ios Таб. 
16.6(451); 


пу definite measurement 
1B foran unlimited period 


Baudh$S. 1.85.2; БА 


ЧЕТ DeviPañ.5.15. 
(aparimitamāhätmya-mahita) adj. honoured 
Or praised for unlimited greatness ЧЧ: ... ROR: 


(aparimita-mukunda геуа$ї 1 
. belovedladiesof. Mukunda Re uis 
StavMà;71.13, 


| i s mc) апааа) adj. having pus 
SivarkaMapy: 1575.15 (oni4 29) 
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ftf 


imita-mü . unlimited, i.e. high pris zs; 
эа aparimita-mülya) n unlimited gh price fup. 
TES UR iaa IT Эчт шщ fig 
1.174.9; 1.175.19. y 
EI. отты amaa (арагітіатгварабіагаЫһа-Ыһауду af 
i d lion-killers m 1 gum 
fearful due to countless lions an li a Я 
aratra frena WMA Наас, 
Rra ... T 
eu enr (aparimitayasah-pána) п. drinking of unlimited 
А 3 ` RR 
or boundless glory safari q kiadi SEPISICHN Y ЕТЩ 
qaiea $Ч чаї ... ТЕЧАТ "HEN 
HarsaC. 342.1. E. ан) cR К. 
ича Вет (aparimitayaéah-prakara) т. multitude о 
unlimited fame ЗЧ: Бї Wh HarsaC. 260.13, 
эче: (aparimitayoga-visişta) adj. (used as noun) 
(one) who is excellent in (this practice of) unlimited Yoga 9r concentration 
эчїйїчагїїйїгөла: wed Їй: “агты! Чач CaturCin. 
iii(1).410.4. y D f less beautiful women 
ЧЕНО (aparimita-ramani) f. countless beauti omen 
aena RARR RANEE Cup 
wR “Йй rafia: НақаС, 269.10. 
emere: — (aparimita-ripuáastrasalya) m., n. countless 
arrow-points of foes sretamffifegoreasreaor feet [четте 
wawe HarşaC. 175.3. 


(aparimita-rūpa) n. unlimited or countless forms 4 
T 


(aparimitarüpa-tà) f. the state of having countless 

forms РОЧ ӘЧЕ È RRR mu, чей R 
TUWRPRTSSSESED upto MAR  HeuBiT. 854. 

эгет (aparimita-rüpátita) adj. (used as noun) (one) 


who is infinite and beyond forms эчїїҥтєчїктчя егет Bhäsk. 
1.323.15 (оп 1.6.5) 


as infinite Эг 


aparimita (unlimited 


Ria RRs: ŚivārkaMaDi. i.197.13 


(on i.1.7) 


Кырлы (aparimitavikarahetu-tva) n. the state of bcing 
the cause of countless Products efe ча ает terere ManuBh.i.175 
(on 1.19) 


RaR (áparimita-vidha) adj, 1 (used as noun) (one) which 


is unmeasuredorof unlimited size ЇЇ чат aiae aaa 
T 9919 ЅавВг.Х.13,17:2 indefinitely multiplied, MW. 


(aparimitavibhàga-bhümi) f. ground or basè 


of countless divisions fn E ат эртат 914 
AmrUda. 4.36, 


эчү 
ке power g quura 

(I*] mf Чатта) 9 йя її чартіочей 41 
ЧӘ wd: EI. vi.6.11. 


STIS (iparimita-visala) adj. of unlimited or boundless 
extent ч атут. 


z : EE : ViraBhi: 
а= ат, тте JRI тнг: 
10.40. 5 З 
Чача (aparimita-visesana) n. qualifier, viz. арагітйа 
(unlimited innumper) с Т меана чіт ча -- 
Wer BháttCan, 39.11 (on Xiv.1.9) 
(aparimita-vyavaharz) m. expression as (being ) 
З = : Муау5іА: 


(aparimita-vibhüti) f. unlimited or immense 


unlimited (in size) Чече 
261.21. 
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Ча (aparimita- -Sakti) adj. having ig unlimited power aisat- 
ARRANA: Гата уран SUEQUSEERWMD ира. 
178.16. 

зача (райт ак -tva) n. the state of having unlimited 
ромегч аа 9ч aqq, ЧЧ, BrahmSüBh. ($ай.) 


341.4 (on ii.1.33) 
ЧТИТ Е  (aparimitaSabdokta) adj. expressed by the word 
aparimita (unlimited in number) же EWuuud Suid HEA- 


ARER ЧН та ТНТ: ŚivärkaMaDi.i.197.14 
(оп i.1.7) Е 

эчРЧазгӢҸ (арагітіха-Ѕагіга) n. unlimited number of bodies 
этїїчї «тїш: ... merui Фета: $гшаРга.ї130832 
(on й.2.31); (Чәч:) SaR RaR RaRa чай &ушка- 
MaDi. 1.575.15 (оп14.29) 

эгат (aparimita-Sarkará) f. countless eravels or pebbles 
Рата таба Raa аат чыч  Vaikha$S. 18.16. 

чапа (aparimita-Sàkha) «.j. having unlimited branches, 
of countless schools ТЕТЯ... 577 эгїї... gaui 

ma анч minia  BrahmSüBh Ка.) 508.10 (ол ii.2.42) 
aaam — (aparimita-Sàkhà) f. A unlimited or countless 
branches GrH жїл тет ча 99 ... атча ZR AANE: 
. «Яячч«чөвтеч: HarsaC. 315.8; B countless schools or recensions, 
HarsaC.315.8 

aR Raia (aparimitasirsa-tva) n. the state of having countless 
heads Roma R hasene... зета SivarkaMaDi.i578.!l 
(an i.4.29) 

ЗПР ЕБТ (aparimita-sarisküra) m. countless, i.e. successive 
impressions 9ч gaina RORA HEA YRAN- 
anega zemfnmies aea dem Zaa 
RājMār. 28.13, 

ЭТЧЇ НЕНӘ. (aparimita-saükhyà) f. indefinite or countless number 
аР ТЧЧ: MANE:  SivárkaMaDI. i.575.14 (on 14.29) 

эчена (úparimita-samrddha) adj. unlimitedly or bound- 
lessly rich ЧЇЧ аҢ à WZA ŚatBr. XILviii3.6. 

aRar (aparimitasarvasväntā) adj. (f) ending with 
unlimited entire possessions aama taman — S vf dcum: 
MundaUBh. 329.18 (on ii.1.6) 

ЭТЧЇ ШҮН Т (aparimitasukrta-samprápti) f. attainment 
of unlimited moral merit or virtue Ja ... AASA Seaga- 
geim: cp YAR: SyàádvaMan. 11(58) 

E IEEE COH (aparimita-sukha) л. unlimited or immense pleasure 
атта чаначта Чат ЧАЧ amp SrutaPra.i.186.30 (on 
i.L.1) 

Ragam (aparimita-sukhajüüna) adj. which is unlimited 


pleasure and knowledge aiL EERS EAE E Es GE E LEE ts GER Bhàm. 1.8 


(оп i.1.0) 

зч (aparimita-stoma) п. unlimited number of stomas 
dansai ag: aiaa чәч KätyŚS.xxv.1338. 

aR (aparimita-svarüpa) adj. 1 (used as noun) (опе) 
having countless nature a ТФА Ё ТАТА ЧГ ТЕ ачта 
Чеч TantrVà.144.8 (on i.3.7); 2А (used as noun) (one) having infinite 
nature ARNEE .. = чїїїнч=ң VedänDi. 164.9 (on 
1112,33); 2B having unlimited nature ЖТ... эч =ч ЧНЧ. 
яя тт: BrahmSüBh.(Sri.) ii.248.12 (on iii.2.17) 

wmv — (aparimita-hasta) adj. having countless hands 9: 
чеч: APASIAR: ... #399... Н Gm Apara. 992.17 (on 3.118) 

забната (aparimitüküra-kürana) n. cause of unlimited 
Orcountless forms, i.e.entities ЭЧ Чт ЕГ БЧК! 999: WU 
YogVà. v 25.17. ! 

этчїїїйнтд©ФєсЧ  (aparimitangulaka-tva) п. the state of having 
indefinite number of angulas (measure of length) T413 R Rag 


Seem ViraMi(Vyavahàra.) 19421. 


Беси 


ARRE (арагітіхайеша-ргапзйла) adj. of the measure 
of indefinite number of añgulas 99 Эчан натат ттен 
Mità. 207.20 (on 2.106) 

эчне їй. (aparimitàcáravidhàyi-tva) m. the state of 
being the enjoiner of countless customs or practices QEA q Ч 
un тчеччататаГчт чча чч TantrVà. 144.13 (or 13.7) 

заната (aparimitàtma-ka) adj. having infinite nature Д "uz 
Яша IEEGIPIEIE GITE o. . aA PratyabhiVi. ii.17.8 on ii. 1.5) 

ачат (aparimitàtman) adj. having unlimited intelligence 
seme l RRRA wq базната KicaVa. 1.26 
(comm. zur) 

этчїйїйчтечат& (aparimitàtma-váda) m. doctrine of unlimited souls 
эчеп чат ЙЧ SyádváMan. 29(33) 

swf (aparimitüdhikarana) п. name of a section іп 
Pürvamimársá (dealing with the denotation of the term aparimira) 
TXTSADEDÍ ны я end атш чатта: этет 
эчне = UpaPará. 23.13. 

Sratz ferenti oram (aparimitàdhikarana-nyáya) m. law or rule 
(established) in (the section called) aparimitüdhikarana SYt218811:15771- 
апач aeaaaee SivärkaMaDi. i343.9 (on 12.9); T 
r N E AATA RA R ARNA AA 
SetuBa. 264.2. 

Rama (aparimitádhikarana-virodha) m. contra- 
diction with (the law or rule established in) aparimitádhikarana 
чї feno AAA тгл! латат 
шы арен: БЫШЫШ жашка Беру лей SetuBa. 26623. 

ЭЧЇЇНАТЕЕП (aparimitüdhva-tà) f. the state of being the limitless 
path,i.e.having по restriction f£. ТТІ ЗҮП: Ялт: VI ат 911 
эш: чач: тет Aaaa TattvSar. 1831. 

ЭГТЧТГҤЯТ+= ха (aparimitānanda-tva) п. the state of having 
unlimited bliss Gri її [gari zíd Arae: 
TattvPrakà. 204.2 (on i.1.17); ЗЇ тити Чач. 5 9 яа 

чнага Ч Эйтер zd: GoviBh. 324.6 (on iv.4.20) 

M (aparimitánanda-viesa) adj. having special 
feature (in the form) of unlimited bliss HET | рит ЧЕН 
КИ RRR, зачита яр  TripaMaNaU. 
374.14(7) 

ЭТЧЇЧЇНЯТ НДА —(aparimitànanda-samudra) m. ocean of un- 
limited bliss mÀ "TW gaaat SRRA e AA 
SarvaSāU.4. 

aR Raeann  (aparimitanirüpita-Caktivi$esa) mi. 
special ERER isunlimited and undetermined чн: 25 знат 
ЖЕЛЕП ООЛ. 

зічГінатачя (aparimitánnadhana) adj. yielding unlimited food 
and wealth 9: qias алача wd ч a cdi X 
ankaa: ЧУ qafi AgniveGS. iii.2.7 (130.16) 

ЭТЧГТНЯТЧЕТЕ (aparimitäyadvära) adj. having various means of 
income Res ...1 (чәч) AGRAR: ... ERIA #9 Ѕага. 
30.60. 

ЭЧГЧАПД (aparimitàyu) m. name of a Buddha, pw. 

mifit (aparimitàyus) adj. having unlimited life-span, having 
longdurationoflifed Ч ахча чана азл чїч 
qaa GiMs. 1982; =т=т ЧП атлан 
эчЕчат ач чаї aang чарт ^ AbhidhKoBh. 180.1 


(оп 3.91) 


 (aparimitártha) adj. having unlimited use, of numerus 
начы: vivr. $83. 
эчә (ápariminalikhiti) adj. (f (used as noun) (bricks). 
marked with indefinite number of or countless lines Знача Ж 
$иВг. УШ.уй2.17; Raaen еа:  Küty$S.xvi425. 


анапа ча 


зяпа бча. (aparimitàvrttitva) n. unlimited non-existence ТЕ 
ч Rimge efe  PadarhaTaNi. 19.2. 
зат 


(aparimitácaryanantadivya-bhüsana) adj. 
having immensely wonderful, innumerable and divine ornaments 591 
т ЖПӨЧЧЇЧт ДЫ: 2. Raag: REG 
чей ^ VedüSam. 165.5. 

aR Rm (aparimitüharntà) f. infinite “'пезѕ 99 R aoa- 
meaa (Ҹат Bhásk. i.150.16 (оп i41). 

ARAR (a-parimiti) f: unlimitedness, infinity Чэн 
атга тта: ШТИП,  TarkSar(À.) 16.1. 

RAE (aparimiteha) adj. having unlimited efforts or activities 
adsa: aae fPmsenD AhirbuS. 5933. 

(aparimitodàraguna-sügara) adj. who is 

the ocean of unlimited or endless noble qualities arme fiis" 
s Ў MR: eda ЧЧ BrahmSüBh.(Rà.) 308.5 (on 1.3.20); 
146.1 (on i.1.3); eri ee R яй ачтай 
BrahmSüBh (Rà. 3977 (on ii.1.1); VedüntSa (Rà.) 24.4 (on 1.5); args: 
s Эа атаа РУТ артат: BrahmSüBh.(Rà.) 508.5 (onii.2.42); 
T a RA 2. RANER їтїйїїгїчє: RSE 
VedāSar. 118.9. 

зч (aparimitoddhi) adj. i having indefinite number of 
еІеуайопх е ki ae RANE т Ара$$. xv.2.14; 
HirSS. xxiv.1.15 (854.14); 1 ЧЕЧ яте рй E- 
ЧИЙГЕ DO... чт UR Vaikhi$S. 13.3; ii having indefinite 


numberofprotuberances ЗЇ ФТ... чалан ат Ара$5, 
xvi.47. 


заз (aparimitosira) m. unlimited roots of Andrapogoi 


n 
muricatus ЧЕЧ? чка: 


СС: ўе ASYA  YafasCam. ii.264.26. 
Сц (á-parimitya) ger. not having piled or spread d атаач; 


іа не wer ё: бач wi Tais. V.ii.63: KàthS. 20.4 

01229); KapiKaS.31.6(153.11); ApaSS. хуі201 l; HirSS.xi 6.62 (51.14) 

Д (a-parimusitasmrti) adj. who has notlost his memory 

Gaa) d 2.2 sm ЧЧ .. [їч а... Зерт 

Втаһт50Вһ. (Sai) 669.14 (on jii.3.32) 

} (aparimrstamàna-tva) 
removed the span (СИШӘРЕ ЕЕН ЫЙ emi 


Dd ÉD WR Рас, YasasCam.ii.221.5 (com 

CI GI (a-parimrsyat) adj, not toleratin : 

А Y (а-рагітуу 1 e TAN: Ҹет. | 
Seisemferasissdssd ҷа DvyüsraKa.7.68 (comm. organ) 
(a-parimeya) adj. (f. —à] A not to be limited in number. 
innumerable, uncountable ZT, 18 à : à 
* зач ЧК 


п. the state of not having 


m. 


ЭП .. Wut KüsyaS.41B.25: ege] 99 
(onili267) wq wmm _ 
MahàviC, 1.10(3); 5 тиба ЧЕТТЕТЕТ. 
Вһат. 371.20 (on її.1.32); я Чача МЕДА 


= Чан ТйраТ.(Уа.) 601.1 (ол iv.121); 


БК; ET m 
BhagG[, 16.1 t AUR С МаһаВһа, vi38.11; 
Rámi У9.12; ЯЯ. за; НЧ urs 3 wer 
feret 7 ANIA MahayiC ‚Чал 
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MC 
Diro ЙӘ serv ЫК DILE +} ү. 
GitàBh. (Rà.) 543.15 (ол 11.8) | 
зав (арагітеуа-Ка) adj. innumerable, uncountable зру, 
adsa: sag: SivaP. 11(5).9.39 (231A 4) 

чачат (aparimcya-tà) f. the state of being uncountable, innumer. 
ableness ЧӨЧТӘТИЧЇЎНЯЧТЕТ: — WTERBTHTSTZTETRTZTSTEI NyàyMa, 3337, 

арт (aparimeya-tva) a. the state of being uncountabje, 
innumerableness arRo Aaa, CàraS. i.26.8 (1922 Ed) 

заат (aparimeyatva-sádhaka) adj. effective lo innumer. 
ability, which establishes innumerableness Т Ten ü 
ЯҢ NyāyMa. 333.8. 

(aparimeya-parákrama) т. epithet of Visnu (lir 
of immeasurable valour) tÀ SRAT: | ЫК с frati fepe 
SàtvaT. 6.79. 

Ssmi (aparimeya-bhaga) adj. having immeasurable good 
fortune or prosperity 999 этет ЧЇЧ... чч ... ЭЧ; Впарр, 
х.87.38. 

amice (aparimeya-mahiman) adj. having immeasurable 
greatness or glory aR тена ч na, BEXEELUEE IS 
ЭЛЙ ЧП.  TristhaSe. 297.7. 

SURE (aparimeya-máya) f. innumerable magical tricks ay 
Zd G g 7] 9 2 ч 
VE .. фЇТФЧЧЧЛЕЙЧД КатаСат. 1.33(1) 

(aparimeyamāhāätmyamantra-pūta) adj. 
sanctified by the formula of immeasurable greatness (999181:) TEA FE- 

teea чї VisnuP. iv.2.53. 

(aparimeya-vişādā) adj. (f.) having immeasurable 
gief ЧК ЧЧ... ami nx A RāmāCam. 6.90(4) 
emiten (aparimeyasudhà-nidhàna) л. abode of imme- 


asurable nectar eA TqyW(Read "fgg... їй 
El. xi.1422. 


RATT, (aparimeyátman) adj. having infinite nature «91 9 
ЗАТТА АТ)... sep d эпте ая STA: VáyuP. 
12435; LiigaP. 120.34; =. патч Menü RIR: ... Wed 


Каттар. 80.13 (1.9) 

2 dard (aparimeyascarya) adj. of immeasurable wonder 
sferarerdrerdar a:  MálaMà.3.70;q хип 86:1 
Mmi] Чепчаттцчтеетатад[а AnarghaRà. 3.13(2) 
smit (&-parimoga) m. 


prevention of stealing, absence of theft 


EUM Trudi arig: палта аана йт Tais. VILILS. 
(a-parimlàna) adj. [/.—а] A not wrinkled zrremuftreri 99 

у 1 натат дат. ш an 19: АЪһіѕаА!ай. 8.31; B по! 
diminished, not weakened ў $ ччй goarda чат: 


NyàyMaii. 1178.3; Ci unfaded, not withered aqoa таче... 

* NyáyMari.ii.93.18: 2$ T Wed aR ... 9 
RámiMai. 107 3; Cii not exhausted, i.e. not pale, bright ARRIR 
КатаМай, 131.21; TONO #їаччїйиң RīmäMañ. 250.18: 
Ciiiunexhausted Qrstrong,cf. IRERE: Di not disappeared or lost 
xa СЇ. ; 


ТЇЇ СА: VakroJi. 87.5; Ой по! - 


"езуі елем orfresh afram: жеп: RAAST а: хата: VakroJi- 
494;Eu 


ndegraded orunblemished cf. smit. 
эб | 


a-parimlàna) m, plant Gomphrena globosa, Barleria 
cristata A red Blobexamaranth (variety) е; wl Ча фсе 9 

:OSUS тр AN : ктш: 9 
Шз | = pasda Кај\і: 6422; B yellow kind of Barleria, yellow. 
amaranth (variety) црти, Арома. 30.3. 


(aparimlāna-kutūh. j. having undiminished 
curiosity, 9f fresh eagemess Sea yine undin 


à R чайй{ sud 
" {© quf ЧЕП NyäyMañ. 1.60.25. TA 


(aparimlina-kusumz) adj. where flowers are not 


faded or withered il >ч aama uad ЧЕЙ 


КатаМап, 167.23. 
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забит (aparimlána-carità) adj. (f.) having undegraded or 
unblemished character 444GR: ... "Tri ERRAR] ... feum 
чї, КатаМай. 245.11. 

ичра сеш ы adj. having undiminished or 
unweakened courage ЭТЧЇ ТТА ЧАЛТ. Mu 9199719 RàámiMai. 
223.20. 

ARSAN (aparimlāna-nayanavyāpāra) adj. (used as 
noun) (one) having undiminished or unweakened optical function 
ETHETHSÍUSDTTTTZTNN Ча gA NyäyMañ. 1.4820. 

Smfee ront (арагітіапариѕра- -tà) f. the state of being unfaded 


orunwithered flower *Xefq-4:| 9 ТТ manega 


КатаМай. 166.7. 

эчт (aparimlānamāna-tva) л. the state of having 
unblemished or unstained honour zfzz3: Eum 4: чп эч! 
этет Heu maq  RàjTa(Ka.) 7315. 

Ramm авада тара) m. unfading beauty or loveliness 
Ы Rf Вар. 257. 

Remee (aparimlánalaláta-t3) f. the having an unwrinkled 
forehead (one of eighty minor marks of a Buddha), MW. 

Rema  (aparimlünasamanvaya-tà) f. [Inst] by way 
of having unexhausted or strong connection X&vasfaziswmafvzsri- 
чечан Чаї: VakroJi. 96.17. 

sive (aparimlàna-sámarthya) adj. having undiminished 
orunweakened power ате1951Ч amenena Wendt STU 
NyàyMai.i.356.5. 

emfveermgamurw  (aparimlánasudáma-dhárini) adj. (f) 
wearing unfading garlands (of flowers) 9: aeai: € Чачта 
чекит атна екот 1 хіта mp GENUS  VarüügaC. 
2473. 

AREMAN (uparimlüna-svabháva) m. not decaying, i.e. new. 
or fresh nature TIAR А ЧТ ЧСА ... 899 Vakroji. 
148.14. 

зууга (арагіпл1апӣдага) adj. having unweakened respect 
оггевага SRI qaae Aaa: wautpermd NyàyMai.i239.27. 

Exirecct (apariyajiam) adv. without the secondary sacrifice 
ЭТЧҮ  Saükha$S. xv.1.9. 

aaRaı (a-pariyüni) f. A inability to walk about Sri "Fi ria 
ян ч [тейл чї vnd dem 2 ӘП: .. эш: 
КайУг. on viii,4.29; В not walking about (used in curses only), APTE. 

заба (a-pariraksana) л. absence of protection, divulgence or 
disclosure TAARAT 1 a алата ver MaháBhá. 
1.5.97 (Dev. 31:); Вата. ii.94.57. 

aR, (a-pariraksat) adj. A not protecting, not sparing or caring 
fors R ате: wm l Aiea на яя Siem 
MahàBhà.v.144.15; SüktiRa. 172.1; Tf жетп! жї: чїч 
mR Ката, iv.24.10; B risking or staking, пг. 

ЧЇ (a-pariraksita) adj. (f. —] not guarded or protected, not 
taken саге of ЧЇ ПНЕ ПЧ: wqeufeem ЧЇ ManuBh.ii.248.17 
(оп9.25);їзїчй ... зач eri чаң ... RTA 
АТТАС RAA aad SmrtiCan. її. 468.14. 

ЭЧТЕ ЯТ  (a-pariraksyamüna) adj. not being protected or 
guarded Чаат efe a ASÀ Яя =й ная TantrVà. 
31.7 (on i.2.13) 

aRar (a-parirabhamüna) adj. not embracing =ЧейЯЧЧ 
qmo SubhaDha. 2.3(5) 

mgr (a-parilupta) adj. A unimmersed, ie. etemal Я УПЧ 
ча ат .. Бч ча agadan, KäthUBh. 132.15 
(оп 2.18); В inextinguishable, i.e.etemala d чоч esaa 
Чел ат #ч=йзчейя їшїн яп anaga, 
NaiskaSi. 77.3; C which has not suffered any loss, not invalidated 
aime .. аетеччйчї чш wm Uvaja оп RPrüti. 1.26. 


чта 


suivgerrids (aparilupta-dharmasaijra) adj. who has not lost 
the consciousness of Dharma 99899 Ч AMIRGA ... кшт 
ча чач JáraMá. 155.16 (24.0(8)) 

(apariluptadharmasanjüa-tva) п. the state of 
being опе who has not lost consciousness of Dharma qz«alsfa еч 
антет menfqrampegari Ат Эй maagi, Јаама.98.11 
(16:0(7)) 

чїй (а- parilupyamāna) adj. (f. il А not being lost or 
destroyed 419518 : RAA Brahm- 
SüBh.(Sai.) 71.12 (оп 1.1.23); ^ "NyáySu, (Ja.) 1514.6 (on 1.1.9); В not 
vanishing, i.e. existing VCHIGTHIS АЧ ААТА FICTIS: 
Ny&ySu. (Ја.) 1514.8 (on i.1.9) 
enfe (a-parilopa) т. A absence of loss or cessation ZIRS- 
Siu wena usu BrAmUBhVa.iv3.1603;3 Wai maai ggat 
Te a simae: wur SastDi.127. 17 (oni.1.5); B prevention 
or absence of loss or invalidation, cf. эчїтеїчёч; C non-damage, MW. 
эчгечеч (aparilopa-hetu) adj. having the motive or intention of 
prevention or absence of loss or invalidation хяипуапчтатаї HEREA 
WAI ая fuum cmesr AAAA: RPráti. 1.26. 
эчїгеїчтч. (aparilopartham) adv. tor the sake of absence of loss 
or cessation aema Rari, ++ WA 9419 ҸЕ: ManvaMu. 
311.13 (оп 8.122) 
mista (-parivargam) adv. A without omission or exclusion, i.e. 
sumpleietr entirely «Тї qur Есі mensqeisd rad 
sprechen: uui TaiS.IlLiv.I04; V.iv.3.44; V.iv.5:3; 
V.v.10.6; Xem 11867,19 анта qut anA Tais. V.iii.10.4; 
VI. iii.4.3; BaudhSS.i.114.6; 0941 Чач «smi eed: алча 
artea пая erada) wasft Таі5.УІ1.18;999 .. 
T$ пача ze aiiim Ead gd ЧИЙ TaiBr. 
11.103; seri течан анч Ет TaiBr. 11.6.4; ainaani- 
amaaa ^ Bhár$S. ii.11.2; Ара$5. 11.113; HirŚS. 1.8.28 (176.9); 
B withoutexception, i.c. absolutely, pw.; nt. 
ича. (a- parivarjita) adj. notexcluded, i.e. notreviled orabused 
wired: PRAS:  BalamBha.ii41.11 (on 2.27) 
эчїя (а-рапуапатапа) adj. ІА not changing, not modifying 
чатан Resad mian  NidaSü. 185.15 (10.10); 1B not 
changing, not transforming gut TOREN RAA AAEE 
qR aranana Wy чач ачен uie Sra 
mena RIN RA КајМаг.47.14; 2 (used as noun) (that) which 
is not transforming, i.e. not existing чагат атча, aiaa 
ч жетїї da wq gena Tad ча аячїїчачтты EAT- 
ачаа айч EE 11302.18 (on 1113.10): 3 growing and 
decreasing impurity and pure (consequence), JainaL. 
(aparivartamána-tva) n. the state of not being 
wansformed or changed ЭЙТ Proma аР аач 
aR aR jaa, TupT. 30.14 (on iv.3.1) 
aqRadaq, (a-parivartayat) adj. not turning round 3A AJA 
аче5чкайач (ачан) GobhiGS. 11.10.10; DrähyGS. iii.3.30. 
(aparivartitapravásavesa-tà) f. the state 
of not having changed dress for travelling «ЙЧ ... На А9. 
. Rakana ЖериячЁррй WU JayaMa. 241.10 (on. 
aD 
ЧГ Па (a-pariväda) m. absence or avoidance of slandering in 
че: SanatBh. 254.3 (2.24) 
Зай (a-parivádini) adj. (f.) notcondemning, i.e. condemnable 
сааат а pinaki  MantrBr. ii5.14. - 
SEIS (a-parivàdya) adj. 1 (used as noun) (one) who is not to be 
blamedorreviled Чїй: ЧЄП ХЕП! ... эйе: Сашр5.1313; 
Mitä, 127.25 (оп 2А; Rami 9 uiuis femi X3 ManuBh. 
ii.15.10 (2n 7.47); 2the wordaparivadyo ЭЧ. Кос бекен. 
BàlamBha.ii.6.8 (ол 2.4) 
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чт (a-parivàraka) adj. devoid of attendants or retinue 
mÀ ... эчйагъң .. яп RAT, SaDu.2439. 

забата. (a-parivàsa) т. non-probation qii. non-stay or Доп. 
residence) Raana тччїўатинч ч ей! ТЕЧ ЧЧчд GiMs. 
iii(2).209.9. Д 

RaRa (a-pariväsita) adj. whose ends аге not cut ЧЧ ES 
Web AA RaR Baudh$S. i 271.6; feuda wer fé 
BhàrŚS, хі7.4; тта Wed a RR aanak т 
gm HirŚS. xxiv.3.1 (868.2) 

Чат (a-parivāha) adj. v.l. for XART, MW. . ; 

aR (á-parivişta) adj. 1 not occupied == MIRRE, 
RV.ii.13.8; (but MW. unbounded; Арте not covered or enclosed); 
2 uncovered or unenveloped, pw. E 

зч (a-parivistárita) adj. notspread widely orextensively 
CXIHERSIEGIICGEEEAE GI] Ramma татат Я 
(99ї9:) TilaMai. 71.14. 

заа (á-parivita) adj. which is ungirt or not girded (qw) 
чач ч чечан {ЫТ чл: UI KaphS. 26.6 
(ii.128.15); KapiKaS.41.4(238.24); эчт ат чї чах рі чарт 
SatBr. Ш.уй.2.4; SatBr(K.) IV.vii24; аат qd тїїчї. 
VáràSS. L.vi.3:24. 

зич аатчт (a-pariviyamána) adj. not being girded ЧА 9959191 
Чанта чш Rem, Sankha$S. vi99. 
(a-parivrdha) adj. [f. —à] not competent, not capable 
ттт НЧ ІҢ ТЕЙ SETTE aga, Арарга. 
67.1; чч A "igo чаты шщ! ub BRI гїї nd 
ЖП NaisC. 17.133. 

зача  (Á-parivrta) adj. [f.—à] 1A not encompassed, not encircled 
ferite faepe ЧЕНЕЙ efe rt: RV.ii10.3: 1B not hedged, 
not enclosed, not fenced (on all sides) iiSi Ga “төт ч чаті 
хач Фї MWISWTI GautDS.ii.3.25; ManuBh. ii.213.26 (оп 
8.339); Миа. 264.13 (on 2.166); SmriCan. ii468.10; DandaVi, 41.15; 


AgniP.22621:Smmgp ЧК ЭЧ я: ManuBh.ii.183.14 (on 8.240); 
(ih) aRar 
41.17; ARA 


TARAN : 
348.7 (on 8.330); iiaea g 


ViraMi Vyavahàra.) 350.5; aqfaa | 4 VW 9 ач 
911: BalamBha, 1128232 (on 2.166); 2 not indepen-dent этет iR- 


SED ma an чїй Gd SànkhàA. 7.2 (26.16) 
этїїчї (aparivrta-vanaspatyadi) adj. trees etc, which 
are not fenced or enclosed | WWRRd ҷа gum .. 
таң -BálamBha. 11330.10 (оп 2.275) 
(aparivrta-vánaspatyádi) adj. trees etc. which 


аге not enclosed or fenced Шы Tee чача 
ЯД ManvaMu 34928 (ол 8339) 3 


(a-parivrti) f: absence of fenci, 

[riv isrct) 
ича (a-parivrtti) f. A abse; 
Ше Мїта$й. уй. 1.23; 
ай 


SRAT (a-pariveşa) m, 
non-serving ЧЇЗЧЇЙЧЧ уру 


ng or enclosure ar ч 
а S'S:MantBhiii 21325 (018339) 
nce of turning back тта] на. 
B absence of leaving or desertin, RRT 
g - 
ӘЙ:  HarVi, 11.53, 
[Loc.] in the sense of non-waiting upon or 
Ч SikariVya, iv.1.204, 
К п. [Loc] in the sense of non-waitin Upon 
ce m SaraKanthá (Сг) 1206: misan ff 
ike. ту.2.29; 91915; eT D 
(59.11); PrakriKau, 11.3247; Praga. 11.396,17; Tan паю 
SiddhäKau. i, 3784, 19 (оп УЙ.4.68) | 


С E. di deed S Gparivesanantham) adv. for the sake of. non-serving 
SES e fini A Y ga: ViraMi.300.14 
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чача —(a-parivesava(n)t) adj. not having halo around р 
far: E vRmermdvquamp Райт. iv.34.61. 

заба  (a-parivestita) adj. not beset or veiled, noi Surrounded 
akaka vier ... mR: 2. eA SañkaVi д) 
229.12. Я EIS di wl Kx 

забата, (aparivestita-Siras) adj. whose hea iS uncovereg 
el яе яту MRAR:  SaükhaLips, s». 

зіч (a-parivyakta) adj. А not very clear, indistinct її; 
а її! geaman, o HariVar.13.29; Вгаһтардр. ii.10,59. 
B not manifest amaaa Ra ... frm чеч VàyuP.i 49.157. 
BrahmàndP. i.19.165. 

emit (a-parivrajan) adj. not wandering about (as а mendicant) 
эгаіста (v.l. °59 4) AbhidháCin. 792. 


having the form remaining.or left over, the state of one whose form does not 
remain or ceases to exist qR irere fran VedàntKa.279.18 
(on1i.2.22) 

ЭТЇЗЗЇ ТӨ. (a-parisitala) adj. not very cold тачи miim- 
SC зайче: яча: RámC. 6.18. 

emis (a-parisilita) adj. (f.—4] 1 not examined, not inhabited 
ака vu prugamfvsfwrg eft РЇ Кей PrasaRā 2.14(11): 
2 шїатїїїаг&&НЕ1 ТЕЧ: печа À PrasaRà. 4.28(1) 

эчїзйїзччтщч (aparisilita-parayütha) /m., n. another herd (of 
animals) which is unfamiliar таат R ARAR: AT- 
чїч a gma aisada чей DandaVi.282.11. 

Rini (aparisilita-sannive$a) adj. whose location is 
not inhabited, having strange location этн эрт чачта = 
Ч Устат чата PrasaRā. 3.40(3); aaRS PrasaRá. 
7.001); жї5анчі тарат ч... wea ета fue Я 
Rama Mukunda. 179(1) 

TRI! 
means Этте 
Ekāva. 3.1 (17) (87.3) 

Ya — (a-parisuddha) adj. [f. —à] 1 uncleared, i.e, disordered 

ЗАТТА сеза Wire: wp. {їчї Чаче! т 
SusruS. 1.34.5; 2А not Pure, tainted (with passion etc.) «+191 
Чаа gaT:  Bhagp. iv.7.26; 2B not pure, not free from 


suspicion qA Jei f Raami i (UU 
ManuBh. 11.44.18 (on 7.153) 


(aparisilita-sarani) f. unfamiliar way, unacquainted 
Д ат 


(aparisuddhajiiána-santána) m. series of impure 
cognitions ТУТА q Ryania RET iur 
ача: TattvSarüPaii. 124.19 (оп 333) 


(a-parisuddhi) S- imperfection, defect, fault ДТЧ 
dma ару МуауМай. 1385.17. 


(apariSuska-suribhájana) n. not dried, i.e. we 
ЭЙ a mè 


vessel of wine 


SU LM ч чїй Арага. 1161.1 (on 3.287) 

3 (apa rišeşa) adj. devoid of remainder, i.e. devoid e 

т i arkhyaKd- 
ve SITE... haea wma Sürkhyal 


t 9) Samkhy* 
RA (scere, артай: 


чеч га 


чїч 


MathVr. 78.10 (on 64) (биг MW. all-surrounding, all-enclosing; Арте all- 
surrounding, all-pervading) 

wis (а- -pariSesa) m. absence of remainder ог limit, APTE. 

мачат (aparisesita-tà) f. [Inst.] by way of not being left over 
or remainder +ат+ятүтатететФ трелей _... SIRUISTHIq 
SivürkaMaDi. i.355.17 (on 1.2.13) 

aRar (a-pariSodhaka) adj. (used as noun) (one) who does not 
repay or clear (debt) mWTHTZTQTWIVSITERETI RENAN KOAA 
REZA: ағат VyutpaVā. 1729. 

ЗРЗЕ  (a-pariSodhita) adj. not cleared or repaid (debt) FaF 
= ... отете а чете Нана. 14.19. 

згасае: (apariSodhitatvádi) adj. the state of not being 
repaid or cleared (debt) etc. gariiaqummaatatenermie sni теті 
amsa geama ViraMi. (Vyavahāra.) 59.4 

aR (apariśodh-ya) ger. not having cleared (debt) zamra- 
Чот: Rian sereas maal mA ARNA 
чаа RART VyutpaVā. 172.4. 

smfvsÜWUD (а-рагіќоѕапа) л. non-emaciation 9191999191 amaf- 


dag ... aÑ TantrVà. 379.6 (on ii.1.5) 
ЭТЧГЕЯЧ (а-рагітата) adj. not becoming weary or tired {ЧЧ 
Г... аата (v.1. Ra) Ката. 1.58.4; (used as noun) (one) 


who is not tired or fatigued amanina агатотч. МагайгаС. 10.50. 
SUA (а- -рагіќгата) т. [Inst.] without effort or toil, by effort- 
lessness ятата STRUD MARATA 1 =ч чч 
we: VarüngaC. 12.28. 
ЭГЇЇ (apariérama-dhairyarási) adj. having a lot of 


courage without any fatigue or tiredness semester: (v1. 
течна тї )! ur аўч imus: uen) ... vef 


ed qu PañcT. 2.64 (244.7) 

aaRaTa (a-parisránta) adj. [f.—ā] А not fatigued or worn out ч 
el aræaRam:  MahüBhi.i29.11; aRar fad À 
чєнөч МаһаВһа.1.305; Чїй «Hd Ча: Ча: BrAraUBhVa. 
iv.4.247; Bi not tired of or disgusted with ат ечат ma uH sd 
gm: я pama wia airm: МаһаВһа.174.6:09: ...1 
affe: yada fg adam PancRà.2.6; Bii not disgusted. 
і.е. encouraged orinvigorated T ...1 SARRA: MANA 
HariVarn. 37.2; MatsyaP. 177.2; C restless zd. ЧПП ... FAAA 
aa 99 DasávaC.5.46: D not pacified, cf. aqaa; Е unending, 
cf. чапта. 

aR aiT (apariśrānta-santāpa) adj. whose agony or mental 
pain is not pacified SIRATA 9:1 TE- 
mga — VikraDeC. 4.47. 

wmv (apariśrānta-sukha) adj. consisting of untired, i.e. 
unending happiness Rara amaaa aka 
ManuBh. ii.58.15 (on 7.194) 

aqRanfa (a-parisrānti) У. absence of fatigue, tirelessness NANAI 
ч чеч gak fp! amaaa nAaR AbhisaAlañ. 
121. 

aR (a-parisràvin) m. A name of the fifth Kassyakusila (а 
type of Snàtaka) (lit. one who does not declare or proclaim) 5199919161 
чан mag Grup aak Печ ... естн іча 
эїйеп4їч чїч: 51һапТ. 3378 3; B name of a type of Acárya, JainaL. 

ЧГ ЗЕ (a-parisrita) adj. (used as noun) Ai (space) which is not 
enclosed or covered, i.e. open ЧЇЧ gaa єпчї атбип: 
qa: РайсВг. vi.8.10: Aii (the Gárhapatya fire) which is not covered or 
enclosed ЧЁ Чагї veia ЧЫЧ a Bhár$S. d$ 
Pur ЧЫЧ Зач «Т ApaSS. i193; Hir$S. ii.5.8 

22.25); 11.5.9 (223.4) ;VaikhaS$S. 7.9; B unsheltered 3T. 89: ЧЇЙ 

Egan яш ў:  ManuBh. 1.309.12 (on 3.231) 

Sm Gr  (á-parisritya) ger. not having covered, іе. spread 


dsi чїч Чт 948: їй Чейне Mais. 153 
(11.58.13) 
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эч (a-parisruta) adj. (used as noun) (that) which is not spread 
around | эгїйчартїчөп: (muUa) АҹаЅат. 1.163.16 (1.32) 
Sms (aparisrotavàhana) m. name of г former Buddha 
ASTR WAA, Rag: aeg: эчїїйїїттєч: ... TA 
пй Wd ечи MaVastuAva. i. 1396. 
aag  (apariflatham) adv. 
firmly ЇЧ а ... 
(10) 
ARTIA (aparislatha-mánasajvara) adj. having not loose, 
i.e. firm mental pain, having strong or heavy mental agony F: 
тазага: amiga] PrhviVi. 12.54. 
E (a-parisadbhiru) adj. notafraid of assembly атата 
. нң qu чек ч spa ч чнїйтї{ б чай iaaea: 
mad ArthSa. 11.2091 (5.4): (used as noun) (one) who is not afraid of 
assembly: иен: — Rae: (кїч) ViraMi.(Rajaniti.) 121.3. 
этгин, (а-рагіѕійса!) adj. not sprinkling, not pouring out (water? 
ide ЧАЧА: Чїй Mais. i.10.19 


not loosely, i.e. closely or very 
mamei чї чш Опавас. 612 


ania: Чия ЧЕ 
(1.59.8): iii.3.5 (iii.37.16); fa: reducit теє uw Kühs. 
212(:45.13) 4 бает эч: ufui ласа ura 
чан KathS.36.13 (1.80.8); этїїчї ТТ  Bhár$S. xi.14.5: 
frm тч .. Речічач simt Араб. уй.16.5; ху.144: 
xvii.12.5; MànSS 48.20; 147.14; 155.18; VáraSS. L.vii 4.54; Hir$S. v.4.87 
(486.12); xii.3.12 (93.10); VaikhàSS. 9.10; 13.16; 19.6. 

aqe — (a-parisküra) m. 1 want of polish or finish, MW- 
2 coarseness, rudeness, MW. 

ЧГ  (a-pariskrta) adj. YA not embellished, not prepared, not 
well furnished 2ifrirfazamranq тїтїп 7р) ParaS. 28.10; 
ІВ not adomed, not embellished ЭЧ wer masa бычуу» 
Te 1511.20.49; 2 not surrounded m9[ ...1 [йч aa må 
Teoma BrahmVaiP. іу.90.56; q. faufez чуң ...1 
Mgama aea: DvyäśraKā. 3.144; 3 unpolished. 
unadorned, coarse, MW. 

черт  (а-рагіѕкпййза) adj. not having body furnished or 
equipped with (war-dress) я та ча чат улл этар 
daag:  Rávaná. 2628. Я 

ИЧТИ (а-рагіѕї) f. worship, Арте. 

IRQ (a-paristubhya) ger. not having inserted any embellishing 
interjection (in the Sáman) qz 99 2410991512194 Wil 
ӘЧ s 919: JaimiBr. 1296. 

ЧЧ  (a-paristobha) adj. not having апу embellishing inter- 
jection or Stobha ат ЧечӘчач + JaimiBr.3.13:3.16 
(but Vi$va. aaen) 

зрте (a-parisvakta) adj. Ai not embraced, not associated with 
эйи ur ябгг ur uds ama ч BrARUBR. 
570.8 (on iv.3.22); Ай not entangled, not attached їч: ... Jage: . 
emm: ... wf  BrehmSüBh(Sri) ii.1964 © ГИ 
encircled, not pervaded «чеч ат Ug g їч Шырын 
Bhàm.52621(onii.1.) ЧЧ Hm тя d amm. T 
Эна Чиң VedántKa. 343.7 (on iii.1.1) 

aRar% (a-parisvanga) m. absence ofembracing HA ... БЫТ. 


чин тае .. A үет AETI ... UWO: Жр BrKeUiMad. 
xv.1.198 (7) 


абер (a-parisvajya) ger. nothaving embraced Suivez] "zd 
Wf d пет 9: o MahiviC. 44. 

Sms (a-parisarnvatsara) adj. U. -à] not of a full year, not 
completing оле year, i.e. before completion of ayer Tiia ... Zu 
Jenmin A) Арар5. 3)1011: тшн! 
T IRURE ApaDS. ii(6).15.5. 

эчне (e-parisarhsthita) adj. То docs not Bal CORN. NR 
waiting anywhere 8: 


iii. 58.34; 2 not still or steady, cf. їчїн. 


Ж vu чз ren Es 


= 4532 Ws 


i isaijiiatà і. (f. ll know, 
ЛЕ (а-рагіѕайјӣа!4) adj. (f) not we п, not wel 
i isarsthita-tà State of not being stillor <ë AIRAA ponunt аша помп, д 
зга (aparisaristhita ш) f. the sta 3 AA umm... : чт вана 
steady, looseness or unsteadiness UE GEI А А ШШ Е T. obi oM tret E. M 
b i Ree maA AstáSam.i. aR, i A (one 
AN: _... Чч st not finishing or completing fully 2 fire 
к ion gami RA- та: $аЬаВһ. 1259.16 (on iv3: A 
: (а-рагіѕайкһуа) f. us RR (Ка. 313.8 С i39)  aaRamqa (а-рагіѕатараууа) ger. s having caused to complete 
n Riema «ёте; edüntKa. 313. 3. x RIT 
ыс ыш (a-parisahkhyáka) adj. innumerable, numberless or ог finish fully BRE aper Worm 
countless аТЛТЧЇЙНЕТ®ГҢИЇЧ fmi 9: PadmP. iv.62.16. ameet гөн ж Же: "m. 
Sm (a-parisaükhyáta) adj. (used as noun) А notreckoned, ARENAN: р T 


Z ` ТЄП TATI noun) (onc) who has not completed or performed fully the absequial rites for 
not considered vem Freier А (o ui 
i i ively, the spirits of deceased persons 
NyàyPari. 214.6; В not mentioned ог not specified exclusively IARE ONE e ahg E TER 
cf. WIRTET. ARIER 


arisañkhyāta-tva) n. the state of not being этчї (а-рагіѕатаӣр(а) adj. [f.—à] 1A nor completed (gramma. 

E к Н I E i We ЯТ tical object or action) SWAT 94 99 МаһаВһ. 1.3367 (оп i4.51); 
mentioned or specified exclusively Эгч СПА ТАТО. A A n Cim 2 
чч Фї е саг Нат цч Чч ч чч =й SRHURB | GRIP VE Pran NUR чїй н 
A упа WTSHUTRRRETRNSNI ŚästrDi. 728.5 (ол WÀ vz em fuz MahāBh. ii.163.17 (onii-3.142); referre 
w этїїнїн чытач mR, NyäyMäVi. 330.16 (on $R, Pradi.ii.271B.25 (oni.4.51); FÅ Т amen ЧН 
SU à йе ч а Бї ча sued Senf Prasà.ii.6.12; 1B not finished, not 
са (а-рагіѕайкћудпа) л. А non-consideration, non-reckon- completed (action) ч еѓчаїчучі ачта чач SERRE SübaBh. 14653 
ing aaaea efaa МуауВһ. 166.6 (on їй.1.14); ЁГЕ (оп v5.18); чече wu җе ЧАЧ эчен Б 
zaam, №узууагРапі. 161.4; sra rare КЕШН Chido UBRIS9X.10 (бл VILL DTT -s четец. 
Чч! я чё: нег чер: ЯНТЛЧГЕПЧЇХ ТАТ, TárkiRa. ШИ сенат fas «іч gai aa eag SmrtiCan. iv. 665.18; 
44.2; B non-mention, non-enumeration Aa aA Rae A чаа ama тічгатачая MayaMali. 737.23 (on 
1 М№уау51А:205:26;9= imena mRenin х.5.25); 2 who is incomplete (in quality), not having full character 

a iaden NyäyPari. 480.10. $чечяттат ah этат а: TattvVai. 96.20 (on 2.24); 3Ai incomplete 
зчгенета (а-рагіѕайкһудуа) ger. not having reckoned or (іп syntactic expectancy) ЯТ amanis ЕШ 
considered arii чї Їч NyayBh. 166.6 (oniii.1.14) qah ara MahäBh. 1.47.5 (on iii.1.40); regem 
ЭЧЇЗЧӘПАНТЧ (а-рагізайкһуауатапа) adj. not being reckoned =ч Чай] SibaBh. 1625.17 (on viii.3.36); 19 qiga 
orconsidered 159 PARIAS Rea: БЕЙ 5: ЭЁ mama SübaBh.2158.13(0nxi2.55) Б aR «йй 
NyàyBh. 166.18 (on iii.1.14) TASR wd fist ачат RAA  SrutaPra. iA.12.1 (on 
T (a-parisankhyeya). adj. [f. a] innumerable, countless 1.1.1); ЗАЙ incomplete (in semantic competency), cf. erafverameei 18; 

(emm) ч wander CaraS.i1842;120.3; 9те етеги ea 3B not finished (word) 3RR] чїй чата: чле 
TR 8911: Caras. 120.11; 120.14; 120.17; ТЯ тапайїз ЧЧ  DhàtuPra. 1.1018 (75.18); ЗС not comprehended 
ататтахоіуч тата аатчәтататате а ЧЙ а Caras. fully, incomplete (text) ат ччатчт сач натат паба. zd Т 


125.48; iii.1.8; сат чет: qu зачет: apad: ЧТ MayüMali. 827.6 (on х1.3.13); 4 not produced, cf. этчї нт. 
Жү: ViyuP.ii39222; Чат ku l summi ЧАЧТАН ӨҢ, (aparisamàpta-káritra) adj. (used as noun) (that) 
BrahmánqP.ii.6.13; (zm). этїї: XAR айй: 


n я 759198: Which has not completed its activity эчне dur R ч 

KaíyaS.39B.ll; 54 яяттйзчїїнєїа: È ie У чї: W Sphug.ii.101.19 (on 2.46) 

NyàyBh. 1-11 (oni.10): Ny&yVar.97 (oni 1.0) qi SERT je этїї (aparisamápta-tadarthà) adj. (f.) having uncompre- 

NyàyBh. 23.7 (on 119) тачат ЭЧТ Sd WU] теба hended meaning fqq wav ферз а uff ЖЕЛЕГЕ 
į Kávyida. 3.07: qmi «чҮЧЕЙА: эчте sept Чїй: frappe mama freq wq чей PramiVi- 

AstàSarh. i204, 16:7); елата] _... IREA атестат KāvyMi. SvopVp.4024. ` 

w ss ЯЙ ЗЇ ЧЕЧКЕНИ: der: Süikhya- А (aparisamàpta-tva) п. 1A the state of being incomplete 
НЕ (in syntactic expectancy) STI атаа AT 


* à EIU ITO) n. innumerability, ће stateof — Nyas, 1437.12 (оп 1.3.73); Prasà. 1454.6; 1B the state of being incomplete 
ing countless or in EST m 1 n - (in semantic competency) ўї R dui чай атаана Gu 
Beim CanS.i 2005 ШЗ: (алаа fing ЭШЕЙ Nys.i:769.24 (oni 4.67): 1C the state of ing imcomplete Ог 
S not finished (entirely) (text) я: ча. A em firererearafer medi 
YogBh. 10721 (on 234); : WU Е ЗЭ. Mem | 
reu 2 mmister: menica, BilamBha.ii 93.16 (on2.81); 2 the stateofnotbein rformed or practised 
910 1.1; iy Vir. 9-10 (oni. 10) яту тата AASA я nd ons Dui 


а ES їу.3.39): 

ЧЧЇГЇ Пец TattvVai 107.29 UD v 
T 107.29 (on 234); 3 the state of bei i Las 
coffee AbhinBhā. ii 298.22 (ол 16,4); a ою а 


5 LaSabdeSe, 11.3905 
E KhandanKhà, 819. iust 
эчне (арапзайкһуеуа-Ыһейа` 5 SH DE (aparisamáptatvabháva) m. absence of the statt 
А ПОЈ m innume- of being incomplete Ñ Зач ч mdg 
т Сага$. aigue Ma: Pradi.ii272A 20 (оп 14.51) 


} (aparisamāptaprāya-tva) n. the state of being 
nearly incomplete Чч: Nu sl 


ЖЕШЕТ  Subodhi 3726 (2.81) hs 
(aparisamápta-phala) adj. result or fruit of sil 
an end, ie. which has not reached the ES 


í ©. титана aA Ч 
apa ссе Sphuțā, ii.14.19 (on 2.10) 


of innumerable 


has not соте to 


: inp | ! : Var. 9 ол P.ii4.54] not 
qma YD Tee T УЯҢ VidhiRa, 2010.15) 
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ЭГЧГЕЕЯТЕЕГЛЇӨ т (aparisamāptavarņālañkāram) adv. with 
incomplete figure of speech related to sound or syllable, i e. with unfinished 
embellishment of sound непагана етет занат 
аат чач чйачеатач Кахуапи (Не.) 284.15. 

зчГяаттез (aparisamáptáde$a) m. unfinished or unending sub- 
stitute aRar R 19 Nyäs.i.95.3 (on i.1.50) 

aRar (aparisamáptürtha) adj. conveying incomplete sense 
атаач Чанти та BrAraUBh. 294.14 (on ii.3 6) 

aRar (aparisamāptārtha-tva) n. ; the stateofnot conveying 
acomplete sense ФЧ 9 Я "raft затта ета Eurer 
Pradi. i.357A.19 (on i.1.39) 

эчне (a-p: arisamápti) J. Ai non-application of the complete 
sense «ТЕТІН Vär. 4 on РА. 1.10; MahàBh. i.64.11 (on i.l. 10); 
Aii incompletion, continuation 999 zo uium meaisan: 
KütanVr. iii.1.16; Rara Ran A iA Subodhi. 37.25 (2.81); 
Bi incompletion, absence of completion (of text) grita portera 
akam: МуауКа. 2.5; нб я ай fr umb mW WES 
PEERAA RETA: ManiKa. 2.9; Bii incompletion (of text or 
topic) WGRA: (v.i. ате татат сатат: Каууа!ай5$й. у.22; 
Biii incomplction, absence of conclusion, i.e. „expectancy тунга: = 
агач әй ЅаһіЅа. 2. 74; C non-completion, absence of end ог 
termination (of ritual performance) meg zimmer RNET 
ЗИТ Четата іч=П UpaParā. 29.19. 

зена че (арагіѕатаріі-Ка) adj. unending, inexhaustible 
endless Чт E EGER Ed AENA o. ате... четт 
ayaa, o BrAraUBh. 766.2 (on vi.2.7) 

(aparisamàptipráya-tva) л. the state of. having 
nearly incompletion ga: YA: EFE ARARA TAE- 
йч gemaa Subodhi. 37.26 (2.81) 

ЭЧЇТНЧТЕЧ ЧЕ (aparisamáptyartha-tva) n. the state of having an 
incomplete sense or meaning ЧЕЧ чача: agam, RINA | 
я Seren этине Муаз. i.497.11 (on iii.1.8); ЧГ 
таста aa чач Nyäs. 1532.11 (on iii.1.40) 

чачта (а- -рагіѕатаруа) ger. Ai not having completed, not 
having concluded, i.c. not hav ing mentioned or discussed ЕП ЗАТТА 
ЧЇЧ чанач me up «up ... якта: Беча Тапу. 
280.4 (оп 14.1); Чанта яттан часа sug: MimàKau. 
L151.14 (on 14.1); FERRNA RATAA чтят VAATE 
MayüMili. 787.12 (on x.8.14); Aii not having completed, not having 
concluded, i.e. not having performed а SFANTA RANAR TAA 
finus aA: ea П maA o MayüMali. 802.11 
(on xi.1.8); B not having completed, not having obtained or attained 
mR wd: ea eeh aÑ NaiskSi. 110.7. 

Rama (a-parisamäpyamāna) adj. not being completed, 
ie.notbeing performed (9107) suzzamfvemmemri гейт SübaBh. 
1398.14 (on vi.2.16) 

smi (а-рагіѕага) adj. A distant, МҰ; Арте; B non-contiguous, 
MW C not extensive, not current, APTE. - 

чач (а-рагіѕага) т. absence of extent, APTE. 

= (а-рагіѕКапда) adj. motionless, АРТЕ. 

Sven (apariskandam) adv. so as not allowing jump or leap 
about, notslackingly, i.e. tightly or firmly aa: . . eu Керик елей 
печія Вһаці. 975. д 

aqsa, (a-pariskhalat) adj. not failing acest Ma: 
Taea mou R: SaduktiKa. 43.8. 

smityeatexd (a-pariskhalita) adj. notfailing g ordeviating ПЧ .. ER 


Ma sma aee: aana a 
RasGai. 547.8. 
RaRa —(apariskhalita-krama) т. [Inst.] by way of not 


staggering from the course or proper method, i.e. by way of not making any 
mistake or error in the procedure ч R RASA чї Nan 


miN mai VyaktiVi. 653. 


mR 
ЭЧТЕ] (a-paristirņa) adj. not strewn around ah Чі 


JASTA чаб ag ап ai aaaea Чата ana 
BaudhŚS. 1.5.19; Apa$S. 115.3. 


emittere (aparisnigdha-kostha). adj. (used as noun) (one) 
of non-unctuous or non-lubricated bowel, (one) whose bowels are not 
lubricated Тече q  wesfafaramil sit (mie eran 
aga EEEE BhelaS. 234.17 (7.7); чч famis 
pag ci BhelaS. 255.14 (8.5) 

Sm (а-рагіѕрапда) adj. |f. 3l A not moving i.c. stunned, 
still, fixed течи шя kaaa- 
ETT AvantiKa. 7 6; B lacking i in action, inactive 4g qamagan- 
Reina ЯЧГЇЧЧЇЧ: PrakaPai. 332.9; C not declining, firm, 
steady 4 ... Ra чечі заве: d ЁБ G3 NUN 
Kàsi.i.71.8(on221); Di not moving quickly Rania її err 
U крит жЕ ПЧ чч VikraDeC.822; Dii not 
moving, i.e. lazy, lethargic ЭЧТЕ "eil 491 LOU з 
Чп A чеп атаң fasmamr чаты хабчатат еіЯ SaduktiKa. 
154.16. 

IRRA (а- -Parispanda) т. А non-action, non-movement 11 
SA MARAA MAARIAN чаб TátpaT.(Và.) 596.23 
(on iv.1.21); B type of root meaning (not requiring agent for action) x 
aas: iaje: (ата 9:) ŚmgāPra. 161.6. 

aRar (aparispanda-tálvádi) adj, having palateetc. which 
are without movement SIRAAN: ...1 рїї чийтїтлтат fd 
aadi Маһар, 1.184. 

REZA (aparispanda-tva) n. the state of being non-action or 
non-movement ШшЕшкыккурспср урур М№удуатг 392B.5. 

SIIEETCIHETETHTER (aparispandanasádhana-sádhya) adj. (fal 
to be accomplished by the means devoid of movement БШ... JAA! 
SRÍCETTHSEPTSTZT d ЧПУ Муд. 1.558.11 (on iii.1.87); AA- 
aaa пей "UG:  Prodi.iii.l 18A.22 (on iii.1.87); (used as noun) 
(that) which is to be accomplished x the means devoid of movement 
€— ча: ndr WA Муаз. i.558.14 (on iii. 187) 

ARAA (aparispandanátmikà) adj. (f.) EINE е EAS 
of non-action or non-movement 19199121 іча quls 
Міка: Муаз. 1227.23 (on 3.24) 

aRar  (aparispanda-rüpa) adj. having the nature of non- 
action or non-movement AIRIA SdTari[ssi "Id: ЯЧЕЧ ачса 
PadMai. on КаУт. on P. iii.1.87 (475.8) 

RAAMAT. — (aparispandasádhana-sádhya) adj. to be 
accomplished by the means devoid of movement za. cas ЯТЫП 
чат акаат {ШЫП CHqquap up хамат RT: Td  Prasi. 
133.19; ii.4.20; 11,438.13. 

sme (aparispandátmikà) adj. (Г) having the nature of 
being devoid of motion or movement я ankaa teu чат 
Hei eaaa, Кай. 11.123.11 (on 5(3).64) 

ARAA, (a-parispandin) adj. A whois firm, steadíest, unwaver- 
ing, i.e. not deviating from principles Уй: ЧЄ GRANRE 515 
ada #0915 "mug AgniveGS.ii7.10 (119.2); B steady, clam, not 
string TÅRAR ЧЧ: agaa, Sabhi$.75; C not declining, ie. 
etemal ЭЧ aga Aa sm.  NilaVi. 97.15. 

зчїуелетейу-а94 (aparisprstányo'nyabheda) сај. which has 
not touched upon, i.e. not referred to mutual distinction 24844 
Re .. wed Head PrakaPai. 336.5; шым 
290.3. 

ЧЇ ре — (a-parisphuta) adj. [f.—à] 1А not clear, not distinct 
uper Мет hee ЗИЧ) Wy Nyäs. 26223 (on 
vi.1.98); PadMai. on K&siVr. on P. vi.1.98 (567.6); чат: IEZ: 
Ce: WemuewbcumHupel "Ri VakroJi25.6; уочарат Tu 
wur DharK. 8289:40: SARA: KamVa.43; IB not clear, not 
known 991999 ЭЧТ ЧТ uo ga JayaMa. 68.15 


эче ча 


(оп 1.5); 2 not fully developed чеч аре аген ... Еу: 
= agema Sübháyi 2064. 

nt taparisphuțatojjhita) adj. (used as noun) (that) 
which is devoid ol ambiguity, frec from uncertainty (of mcaing) тї. 
SamaràSü. 2.15. 

ЭЧГ ре ЧЧ (арагіѕрһща-1уа) n. the state of not being patent or 
easily cognizable, the state of not being clear afan ЗЧ * «Temi 
HH апела аата ереси  SyidviMai. 21(37) 

чече (aparisphuta-nikvàna) m. sound which is not 
fully developed, inarticulate sound aake Re Фа cares t 
жтїчсїаа ч чїй ferm  UüaRaC. 3.7. 

SmivmneW (aparisphutam) adv. not distinctly, inaudibly, not very. 
clearly {айта ы: чл fefuzdremfvepen ... чы: Küvydla(Ru) 
7.33; SaduktiKa. 73.29: Subhäşi. 2061. 

ЭЧГСЕреЧОЇ (aparisphuta-varna) adj. of indistinct or inarticulate 
letter ӘТеБЯЧЇХЕреЧЙҢ KäśiVr. on vi.l98; HASIR 9: 
IERA e RET ЧЫЙ: Әт Prasã. i.66.ll. 

wrtvepeavie: (aparisphutavarņa-jāta) n. collection ofinarticulate 
leters Jäme 3 этептиң ... [ича i 


. wq 
ЧЧ UdaySuKa. 1.13. 


(aparisphutavibhàvyamünàvayava) m. 
limb or part which is indistinctly, i.e. not clearly visible or perceived qr 
ч RAT = SITE ... этат went 
TilaMan. 214.10. 

эчер THTSTHTHTRRAT (aparisphutavibhavyamanàvayava) adj. 
(f.) whose limbs are indistinct, i.e. not clearly visible or perceived 
ЭЙТӘЧӨЛҮЧ ТД ЧЕП... S 

"hdmi 957 Кай. 128.19. 

(aparisphuta-sphatikadola) f. swingofcrystal 
which is not distinct, i.e. not clearly visible zT Rinia аре 
Басо A Ян 
ТЕТЕ ӨТЕ TilaMai. 11.16. 

(aparisphuta-hásajyotsna) J. moonlight like 
smile which is indistinct or not very clear: i Я gan 
qR Ой ач Kad. 69.13. 

9ч (арагіѕрһшакагауі<еѕа) adj. particular form 
which is not distinct or clear iaga: 

& e. ОЯ ana Mukundi, 186(3) 

emfeeperi (aparisphutártha) adj. having sense which is not clear, 
having indistinct sense zd d e ЧЕЧ CaturCin. 
iti(1).183.1. 


абаат ечат (aparisphutalápa-tà) f. the state of 
Speech orthe speech which is not clear gaara ur 
fa am I К Tomga 
emivepereasitr (aparisphutvayavasobha) adj. wi 
of limbs is not distinct ог very clear ЗЛ ФИ 


being indistinct 
Каа. 13.14, 
hose beauty 


c 


ERGELE TEE Ma- 

ааа (aparisphutokti-l HE ЫР, 
utokti-la ; 

9f indistinct speech = Я y a lovely on account 

NavaSaC. 15.68. T AR À шр. 


Саа a-parisphurana) л. non-manifestation enfer «ec. 
FORME ч ЗАНЧИР Ц Ят Уейика. 295 1 (on її2 28) 
&'parisphürti) ГА non-manifestation ат ч wu 
чї: AtmaTaVi, 641.14, 


having a hole ог leakage, not leaking 


SiddhYo, 61.73 (comm. 
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mim 
gimi Pud od aoi a 991 Aien Ахан. iii. 
RugVi. 49.37; KosaKaTa. 7353; B not having leakage, leak-proof ; 
.. WH aia агат үтїчїйтечїчїөпї ge Адан, вэ ү) 
usgan SERIE CETT ӨГЧДТАТАТАТЇ Mj 
amaka ат  AstüSam.i.166.5 (1.33) 

aaRga (а-рагіѕгша) adj. (f. -à] A not strained or (егей m 
saagaa Rya, BaudhDS. ii.10.38; э 
Матен ч «wd amRgT CaraS.i.27.313 (1922 Ed ); B not flown 
out, not shedded or cleared off («ri) efe SITIS Er. 
тетте уі ЖЧ:  AstüSam. 11.172.9 (6.1) 
smvgvUHta — (a-pariharanlya) adj. [f. —à] 1 not t 


unavoidable a) q оңай: ‘o oq чач 


1437. 


О be avoided, 
hme їч: 
ЧЕ ФЙЇЧНЧЧЇЧ эчт BälaKri. 11.123.21 (on 3.258); afma- 
бае: uq nioma gan SubhaDha. 2.1 
(19); 2 not solvable, not refutable, cf. Яе ћаса В; 3 not to be abandoned 
or lost, MW.; Арте; 4 not to be degraded, MW.; Арте, 
emiveveihawr (apariharanlya-tà) f. the state of being unavoidable, 
unavoidability d a атаач сеат meigi 
Mità. 349.15 (on 3.27) 
ЭГЕ ХОЙА Ч (apariharaniya-tva) n. A the state of being what is 
not to be avoided, unavoidability ari атат Ч ... suf єй 


a Rs тачпада тачат SatDü. 144.6; dfe 
чт=їйөнгїттчїї їка,  SiddhiSi. 1.41.22; В non-solvability, non- 
refutability deannan оа стаг CitraMi. 41.24. 
(apariharanlya-pratibandhaka) m. unavoid- 
able obstruction rta ү апета еетатач Ч DandaVi. 3486. 
ЧЕХ (a-pariharat) adj. A not avoiding ЕГГӨЯТТЧЧҮТЕТЕ- 
Зее — Vaikha$S. 20.29; B not giving up srdívevt Я 
ЖЕТЇЇ: RRA TantrVa. 138.20 (on 137) 
эче (а-рагіһапа) п. 1A non-exclusion aft ат їй 
ЧЫЙ WD їйдї «їгїт: KausiBr. 4.14 (1721); 
КацуВг, 4.14 (18.1) but МУ. the state of not being deprived of anything): 
ЖП SUC Y sed tammea KausiBr. 163 (70.13); 1B non- 
giving up, non-abstinence aF reser Wqerg wer чабат 


NURSE ARTE, Базаи. 150.7 (2.1 10); 2 not being inadequate, 


(apariháni-tas) adv. due to the absence of loss or waste 


чт sfr кеа зелтенте ач аттата а 
ЧӨП эйт. МаҮапа$й. 82.24 (12.17) 


(a-parihániya) adj. not connected with loss, DBHS- 
(aparihániyártha) m. sense which is not to be given 


ЫП efi МаүапаЅ0. 31.1 


M 


or abandoned Руст. 

(8.13) 

Жи moss (a-parihàni) у; absense of loss or reduction ЇЧ РЧ 
Ҹ AstüSar. 1239.16 (2.8) 

ilie Ч 2 (а-рагіһарауаџ) adj. (used primitiv. 

x. Ont any break ARASTA чрй q gare 

ЖЧ Сага, iii8.7. * 


ely) not interrupting. 


-abandonment, absence of removal, 
-abandonment, non-deserting or absence of leaving 
n-Solution, non-answer ЗА non-avoidance, non- 
ly B non-avoidance, inevitability 4 absence of 
On-abandonment, absence of removal, non- 
1 MahāBh. i.114.2 (osi. 46) эчт SIRÈT 
4 ivanVi. 118.1; 1Aii non-abandonment, non: 
deserting or absence of leaving эче GERE x V NS 
refutation 995 JONNPSTT wy а за TilaMañ.102.19: 1B non- 

оп уту ЗВ, 1581.7 (on уй А.17)ута erem 

кш 


SI TS 
11230); Semi ia Ч NyàyVir. 429.10 (0. 


SUR 
эпе NyayRa. 35.19 (on 1 104): этет sr wd 


mien 4 
ЧТ ФӘН ЧАТ ит SAARA ARER: Prodi. 
v.118A.10 (ол vi.1.108); 2 non-solution, non-answer 44 тт чч Zu 


Serra ЧӨПТӨ атре wai ЧЕЙ ИЧ {чурт 
PramaVaSvopVr. 91.2; qe madfzent5d ярая чш чер du od 


Tia: че{їаїчтез: t SlokaVàr. 5(3).258 (342.8); їчтї: 
WEN] Чатр .. . gera Káti.i.197- 21 (on2.281); Wen Ze- 


INCURRAT NyàyRa. 829.18 (ол 6.388); ЗА non-avoidance, 
non-abstinence, i.c. necesse simt SUUR RER: а "b еҷ 


е заланат  SiddhiLeSam. 411.6; qiu co 
ainean ^ GuruCandr. 1.295, 16; ASA randum 

. WKETH&ETWÍTERT SiddháTa. 37.9; 44 MC URL 
твата “НГЫ frumpeeisfu я жй арен. 
Рага аттаса ЕТТТ Уушрауа. 149.10; 4 absence of drawing 
away fiar Sema Jaaa: AbhinBhà. i.117.6 (on 4. 107) 

ичет е (aparihüra-tas) adv. 1 due to non- -abandoning 2919 
этегатаїчтатяїйсгет 1 этитте нта тата A чезчР теат 
AbhidhSa. 2.7; 2 due to non-avoidance or inevitability dar ЧУГЧЇЕ- 
Wersademvena: l Renten заа BrAraUBhVi. (Sambandha.) 
156. 

AIRERA (aparihàra-tva) n. the state of being non-solution or 
non-answer HIRERE mamae МейаліКа. 198.22 (оп i.4.1) 

aR (aparihára-va(n)) adj. not avoiding or not having 
escape, лї. 

smfvetv3 (а-рагіһагіп) adj. difiicultto avoid. i.e -alluring, drawing, 
attracting Ятт ТЙЛ я 959: чтоп Раат. ВБ Fá: 
ManuBh. 1.123.16 (on 2.88) 

(a-parihárya) adj. [f. -à] 1A unavoidable or inescapable, 
inevitable B unavoidable, i.e. not to be rejected or refuted, to be considered 
or honoured C unavoidable, necessary 2 not to be taken over or gained 
by others, who cannot be motivated or lured (by others) 3 incurable 
4 which cannot be abandoned or excluded (used as noun) (one) who 
is not to be abandoned or excluded 5 which cannot be ignored or 
neglected 6 the word aparihárya 7 not to be degraded 1A unavoidable 
or inescapable, inevitable «1491959 a mi sida МаһаВһа. 
vi24.27 = BhagGi. 2.27; атачае wur qu SUI ячи 
Риҹа agi яча й MahüBhi.vilOl;sfereRerisd .. ur 
9: МаһаВһа. хі.15.19; BrDharmaP. 1.41.7; SüktiRa. 197.9; Subhüsi. 
3269:00 ата qu яуа: l ац ччікачч d чїч 
Ката. ii.71.22; етае Жатта Rá, Мудууаг 
121.12 (on 1.1.33); Raae тетет: NyàyVar. 360.20 
(опіі.1.5); 9 Е TÈS "TW aana Ч: ЭЧТЕ: 
NyàyVar. 417.14 (on ii.2.14); БТҸ т хетчтча- 
: NyàyVàr.430.11 (on їй 2.34); їчен алате. 
Asame Вгаһт5ї. 84.18; IARAA 498: АП 
чат ч ран чач aaae,  TantrVi. 103.1 
(олі.3.3); aiea R зая АЧ: TantrVà. 187.18 (оп1.3.13); 
mamah raa я зч Wed paR 
SAM TantrVà. 633.2 (оп ii.4.2); Renaa ae, TantrVà. 
728.4 (on iii. 1.14); ee Aen RaR ЖП TanuVà. 102221 
(on iii.4.47) Rrinte SR:  BrahmSüBh. 
($ай.) 363.14 (ол iì.2.10); agacis Re 09 — BrahmSüBh San.) 
3753 (on ii.2.16); айтатда чч аята BrahmSüBh. 
(San) 390.8 (on ii 225) sfr aaa таче BrahmSüBh. 
($ай)407.12 (ол ї.2.35у;#айч wur яа 9а ъй чейн 
“йз Чч ARUBh.2434 (on 1бу;жуерчїйїтччччїн ЕЙ 
W KenUBh.47.2 (on 24): Rara Ч ЧЕЧЕ ПАЧА 
IM ChündoUBh.293.19 (on у.10.1); ЧЕЙ AAU: 
4: GitBh($ai)434(on2.27) ЕТЕН пей АПЕТ: RA 
Чч Сйавһ.($ай.) 365.4 (on 1322); а згч: MA mem A .. 


gT 


ЧЕТТ GitäBh.(Śañ) 3709 (on 132: 
iama pi agemi em UpsdeSa. 
эч Bur 155; reu 
Sir M Я 

беч TARET: м 1.108, I: үй 
BàlamBna. 1.76.2 (оп 1. 21); 99091 fuum 
379); җ=я=ттячяч ач Kàsi.ii22; 
A Loc. 69.17 (on 2.4); 1 CITUR ue сае бої, 
140.8(0л1.1.6);9: чачу aiaeei BrohmSüBh.(Ri.] 


77 TaT- 
iMi (Ahnika.) 75.1; 
cy lid “нч de 1.238 8 (on 


38.17 (on 1.1.1) ЧП чач табаар етан Brohm- 
SüBh.(Rà.) 133.3 (oni.1.2); кыы Ызы тые сас .. . ЖГУТ 


ОйаВһ.(Ва.) 101.3 (on 227): чачта qui aisi Эчт 
zamana зїатуччічапчбатї Міма. 44.4: Tui T 
PrasnoRaMdli,64; ATTA: .. Eras: AARE 


Ват атат  SmrüC: „1264: тап: я ч ow 
Дат М№уауЅи (50.)8.17 (oni2.2 zt: ... smfverdi 


Ta: NyàySu.(So.) 54.20 (on i.2.9); ЖЯ ce ы NyaySu.(So.) 
e 10 (on i.2.19); Fragen NyàySu.(So.) 78. 3 (опі. 222, 
SR pasan cn Ѕара. 127.15; 5191927 
SatDà. 144 
qudd: n Nen 1.7.99; тд е Ѕаткһуа- 
РгаВћ.68.31 (on 1.152); agian Я ... тат ата аита spina 
ч чудете: Prasi. pum 19; чаара яң чуна Gu 
m SivürkaMaDI. й. (оп 1.1.35; 3z Я чуття qan- 
Pgri чї MERE Пе zar ЯЯ 
эгїйнїңччч PürvottaVàNaMá. 55.9; 1879979 тр Spem 
wmm SarvaMaSar. 37.17; МЧ л аң 2. ят 
чета — MimáKau. 1265.1 (оп 1.4.21); AZET ланч 
Мауйм 21.36.3 (0п13:5); етт q айтат Мауоман. 
494.21 (оп уі.5.1); zaia maaan iie 
МауйаМай. 744.7 (on x.64); 9999191 MAARA ЖЫЛТ... 
mami я a Bhäsk.i134.10 (0113.5); IZA чо ENIE- 
Чечня  Bhàüsk.i24823 (оп 1.5.12); 1B unavoidable, iz. not to be 
rejected or refuted, to be considered or honoured 17 сарї я Ud 
sd Я eeds: as: абет: МаһаВа. 120.6 (ол 
SivSü4Grj2) атн miri ліна зардалаа AnarghRä. 
4.60(1); EEEE Hii PurusPa. 62.7; ІС unavoidable, necessary 
gaea IRRE . o 9H, TAITA Сага5.1.1131 
(1941 Ed.); этана ЧЕТА "WEHAPUdRÍT 504205, 19 35.18; 
sarai: сееш =: ВгАга0ВЬ. 411.9 (zn 
ii5.1); RATE ... AARRE ЕРЕ ЙГЕ 
ama aanneem BrahmSüBh.(Bhà.) 206.5 (оп. i420) {Яй ЗЯ 
aiai afrue NyäyMañ. 1369.16; RIAT- 
ЧЇЕПЧЧДЧЧЯГТТЧЧ МуауМай.й.142.16; qiu . ‚игл Бп 
ЯТА: RájTa(Ka.) $2105; 71 Maaui "бара, 17223; 
aaa aaan deea Wu NyäySiA. 188.19; 
aR eii 194  MahNinvaT. 10.98; 99557011 
aame a ea A AAR 
MayüMäli. 373.14 (on iv.2.8); 2 not to be taken over or gained by others, 
who connot be motivated or iured (by others) GSTasIRP RET .. ++ 
Rai, KimSü.71.7 (15); 399 я чүл Бай JayaMa. 72.! 
(on 1.5):3іпсшгаЫе азотї erudi яш Кат$ё 
33120 (6.3) QayaMa. чтҷччтчіч чїй їнїгөшїя Чч 
азвчәччій9): ічааччеаі "D UNI ят ч РЕНЧЕ E- 
атча КатаСат.23; як: ... #гйзачч каа 
mg — KandaCü. 11.9.23; 4 which cannot be abandoned or excluded 
TERREA чч ане ... ёзланантатч Sanka ViA 
65.6; peia o O iQ аа к ш. 
RE ҖЕП .. qun .. ЭЧ ШЙ GauDS.i8.13: Мий. 127.25 
(on24): S wc cans be ipd оиа uM inse 


anaa 


RGIA A EE o ШЕ is 


rd 4536 blc 
аа ЗИН 456 эмбетічтбт а (aparihiryamárga-gmin) adj. гош. 
emi skr чаттавч fui пейте быта: DandaVi.45.6; Чачтан sies 


ЭЧКИ йя жашла: (чт) BälamBha. 11.6.9 (on 24); avoidable or necessary мау "99 ЗЧ 999 
| i Т iCan. iv.491.6. 
7 not to be degraded, Арте. m SEED Mad QU TEE. à 
"EE dj. having unavoidable seq! e : Ee 18) т. Up. 
i RS ed EST н ааа Д На avoidable or inevitable transgression of middle age 7 
ш яш am ya Т CERDO ТашгУа. 98.14 (on i33) 
а ап. 1. 9°, р T j Я 
TER GERD A Ema) т. unavoidable order orsucce- ЭЗЕТЧДЧТЯ (apariharya-sasyagháta) m. unavoidable dest. 
ssion aRar zm чение: ЧӘ Я "кўч NyäyMañ. tion of crops, inevitable loss of crops © © Sur 
i 131.16 SmrtiCan.iv.491.3. 


эче ФП — (aparihárya-tà) f. unavoidability, necessity raat- ар (арагіһагуа-ѕрагба) adj. of unavoidable or inevitable 
mgm ami гаї AREE UREA touch JARRAIREN ARAARA ... ЙЧ... атава 
Summaa, MAA ечат КајМаг.28.7; чәе Ба Ч НЧ Ка. 258.4. 


by 


aaa, SmrtiCan.v489.11; 99 99: ... — ЭРЕТӘ ЕТ  (aparihürya-hirnsà) f. unavoidable ог inevitable ' 
i JP, SivürkaMaDI. 1.62.8 (on 1.1.1) violenceorkilling carat: wet RA zur Е E 


эч ihārya- idability, i.e. inevitability RAMA: —PáráSü. 94.9. 

dem атча чтата ат Е ет TanttVi. 1175.9 (on be laughed ii нта я эттїї атест RER. 
111.822); пуса їчч че етапч гет сее МудуМай. 1224.29; REETA- Peeri, NyāyPari. 209.7. x 

Aaa RASARE, Kasi.iii.89.22 (on 5(4).154); G0- ARRA (a-parihita) adj. [/.—ä] Ai not put on or worn (as dress) 
Reden Rag, ManuBh.i.81.25 (on 2.24); Четте qa- Ra deR (RW) ApaDS. i(5).16.30; agaaa Rf 
Aam MA: ManuBh. 1236.14 (оп 3.58); iarere, 9 CaturCin. i.698.22; 377S TUTAS ... эчу RRT 
AtmaSi. 25.1; mopa: чї ЧЇЙ ТАТ, NyàyMa.3073;  CaturCin. ii(2).764.13; Aii not put on or worn (as shoes) ЧГ — ... 
чатчеачта аста октаргай BrahmSüBh(Rà)95.2 Чаї [їшї g RRi Руле Wed ти Ргађак, 
(onila WW "eq Я Яя этай эне Әта ет етс TA 82.16; Bi not sprinkled around твт ЧР (visé RR) 
Afaa: Миа: 213.21 (on 2.113); VyavaNi. 180.4: Aaa- зїї maA MahiBhi.xiii. 107.82 (МІ. ят mR 15 
Чт аттатат тетет CaturCin. 111(3).348.3; eaa- эч Р 119); Bii not рш or placed around (as enclosing stick 
чї тё NyàySu.(So.) 21.29 (on 2D: RRR 12 wmm. paridhi) чё “чачат чегїї а чыя ча чүш 


i3 
ЧӘЗГЕПЧЇЕТЇ с, TauvPraki. 210А.10 (on 2-15); Ч#йТЕПЧЇ т ПД ЧЧ: TantrV, 392.24 (on йї.1.12) 
TattvPraka.216B.2 (on iv.3.15); тач тчїїет: яте NyàySu.(Ja)) 166A 2 


ҸҸ (a-parihina) adj. А not lacking or wanting 99 ЇЧ ЕЕ 


(oni24) УЧУЗ аа ӘЙ Тат SiddhaLeSam. ЧӘЧӘ derago част (Бант МаһаВһа. 1.3.86; B not 
352: apeh ERE сєтїї отіцей gaiq... emp ... чей fif WEITE .. "те. 
SünkhyaPraBt. 32.1 (ол 162): zer бнт. «еч. WE .. sen ЕІ. v.40.14; C not declined, not lost 
айрысы ЭЧ ПА, PürvottaVANaMa. 60.1; етй ЕЕ тїзїї А чїч... эч è чегїї чїё Маһауї$ї(1.)26. 
яше MimaKau. 205.18 (ол ii.2.26); ат = SEARA- T (aparihinakalam) adv. without loss of time, 1. 
MimáKau.ii84.13 (on 113225); eer. immediately «есте этчү йч Kamae «19 
жга: 7 WITH SW SivirkaMaDI.i.152.22 BalRà.9.17(1) ` 
(on i13); үшын. мш. 1434.19 (on 1.3.13); "T (aparihina-prabhüva) adj. of undiminished power, 
Кыр ayuMali. 8.26 (ол 1.2.1); 138.6 (ол ii.2.6); Whose power is not declined or lost б їч Хетта: qe: 
! у! A R Ta E [i чїч: ... 
н жеяЧїт ЁТ. га Mayü-Mäli. 5387 (оп — AvantiKa. 148.15. T 
їх.1-5); ЖЧК ПЧ ЕС, aqoa MayüMali А me д - 
De осе еге $ ПЧ MayūMāli.771.21 (mx8Jy RA (a-parihina) adj. not lacking qfésrexemafvétui(v.l. e) 
: aaiae LalitiSaBh. 225.5 (on 29); аат "am Gaam Маһавһа. 13.86 
REIRE... чы Ч GoviBh.319.8 (on iv.4.10); тА # j 
Habek $ ас ЧЕ ABER 4.10); "Рагіћіуатапа) adj. not lacki еласа 
1B unavoidability, necessity amrer E f ҸҸ Grparihlyamána) adj. not lac un 
Tani Vi.1025.1 (oii 447) rro TU T (ERI) чаш framm МаһаВһа. i3,86. 


SUAM. 12023; айк ПД Мака, йд CEN Safe (a-parihiyamāna) adj, not diminishing, not e 

ERR Д 1.4.14 (on ii.].1); H aSam i 2 

effi чача Тае Беат ЕЗ É xe us Чоп: ча wp Assam 1.214: 

Bhüsk. 1.391. 17.14); i х $ 

У : ү 1.12 (on 17.14); 2 ы of. E that which cannot be чїч (&-parihrta) adj. 1 unafflicted, not endangered HIRET: 
UIRGO ЭЧ ТП Bra mSUBh. ($ай.) 839 4 (ол iv. 4 14). m og COS 4 

табаа ИР ЗЛО agaia MaiS. iv.124 (iv.187.5); 2А not excluded ЭЧТЕ 


: S P.vii.3.32; : ivSü. (Gr) 

fapariharyatvábhipriys) m. Tis] wi { БӘ Siaa MahaBh. 1.32.10 (ол SivSü. 

ity or inevitability & Mts ER ао 2:28 not avoided чїйлї Чїй йч MahāBh. ii.169.27 (on 
WT ViraMi (Sarhskära,) 349.2], 

ЭЧЕ аа (aparih 


intention on unavoidabil 


1142); Were... | WE wur aaeei ч Red Мајка. 
s 22.7; 2Ci not refuted 3 ibm Nem qme 
ürya-duhkha) o dj. havin Y н Mutedorresolved, i.e. maintained $19578 яїчїї 

Il CM 7 А i£ unavoidab], 3 
RU чалат а curs E ка эв Taanga арав, 1796.16 (on ix.4.56); 2Cii not refuted, not 


3 к resolved, not answered аата: : và. 356 
dable or inevitable fault (on i.2.19); aA Bi ош чеч: Tantr 


e VT ЧЕЙН ЧЧ  TantVa 670.16 (on ШЫ 
Ча Гата Чї сч TátpaT.(U.) 52.2 (on 2.47); TATA 
BilaKrl. 11967 (оп 1.346); winre ЧЕ 


TNI e 2 ManuBh. i529 4 (ол 6.89), afa 
dug ifámann ie ie» BUTS Т2) пли a gr e RR 

qun Gwen Еши мур 149.1 (012.1); тач Їн айттат 

| Рз терінін. ТауМо. 336; чеда icerum: М 

Е 5 not refuted, not resolved; not 


(on 112.17); (used as noun) (that) Which i: 


этчї тЇ, 


answered: aranga SU аач WTHPWHUERTY $азир1. 100.2 
(опї.1.5); ggf чїй 9 зе: AnuBh. 48.15 (on i.1.29); 
3 not cured, cf. ЭТЧЇ ГЇ. 

эч аат, (aparihrtatadanya-nive$in) adj. referring to 
what is other than the unavoided one [3t чт чт ЕГИ: епт 
PramáVaSvopVr. 38.15. 

чї єч (aparihrta-tva) л. the state of not being avoided 
EREA AAA: ManuBh. 1463.17 (on 5.88) 

ü (aparihrtarogádi) adj. uncured disease etc, sura 

ami ЧЫЧ: agm VivaPraSam. 297.30. 
ачта (a-parihrtya) ger. not having avoided or removed 
i 1 Ti умайн таан |... эгїї їчї: SmniCan.iii1059. 

ЭЧ (а-рагіһеуа) adj. [f.-] А not to be abandoned qzará- 
Wem a gauken AtmaTaVi. 631.8; B not to be rejected or 
repudiated Yq етте: Чч maA miRNA: . Kirani. 
269.4. 

ЭТЧЇ ИТ  (a-parihriyamàna) adj. not being left or abandoned, 
not being neglected їч  s[HISDWEeTTAD nRa Эй нба 
3919 TaiUBh. 290.9 (ол 3.8) 

зея (á-parihvrta) adj. [P.vii.2.32; KasiVr. on vii.2.32] 1 un- 
afflicted, not endangered, i.e. uninjured ЧЕЧ: aym SQ RV. 
1100.19; 102.11; Каі. 12.14 (0617619; ...1 зеет RV. 
viii.78.8 (bur 52у. Эре); э ет fuv RA md RV.x635; 
2 not stumbling, not having round-about way, straightforward S Жї 
Rai we тей: RV х.6.2 (burSáy.smR Rr! sme 
gend) 

ЭЧ (apa-ri) adj. (/) (pl) [ANGr. I1(2).383; Ш.170] (used as noun) 
later times or (those) which belong to future хатча й нат Р 

RV.132.3 (bur Say. эгчтатяїчй afifiari mrami #818); AVP) 
xiió.13;q Си а зічӣч чуч RV. i.113.11 (Sày. чїч яй; 
TaiS.Liv.33.l; ТайА. 18.1 (3584); srmét чай такат zem 
ФА 98199 ВУ. х.117.3 (bur 58у. ГТ mAg 819); ҸЕ Gum 
` ehrrd aa азат ча ЧАЧ RV. х.183.3 (but 58у. 19); 
ApaManPiátha. 1.11.9; BaudhGS. i743; MànGS.i.l4.l6; ста ш Я 
ч wuHgemmemd ust аач авг. XLii7.12: SENETETTIATHUS- 
amA Aseng sui remi еч 98 Ч =й SatBr. 

ХШй.5.4 (bur Harisvàmin aaaea 9919) 
ЭТ (apari) f. nameofa deity of seat (Pithadevi) Тї Aaga 
19: DvyaéraKa.4.49 (comm. тач: Wiexer) 

Sradler (a-pariksaka) m. A non-examiner, inexperienced or 
unintelligentone чя бетача a WIPE emend ята 
эгїї ama aet wx Ч NyayBh.278.19 (on iv.1.60); NyàyVar. 
499.13 (on iv.1.60); B non-observer, one who does not reflect Я 
qamna Rra Kisi.i93.21(0 5(3)6); їЇїчйй Tdi Ud 
5: NyàyRa. 334.10 (on 5(3).230) 

(apariksaka-jana) m. person who is not a judge or 
an examiner, non-expert person or not a man of judgement vci virerrid 
aaia я чач  MaYanaSü. 2.25 (1.6) 

Smet (apariksaka-tva) л. the state of not being a discriminator 
ог man of judgement AASA Akama aike- 
amam aons я aR: ViraMi.(Tinha.) 77.22. 

anmiana (apariksaka-bhāva) m. nature of a non-discriminator, 
nature of unintelligen aviae ЧЧ чеп ВЯ gau! wem 
waa чї daaa Saund. 124. р 

ЗЕЛ (а-рагікѕапа) n. absence of examination ог investi- 
gation, non-discrimination SW INU| сеачч == ParaśuKS. 10.76 
(2862) à 

aaam (apariksana-prasariga) m. undesired occasion of non- 
enquiry or non-examination 4f% at 


ammang:  SatDü. 243.19. 
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åa 


Sms (арагікѕапа-Па) adj. (f. —à] of the nature of not 
examining or enquiring or investigating, i.e. not of the habit of a careful 
examination ЧЄЛ e ЖЕП SaR aÀ adm 
ЭТ РайтР(Ка.)18.62:ЧЯ ж=й ча TRÄNEN .. тә 
Pet mammaa BrKatháK. 102(2).16. 

UU (а-рагїк$апїуа) adj. 1 which is not to be examined or 
testified эч бтчоічитатссчте e deri seed 
qotaman dd МуауМай. i.159.5; 2 which is not possible to be 
perceived, cf. aqaa. 

этї#ГЇЇДӨП (apariksaniya-t3) f. the state of not being what is to 
Бе examined ог enquired into Їй Їччаеічтчтатач атча ЖЕ 
Ramira: ара. 243.19. 

зч айас (apariksanlya-tva) n. the state of being that what is 
not possible to be perceived Sadama R та. MA- 
maaa, Кай. 11.92.19 (on 5(3).4) 

aa (a-pariksat) adj. not examining or observing, not testing 
aaa A бїятач ул, ^w) чачат 
a Ч KandaCü. v.18. 

ЧЧ (apariksa-tva) n. the state of not being fit to be examined 
or investigated аат а(а17) етер (я ?)чічат aaRS- 
зтейчечтабчсең —PramiSarh. 3.32. 

STUNT (a-pariksamána) adj. not perceiving, not investigating 
or not observing SHIZATWFTWETAHIWI 299. ASAA 99999 BuddhaC: 
722. E 

Sms (a-pariksà) f. non-examination, non-investigation "rax. 
naaa $lokaVar.5(1).18 (213.2); MAATA utra 
Ж gmg Каі. 1.1012 (015.1); aia тч Бәя TETTE 
NayaVi. 85.1 (on i.1.5) 

anem,  (apariksüksamatva-tas) adv. on account of not 
being fitforexamination тї aiana a:l o.. ят теңе 
Каза$и. 285.12 (3.213) 

Эйн б (aparikşă-chala) п. [Inst.] under the pretext of non- 
examination ornon-investipation ST TaTes-T g sama яа Кай. 
iii.104.10 (оп 5(5).7) 

“ч 


q (apariksápratipadanártham) асу. for the 
sake of stating non-investigation or non-examination 5199 
Я Rep aian тач Ках. і11.1077 (ой 5(4).6) 

ичдан (aparikşã-mişa) n. [Inst.] under the pretext of or ín ће 
courage of non-investigation or non-examination :ЯЧЯаИЧЧИЧ waummri 
чача! я жкїтчїггїїїсїїїчєїл теа SlokaVar. 5(5).7 (407.5); 
NyàyMan.i.135.4. 

STWÜSTETED (apariksá-vyája) m. [Inst.] under the pretext of non- 
examination S4 ңе. ечат ЯТ 
aaa эпе anA халі == TátpaT(U.) 251.18 
(on 5(5).7) 

чаба (a-pariksita) adj. [f.—à] 1 not well considered or not well 
thought over (used as noun) (that) which is not well considered 2A not 
known Bi (used as noun) (that) which is not tested, i.e. tried before 
ii not tested (used as noun) (that) which is not tested C (used as noun) (one) 
whoisnotknownornot trusted Di not examined, not investigated ii who has. 
notexamined or investigated E not verified, not validated, not attested F not 
ascertained (used as noun) (one) who is notascertained 3 not mentioned, i.e. 
not strung in aphorism 1 not well considered or not well thought over ЗЕ ЕТЕП 
"frei жшт aR) zip йа eenia MahaBhi. 
1.179.6; vii.1069*(4); (used as noun) (that) which is not well considered 
aÅ я eda  BrKarhaK. 102(2)20; VetiPsn iSi.) 11.42: 4 
giai .. ны iaf: КатаМай. 1825; 2А not known 
Wa agi =Я atg чі wg un wd ч Бачата 
Ката (Gosz.) v.$1.7; 2Bi (used as noun) (thar) which is пойтезгей,1 е. шей 
before ARAARA Сата. 18.27; WTTÜEREQIENM:  VisnuSm. 
3.88; 2Bii not tested юаччдїнаң .. за яр Мыуа 25.39. 


этїїгє ББ 


35.9: (used as noun) (that) which is not tested fenster stinaa 
ате: ViraMi.(Rājaniti.) 160.25; 2C (used за со ы 
known or not trusted gag, .. зәј її JayäS. 7.123; 
2Di not examined, not investigated т q та ї iqi 
AsHSam.i5021(18) ч чїй dii md meri arda 
NitiVà.25.83: aqiii ч wg ч В еде 
WI NitiVà. 25.109; 2Dii who has not examined or investigated Чї J- 
mmm ra fanien УеаРай (81) 11.37; 2E not 
verified, not validated, not attested 1 pecu si RU 
ЧЧ Pramà VàBh. 12.12; qafa angra: Tårs 
Moai aà ManuBh. 11.73.23 (on 8.3); ч 9 maneria 
qai st чт: NyāyMañ. i.198.29; Рең: grantii чч 
жекет: Веча МуауМай. 11307; яЯ mf «=й 
ЧЕЧ чай TátpaT (Và.) 98.18 (on 1.1.2); aå ч я тсарата 
Чаї чї [агач TátpaT.(Và.) 208.5 (on 1.1.9); я Ur 
Atsa я fetu TatpaT.(Và.) 403.15 (on ii.1.39); эгїї 
атн Та: AnuV ya. 59B.5 (ол 3.4); SEITE Ae fra 
Ча пч ga: Я wen чач итд алет арт. 
ТӘН: NyäyMäVi. 17.1 (on i.1.3); тй Hemp aAA 
ya че wai NyàySu.(a.) 444В.11 (on й.3.14); атт чї 
УТОА ТЕЧ NyaySu.(Ja.) 589А.13 (on iii.4.5); этїї лса 
ANTIA ... {таны Муауйтг. 135B.6; гача ad 
arati #1 eia GuruCandr.i.285.12: 2F по! ascertained i g 
яе ЧЇЙ Т  BrKatiSloSam. 1042: qi чин 

PRAAN... 


(aparikşita-kāraka) n. name of the fifth book in the 
treatise Pañcatantra (lir. the inconsiderate doer) ani) sao (rie 


Эса тАУ 1. aI) ЧЕКТЕПЇЛ ... MERTI, ЧТ: 


РайсТ. 0.4(24) (6.4) à 

Есет (арапкейа-Кагіа) f. ame of the fifth book in the 
treatise Райсакћуапака (lir, tendency ofacting without Properconsideration) 
fewer (omin). AR ЗЇ Чїт=ЇЛ хабе 
fe “ЖЕЛП: Райса. 2.13. 


ЯН Чїй аң Тапшгакһуа. 131.1; этйҗитдїз- 
ЭЧ Чий сәң PaicT. 5.0(1) (396.1); 0.4 (24) (6.5); 
5:3 (36) (408.11); Райса, 257.2. 


нат (apariksita-karin) adj. acting without proper 


consideration, who acts in haste or instantly sararae Semi 
999 aiai Elfen 
(404.1); maire. (у. mE 


т. sale and purchase 


bought without examinationzi Mità.271.1(0n2.177) 
. (apariksita-tva) п. thestate of not being verified «еттт. 
Чт T GuruCandr. 


n 


Surrey Vapariksitatva-prasaíga) m undesiredoccasion ofthe 


notbeing verified тл 3 NyàyVarPari. 
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Уч тег 
эЧ єє — (apariksita-drsti) adj. (used as noun) (опе) Whose 
perception or observation is not tested Чг Viande | 
Bü 9919 АпиУуй, 59В.4 (on 34) 

зч (apariksita-ndyakà) adj. (Р) whose leader, ie. 
rower is not known 7 ... | mèg fumi Were, 
(vl. aaa) MatsyaP. 220.38. : 

ЭЧЕП (apariksitanāvikam) adv. without knowing the 
rower ...| mR TARNE (v1. "ятї Wilson's 
Ed.) MatsyaP. 220.38. 

эт БЕТ  (apariksita-nàvika) adj. (f) whose rower is noi 
known ТАТ... | = тї ачна Еч ета MatsyaP, 
220.38; VisnuDhaP.ii.65.67; XT ... | Четата РУ татаад 
(ул. aR) эгїї т Чат NítiSà, 733, 

ariiraa (apariksitapanya-visaya) adj. referring to the 
ware or commodity which is not properly examined zren "Wn 4: чт 
830.22 (on 2.258) 

эзїїчї (apariksita-pürva) adj. A which is not checked before 
(for security) 99: ... | ЧЕЧ xpo еї sme ЛЧ Маѕуар, 
215.72; AgniP. 224.30; VisnuDhaP. 1.65.64; В who has not investigated 
beforchand.i.c. not confident Тї... | aå Чета: 
MEGAN әтәч VisnuDhaP. ii65.66. 

SERIDER (apariksita-pratyaksa) ". not validated or not 
verified perception 9978 f virga Edw" AdvaiSi 
369.7. 

загадае (apariksitapratyaksa-sthala) n. [Loc.] in the 
case of invalidated perception Зачет ачта Әг т 
еса GuruCandr. ї.263.3. 

airm (apariksita-pramāņabhāva) adj. (used as noun) 
(that) of which the state of means of knowledge is not verified prat 
UU: ЧЇЙ, я MWST. ur Т TüpaT(Và) 
311.24 (on ii.1.48) 

этїїчї (арагїкзїїаргїтапуа-Ка) adj. having the 
unverified state of being means of knowledge graria ч sii 
LaCandr. 355.34. 

ич гаете (apariksita-brühmana) айу. without ascertaining 
a Brahmin (forqualities) iig semper TÅN Fal 2. onu 
WIRE йй Эң ViraMi(Tinha) 732]. 
hojin) adj. who eats what is not tested 

fert а ч sem 
ба... mam Ёл чї SkandP.v(3). 159.15. 
mf. (aparikşitam) adv. Without trial or test gafra gA 
RETE Lan ПЧ 3999191 fda: Вата. у.34.10. 

эттйїйгїит=тй&т (арагїК$йатапйрек ал) У. [Inst.] in comparison 
to the invalidated 9r unverified means (s aa таҹ) 
эгїї АП. 9997919 LaCandr. 356.33. 

Эч театрда (apariksita-rüpyadipratyaksa) п. invalidated 
reception of silver etc. этесе ч AANA- 
^ ї ч чта Nyàüyàmr. 138B.9. 
АУД (apariksitavastu-kray 3) m. sale of ware orcommo- 

"uch is not examineq $ à Xa: BälamBha. 
ii.319.13 (on 2,258) EON ПУМ. Balar 

3 (apariksita-virya) adj. (used as noun) (one) whose 
Power is not tested уред улаа qnid amn: aiai 
Wim НЕ aÑ Ramai. 15.13. 

(apariksita-$ilin) adj. 

unknown habit Or behaviour ( 

NT  LaksmiT. 33.120. 

rte (aparikşita-svapakşa) adj. who has not tested one’s 
Own wings, i.c. power Of wings & j 


E tl агтйїй єч тт. ПЧ 
ЧУЧ: Агуа$а$а. 378 (comm, erfsrerftereraras) 


IEEE чтаїачач Арага, 


or unverified direct pe 


possessing unascertained or 


lo Яа Rd mmm 


Kiera erke ketta f 


aigra (apariksitábhyupagama) ñt. acceptance or admi- 
tance of what is not examined or investigated arif m afs- 
Ti goNET:  NylySu.il31: arria RA чадан. 
RRRA: s. Pi a NYayMai.ii.129.15;j 150 1. 
аач атт Чачта: Aen Бета Патан. 
NyàyMai.ii.130.11. P 

arim TA (a-pariksitārthamāna) n. not (carefully) examined 
or investigated wealth-measure or wealth-standard чиа Этан. 
чите: NitiVà. 29.97 (comm. zuera + É 
* эй) , 

этїї  (a-pariksin) adj. who is unable to 
proper and improper, JainaL. 

Smp (a-pariksya) ger. 1A not having examined cr investigated, 
not having inquired B not having inspected 2 not having tested 3A not 
having considered or thought B not having ascertained, not having known 
4 not having validated or verified 1A not having examined or 
investigated, not having inquired ЧЁ: -. E 
мі71.7; 9994 cé ёт: spp 
115.49; Sed Få "Up cn "fed 99 ^ PadmPí(Ra.) 1772; 
Wem aHa чай: чеч zu. SaurP. 10.35; arr 
: fd wma 2.1 Ж ga wm a YogVà.iv.39.26; 
1B not having inspected eamh TE: неаб. ND ur 
ffe wem Ма. 10.29; за: mf R ai чїч ыя 
Subhäşi. 2741; 2 not having tested ятт "NIS: уў Erici 
MahüBhá.xi.l18.4; Гааге агат чап я Rail ал 
чач я ч fa*rüq MahäBhā. xii.138.43; sepa: 
татари татса ечт. uu: Ёк... amaa GitiBh(Rà.) 620.7 
(on 17.19) этч етет чер атата ЖЧП aN- 


discriminate between 


T ачта Фе | 
ed Вајта (Ka) 7.1160; gaia (mp ч) "aridi 
Я теч KandaCü.v.lS;zé q ичн а (а) Zum 
ViraMi. 656.17 (оп 2.177); ЗА not having considered or thought 9199 
maisa fea SabaBh.26.3(oni.l.]] Би Эч qd cn 
VarüngaC.20.23; чїй ФП тй чаш a Wi 
[етут таненучуеркхЕтч QW PrihviVi. 10.42; 12.30; 1 aa 
WRA hen чей: РалуС. 1456A 3 mii "dsl 
чанаң ЅагеарРа, 1442; Ѕітћаруа, 37.11; 3B not having ascertained, 
not having known ШШЫБЕ ѓа: тич ж=гїчбгөтнч 
DhürtaViSari. 29.6; aoia llo SUED aA ШЫ! 
MaliniT. 10.2; ттт! RRA TEA чїй 
Wen: MáliniT. 23.42; of[sremqdt ETA чч! чан а 
Je mga {ттд Кашат. 14.11; = ТТ: ssl 
TRUST аччы аан TátpaT(Và.) 464.3 (on 12.40): 4 not having 
validated or verified етай: mmm: SRE, Чі ч салат Wed 
ret дед aaam ТараТ (Уа) 707 002112) 
Smeg (a-pariksya) adj. 1 not to be verified, not to be validated 
ачта ч а Pimp Brha. 123.7 (oni.1.5) 2 mot to be examined. 
Or tested тач (84 x) чаа ХЕП я "RETI KandaCü. v.13. 
Seas (apariksya-kárin) adj. who acts without consideration 
WÅ «тш: тее ч ат: Мсн. 10.16 (82) 
ЭЧЕП  (apariksya-ti) f. the state of not being pal 
Taminedorinquiredzferzmvur 159: Weg: aaa: Эч 


WIS Чч samra: Tanta. 334.14 (on i1.) 
Sermon (apariksyatápratipádanártham) аф. fa 
thesake Ofexpressing the state of not being whatistobeexaminedoringui 
л да vnd meq Кай. їйї 100.17 (on 5).D . Ч 
Учет (apariksya-tva) л. 1 the state of not bie uae E 
examined or inquired SIEXEITET VETT Раад SlokaVár.5)- 
SIR TantrVà, 335.1 (on 1.0): ЧЕЙИ d p 
ü кч Kasi.ii.17.19 (on 5(D.19); GER tene ПД E 
32116 (on 12.38); ячатаечяя ... Жаа Я ib С 
AA ya:  YuktiSneha. 48.31 (on 11.5); 2 the state. 
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Ses 


what is to be verified or validated TAARA WB ТЕ. 
чату ТЧЧ Касі. 1100.17 (on 5(5).1); zara TART- 
Raa aiia тед. NyäyRa. 345.14 (on 5(4).1) 

эйт (aparida-tà) f. the state of not having any sacrificial food 
STEIN ЧУП чйр чаннат ТН KausiBr. 28.4 
(1369) 

Eric (aparila-tà) f. [RPrari. 121] the state of not having any 
sacrificial food 3rezrarzrr Чї чї MURGISTRTESER v]. 
"em Уул.) KausiBr. 28 4. . 

SIUE (a-parínatka) adj. not having a receptacle or box Ж. ча 
Za ASNO чр Sia. iea ia a 
Ud gv ФИЯ \айһа$5.Н1113. 

(a-parinaddhà) adj. (f) not tied well (from all sides; 
ЭТН бта чї апте че, н чйр uui 
gi, wur Ria Tiei, e чат up eA 
c ЧП a чїй qia Зач  Vádhu$S. iv.112.3. 

STER. (&-parita) adj. A whichis beyond the reach, i.e. not obstructed 
or irresistible ST ЯЇ л: zr "ep aisimi эйи gai: 
RV. 189.1 (Sày. этчу: aE); аја. 25.14; BaudhGS; 
13.35; B not overcome МТ Я аы їй gut: Кышы чїч 

ТИ); Tz аш afa 


SEHE: ВУ. 11003 (54у. іта: 
ПЧ УЯ wd: RV. viii 24.9; С unrivalled пат ай aya iz 


asta 


TA яі айал RV.v.29.14 (Say. srgfafzt:): D not delimited. 
cf. ami. 


STE (aparita) m. name of a country or people Я эрле 
xr c E MD жүт: — VàyuP. 145.115. 

ЧНІ (aparita-sarisára) adj. whose worldly existence is not 
delimited (through knowledge), JainL. 

чч (aparita) adj. [P.vi.3.124: derived from а+рагі+до-] sharing 
соттоп Бобу SARERA AAA: ... fmm ИЯРЕП: ачат: 
ЖЕЛИП: SthänȚ. 132В4, 


ЗП (4-рагіпа) adj. (f) (Р. 1.3.124; derived from a-pari--dà-] 
not given or delivered to 991 a sat чїйлї wi zi 3I 
im БЕЙТ Чїй WES faan (м1. татли; MW.) 
fa Ча: етй ыт Mais. iils (11112) 

E eric (a-paritya) adj. not to Бе crossed over, not to be. walked 
around ЧЇЙ: KatySS.xvii 4.5 (comm. srdfzza: чы чүк 
ЯЙ: злет я таа) 

EEEF EEC (aparipürna-madraka) adj. wherein auspicious 
festival was disturbed ЭТЕЛЛЕ — ..| ачат AAEN 
YogVà. 1139.25 (comm. Tz; zmoiTma:) 

SPHÜQRO— (8-райупа) adj. [the first member of compound is 
lengthened finally, RPráti. 9.10] not surrounded, not enclosed WEE 
RRi Repa adigi «utr war RV.ii.103 (Say srizyz) 

ЭЧТЕ (a-parihára) m. 1 absence of punishment тоет 


TAAR ха Gub а: cuhgemuauas! 0. бш: 


RER лачат а: NüroSm.220.35: ARNI 5051919; DandaVi, 
43.6; 2 non-avoidance Srt ARARE] чч жейби IRTA 
Гната ЧНЧ: Nyäs. 11.438.26 (on vi.3 33) 

aqe (aparu) m. type of Khadira tree, Acacia catechu T2572; À 
(ERRI) .. WWgHSHGFWISTOH аыл єр: DhanvNi. 12.17. 

SAE (apa-ruj) adj. I free from disease ARASA TAA g- 
uem] .. RREA Яш: EL xii 64.18; ix. 135.29; 
xxii. 168.33; 2 devoid of fractursorinjury чиа SRA 
JünaPa. 7.46. 

aqe (apa-rujà) f. name of Pirvati (Hit. who is fre from disease 
oami REI ae TEN Vaija. $59. 

amea (ара-гша) adj. devoid of crics sí чип (vi uud) 
ti Ёш! ҳач R этат cre ЫЫ Маһавьз. 
poudre l3] 1 exited, expelled, driven away 
2A штей away, barred B prohibited 3 fallen, degraded 44 obstructed, > 


STENT 


beset Bi obstructed, blocked ii held, i.c. not spread C caught or held 
Sdisfavoured 1 exiled expelled, driven away ùA gei часп чу Я 
ses ui AV.ii3.; urere йрй ... эйч vidrios: 
Redes: Tais. I. ii.8.4; Baudh$S. ii.128.1; anari anda- 
k TaiS. П. iii.1.1; KathS. 11.6 (i.151.3); Baudh$S. 
ii.132.2; ApaSS. xix 20.5; HirŚS. xxii.3.22 (7694);dlsde: Wise 
TaiS. VI. vi.5.3; Baudh$S. ii.295.1; 11.295.3; Hir$S. ix.8.23 (974.9); 
Wee) ASTARA:  KalhS. 10.8 (1.134.6); 
ЧЕЧ gamm qasa аб ATRAST, KülhS. 
27.5 (11.145.4); KapiKaS. 42.5 (253.2); Apa$S. xii.16.5; xii.21.21; 
: ggd 2 ASTATO- 
ama KäthS. 27.5 (ii.145.7); KapiKaS.42.5 (253.6); gd а чч 
5а 5ч: Кан. 28.1 (11.1527); mada Еее чтят 
TRI ч иш жї STA medar PaicBr.ii.1.4: 
її TAASTE: чїч Jasar PancBr. 
1i.3.7; 117.6; їй main н ош Srufürmasaq 
ParicBr, xii.12.6; JaimiBr. 3.82; Zrdsrqr à WA ЗЧ тч еа: nn 
aaraa, РайсВг.ху 3.25 (Say. АТ vrerme:); ver 
SER РайсВг. хүіії.5.5; geůgé  dreepqa | agoe Хач 
Sm ЅавВг. ХІ. іх.3.1; ева. пә четче а JaimiBr. 1.214; 
(батаа) тш... REEE ат таат А , 
XiX4.ll;STTeSISTGUTHTHI WT да теат Apa$S. xix 20.5: 
HirSS. xxii.3.22 (769.4); татты БЕД al учеа Küty$S. 
Xix.13; VaikhaSS. 11.1; їч ЙЧ. verear gaa T 
tus HirSS. xvii.4.24 (433.11); 2A turned away, 
Бапеййїзөнїїтїїїта + sr mH 2 Mi AitBr. 
255 (663); 2B prohibited, cf. этте; 3 fallen, degraded qaen... 
ҷтйч чач #чсянычта наз бегі qr] fring emer 
ЧН PREA, wu ЧӘЧ) ЖТТ 22 Чай Bass. 
iii 347.15; 4A obstructed, beset Tel PIS ЖА 999... wp 
- Welt HirŚS, x.7.6 (1100.24) (comm. зар етт); 4Bi obstructed, 
blocked їч этч ята: | Fisitsoer: SkandP.i(2).18.1; 


4Bii held, i.e. not spread, cf. ЧЧ; 4C caught or held, cf. эче; 
Sdisfavoured Ч aub асте ЯНЕ WD ечен 99:1 
5 (v.1. uod Kangle Ed.) SIHÍSWITT: Апһ$а. 1.1627 (122) 

эчеп (aparuddha-bhuja) adj. (f.) having the arms held, i.e. 
not spread 92] (v. yen 12.134 Add, after 
chapter 12) лїї: | Raan Ча wur ЭТТЕ Nátya$à. 12.95. 


one who is held away (from his realm) Чес Samos) ч = 


ЕЗЙ PañcBr. xii.13.31 (Say. sanaca aA 
ре) 


E ESTEE c (aparuddha-rājanya) m. Kshatriya (king) whois exiled 


or expelled (кеча) PaicBr. ii.10.4; 
ЧЇЧ: | эое Katy$S. ххїї.9.16, 
EESTE nl (aparuddha-vptta) n. Prohibited, i.e. ensured behaviour 
B 1 жый 


| 278999919 КарпрРап(рһа) 334 
comm. 


чес (aparuddhāri) adj, wherein enemy is caught or held 
MAS md унады "prp opp ч: 
i: RüghPàn.(Dha.) 18.109 (comm. eat атат зай ча тез 
х) 


Е 


SSH (apa-rudh-) vn.. 1to expell, to drive. ош, 
be expelled,to be banished24 to bar, totum away (pass.) to be tumed away. 
B to prohibit, to refuse, to deny C to exclude 3 to keep away, to remove 
ЗА to obstruct, to beset B to obstruct, to lock C to hold, i.e. not to Spread 
ud D to hold or catch Sto fall, to. degrade 6 to. disfavour 7 to trouble, cf. 1 to 


to banish (pass; to 


Бї х.343 
оча q : AV. 
itta. 2.9; етар ÀS- 
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Учуң 
isi а Чч me алчы Küps. 10.8 (1.1345) зва 
ЮП Weissre “ЇЙ RERA: Кйһ$.275 азыу, 


KapiKaS.42.5 (253.2); ApaSS.xii.16.5; хїї.21.21; c 
Б Asaia "KàthS. 27.5 (ii.145.7); KapiKas, 425 
gal : Ki KāthS. 28.1 (i 
(253.6): 89 ат чч ч: ... эттйяттөлїй Кан. 28.1 (i152 5. 
emer mea атетсас̧а emia urges : Ара%, 
хїх.20.5; HirSS. xxii.3.22 (269.5); (pass.) to be expelled, to be banished afi 
"mr Asda: isdem TaiS. VI.vi-5.3; BaudhŚS. ii 295, |: gc 


xiv.6.16; НігЅ5, ix.8.23 (974.9); 1 Turm: 9154 FAA Tais. ү 
Vi 5.4; BaudhŚS. й.295.3; maa A È д ттш ў 


MSTA РайсВг. 11.1.4; 11.7.6; 9: чтчаг 9: cum NUR 
аа: .. чеде dU Baudh$S. ххүйї.1.1; Уййһа$5. ijj 4 . 
2A tobar, to turn away jai. ЧНЧ vit erikon qaya: kiii 
АУ. xii.3.43: @5ӘНЧЄРПЧ aR pr wur samrani 
АйВг. 25.5 (663); УЧ ТЇНТ БУЙ gei: Bm: 
gea ЧЧ JaimiBr. 1.285: 151 ЇЇ їй! ыы m 
APrāti. 189; (pass.) to be turned away Чт saisin Te ЈаітіВг. 
1.79; 2B to prohibit, to refuse, to deny ЯТЕТ ч dud moram ТаїВг, 
Ш. vii.3.3; Вһаг$$. іх.4.10; Ара$5. ix.3.8; Hir$S. Xv.1.56 (274.20); үт. 
ammon аң: Uy к rp fequi mgao JaimiUBr. 
1.4.8; gie ud Apa$ 


2C toexclude,cf. STRUD; 310 keep away, to remove Зачет — 
ИТА БОТ. cur A Уага$5. Ш.1у.3.3; amoa 
west Varà$S. Illiv.34; 4A to Obstruct, to beset, cf. arme 4А; 4B to 


cf. ATTE 3; 610 disfavour, cf. 3TT& 5: 7 to trouble, cf. эїчўїа 3. 

Seu (aparüdh-ya) ger. 1 having barred, having turned away d 
icd Май ea qq Кап. 35.18 (iii.65.1); 

KapiKaS. 48.16 (307.13); TaiBr. III. vii.1.8; Baudh$S. iii.383.6; Bhar$S. 


iii. 4.18); Mita, 361.2 (on 3.45); 2 having kept away, having removed 
ЭТК! spear suy TaiBr. II. viii 22.2; ApaSS. xx.13.5; 


3 having obstructed БА becir kr à 


1226 
AstüSarh. i.179.16 (1.36) 
STU (apa-rüdhya) adj. to be prohibited, to be refi uted, to be denied 
TY ЧНЧ ЫД: AitBr. 25.5 (664); чїй її duci «meu 
TaiBr. Ш. vii 3:3; veis efe MEW: Vaikhá$S, 1.18. 
: M (apa-rudhyámäna) adj. being expelled, driven out or 
banished $19 атаў girersin Бу э aami: Tais. 
ILii:3.5; BaudhŚS.ii.128.1; ъа epis m 


Miga BERND. ennemi 


TaiS. II. iii.1.2; Baudh$S. ii.132 5. Ара$$. xix.20.5; xix.20.6; Hir$S- 
X22 (169.4): xxii 3.23 (769.15); ц WI чяңч БР 
татна Rg q AitBr, 37.6 (922); (iamma) «ат 
а Ара$$. xix 4.11. 

(apa-rurutsyámána) adj. desired or intended to be 
expelled orbanished zr qa ЧӨ ҮЧТӨ Pris 


WT Кав. 109 (113422) тсн magan Nied 
eiA ur KäthS. 11.6 (i.151.4) м 

MOT (apa-rug) adj. free from anger si q чектїї [id 
amon RaghuVa. 9,8 (Malli. RA); хып... MI 
TRE 3: AIT: NalaCam.228 (11) (comm. эг. 98 


Bi FET (a-paruşa) adj (у: ард (Speech or words) not harsh, ie. soft 

not (speaking) harsh ii not proclaiming faults of others 2 not harsh (in 
nature), i.e, mild or kind ЗА not rough, i.e, tender B not rough, not 
Vus ub 1:0. smooth C not hard, j.e, Soft 4 not bold, i.e. having attractive 
Shining 1А (speech Qr words) not harsh, i.e. зой Чо mem “ч 
== SOTI | Маһавь ХЇ 208.10; queri: araa 
ЧЕЙ ат _ Bürger mara рйпауїбап. 17.4: 


Sed 


атат... ЭЙ TD ЧӘ... Ge: cu Nen NaliCam.22s(11) 
(comm. ЭЕ: fem) ӘПЇНЯЧ ... {їрдї ": BrKathà- 
SloSarn. 19.49; TARRA ТТ чеч Берш сескен 
ЭП Loc:6.6 (on 1.1); 1Bi not (speaking) harsh SIHZISHz EI | 
.. Wurm: YàjüaSm. 1.308; Чечу Арага. 577.8 (ол 1.310); 
viraMi. (Rājaniti.) 120.14; 3íTGHISz esI: рүрка.3227 (оп 1.38); =ч: 
IBii not proclaiming 


meagan RAA: ViraMi. 351.3 (on 1.3 10); 
SHOW RATAAN: Mitä. 


faults of others (ЗГТӘЧ: RIRA. 

107.24 (on 1.310); ATEA: RATER: унам (Laksana.) 197.22; 
2 not harsh (in nature), ie. mild or kind amini reen d 
aR п. " fe чир wa NátyaSà. 15.64; ЗА not rough. 
Le.tender(JX) ЗП эттен: dei чач: AbbissALS gar 
(quique) RA qericT emma wem wp Малае 
1212.3 (оп 3.10); ЗВ not rough, not uneven, i.e. smooth (тте 
Aqu ЯГАИ: IU) EASE q ManuBh.ii.232.16 (ол 8.396); 
MARJAA RESAS TÀ жать: arai aaea ManvaMu. 
359.25 (on 8.396); ЗС not hard, i.e. soft язїечттчатк Чуй: — 
Smeg: 94: AupaSüT. 15.14; 4 not bold, i.e. having attractive 
shining (xar: — ferzrezrar: ifr semp) тек SEI 
JayaMa. 125.17 (on 2.5) 

1999 (a-parusa) т. epithet of Siva (lit. not harsh) чеч: BE cd 
та уа. 102 (comm. 1 ЧӘЧ: mmm са н79) 

этч (арагизаКе$а-1й) f. the state of having soft hair (one 
of the eighty minor marks of a Buddha), MW. 

ӘЧ; (арагиѕа-еіг) adj. of not harsh, i.e. soft speech 991569 
magoo Маһ. 23.175. 

aqoy — (aparusa-drsad) f. not hard or rough, i.e. soft stone 
Manmatho.4.115 (645.7) 

STIS. (aparusa-bhiüsin) adj. speaking softly ӘТТӘЧИГЇЇ ... 
sqei mA meN ManvaMu. 425.4 (on 9335) 

ATEA (aparusam) adv. not harshly, i.e. softly, gently їчїн 
ЇЧ Чой quseque à гате чечячеЧ uud =ч 
SatTray. 699; asiaasi РЧ E) Ят sued 
991 ManuBh. ii.110.10 (ол 8.79); qd ТЧЧ a чаяччя аң 
KathāSaSäg. хі.7.247:9191 әт «чї Н Фет тй mu cod 
WW amp $пКаС. 18.7 (comm. gg) 

(aparusavarnaghatita-tva) n. the state of consis- 

ting of not harsh, i.e. soft letters STroWqofqízqed {НІЯ RasGan.71.7. 

aqaa  (aparusa-svabháva) adj. who is not harsh in nature 
ЖЧ: ЕІ. vii.104.14. 

amengan (aparusa-huiüküraparampari) f. series of not 


harsh, i.e. mild grunts ТОЧ: ... Є 
ЧНЧ, Каа. 81.11. 5 
aA (aparusinilà) adj. (f.) fullof not harsh, i.e. gentle шо 
Wd Гтчшїєїййнлчвзгйгїл 1 RATA .. ANET BhügP. 
dd ) that which is 
NaH (a-parüs) adj. [Р. vi272] (used'as noun, DUE 8 
not or other than ajoin ЧӘЧ aai ЧЧ qada чошчфчччх 
WIN[ Mais. iii.9.2 (iii.114.16) : ее 
ЭГЕЧ (ара-гӣра) л. 1A deformity, позу с 
lod sd ial «тїзЧеЧ эй AV.xiL4.9; АУР.) xvii-16.9; 
ЧӨЯ mpe edil qunsued эчт RT 3 
Werder p а waren Тї eue Эй Kan 
22.8 (LSKY KapiKaS 392 талона Заа ER 
(fUr атаса ач maki Чач SadviBr. v уш 
ЧЧ waffür ENS E 
1B deformity, i.e. corrupt form, cf. ЧЕЧНЕЯ;2 а Бой: 
ЗГЕЧ_(дра-гйра) adj. [/.—а,1, Arte] 1 deformed. i та5.ШУ73 
Shaped qasan: sul mur .. MANETTA sm) euge 
Gu Ree п э Е ЕЕЕ d ОАО 
Жчанчешейя Ка5.35.19 (1.65.7; КаріКа5 401 CS 
ТаїВг. Ш. 11.2.3; 2 having different, i.e. modified form W AAM 
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seqq 
Sim ЧНІ Hur иче чайй ASTA №іда50. 54.6 (3.9); 
aqe A «га mne: ++ ЧЇ ware зай: AEA 
NidaSu. 157.14 (9.4); я ieran: RAE — NidáSü. 
157.20 (9.4); (used as noun) i (ВК or Yonimantra of a Ѕатап) having 
different, i.e. modified form аі RA: A:I ud aiga 
RAE aen mama NidäSū. 77.20 (4.12); ii (Saman; having 
different, i.e. modified form теа]: — Aega aA 
aei mamă — NidiSü. 7727 (4.13) 

ASTARA (aparüpa-sahasra) л. thousand deformities, i.e. corrupted 
forms ЗЧЕЧЯЕЯНТЇ ЧЕЁЧ чач Үайа$1. 162. 

ARA  (apa-recana) n. cleansing away, removing agaat _... 
aema «ЙЧ de CaturCin. ii(1).1450.10. 


AREI (aparecchá) f. lower, i.c. worldly or common desire 
TAPINE: ARAA Чч! учеба ЧП ааба 
SivDr. 3.89. 


SH (a-pareta) adj. not dead, i e. alive aa d агі quisqua 
"to ырыс (vl. = uud таа 9) апета 
F: ipa Н cenfum аатта РгаБаСіп. 110.8. 

эчт (aparetarà) f. opposite to or other than the west, i.e. east ДТ 
чїт(?чатчїтп) чаї $езаМа. 1572; AbhidháCin. 167 ($ева, 29) 
(324.10); KalpaK. 375.56. 

яч (арагебуйѕ) adv. [derived from dyus with Loc. apare; 
P.v.3.22; enumerated in the cádigana, P.v.3.22; Маг on v 322; MahàBh. 
1407.19 (оп v.3.22); JaineVr. 256.14 (on iv.1.87); MugdhaBo. 7.103 
(77.13); GanRa. 1.10(25)] ТА on the follwing day, on the next day 
IBi on the next, i.e. (on the) the Sráddha day ii on the next day, i.e. 
the second day С on the other, i.c. preceding day 2 on another day 
3 on one day, once 4 the word aparedyus 1А on the following day, 
onthe nextday А97: З чч... want: Mais. 1.7.8 
(1.87.18); ащ: иатясачтечітеа Кап. 19.12 (11.14.9): KapiKaS. 
31.2 (148.21); qang: a йй JaimiBr. 1.90; чә wü qn 
iaaa  Sankha$S. xiii.18.20; чуну mA ч: 


чё wii зае: wq $айкһа$5. xiv.10.3; sarei 
wal . fue Чїң: чатеїа ч: Мап$5. 126.15; чаттын 


-. ARa TIA HirŚS. хм17.6 (387.13): WETA TA з 
WU ... чн {тч Маїкһа$5.20.2: 1919: жатталат. 
1ду4$5.уйї.4.5:Чаңат атата: durer Чїйїятнччїтүй Уайаба. 
425; УЧП& ÄRA эма: чїййзчпйё чо Valiso. 155; 
IRRA, ASvaGS. її 5.1; irem: emag VaikhiGS.22; 
VaikhäGS-4 3; ARARA ЇЧ MAERA M: Чылан KaudiSü. 
23.13; aypa Rat a KauiiSu.25.32: azy: raine 
TAT .. AEA KausiSa. 30.18: 3R fA Ai ч g KaudiSo. 
NISIN: 2.1 ARTU тет: A зчрй qu MahiBhi. 
15720; ASRA алати 9 ә Rimi iona $4 
amis RAA Suss. i535: RAR .. wmm .. 58. 
= mia ЭАР: РашК5.20.14; ЧҮП RA AhirboS. 
5026; лей айч senema  SibaBh. 63.17 (on 11.5). 
IJA suum .. батаң ... 24 жй HarsaC. 154.8: 
ama: paganama  HarsaC. 1862; 303.7; 309.5; SHATRA- 
АуапіКа. 52.1; 115.18; Е TAR та ASAA l2 
aen Egea DasKuC. 17.13: STRUD A paa 
Raa qen A: TupT.77.11 (on 43); peA 

ЇЧЇТЧЧТЇЗЯ =: PrakaPañ. 329.7: тенч ат: Gn 
#чч{йгӨч ЕЗЙ BrahmSaBh (San.) 577.1 (ou 12.9): BrühmSaBh.- 
(Bhi)l6325(onii29)s9 = UASA: а ятя 
пічне ^ ChindoUBh. 315.12 (on v.11.7); Ban 
RatiRaha. 13.86; Sid) Пын їчї чый dude. 
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3309): TERRA чаб: затон чс) L. TemA 
WISA RàmC.7.:: {БЕНЗЕР Fifaa: чата, ач 
ЧЇЧ иічичач efi ManuBh.i.171.5 (012.182); eqs favit 
ХЫП qH Нікора. 3.133(; Чаереччсе нене Ч wu 
lE 1 AtmaSi. 19.18; BrahmSüBh (Rà.) 39.21 (on i.1.1); fafa: 
SIE ... «їз Pazman YasasCam. ii.318.12; fasrrar 
YasasCam.ii.342.19: PRRI ARRATIA Kiüsi.i.286.8 (0n4 2334); 
ЧЧ R Heima: кїлїї Кай. 112420 (on 5(3).64): 
Raga чена елй SEITE UTI, HSUEGURI 
Wegen: SürkhyaTaKau. 176.2 (on 5); Ч очы au 
WHITE 59 NyäyRaMā. 136.25; запче: эя rdi mW fura 
RU жип... Жет UdaySuKa. 120.1: Йй пзе 
чаччы Wu] че єтчї тя Рат BrKathàMaii v.1.164; 


Каїпа$а$ар.ї.1.90;т=пүй{ч ТН. апа... чага f Ее 
Ї<ап51Ра. 48.45; 91 Чт: Tiea: яна dqa kiezel 
aai Ҹа aa ЯЕГЬЧ rA Mitä. 514.25 (on 3.314); QRA: 
ЖО WIND QTA: Trisa$aPuC. 114.349; AAA эч... 
ччяч«аң, DvyáéraKa. 14.5; Зат: |. їйї тч т: RTR- 
Яйөч: em: Dvyiéraka. 15.124; ARRA: 21 qui зач а 
АЧЧЫ: Чарт à DvyasraKi. 19.5; 20.90; 599: жїл... 
чл аң Кајта(Ка) 1.320; anaE Гг mam, (re) 
КајТа(Ка:)4.449;9 (qur) Чч wire ЭПТЕЙ ЕЧ: SankarKaBh. 
50.1 (ол 1.4.38); атчы _... ЧӨҢ ... элиң MohaRāPa. 1.26(5); 
ЧАЧ: иат SIRE am = Н qd 
Wd amaA ŚrutaPra. 433.13 (on їй 2.0); ЭЧҮ 2.1 ome 
Яг а Veram PrabhāC. 54.16; amp wamq рй 
ЧЧ: ЧЕП PIE ча; PrabaCin. 48.10; этчї: a Чї ея 
ЧОТ віча бд qud ViviTiKa, 58.3; ame: serm 
Wegen: Yádava, 9.11: йт arare SankaDigVi.(Mà.) 
8.49: ERARA: Н Uu emm VedāntKau. 277.23 (on iii.2.9); 
эчте ЭПЧИ: лаң эй Upask. 118.2 (on ii.2.14); Yir- 
чала Үшкшбпеһа.43.28(оп1.1.4у; тїк ЧЇ cert) 
чега! чач frm udi Nürüy. x.87.7: тетти чает 
Tenes: web аўч ViraMi (Sariskára.) 965.20; atariek an 
чч oq E IER  SivLI. 5.8; erii : 
Nt тїй KalpaK.46026: q a іта qiu. UT 
RR : MayüMali. 307.22 (on 116.8); яча wi нб: 
Г were: Rägh. 3.61; STRE: MERTA =ч 
НҢ... йд NityoNi. 125.20; чак: ЧЧ Ыы 
| А he next day, i.e, Sráddha day 
$ iz Ніг5. xxvii 5,41 25); А 
107).17.12; ete serait Е EADS, 
ManuSm.3.187 (ManvaVi, arriere ManvaMu, атаб ЧЧ); Catur- 
Cin. iiC-1133.13; йүн firm ЇЇЇЙЧ Matsya. 16.17; 


1Bii on the next day, i.c. the second day era Чї qami 
WW: fra  HipiMe. 12.1: Чү a (атада) 
AstüSarh. 1.179.8 (1:36); чатта ЯШ Чөн qp Вы Ччэйч! 
ЧЧ. ЧЕЧ .. чч А8 За, 190.16 (1.39) eme ere їа99- 
эяїїйїттзү еттү à Г ЖБД тт: 

ésta S . KalyaKa. 12.19; вртат ©. Kerono x 
UD ma qum] + "Напа. 1834; spe тр Я: 


РЕҢ ҮЗ 


тїйє A Яй: Напа, 183.16; 1C on ће thi + 
ЕАО. emi айй) agre teer e 
| рта! ) 5 SmrüCan, 


e EES RY: R р маја 
1(оп1.1.5); sag чї - 


Эз 
TrişaŚaPuC. i.1.250; WARTTA: эч: шд meae 
TrişaŚaPuC. 1.6.77; SRRA тент: PURT M хы 
=й geam meaane MalliC. 7.110; 4 the word арагейуцу 
emen: sung: CündrVyà. iv.3.17; Кайуг. оп v3.22: Pras, 
1907.19; RRA ЧЧ! Чай! RY: KátanVr. on ii 6.37. 

ARYA, (aparedyus) л. otherday IRA: GNA егет: срне 
ялга Т ЧУН Gump МаһаВһа. ііі.62.11. 

aaaf (aparendradi$) adj. risen or belonging to the direction 
which is other than the cast which belongs to Indra, ie. belonging lo 
the уез 6ч: Ритер: l a) АЧТЫ хил wee 
amm, — VasiS. 108. 

STRA  (aparendriya) adj. having, i.c. perceived by one of the 
fivesense-organs RATI: ... GARA чле: «тету Ра: AbhidhK: 
222(Вһ. чї“ ая чени ая zer пәй) 

(a-parerita) adj. 1 not surpassed, i.e. not defeated by others 


orenemies ЗНУ НЕТ wed цер wo uem | 
Вибач ін тыела? iei adi fe тЇ: Нагу. 13.39 
(comm. Чї: їй: "arat TATE); 2 not spurred by other, 
HarVi. 13.39 (comm. 9: згч Ят) 

ARRIA (aparesvara-yatna) m. ctfort of (yet) another god  ўїет- 
"rue: JJ: 2. RARI qeu Раатр Ка.) 
11.227. 

IRRIA (apareśvarānumāna) n. inference of another god 
ITARA Я Фет mel PRAN Чї ARAT- 
ШГП PramāVāBh. 41.15. 

е ARYEN (apareşukāmaśama) m. ruler of the city called Apare- 
sukümasami d  Чтїңїзч NHISWSRID DvyäśraKā. 16.15 (comm. 
ARGA Xp wq) 

SEER Eat EIEI (арагезикйта$атї) f. (р. ii.1.50] city called 
Apareşukämaśami RA: smap |. URA GRA НЕ TA, 
a À aA ...| ayami KàsiVr. on iì.1.50; RANET: 


Кабут. ол vi 2.103: їч... дат ЧЕ Ч чабч ...1 эйт 
JaineVr. 53.28 (оп 1.2.45) 
2 ? r _(а-рагеһ) ( = а-раге - ) пр, not to go after сабя Т 
4 ч SMS ач чаа АУР.) xvi. 37.9 [Мул] 
SNO (aparaindri-di$) f. west direction and east direction 
which elongs to Indra) speres е аттанат 1 omg 
fuízider unde an Paicasi. jn 

3TH (aparaisukamasama) m. [but pw. adj.] A one who 
stays in the city Арагеиката$атїч{йч ТУТ: | ARYANA: МаһаВһ 
1310.14 (ол 1.4.2); iii 62.25 (on vi.1.85); KasiVr. on iv.2.107; B one who 
is born in the city Aparesukàmasam] igam uq. чачта: 1 


эчене: KásiVr.on vii 3.14; igam Уа: 1. cer] Wege: 1 


: 19); С one who rules over the 
Сиу Aparesukámaéami d Фед 


SEERRSSS(v.]1. gamis ag DvyaéraKá. 
AYETA, (aparaisukamasama) aq; bomi i baci 
; г. 5 s tj. born in the city of Aparesu 
kàmasami ranaig fagi i Tp] SPI: 
WE э: TA: | TURAE 
JaineVr, 187.14 (on iii.2,84) 
STIS (á-paro’kşa) n. 


Consciousness Четата Бата i ч з 
$иВг. XIV i 4 1. XIV vi.5.l; BrAraU. iii4.1; АНИВһ. 
S UpadeSā, 12.6: VedāntPari. 97.1, ятар fqq gem 
NEN ЭЧазыта dr SatvaVeSaSarh, 473; IS STRIS SF 
Б SH SPP ың Вгаһт$аВһ.(Еа.) 262,20 
< Or perception JF, ,. Фат Sd 
1 EqWeuwüsd aeisi Веян 


AhirbuS, 13.15: 9 WD NyàyPari, 71-1; 
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(with rre) (than) direct knowledge or Perception une я а= 
ETEen RA арЫ 1.59; (Bh. Hsu fen (last. by 
e ог perception {@ 
1 Ка. 391.5 (on 5(4).139), zr; ian 
simmare Haca бе ii SAE EEIE amA 
VedāmTaSā. 15.1; 4; ял fem ui ЯїзЯя dye d 
[2p FATIS: JivanVi. 5.20; чуч EHI т ; 
BrahmSüBh.(Sri. ) 351-12 (on 1.2.11); 3 [Loc.] in the presence of 
MARARA À RA 2.2 up IR A Ра 
36.20: 4 [Abl.] the word aparo'ksar afz q тен та 
fasraum 1 таану ВТАгаОВҺу ii 
нит яй геа uum aai leget d 
ATASA (а-раго”Кза) adj. [{. —5] 1 except the perfect (tense) (їй. 
when action is perceived) 2A known, i.e. weil-acquainted with Bi not 
invisible, not imperceptible, i.e, directly known, Girecily реп 


TIT яде 


noun) (that) which is directly known or perceptibleii dir. 
enjoyable 3 direct or immediate (as knowle Зе ог percepi 


ү perceptible, i e. 


tion) 4 directly 
realizable (as dtman etc.) 5 the word aparo'ksa 6 manifest ог open 7 not 


distant or remote 1 except the perfect (tense) (lir. when action is perceived) 
SZ MIISA Wo P.di2. П9; а 9758 ач Үй.5ол 
Р. ійї,2.108; aa RÀ Ҹтчтаї чч Рр 


IRISA- 
mm Må: MaháBh ii.116.2 (on iii.2.10 KAR ASA Kitan. 
iii.5.33 (Vr ХӘЙ wx qanm я "el эгїї! sf) 


ze Яй SHIT] Kütan.üi7.12(Vr.Zz: TAA Яй aal 
"og Wisa pris A Um ңі oum 


SWISS Wo wepenDSd TE Tp Wut sz gem weht 
KásiVr.oniii.2.119; 515971588] rd: SiddhaHe.iv.4 "sqm 
SiddhaHe. iv.4.102: PrakriKau. ii 446,7; УаіуаВһа 10 (on 22); 
2A known, i.e. well- xcqutinted WEE Wem ..1 тїз ч шч 
"Ing #9999 МаһаВһа. үї.72.7; 2Ві not invisible, not imperceptible, 
i.e. directly known, directly perceptible = ash m uz c 
adham ASA fm o8 а жш яч МаһаВ : 
sd cmd балета (vl sms d THU) "Quum 
vi46.l7:3TETÍA тата gà чеде: semis wi 
ma (emp ada ч BrahmàüngP.ij33.24; STETWHWISS 3 "d fox 
ParaS. 30.56; яңтячазіаачета= чат: РайсРа. 17.16 (оп 1.1.1); 
ач ITTA 220 я a ятї аят шїї таат 
Я eisi чїй Rean ga я ют DSi 57.13; 
энчгчатчїз зай я Isasi. 121.1947 жрт бгл 
WE pssi cM, gu тч жї gasan ыт 
IstaSi.212.20; STTISSPEWÉTETTHITWUISSRTARTUEI "Sq $ашткуеба. 
L41 (146.1); a TAA заечич59 599 NyayMai. 
1.70.21; четата = reU 1 хазач ч wed 
ARA LaksmiT. 2.20: чї ча бча ачта тата 
Вһат, 23.23 (on ї.1.1); ТЯ... Nisana ARISA: Bhàm. 
43503 (опії2.28): 15 f& saasaa Ёгєсїзїгєчє! sni 
WSA haaa атачак: ЧУЧ TátpaT( Và.) 140.20 
(oni.1.3); eqq TS A: рне Euer Bad eaa qae: 
NyüyRa.433.12 (on 5(5).110); smrdSared zr sti яп TA 
ТЄ бї чїзчтїз& a NyiyRa. 829.8 (on 6386); 
"Wa ыт тїзї єлї єнї ums «тч я Sewer STU 
"IET Чїїз&тчйз&їгяттезї 5251г01.38-16 (on i.1:3): rue 
3829 (on i14): РЕГ. mA uad Rem 
PaiicDa. 1.62; ЧёТ5ЧЇ5& E) v Pee ou 
PrakaVi. 33s: mgewfewe аггйзп su .. Paria Vedin 

Тий5$ай E 18; бча 
(ou i.1. i тт: эса aaam 


Meu. | 
(used as noun) 


519: tice 
d шы Tum S 


hat) which i is Girectly known or perceptible чач. d Батан 
FER Avantika. 078.11; 5 яа унчу ч тед, | я жкен 
cdam ичте тй ТїраТ0.) 177.9 (ол 4233); этїї 
[аттиң .. гач чирт RSA RUE ч реп um wafer 
3 SivS.5223; AISAS RISET 1491 Nyayàmr. 628^ 3; 2Bii directly 
perceptible, пјоугЫе так] .. SH Lngd = KREIS . UNUS 
DasKuC. 44.19: ВР zaa ч HU Sz Ка. 141.12; 
Яла cf ШШ TU TANRISI я: Subhisi. 1061; ravi 
sns usd a maA Шуу! VedantSiSüMaá. 1.10 

7 rect or immediate 
айа MahüBhi. 
Asa Рыта Ahirbus. 13.26; ЧНЧ 
SvütmPra, 63; arg актайт з ЫЙ: 
158 $шйкзе$4. 1.112 (110312); йат f т: 
1290.17 (оп 4.25208); RAIAN TETAI SANTA | 

T тч чча BrahmSüBh (Rà.) 158,14 (un i.1 УА 
ЧЕТИНИН: Hug ИЧ aaa aA NyāyKuA. ii(2).18.6; 
Я usen a a эра isa aaa aisi Белта 
ЕШШ Tower Kirani. ILS isasi ч ad aaa SivaP 
з 16) татчу JUITA EIE 

sA чїз ат amiaza aAA AnuVyi.3A.10 
amaA mb aA Suo. 6527: 
l а ай айча ЧИЯ cp uem я 
sinu TatvMu.4.87: AEEA ...1 Чер 
яту: ланче SāhiDa. 93.6; тета чунчу a 
SarvaDaKau. 128. Я 
печата 
чач N 


4 атаана туа 
» 4; 4 directly realized (as diman etc. nem acum 
Taamal ISAI PouskS.3244: ais ea AR 
SvetàUBh. 117.5 (on 1 & ч четата: я BEENS 
WEUTQIUS — BülaKri. 11.56.14 (оп 5.142(2152)): aarian A 
SUUS GIAA 2. айтайн чач lsaSi.743; 99751 fep 
ЧП ёр эчт: We cuta Snssc2x fen Е очоп 
Чї 221 ÀSA жй mamka: Гле: Sip. vii(1).323 
(538.4; тенгини лз ёт: NyàySu.(Ja.) 25B.12 
(oni.1.1); та) ASA Эа: amamma Nyiyimr. 
151A.9; SITIS earam айл а Чач Ws cas 
бетача Куйуйтг. 617А.8; 992719: ЯП яні Wow o. 
aA  VÜUETSHTSUIUPTdil Жїн: SiddhàLeSs:h, 160.2; 
ахча ч: чта ичун: пана: amaA BrBrahmas, ii 3. 
(фт amema TI) {Ен Uy CuruCandr. 
1i.109.20: 5 the word aparo'ksa затттар Lagu el 
URIS NA $гшаРга.1А.1507 (on it. D: IS STRETS SETTE 
fassus rame rradqa чаг: SaDa 1819. 
SUUSHREN n. .OETEEGIHCUREPEQ SivakaMaDL i139.16 (oni.1.3y 
эйзи зчйзазетач GuruCandr. 1.19.16; 6 manifest or open, 
cf. SIASA; 7 not distant or remote, Арте. 

чаз (aparo'ksa-kárana) adj. which is cause of direct or 
immediate perception qf EE ER SE: . 
ASAR A EA TA: ansaan 
akasa, Мартаба. 130.5. 

ASTE (zparo'ksa-gocara) adj. referring to tbe object of. 
direct perception Seane RE 
NyàyMa. 83.2. 

SIQNÜSSERE (араго?Кѕа-вгаһа) m. knowledge or experience fc 1 
perception 3 RSRS RISS fau 


аа Ва umm umen РЕШЕ атану заалт 
та їйїн м 


anse 


RISA Rea абад Ree samiy  Pradi.ii.184A.38 (on 
iii, 2.108); asame R чгйзїпїїїїї баа Pradi. iii.193B.9 
(on їй.2.118у; qemen аең — Pradi. iii. 
193B.37 (on iii.2.118) 

smlssumgmte (aparo' ksagrahüdrsti) f. absence of the knowledge 
ог experience of direct perception AMAR AMIRAS SN- 
ISERE: тазі ASENNA: 1251.283.1. 

ansaa  (aparo'ksacarama-vrtti) f. direct and ultimate 
(mental) function manaa q яча е5 ан R- 
ama RSA асетат Мудуйтү. 509A 7. T 

AMSAR  (aparo'kga-cit) f. direct consciousness 59158 
Raia ттятїїтгтйїзє йад  PrakaVi. 33.13; (ая! "PITT 
werde элїїр:) fen: леа СТЇЗ&ТЧ Ч emen LaCandr. 743.28; 
хачтайеқче: SUISSE сет атта renders 
faa: LaCandr. 770.30. 

Багаа (apnro'ksa-caitanya) п. consciousness which is 
directly realized тате еттй ЗЕТ, ARIS- 
frau mai wen  SiddhüLeSam. 1284. 

ЗЧ (aparo'ksajanaka-tva) п. the state of producing 
direct knowledge 919991 POATA Ч 899 SarvaDaKau. 
130.24. 

Ча (aparo'ksa-jàtika) adj. manifest or open in nature 
ЭГЧ R fuu: Н: GRED ӘП AASA W ч T- 
arao ЧЇЙ АГЧ MaVastuAva. iii.415.10 [DBHS.] 

asenda (aparo'ksa-játlya) adj. 1 manifest or open in nature 
SERE тачат A NRA чата! ... 94 èga MaVastuAva. 
iii.322.11 [DBHS.]; 2 of the nature of direct perception at ч бча 5 ч 

Seam Rai mi qur Ras лде 
Чаат 5 A AtmaTaVi. 344.7. 
эчуїз&їч. (aparo'Ksa-jiva) m. directly perceptible individual soul 


missi ea: ARSA Честа 
f. direct knowledge or perception 


Райсра. 7.81. 

amsaa (aparo?ksa-jfiapti) 
fou агаятгзапт«тазйй#гаттйзн+ї<ї dama, Sei яй 
чачтан Wd ARARA: Nyayamr. 615В.10; AdvaiSi. 861.7. 

SERIE IEEE (aparo'ksajiapti-visaya) m. object of direct 
knowledge or perception ч чачйзнтїйїча. + MANASA- 

ї ч лїї SEES STREETS: LaCandr.774.29; 
чнч AISHA әттїзг часе ЯФ сат ema 
aage, LaCandr. 774.30. 

Эйзи (aparo'kşa-jīāna) n. 1 perceptual knowledge, direct 
knowledge зїн З#ГИНКЧЧЇЗЕ ЇЧ (чаї: я g тйзєгїїч тет 
IgtaSi. 121.15; agana Сї бегий я 
бча, AASA бт Isasi. 121.18; 3Sa q 31 qq 
е NyäyKa. 46.3; чу атата атча Әри 
с Samiaa <451:01.36,5 (оп1.1.4); 
я d = Ч ОЧ чая мічна аачып 
Saasen, PrakaVi. 33.11; 991587514. IASA- 
aena PrakaVi. 665.9; stris 
a maa a Wd 
SET. TattvCin. i(2).18.1; AAAA: 
Чайзат: qur [їйї wg SISSE morior 
ОЧ абаа: VivaPraSarh, 22323; meai атану. 
зал TEE Таг sran: TattvPrakà. 183В.6 
(on i360); їй зн = Чат т TattvPrakā. 190А 3 
(on iil.4:17); эбит ЧЧ та чаа ЧАЯ 
баду ТТН Kumas Муау$и.(1а,) 223А.1 


чанта 


821; sum] wis 
Nylyimr.245B.7. їз я 


ifa тч Nyäyämr. 6174.5; ачан д 
Жайсыз Nyüyimr. 6278.6; 981 (эташ) q Tu 
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Эз 
wufrecmq SiddhäBi. 66.1; 39 9 ЭТЧУ е 
їчї чет SiddhüLeSarh. 139.4; AARE ЧТаТА ТЧЧ уы. 
пяра нат тата ЧЕ ЅімагкаМарї. 1,138.30 (ол 
1.1.3); drea RE ышы С 
булеп SivarkaMaDI. 1.139.23 (оп 1.1.3); 9999 Чесите у. 
Шара ша qup натат На иет Ѕіүагкамару, 
114227(0пі.1.3); тат ачу AS Б oq та. 
maena gna, SivarkaMaDi.ii.92.29 (on 1.2.25); ачта 
ткача атча ат чч ЯТТ ТЯ ЭПТЇЇ Я 79 GuruCandr. 
1154.17; иче яй ачат ӘӘ теда. 
=ңїҥїї ч б ASAA: HASRA LaCandr. 308.12; 
mA JASA Аат AA МапаМе. 10.8; 2 direct 
realization or consciousness 9919: X IIT ^ їч... 
wur «баі ачса: .. ARISAN Яаа AtmaSi. 
68.24; amaA #ЕПТЇЗ&ҮТТБӨЧЧЯ "ҸӘ Ч: BrahmSüBh(Rà) 
1.158.10 (оп 1.1.4); ISi smerrd ЧІ AASA гт] TUI 
TAE ASAT — BrahmSüBh.(Rà.) i.262.20 (оп 1.223); 
эчт ч аатай RAAR AANTAS еј 
ARA атат dem ТацуРгака. 5B.12 (on і.1.1); uraa- 
WASA я RANAN Тацургака. 181А.9 (on iii.3.54); TENETS- 
ama а: ЅагуараКаџ. 131.5: ЖЕТЕДИ ЧИЯ! È яп 
qasam асетат — Bhásk. 1.14.17 (on 1.1.1) 

Эа ПҸ. (араго’Кѕајйапа-Кагапа) m. means of direct 
perception Taea ASAS 911 ... CURD Беа: AASA- 
ЭТФ! ч АЙЧ Л ved петата ЧТ] SarvaDaKau. 
128.28; TRIER атачае нЕ Nyàyamr. 616B.12. 

ASAMA  (aparo'kgajriána-kamanà) f. desire for direct 
knowledge or perception чачта fief Әче ТТ 
Asana, Мудуатү. 619B.13; AdvaiSi. 866.16. 

эчЇз& ТБ IEI (араго”Кѕајпапакагуа-1уа) n. the state of being 
the effect of direct knowledge AAFAA eerie 
NSA Š E ЯР 


ASAIR (aparo'ksajiüna-janaka) adj. which produces 
direct knowledge ог perception табл ATASATA NR- 

denm -. fri AdvaSi$75.5:4 = та: 
RISSTWCSSTITTePTRd: елата гатта Әта чаї 
SivirkaMaDi, 11.8928 (on i224); Гу чо ЧеклтїчзтатїчтєчН- 
Чатта T ВһаСіп. 1.15.25 (оп 1.1.4) 

ЕЕЕ Ест (aparo'ksajiánajanaka-tà) f. the state of being 


What produces direct knowledge + FARISEA EA Tatv- 
Pradi. (Ci.) 341.1. 


Эзет (aparo’kşajñānajanaka-tva) n. the state of 
being what produces direct knowledge PERMASAT MAA- 


Sia: en ёл SarvaDaKau. 129.10; fenia ата maS RISA- 
ЭТЧУ Я тер. SarvaDaKau. 129.14: TAS ar чуан 
ш sum pas spice Advass 
6; ЗАТТА Ч тет AdvaiSi. 875.9; «dS dI ETT- 
ea { $ qaem 

DE Кварт чең SiddhàLeSarn. 22.3; ЕТ 
ЗЧ pO wes  SiddhüLeSam- 


vent SENE SiddhaLeSori, 400,5: =н «prar NTS- 
Smam YatindraDI, 15.2. 


i Кыч Еее (aparo’kşajñāna-janana) л. 1 act of producing 
wm HiowWledge TUN Я. very mer mAsa wm 
ч яйы: dug Vibes memes т Ц 

arh. 127.16; : aaa 
ЖАНЕТТА: жетш 


ы Аса аша NyayPari, 89.6; 99157 


чазаа 


«еч т тч ЧАН чта чу нате SW" SiddhiLeSam. 
22.1; 2 act of producing direct realization A&N: miSa- 
Ia 999, SarvaDaKau. 129.17. 

E IRI 19774 (aparo'ksajfiána-janya) adj. produced from 
direct knowledge or perception &П99Ч@5 Чаат: EXE 
qnss Td! чттйзайз=їн=т®гї «п Nyàyamr. 5104.7; AdvaiSi. 
769.13. 

ЭЗЕ (aparo'ksajnánajanya-tva) s. the state of being 
produced from direct knowledge ог. perception TERNAS RTE- 
TASAA Ч ea, Nyiyimr.627B.10; AdvaiSi. 
876.19. 

ASHTA (aparo'Ksajitána-tva) п. the state of being direct 
knowledge or perception яч SETIER ауте АА èT- 
п тевеййгєїчїйөч ŚivärkaMaDi. i.139.16 (on i.1.1); SRSSSTH- 
TRARA ОТТ Әла RÀ эта: SivarkaMaDi. 
ii.107.33 (опії.2.37);я ramus біч gef AE, GuruCandr. 
i.139.9; атаач... чтачтачйзатттеттебты sierra: 
LaCandr. 309.15. 

ASAAN (aparo’kşajñāna-nāśyā) adj. (f.) to be destroyed 
by direct knowledge or perception T2ISergradt eem 
adsan ТАТ ЧЕТ Райса. 745. 

aasam  (aparo'ksajüiána-niyama) m. rule or necessity 
of direct knowledge огрегсеріоп єї Чїзгїїя я ge femi 
=ТСПЇбЕТТ saena, Мудуйпу. 628B.7. 

asama (aparo'ksajfiana-nistha) adj. relating orreferring 
tothe direct knowledge or perception STa31S rcd зачатті тач дТЯ- 
ЧЇЧ эч загтчіччатеаатытати чатка, TatvPradi (Ci.) 345.4; SatDa. 
67.4; AdvaiSi. 875.20; SWXlScd aaa Ч :ЯЧЙЗӘТҸ- 
ierra RA r, М№удуатг. 626B.9. 

SRWÜSSITHWYGE (aparo’kşajñänapara-tva) n. the state of refering 
to the direct knowledge or perception t 9 Ramada: süsssrim 
amin quu чї ARRERA ASRA: 
AdvaiSi.875.13. 

эчте (араго”Кѕајпапа-ргаѕайға) m. undesired occasion 
of direct knowledge or perception ятаЧ#15919ЕГЇЧЧЧЧЧ .. Gu 
атча aR эепетїзнзїїчинї{ AdvaiSi. 876.19. 

ЭТЧЇ ЗЕГЕ ат — (aparo'ksajünaphalaka-tü) f. (Inst.] by 
way of having direct knowledge as fruit ПАЧА. 2999 ... ARISA- 
ятт (Йа AdvaiSi. 875.6. 

miS (aparo'ksajnüna-yogya) adj. competent fordirect 
Perception or knowledge чта чка mAsa Uer 
SH, mq seme: engia: LalisTrBh. 3323 (on 45) 

ANSAMMA  (aparo'ksajnána-rüpa) adj. of the nature of direct 
Consciousness or realization ТЯГ 9 ansaa: AdvaiSi. 
307.1. н 

aSa, (араго'Кзајпапа-уа(п)\) adj. who has direct 
realizan emer ..! asmia ffs RS: Озе. 
ii.150.13. Ü 

amsema (aparo'ksajtiina-visaya) adj. which isthe object 
of direct knowledge or perception smüseeriaudsd VUE 
àsa Rsa: Beg sd 
asasan (aparo'ksajnanavisaya-tà) f. ысы 
ОЁ being what is the object of direct knowledge or ТЕА con 
ч я чїчїйаттйзөзїчїйчачш ge et wis va) 5 We saut 
sms (aparo'ksajanavisaya ааа аваа 
being what is the object of direct knowledge or EET mH 
Ча TASER -T ӘП: таа 672: 
a ОЛЕ wr war SatDu.672; 
чач AATAS $ amia а 9741 
чч абатчкяача up ӨЧ 4 сауа 
- чїчЕкйттүйїзө чачат Муауапу.497А.13;Ч Ч 
Ra: чый каа чем Were 
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Fred mnt 1 SiddhiTa. 6.1. 

SRÜSHSERUIC ~ (aparo'ksajniána-samudaya) m. act of arising 
ofthe directknovledge or perception NEZIRI = Hen 

ЫШЫ aaas, VedäntKa. 94.3 (on 1.1.4) 

ARISAN (aparo'ksajniána-sádhana) п. means of (obtaining) 
direct realization Ёт ami BRam яштйзатттатаяч 
Nyàyàmr.623A 8. 

этгйзапптчач (aparo'ksajnána-hetu) т. cause of direct knowledge 
asà шй хш qasa: VedäntKa. 28.20 (on 1.1) 

ASARTA (aparo'ksajnánahetu-tva) п. the state of being 
what is the cause of direct knowledge orperception t Ч 994 qama) 
same я чб aem МШМа. 62.15. 

НАКЕ Еа (араго’КѕајӣапаКагапа-(уа) п. the state ot 
being what is not the instrumental cause of direct knowledge IZET- 
чйзнзтиталетубчютат зга чія аа 3979 SarvaDaKau. 131.4. 

чач (aparo'ksajriánágni) m. fire (in the form) of direct 
malizationqq Ч ч дш Wed AAAS AN AAN- 

бачата 9ч: NirāU. 256.13. 

чанат чач (aparo'ksajnánájanaka-tva) п. the state of 
being what does not produce direct knowledge t 9 аакчЧ FT- 
PRO qu FIESTA ER RARR zum 
minea aa maq TattvPradi(Ci.) 3414. 

asana (aparo'ksajnánáti$aya) m. excellence (of the 
form) of direct knowledge FT ARMAAEN ASANA AATAS A- 
TRA è wasana aA: УейїшКа. 512.10 (on 
iv.1.1) 

asam (aparo’kşajñānādi) adj. direct knowledge or 
perceptionetc.3 Ч aRU ца яча: oq ач бейт: 
SWRISHETTEq: SivàrkaMaDI.i.148.5 (oni.1.3); ufz табет таа 
зам AASR] ŚivärkaMaDi. ii-107.29 (on 12.36); TT- 
Risak e ARA ina 
чаййлгергї wada ŚivārkaMaDi. ii.107.32 (on ii.2.36) 

эчїз& їп (aparo'ksajriánánapeksà) f. absence of require- 
mentor absence of necessity of direct knowledge aAa 15:111141 
gaaon  SatDa. 70.18. 

ЭГГИЗӘГИТЯТДЧЇЧ  (aparo'ksajnünanutpatti) f. non-origination . 
ofdirect realization ЧАЧА ЕЙТ Нат: тач. 
Pia: жї Nyàyámr.628B.l1; SiddhàLeSarh. 400.1. 

asaan — (aparo'ksajtáninyathanupapatti) f. 
direct knowledge or perception having untenability otherwise az] 99159 
wri чїй Sp златна Xd ASENA Э. 
uim 19 AdvaiSi.3082. : 

asama — (aparo'ksajüánábhva) т. absence of direct 
realization ama adaa AA ЁЗЕН я 
diaaa  TattvPraki. 203А.12 (on iv.l.12), ятачча58 = 
ачаа: ANASANAT: Nyayámr.420B.5. IARA Яе 
wai атаң A ЙЧ ESEA четат. 
ma, Nyàyamr.627A.10. — - 

asamar (aparo'ksajnánábhyupagama) т. admittance 
of direct knowledge or perception Ч signe 
SRA ` TatvPrakà.200A 2(oniv.l.D);:i AÑ JaA жанги 
vi җ&кшчы пеат RA ч чехла! RA 
AALA MERASA, МебамРап. 55.1. | 

adsa _(араго'Кўа[ййпйүаЬһаза-44) f. the state 
ofbeing whatis to be illuminated by thedirectknowledge 9] =ч 
asama A A МузуушрРап. 647.1. 

ansaa (aparo'kşajñāni-tva) л. the state of 


isan, 


aasam, (aparo'kşajñānin) adj. who has direct realization T 
R mesan enna wif TatvPraki. 588.1 (ол 
13-34); qaam, uir wafer этчи: RR я дї Wl 


TI ansaan яуга SarvaDaKau, 131.28; 98915 d 
Smtsernfrisfa saana: Музуатг. 6404.11; RITE 


ARISAN їр SE: ... E чя 
TERA ... M: ЯШ Мудуйтг.645А.4; ал TASR- 
їй аўта gaase:  Nyiyümr. 
64583. 
aSa (араго'Кѕајӣапоцагат) adj. which occurs after 
directrealization айз ПАГА mifi утте АТИ АЧ Nylym. 
645B 7. 


asame (aparo'ksajiünotpatti) f. origination of direct . 


knowledge ог perception ната (sri) sumi wenn aiT- 
=їчїї =тїїачїїз& їгїт wq МуауКа.46.1;ЯД NTA- 
mAsa mA сєттї чі SAAS- 
asm ŚrutaPra. iB.151.17 (on i.1.4) 
Saqa (aparo’kşa-tattvajñāna) n. direct knowledge of 
the reality ASTAS R, SarvaDaKau. 128.27; 
Ч ЧО AÀ ӘК: ... ÀSTA Чочйзй 
а Мудуйтг. 425A 2. 
MÄSA, (aparo'ksa-tas) adv. 1 through direct realization Чт: 
чупа wem “чч чагйчтїзї «ееп 
maA тед VedüntPáSau.424.7 (on iv.4.4); TSHA. ЕРУ. 
ЧІ iag TattvPrakā. 12B.3 (on i154 q жетїї kezi 
SEAIS AA эта sm Nyäyämr. 628A 9; 2 directly, 
clearly, evidently gri [ЖП этат Wm: 7 Upugei 
aema He: PARN SivaP. ii(2).5.26; 3 through direct knowledge 
or perception #81 Ti Saq: Їй md пф 
Wired яй ВгАгайВвуй.їй.4.27;+теїйїзакї зл їатїєкч гє, 
Nyàyàmr. 28B.6. 5 Р 
ЭЗЕТ (aparo'ksa-t3) f. 1їһезїше of being (the object of) direct 
knowledge or perception, i.c. perceptibility a4 9 тїт хеч REN я 
чн (v.L тагача ната) МаһаВһа.11.70.12;31ы їйї зїї 
— чай eaS {етап а unfer 1125i.57.17;3 dui а= 
хап, d CUT wur чєл Ru SWüSNWI 1а51. 
311.16;чЧ 4 ч атачае той а Кк 
UIT ARISAN SI STET тїт IstaSi. 372.2; 9те Чечтет гате 
чч апчсетҹаїчаыі атасына чача ҖЕ Seed 
ЧЇЗ& ЧЇ Вһат. 173.19 (опі213), 5 ч зач fg i 


ml o UÑ aml aaam Fresrenfaecasrenr 
qaaa dH TA Ram- 


RTAS SEER TattvPradi (Ci) 5.8: amà q aara- 
isan anoi Біч ч NHTT4 YuktiSncha. 73.26 (on i.1.5); [Inst.] 
by way of being (the object) of direct knowledge or Perception, i.e. 
directly STRIS ERIGI. эё. чаас Si eur 
Nyäyāäva. 4; SaddarSa(Ha) 56;я cqwüsemar четы ифа 
TütpaTU.) 16021 (014.161); хайя чүт i ASAS- 
isa mfes TátpaT.(U.) 166.17 (on 4.185); т vrráts 
Чя 99: лы: qur JI RISA- 
шч ӘҸ я = TátpaT (U.) 240.10 (on 5(3):5); AAAA- 
знатната “ПД TátpaT.(U.) 27723 (ол 
5(3):158); wf qq q зата зат wp TätpaȚ.(U.) 470.9 
(on 5011):117); чуват рур | = 
тасаг emi virer] Sgad LalitàTriBh. 
3292 (on43) 989 ui ї й тайата. 
мест ОЧ Мйч ч шй я аагар 
) 11995 (on 5(4).186): giras Чачйзаат RTI же] чч эЧ 
Sed. Wed Wm: аир]. 5974 (on ix.1.15); чазаа ЖЕНТ. 
901 i 


OUS яш: VajraSQU. 26120; я TROU 
USC Wen NyayVarPari. 578.6; жеңеге 
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чутага 
ч RRi wem т: 1 aada чтїзттйзат ШИ 
тикїйа. 117.11; Ra TASA "HERI ETASAN ŚtutaPra, 
iA. 142.13 (on 1.1.1); #999 sasan MAR SaDa. 
20121; аі AS iA TattvPrakā. 30B.9 (on i5 c» 
тета mAs A Tuer NydySu.Ga.) 58B.3 (oni | уу, 
янача таа 1914: ... «Ч [ST wer Rag 


NyàySu.(Ja.) 125B.12 (oni.1.6); їйї JAAT Т TE ... оду. 
vr жч тттептїзїштї абаа чеге ПД Nyáyimy. 


39В.6;я ®їчїїзїїтатя анта «їстї төт: AdvaiSi, 138 1; 
ARa аат чаа — SivàrkaMaDI. ii.92.24 (оп ii.2.25); айы 
Ява: яше: 5 +їөїсүчїзгїїч ЯЙТЧТЧ ЧЧ _ $агуаМа$ап, 
21,6; "F3 чїй M Ч ҸҸ AATAS ачат 
fari четте BhàtDi.iii88.2 (on xi.1.17); Prüf паче 
— Wenger: ISAN татат йя чазаа са; 
GuruCandr. 1.65.19; этїїчї ASN Wd 
LaCandr.353.26; JAWASATA ЭЯ этеттйзактат ӘРЕН те. 
чачат MayüMali. 597.13 (on ix.1.15); 2 the state of being (the 
object) of direct realization or consciousness 19158 BrBrahmas 
i.13.127; [Inst.] by way of being (the object of) direct realization #58797 
aR aa vidas «чате: LalitàTriBh. 263.10 (on 5); эїїйї#- 
TAN ANTAA SRRA A GA: Sarva VeSäSarh. 
667; TASAN Wr ате AA OA PañcPra. 54.2. 
STRÜSST RI (aparo'ksatàka-tva) n. the state of having the nature 
Of direct realization зра чччтетчаз аата q cafus ЖЯ аза 
GuruCandr.i.141.16. 
чахне ат (aparo'ksatàügiküra) т. admittance of the state 
of being direct knowledge or perception тет remaneant aA- 
ФГ NyaySu.(Ja.) 54B.11 (on i.1.1) 
Шыр! (aparo? ksatà-janana) n. production of perceptibility 
mR: Asaa MSHANA, SarvaDaKau. 129.16. 
чача чата (aparo'ksatà-niyámaka) adj. regulator of 
perceptibility ghead чатаар уч Wasser] Guru- 
Candr.ii.138.17. 
эггйзактдччїч 
bility SÅ “ зачтччы чїч абапал: 
ASES Чат МуауМа. 101.10; ÈE KeS 
TIASA A + 19 GuruCandr. i.154.16. 
ASETA (aparo'ksatápanna) adj. which has obtained percepti- 
ЫШу а пссезвччпєтїз їчї я amaaa- 
NyàyKu. 85.5. 
Е эйзи (aparo'ksatàpti) adj. (used as noun) (that) which 
is (of the nature of) obtainment of Perceptibility t — Im Saara- 
Vm a AASA дей я We 
ЭЧИ WU US тый ч meos sud рст 
Trim Pu NayaMañ. vido 
miseras (aparo' ksatá-bala) п. [АЫ] due to the strength of 


perceptibility TASA SAST, ama agiye "uil 
Эа qn : SarhkseSa. 1.43 (148.21) 
Tátra) л. mere percepribility TTA- 
А SISTHETUTTSIITRRTE REINES: : AdvaiSi. 
4073, Ў : 

a Ws BEER (aparo'ksatá-Iaksana) л. characteristic of percepti- 
bilitysz ч fecisse s 8: LaCandr. 283-5- 
E x (aparo'Ksatàvyavaharayogya-tà) f. the 
v 8 competent T fit for usage of perceptibility таан: 


(aparo' ksatánupapatti) f. untenability of percepti- 
ч M SUM 


эйзи (араго'К$агд- 


"LaCandr. 2887. 
emis ( 
і aparo'Ksatàvyavahirayogya-tva) л. the 
edil being competent or fit Orusape of; Perceptibility sra | 


LaCandr. 287.7; TASUTA 


ї daramaq, LaCandr. 


288.6. 


Serabi 


amissam (aparo'ksatà- 
comitant with percepubility aaf 
адатта 58 ТААТ «клат 
ағаң LaCandr. 769.26. 

aqäsaa (aparo'ksa-tva) n. ЈА the state of being (the object of) 
direct knowledge or perception, i.e. percepibility этат "a- 
а sim TátpaT (U.) 177.7 (on 4233); USERS erdt 
vam TERETERE E SarvaVeSaSarn, 758; Taai 
ama fr ЧЧ, 99; АТЧУ АЧТА eA = эгиш 
ЯЛ! ч «ТЕЙ CETUR ТАБУ! Snüsaem TER 
Іабі. 65.20; 3197 ... HAAA "p чана .. IANA ATA 
яй ЧО aidsa нт эч NyäyMañ.ii6.15: AATAS 
agaaa: WPT — SivDr. 5.32; azz] ЯСИ: i “шч 
Ратч agiis AtmaSi34.dl;mui ч Злата 
четата чатнтатеіяат та атату тет SastrDi, 50.2 (on 
iaa нете dp Warum semissem ÅST 
mA 9 9а Вгаһтбавһ (Ва) 155.17 (ол 11.4); я я 
Amaaan sa smi AENT TattavPradi.(Ci.) 
10.5; Raet ча río Sul эта WETTER 
ЕКЕ БЫ р ДЕЕ se Фата ТАЗА Т NyiySu (Ja) 54B 9 
(on і.1.1); SPWRTEFRITSIRE жр татат я TASES ETA 
Kaea, SarvaDaKau. 31.21; TR ғаз. 
заат тсесач сетте 909 WE SEXUS VedántSà (Sa.) 
238; ЗЙЧЧте A maisaa  Nyüyimp 1448.7: fd 
Anaa d werWissenuzd 9 чш d sends ча 
я итча: Nyäyämr. 152A.8: IRANISE я mecs 
№удуатг.627В.6;9 Reg saena чачу яра. 
dadia, Nyüyümr.628A.43mTTQ ... Я яаана. 
RREI AASA, SiddhàBi 37.1; 9197... NATË ... чш 
Я ЭПЯТЇЙЧЧЧЇЗ& ТЫ — SarvaMaSom. 41.7: ÅSA ат HH 
siaaa: GuruCandr.i.51.2; тат ланат зї ЯН SWISS 
Priced":  LaCandr. 38.14; fuere weite: mb 
SRUSHETR| ÅSA чоя чїчїүлтйзєїийгє A 
Жл: чат: SiddhàTa. 5.25; ARNARS .. ЭЯ ... 
aisem AS [пты] ЖЇН ful 


ууаруа) adj. pervaded by or con. 
t "ITÜSHL ufq 
“gaa Чаба 


еар 


7 


aana 
SiddháTa, 6.2; «аттатат  анїтчйїчгїйзнї A 
SiddhàTa. 9.22; p wf TRASA ERA ISAT, SiddhàTa. 
S2 mgA четабгетттат Aa чейїнтп mu Rei 
TRASAT, VedäntPari. 68.4; Rams anaa 
VedintPari.323.6;3 ч waf бып Asiah wq! apaa 
Чїзїкїзїч merme VaiyäBhù. 75.25 (on 2.22); Паз] by way 
Of being (the object of) direct perception 9 #9154 «rd Хна 991 
Яйгд=пїебїттїзкїл Кай. 11.63.16 (on 5(4)91): 1B the state of 
being the direct knowledge or perception 059199111 Я AS 
SPP asam, [snSi.67.18; та БШШ emisit 
a insa ная жй: 
NyäyMañ. ii.110.25; ттт ЯТТ ЧНЧ ОЗН айзада. 3.15: 
SWISS] mael ти чепа орка fuc 
MaaR: TárkiRa. 57.2; WWHTAWAUIHIE — viae ж 
эйзи, sms iere mets e AE 
.PmkaVi.7.15; saamis fuii mT Алшууа. mes 
3.03 атачы (кты) чеч We c е ыыы 
=й, Тай$ат.(А.) 84,12; АЗІЯ AEA 
; ;- m à NyàySu.(Ja.) 54B.6 (on 
meaa aasa  Nyaysu : 
: 8 д MS ` : NyàyPari. 
Es gem тууйт. 638 6; 
4899; Nisana eaaa 9119  Nyayamr. ӨЗБ; 
эйзи 3 RI Nyayamy. 6268.8: asarim 
TEN i m SiddhiLeSar 400.7; 2 direct realizability, self- 
р Sed i 5200-6 - е 
Tous : i «dul sen Wee 
Consciousness ЖЕТПЕ: EK наас т 
ERA = udssei usu PaücPra. 545; 
(nil.lys ч WSA «йч RISTA Е 


21 
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ÅSAR 


TASA ASIRAR: Bhäm. 21.19 (on 
LL); damas Terme: йз ча элё! INSEE 
R їч эпе: ЯН: map ЖЕП чэт Bhám. 
23.15 (oni-l.ly3 ... HETSSINRRTNRIUT o. AETA 
aaa manisa, Вһат. 42.16 (оп iD: Жї Е я 
Атаат: I daeta заат PramiM3. 13.13: 
SPI MSA RANTE: ... ARA Sensei ur TattvPradi, 
(Ci)12:3 q aA ARSA Блек cuu 
TarkSar(A) 524; яеюїучӣ5чеї "TH наанаа: 
ŚrutaPra. 1.50327 (on iii3.35); эпасе йл ч 
FAA Хуауатг.б17А.8; aisaen 999 GuruCandr. 
i.143.13; 3 As aaae LaCandr. 28] 2; a- 
ТаСгпаг, 501.43 | 

asama (aparo'ksatva-jti) f. generic property of per- 
ceptibility Srqz15:re19Tsrequmarnaeqr фт acA яе 
a A, GuruCandr. ї.141.1::999599їччает TAT- 


MEPS AAN AATE METÀ ANRA 
GuruCandr. ii,130.11; Raai R AA AE тетя qum- 
TASHANA вы атл AAA дп хатина 


ПЕЧ. LaCandr. 482.30. : 

ЭЧЇЗӘСЇЧЧЧ (aparo'ksatva-niyama) m. rule or necessity of per- 
cepibility ànima A 991 я1 adu тїч=пчїїзк=їянтятатт. 
РгакаРай.170.3;9 чабат евич ун антеяя: mue. 
SA ята: ТацуРггаї.(Сі)25.8;06 ч чаш пата А Ит 
Борик рык осы Есе ЕГИ Wü: ВҺацСїп.1.20.17 
(on i.1.1) 

asa RA (aparo' ksatva-nirvacana) п. explanation of direc 
регсеріуепеѕѕ qama aada aisa тал 
asmia: LaCandr. 876.41. 

эчйзгєчїчєпї+ї (aparo'ksatva-paryavasáyini) adj. (f) 
culminating into perceptibility РБА че Һа] WD. 
їїтяїчїгтөтн нача saagan maana 
AdvaiSi.3533. 

ЭЧЙЗЕКЧИН  (aparo'ksatva-prasanga) m. undesired occasion 
ofdirectperceptiveness Ч R ARQAN. Pa TASA яш 
wid ябаа яйериартбиттячиз&к= т. Муаууаграпі. 
615.1. 

ЭЗЕ ЧНЧ . (aparo'ksatva-mata) m. view of the perceptibility 
тач TAMSA ME AEN agaa: 
GuruCandr. ii.94.16. 

эчу ЯЯ (aparo'ksatvayoga-tas) adv, due to the association 
withperceptibility Sid: HARASA Saaana: Werde ача 
a шїї  NyayPari. 814. 

эчу  (aparo'ksatva-yogya) adj. (used as noun) (that) 
which is fit for being perceptible STWISHCTdIHI p. Nisaar: i 
wüssferpesmumWIssqHuami PañcDa. 7.54. 

ЭЧЇЗЕСЧАГӨКП (aparo'ksatva-yogyatà) f. fitness forbeing directly 
perceptible SAAE ARR w^ Яне. 
чазап ЯН VivaPraSari. 673. . 

SUISHCISH (aparo'ksatva-rüpa) adj. А having the form of 
perceptiveness 5 Ч eaan RASES E 
aRt aiak Prmepepus Муау$и41а.) 208B.12 (on 1.4.6); 
чдзачазасчечіч чч ЭЧТ Gk i Чї я mem 
Subodhi. 13.22 (ол 224); B having the form of perceptibility aara- 
ÅSE CISEHI ERA:  LaCandr 276.8; fequi 
Sl asaan ч: LaCandr 2357; TASEA 
Tsen я Вей Йй ач акч: їшї BaamBha, 


1322 (on 223) r 


IRSE 


ASTE (aparo'ksatvarüpa-tà) f. [Inst.] by way of being 
ofthe form of perceptibility здзеў st MANSET: ... gana- 
RISENT Faaa, СигиСапаг. iii.176.18. 

IRSE (aparo'ksatvarüpa-tva) n. the state of being of 
the form of perceptibility aa} q #9 занят. asare 
zagaa RE атату ач счета SiddhäLe- 


Sam. 221.7; ат: wr SÀS sm 4 fum 
Жеп ghi Кїї т ; saeara, LaCandr. 
877.23. 


эдет (aparo'ksatva-vàcoyukti) f. reasoning regarding 
the statement of direct realizability or consiciousness #чїаї«чазатчтт 
WT экш vag: Às eR adsain, sme 
ЖЕТЕТ 5 чатта тыт 5ідаһа ебат. 4023. 

чахне чтад (aparo?ksatvavisesánvaya) m. association or 
semantic relation of particular perceptibility azira saaa aT- 
aS: «таарга. iA.11429 (on 1.1.1) 

SITSISSIISTTETT (aparo'ksatva-vyavahàra) т. 1 usage of know- 
ledgeability or perceptiveness aerae d god сач wed 
aeni yansi TAN EAA RRAS TASE- 
ARR: DARRA Я N NyàyPari. 89.2; 2 usage of direct realizability 
чча чач Wer qwTenupD fud ЧЇйчафїя uut MASNE- 
ani ASAA maa, GuruCandr. 1.1473. 

эггйзаг гн (aparo'ksatva-siddhi) f. establishment of percepti- 
bility. u Rasaan хд 
Sissi 3991911  VedàntPari. 1202, — 

ASANA (aparo'kşatvāñgikāra) m. admittance of percepti- 
bility теа aÀ “ч! wen 
MÅSAR TRS TattvPradi.(Ci.) 11.5. 

asaan (aparo'ksatvádi) adj. perceptibility ес. Рд 
R чата: TÄS акына чета fides sre: LalitaTriBh. 
Weber дун: 
SarvaVeSaSam, 718; 


пачау чачаар wu fene VedántKa. 449.8 (ол 


11.335) якчнін ASÀ чаъ 5&- 
aRar R A атча. VedántSà (Sa.) 
22.15; 9919995 : йы: 


LaCandr. 277.2. М : 

asna (aparo'ksatvádi-vat) adv. like Perceptibility etc. 
чазаа етта їчтї: Муау$и.(1а.) 
176A.10 (on 1.3.8) 


чуста чҷтч (aparo'ksatvinabhyupagama) m. non- 
admittance of perceptibility Чйїзгїїзї{ arri S] vens 
WT enfer 5 


атт AdvaiSi. 310.1. 
asaan (aparo’kşatvānupapatti) f. untenability of 
perceptibility {йет g fi; T 
чїчйзактдчч UGE NI 
BAN an à 


Wr arem атат дз аттата, 
meind SarvaDaSa, 16.605 (comm, armari 
matea быта ч Ч eren) 

Чучт ч - (aparo'ksatvapatti) f. undesired 
Perceptibility onfaez. 
mmis 


: og: 
sa [ты 
Nemmwq] N 
contingency of. 


$ Vitthaleopddhyayi on LaCandr. 875.39. 
(aparo'ksatyapata) т. undesired contingency 


MATRES iSi. 482.6; j 
Ч ААТТАА, Sq аа 


Уа paro kgatvihaa) т. absence of ibili 
s reram VedàntKa; 21 4 (on illys ыр 
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stie 
тептең, Hee Е TAA TRIISPISTÜS Re, 
VivaPraSar. 19.4. REPE ЖА 

заат (aparo’kşatvābhimāna) m, wrong notion of 
perceptibility т Е «әса арі "HR WD шы 
MAN ч ARAS ATATA: AtmaSi, 43.10, 

aasad  (aparo'ksatvàyoga) m. untenability Of percepi. 
bility таті ата з WRITERS GuruCandr 
i74. . 

ЭТїйз&гєПЇФБ (aparo'ksatvàviveka) m. non-discrimination of 
perceptibility (from non-perceptibility) 581998 затта ае. 
ws чтйзачеліч лт PrakaVi. 7.15. 

amsami (aparo'ksatvàsambhava) m. impossibility of perce- 
ptibility 3 IAPR S aei A qu 
жтт ч чату  NyüyMa. 56.4. 

asai (aparo'ksatvokti) f. statement of direct knowledgez. 
bility E Ui фея mema A Raia 
Rè gaaman Nyäyämr. 62687. 
asa (a aro’kşatvopapatti) f. tenability of perceptibility 

р у 


emi Ёгт=чйїзнїччї: її wu E тиб атат gi 
яң этїїчї атага ТЧЧ airna 


AdvaiSi.308.3. 
ATSE (aparo’kşa-dr$) adj. of direct vision, i.e. having vision 

of realization 91 Чеч 5 эчте зїї garea: 

AnuVyā.51A.2 (0n3.3) 

5: 

illusion of body as soul 

aSa 
ASNA (aparo'ksa-dhana) 


(aparo'ksadehàtmabhramádi) adj. direct 
and so on Эчаак B 
$ира, 129.9. 
adj. (used as noun) (one) having 


perceptible wealth іар тта: raft feni 
BEMAR: KuttaMa. 639, 

эз (aparo’kşadharma-tā) f. [Inst.] by way of having 
perceptible property or quality ад isanda таң тї 
ч чач 5чтйзчйзїє ийт жйаї TátpaT(U.) 532 
(on 2.47) 


ansam (aparo’kşadharmādhyāsa) m. superimpositior: 
perceptible property or quality zami Ч Asamas]. 
jaa R > SiddhäāBi. 39.2. 

котата (aparo' ksadharmy-adhyása) m. superimposition 
On the directly realizable locus, i.e. consciousness з дат t g Asaa- 
Tisema iR Бұр SiddhàBi. 39.2. 3 
asm (aparo'ksa-dhi) 


f. 1 perceptual knowledge or direct 

аша хай. а їй аі Menus: 

5 Тарат (0253.6 (on 8.20); этага чтит 
ачдан: : à 


ET SadācãAnu.. 19; 
arans: Sata. 7027; 
UNISA: — Nyayamr. 129В.9; 1698.6; 
WIND Nyáyámr. 419B.8; 627B.1; 
Nyàyámr. 629A 2: srzqqits 
Wee заг: VedantSisuMaii. 3.21; 
Consciousness S su 


SiddhaTa, 6.6; 
2 direct realization, іе, 


S Wü VedüntKa.29 4 (oni 1 1): anria: айза 
ФТ `Райсра. 756; тч Sei  Nyiyimt 
62685. 
sms | (aparo'ksadhi-gavesana) n. act of searching the 
perceptual or direct knowledge fij беч т 
RSS $ара. 69.21. : 
ij (aparo? јапакачуа) n. the state of producing 
Perceptual or direct knowledge BISSESEIE RT DECRE af : 
atDü, 67.20. 
pus (aparo'kşadhi-darsana) n. experience of direct 


Зай Г. anA, Муауёп\: à 


626B.11. 


эз йдїг єє 
эггйзайлїїнгєїве (aparo'kşadhipratibandhaka-tva) n. ће 
state of being what is impeding to perceptual or direct knowledge 
AST IRAR, TA ата ЭРЕТЕП, GuruCandr. 
1285.5. 
эйзагїлн (aparo"ksadhi-prasaiga) т. undesired occasion of 
perceptual ordirect knowledge uz їге йз: ЯНК Nyàyàmr.627B.10: 
628B.7; MARRANA 9 ФЧЇ ЧЇ 5й жрт TenSing 


AdvaiSi. 876.21. 
(aparo' ksadhi-rüpa) adj. having the nature of 


emisse 
perceptual or direct knowledge tdmqüssei q аети 
Nyáyàmr. 627B.6. 

emissi eamafa (aparo'ksadhirüpa-prasakti) у. Gees 
occasion in the form of perceptual or direct knowledge тена 
ачз ЧУН ФЇ А p чет LaCandr. 635.28. 

asena (aparo'ksadhi-vat) adv. like perceptual or direct 
knowledge 95999 RASAR 19] Nyàyámr.628A.11. 

sms (aparo'ksadhivisaya-tva) n, the state of being 
the object of perceptual or direct knowledge aaea uw sm 
wisi Rassi Nyáyámr. 4174.13; afe- 
Asadda атаң Nyayim.627B.I1:: 9 Saa- 
чаза часа AdvaiSi. 440.6; Эчйзнїїїччөгїчггйзєкч m 
AdvaiSi. 876.20. 

asaina (aparo'ksadhi-sambhava) т. possibility of direct 
realization amà Saga a: RA al... Pranie- 
mà sai, —Nyáyamr. 628B.12. . 

EHE PIER (aparo' ksadhi-hetu) m cause of perceptual or direct 
knowledge ЧЇЙ чїзатүячет ®тїїүты® qu Шоркен 
MARISAA: Жат SrutaPra.iA 226 (oni.]);3 ч Ёш: srl 
Sg: Nyayamr.626B.10. 

smWiSemieger (aparo'ksadhihetu-tva) n. the state of being the 
cause of perceptual or direct knowledge Эта a Wien meh 
атаса ЧЕГИН Renaa saige, Vedinta.28.24 (oni.1.1); 
ARa enaA SigA, SrutaPra.iA.52.26 
(опі11);ч ч yem aÀ ате ŚaDù. 6527; 
ma a ASR A SatDu. 7024; 

aaam saigi атат Nyäyämr. 62783. 
эчу = ^ (aparo'ksa-nirdista) adj. pointed out directly ЧЧ 
ЖӨйзнЙїйе экш akae ©Чччї я «ыч Kai. 
1.81.17 (on 5(2).166) | 
asad (араго”Кѕа-пігаеќа) m. act of pointing ош directly 
Hp $ 189.20 Cures : 
эта x 9 rutaPra. ii.189.20 (on i. 
poca o m. the word 
sva indicating directly ara QM c d 
Wien Печ ViraMi.(Sarhskāra.) 6904. ds 
adsa  (aparo'ksa-nirbhása) adj. f. —] similar to direct 
ог perceptual knowledge ЭТЧЇ З&ГТИТЕНЇЧ S qiam 
Rad vex Кай.1211.5(оп421);#Ёйчя TASSAR TT 
3 madea уҹа YuktiSneha. 46.10 (on 115) 2 
amsema (aparo'ksa-nirbhása) m. E Mi pud 
ог direct knowledge Ч mue. weg 
5 Ч арче i. 11.83.4 (on 5(4). ә 
змазати, (араго"ачйуапаКаййдта) rut 
knowledge which is of the form of шз n UE 
чїзатчдзнічч ятата чч етан 1 3 
ЖЧ чети Mur. янаттаан9941 г 
МаһаВһа. xiii.App.I.14 (451) E 
"ksa-ni$caya) m. direct 
UM Spes кз. i720 (оп 5(4).12) 


ascertainment чї 


чект (aparo'ksaniscayahetu-tva) п. the state of being 
the cause of direct ascertainment 5 
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aisn EA 
TattvPradi (Сї. 344.15; 79 Rimni treated тач Saba. 
712. 

aisea (aparo’kşa-pakşapāta) m. partiality towards percep- 
tual or direct knowledge nÑ gam: ... AIAR ERANS E- 


aana Ѕа:ро. 70.17. 
aaisa (aparo'ksaparo?ksatàdi) adj. perceptibility and 
imperceptibility etc., directness and indirectness еіс. теча Ч AR- 
Tisas Тен жейде © aea SvátmNi.37. 
aasan (aparo'ksaparo'ksa-deSádya) adj. рап or 
portion etc. which is perceptible and imperceptible aiga | 


deme -l 959 Ra ч агі TRISS RESTE | 
Гарат ai Чайгы: SvütmNi. 36. 


Пуч ататат чача (араго”Кѕаригохапіѕатапааһі- 
karanya-tas) &dv. due to the community of locus with what is direct and 
in front Syd; :1 я eph, 5 qp рїї si 
Taag: PrakaPan. 473. 

MASAMAN (aparo'ksa-prakáéa) m. perceptual or direct illumina- 
Чоп amisa юы үчтү NyayKu. 69.10. 
ATAS (aparo'ksa-prajfià) f. direct or immediate realization 


mad fas Tsa ЙЧ uer Vl ач яелласі «ены. 
Эчт 594:  VedintKa. 513.12 (on iv.1.2) 


Smtsenietiist (aparo' ksa-pratinirde$a) m. renewed mention or 
referring back as beingdirect'w ЧЧ' gemmam Kàsi.iii.217.21 


(on 5(9).10) 
.  STISSDIRTUTR (aparo'ksa-pratibhása) т. perceptual or direct 
knowledge тата ЧЇЧ Rp - TAI янзага. 


draa, SarvaDaSarh. 16.583. 

Sms (aparo'ksapratibhása-gocara) m. object of 
the perceptual or direct knowledge T4eTTasTT4q LANERA SEa TAA- 
Янага] NyàyMa. 83.4; 96.10; TAAS AATNI- 
SRTR: NyāyMa. 1093. . 

asena  (aparo'ksapratibhása-tà) f. the state of being 
perceptual or direct knowledge gaidandi saaa rem. 
ЧІТ ЧНӘ919 YuktiSneha. 43.25 (on i.1.4) 

amisna (aparo'ksapratibhása-yogyartha) m. object 
which is competent of perceptual or direct knowledge Smq3158mfTurm- 
Яга] HII: ... ЕТТЧРТТЕТЯТЯ ЕДА TattvPradi.(Ci.) 
393.16; SarvaDaKau. 143.6; їч enfriar renis: та: 
AdvaiSi. 891.4. 

asama (aparo'ksapratibhása-visaya) m. object of 
perceptual or direct knowledge тету 9094509 A quan 
EA 969: FERT: ... JARS TAERE: TanvPradi. 
(Ci.) 393.14. 

asang (aparo'ksapratibhása-hetu) m. cause of 
perceptual or direct knowledge STROISSSTHTHEGIEENFERTTRHE: ЯНГ. 
жа MiRe я (ЧӘЧ maA  SarvaDaKau. 143.2]. 

asanda (aparo'ksapratita-tva) л. the state of being directly 
cognised or perceived ЯШЕ] ATA: "eqs anàs, чет 
З MánaMe.1378; 99 эгеч зайсан Treue 29; 
МапаМе. 137.9. 

asadi (aparo?ksa-pratiti) f. A perceptual or directcognition 
mpi Биш eee: «таййї“ттїз їй:  SümkhysPraSu. 
5.101; 7їй5&йй: serae, NyaySu So.) 12.12 (oni 22) 942 
TemA USAR: NyayPari.493.15;3 дй БЕ weed 
[айий этат were әтїззїїйї Nyàyümr.418B.2;ampsemein: 
ГЕПАТИТ: — GuruCandr. Шї.13620; В direct 
experience, cf. SIARA. 

E EHPIUGHSERE (aparo*ksapratiti-janaka) udj. producing 
perceptual or direct cognition Я яч gaw 
ash "RSS po Ramena,  VivaPraSam. 1029. 

ATASATA (aparo'ksapratiti-tva) л. А thestate of being direct 
experience Н УЙАТ Ny&yKa.9021: inier: 


asend 


ттт asa wineferdfaf Laksani. 4.13; B the state 
of being direct cognition arami: тат amàs ST- 


sferq Laksaná. 8.4. 
IAS (aparo'ksapratiti-nisedha) m. negation of 
perceptual or direct cognition R Grp mA: .. =тїїїйз&- 
T Rami isai Ragar Nyáyamr. 
420A 7. 
. Учун ца (aparo'ksapratiti-prayojaka) adj. causing 
perceptual or direct cognition aaa язча и Р 
AdvaiSi. 647.2. 

ATAS (aparo'ksapratitirüpa-prasakti) f. undesired 
Occasion in the form of perceptual or direct cognition #58 ЯФЕЕЧ- 
яа dj GuruCandr. iii.144.13, 

suse (aparo''Ksapratiti-virodha) т. contradiction 
to perceptual or direct cognition? Ug HIAS 
a мїчднгней, Asiaa, TarkSarh.(A.) 134.29. 
` anism (aparo'ksapratiti-visaya) m. object of perceptual 
Or direct cognition Jaa зіч =ч, яа ч ояз: 
Wem IST], татаад uhr msaa 
AdvaiSi. 633.4. 3 

Smitsenrdifremra (aparo'Ksapratiti-sádhana) п. means of. percep- 
tual or direct cognition 9124 Шын игез 
NyàyKa.32 25; батчу ни чат Laksanà.3.13. 

чаза ча (aparo'ksapratiti-siddha) adj. established by 
perceptual or direct cognition? wg ams 

ЄЧ TarkSarh.(A.) 134.28. 
S (aparo'ksapratiti-siddhi) f. establishment of 
perceptual or direct cognition ü 
чазап чт (aparo'ksapratitihetu-tà) f. the state of being 
the cause of perceptual or direct cognition чле еттй SA- 
TattvPradi. (Ci.) 3432. 
S (aparo'ksapratityanyathanupapatti) f. 
otherwise untenability of perceptual or direct Cognition катет са 
Sandaran _... Затта Nyüyámr. 37A 9; 
Петтата йоните Advaisi. 
164.1. 

чча (aparo'ksapratity-abháva) т. absence of percep- 

tual or direct cognition яч п СО: 
4 | VivaPraSari 51.2: qr — зынаа эта 
AdvaiSi. 63236. 


чанач (aparo'ksapratityavisaya.tya) 7. the state 
of not being the object of. Perceptual or direct cognition Эчан. 

ГИЧ WI IN... aises ч 
419B.10; Sisenna S Sls 
нч: Nyày 

emis 


| 


Мудуатг. 
апу. 420А 3. 1 
(aparo'ksapratity-adi) adj. perceptual or direc! 

ofer. 


cognition etc, 95 
Wird чаз AdvaiSi. 648.10. А 
чуста (aparo'ksa-pratyabhiji 
through direct knowledge чаа ЖЕТ ча. 
* CIS erTarammts, 


р : авн 
1. чау aaas si чй 
RASA vasa 
ЖЕТ «аач зне } 
628A.12. oie e Nytyamy. 
SISSE "ksa- б : 
HR E teen UNSER п. рца! or direct unfolding, 


:1 
erevitsdi ИЧ йч я TRSNE; ŚañkaDigVi.(Ma) 15.130, 


SN | (араго'Куа-ргарайса) т. perceptible world runi er 
im. чту дуа GuruCandr. 
ао 2 ар тата) Perceptual or direct valid 


Ка. 57.1; эдуыуьтц 


апа) л, recognition 
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ML 
qu Bs UEM 9ч CIN Муу, 
4208.10; ятт ӘЧ F EUR * АЦЫ И аң 
zd qfisfrea- vdd знячаг яг T CRIT NNa 
ЯКЙЇЙТФНТЧЕТАЧЕТЕЧ AdvaiSi. 155.4. 

SURISSEWERUT (aparo'ksapramà-karama) п. means Of perceptu 
or direct valid knowledge "97958 ОТЧ тетет: Vedäntka, 
28.23 (on ì.1.1) 

ansam (aparo'ksa-pramána) n. 1 means f direct valiq 
knowledge Yaara T Weed, чечїїгє guo 
aaa, ATAS Ботов 
чиш тей Maad We WURWMD LaCandr. 772.43; 2 means of dir 
realization етет (їчтї їй wf Bari эйзи Патет. 
ggm VedintSiSüMai.. 1.5. 

STRISSDTHTITI (aparo'ksapramüna-tva) n. the State of being the 
means of direct knowledge T 99 "талая fag d d wu 
Ros tamen "чі usd mmi этте А efe: | 
ATA WISTSNICIPTTRCITEIPT] .. GP qul SITIS торе 

a mda її SiddhaSi. i.113.13. 

чаз ичод (aparo'ksapramána-visaya) ул. object of means 
of direct knowledge чїїз&зїтЁ ча: ЯТ: яз чату 

SrutaPra. iB.8.22 (ол 1.1.1) 
чаан (aparo'ksapramüvisaya-tva) n. the state of 
being the object of perceptual or direct valid knowledge Я «ТД 
Ча: 2 атан чечан dr FATSA- 
nA N 'àyamr. 492В.12; AdvaiSi. 730.10. 
шет (араго’Кѕаргата-ууарга) adj. pervaded by percep- 
tual or direct valid knowledge arts sprarearai ЯНА  TürkiRa. 57.1; 
MáànaMe. 24.8. . 

smsemmmq (aparo' ksapramà-hetu) m. cause of perceptual or 
direct knowledge rere хӯра mamana зача Чаї 
Чеч атаўа mèg: è 
VedāntKa. 29.1 (on i.1.1) 

sms (aparo'ksa-pramiti) f. perceptual or direct valid 
knowledge ЕТЕТ. Т wm чу ач ча зтатетётчд58- 
TattvPradi.(Ci 2 343.10. 

зда (aparo'ksapramitikarana-tà) f. Unst] by 
Way of being the means of perceptual or. direct valid knowledge 
ems Maal. IRA AN е) дет 
zamiana, TattvPradi.(Ci.) 341 2. 

Эйзи ктт (aparo'ksapramitikarana-tva) n. the state of 
^ being the means of perceptual ог direct valid knowledge 991590589 


тате Naaa птн 


TattvPradi (сі) 342.15. 
эч: (aparo'ksapramitikárana-tva) n. the state 


of being the cause or Perceptual or direct valid knowledge 11570581 


TÄS maaa warf 
Энен: $ар0:67.17; атте ясин SaD. 
7221. vus ise 
Mus $ (aparo'kşapramitijanaka-tva) п. the state of 
Se îs the cause of Perceptual or direct valid knowledge ЧЧ 
ans aaa wr ЧЧ SarvaDaKau. 129.13. 
- (aparo'kşapramiti-janman) n. origination of 
Perceptual or direct valid knowledge spy ч чега faf qua: ЧЇ 
ARAS NyàySu.(a.) 5394.13 (on йїї.3.1) 
å 3 (eparq’kşapramiti-darsana) n. observation of 
Sa TattvPradi (cj) 343.5. 
(aparo’kşapramit fbeing 
th Я pramitihetu-tva) л. the stateo 
ge а оду knowles a NI 58- 
as { ifs MINES 
У 3paro'Ksapramit y. i igination О 
Perceptual or direct "alid Knowledge vf iy раш) К о & 


WHITES Ria 


realization IRIS li Чана: xf БРА 
RAJAA:  SrutaPra. iB.307.30 (0n i2.13) 

эчїїзёг (aparo"ksa-phala) 24]. having perceptual or direct 
knowledge as result ЧИГ Ri fh smi fom wee pn 
TCDPREGRIRRÉTWGSD Wu: iğ 5 
maA Nyäyämr.626A.7; їй t ASTES REPE fanaui 
vmm SiddhaSi. i.31 4. 

заат (aparo'ksa-bàdha) m, contradiction to perceptual or 
direct knowledge АТ еа iframe eis ears 
їчесепеячата ате TI] VivaPraSarn. 30.9. 

эчїйїзөгчєєч (aparo"Ksabüdhaka-tva) 7. the state of being what 
contradicts the direct knowledge їз [а я. agi 
RISES AENA  GuruCandr. i 353.16. 

asane (aparo’kşabādhānapekşa-tva) n. the state of 
not expecting the contradiction to perceptual or direct knowledge 
ийин ЧӘ сач ч чйзачтчах натат чае 
AdvaiSi. 389 9. 

asagi (aparo'ksa-buddhi) adj. having the mind or reasoning 
(turned) directly v: ... qaam aeien] raras чабы 
JàtaMà. 105.16(18.0(7)) 

asagi (aparo' ksa-buddhi) ЈУ. direct realization or conscious- 
ness теча біте ачтан ч епа. ЧЧ ЗЕ: SarhkseSa. 
1.341 (1253.8) 

95% (aparo'ksa-bodha) m. 1 direct realization or conscious- 
ness 9199 «л Pis zares fud чаа 
asm: mamoti Ѕагуауебабан. 818; 988 яб frrzga 
Ч е WERE saasa AnandSiSta.12;2 perceptual or direct 
knowledge agona a aa TA 
mR зай masada, dstaSi. 122.16. 

asa (aparo'ksabodha-janana) n. production of percep- 
tual ordirect knowledge sanaa ~.. eres SR qaal 
Asana a an ea ra 
Fofa sea NayaMañ. ТУА... ; 

STWÜSSGIISTA (aparo’kşa-brahmajãāna) n. direct or immediate 
realization of Brahman 914: эте 956 чэш ze 
FEASSA ЕГИТЯҢЕТЇ. AnuBh.274.11(oniii. 4.12); йз 
яті ч я {9ч AnuBh. 277.24 (on їй.4.18) 

чувате (араго'КѕаЫгаһтајӣапопагат) adv. after 
direct realization of Bahman ATASATA ... I, ЭРЧ 
GuruCandr. 1.83.11. кере 

ATSE, (aparo'ksa-brahman) n. Brahman which is realized 
directly та: ... эп: ... Чанач ат 9 Ud 1251. 
372.14. 

н сас (араго’КѕабһапаЬһауа) m. pueri а 
OrdirectknowledgezT RASHA а 14999993:1 SEIS i 
TattvPradi.(Ci.) 81.6. m 
_ЭЧйзегита (aparo' ksa-bhása) S luc es геа 

ma чата gaa: эче 
106.14 (on i.1.5 > 

Е (aparo'ksa-bhrama) m. perceptual m RENE 
2 - = . 121.15; 321.14; 
illusion asus ын. S (оп 1.1.1); ISENTA 
"Hp ч Рат qud VedāntKa. 9. ЕА 
A = .16201; qui э йзгй 
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SIISSEHHINISTA 
ЧЧ, я VivaPraSam. 10423; эчйзаннетчйз ает аітаіета "dede 
Sarva-DaKau. 12827; arisen: ++ ТӘТЕ ЧТ: Nyiyamr.3164.9: 


11 sassa тейге, RISSE AE 
агч ASRR: am LaCandr. 490.29. 

Sauta (aparo'ksabhrama-kàla) m. [Loc] at the time of 
perceptual or direct error or illusion кечет ANASTAS 
ЭЗЕЛ m LaCandr. 33036. 

ячаѕчуніа (aparo'ksabhrama-nivartsKa) adj. which 
Temoves perceptual or direct error or illusion ЭТГЇЗЕГЧЇТЧЕРЕНЧТН- 


manea рі четти Wn ЎЧ TristhaSe. 313.22; 
Smarter adsame ач  AdvaiSi. 8768. 


эгйзЕгинЇч ча (aparo'ksabhramanivartaka-tva) л. the ste 
cf being what removes perceptual or direct error or illusion ЧУ ЯТА 
ЖП AdvaiSi. 389.6; MATASA, qui Яй Zur), 

эч натеея ü 
З: VedintPari, 340.3, 


EXHESEEI CI] (aparo' ksabhrarma-nivrtti) f. removal of. percep- 
fual or direct error or illusion TETTETZSTETETTRITS SITES: INSERT- 
Mai wA AdvaiSi. 876.1. 

этгйзагичатч (sparo'ksabhrama-bádha) m. contradiction to or 
sublatinof perceptual or direct error or illusion тїзїї MAGIAA- 
mAsa  SatDü. 62.19. 

STRISSPHHATAqd: (aparo'ksabhrama-bádhaka) adj. which contra- 
dicts or sublates perceptual or direct error or illusion NETS ERERÍHRTHETA- 
SUTRUSSHHeRIE я чайн SanDu. 1818. 


being the contradiction to or sublation of perceptualor direct erroror illusion 


RISATA TÄS эта: дё ат SNUEDZCHRENUSPI 


asrama (aparo'ksabhramánivrtti) f. non-removal of 
perceptual or direct error or illuion Чате Бйз 
Risa їй аана Saa атаң иа чӣзе 
эча59ЫЧЇЧаГЧЯЯ Т. AdvaiSi. 876.11. : 

ячаѕеччтат ач (aparo'ksabhramabádhaka-tva) m. the state 
of being what does not contradict or sublate to perceptual or direct error or 
illusion TÄSSÄ SAREA EAE SrutaPra.iB.150.25 {on 
i14) : 

SIRISSTHRTRIIE (aparo'ksabhramávirodha) m. non-contradiction 
or non-sublation of perceptual or direct error ог illusion аар. 
чїзатий шч RARAS EARRA даат Чайан 
PrakaVi. 17.21. ` 

STRISSTHRTTSIGE (aparo'ksabhramávisaya-lv2) n. the state of 
not being the object of perceptual or direct error or illusion 9 525512 

i Terreni ENSURE AdvaiSi 


633.30. 


adsame — (aparo'ksabhramoccheda) m. annihilation of 
perceptual or direct error or illusion дй Я 


ЧЙ aA a 


ASAMA 


asan (aparo'ksa-bhrünti) f. perceptual or direct error or 
illusion gà ... ARISEN ARA уйч ... чё: ... ЭЧӘ: Мудуйтг. 
169B.7; SUS ч иб пояикаіачасчечате а 
чта ы ечатыччттча уат чча атаа: Nyàyamr. 420А.3. 

STIS (aparo'ksam) adv. ТА perceptibly 958 TERMI 
meei aiee MahiBhi.v.337*(); MRIS НОТЕТЇ5&ПЇ- 
ЧАЦ meas Sud Adhy3U.40; MET я егет: 
ЭТЧЇ Чїй aisa Уаг0.2,69}1В in the presence of Vd 
бекте (УЛ. 58 якты) agaaga, Вата, у1.46.17; 
2 directly, consciously аа аатта WeIHWRISSHHRRI WORT 
АваРга. 72.1; эгїї Wer gagana: SarhviSi.88.9, #9101 
fé я... яттйзгїнї Каб.171:5 (0221);9 Чо тев Раи: 
e чача асат Ка. iii.12.27 (оп 5(4).12); яча: 
эчўзанкиее еі Ana чїч чатиб: PratyabhiVi. 
117.1 (on 1.1.1); ЗА directly, perceptibly. AARAA MITAS- 
agyam isamaa аа Käsi. iii.65.5 (on 5(4).93); 
3B manifestly, MW. 

asea (aparo'ksa-mati) f. perceptual or direct knowledge 
этиң... ANÜS: ... ч=п: WI ART RIETHRTED PaücDa 7.33. 

ЭТЧЧЇЗЕГАТЯ  (aparo'kga-mütra) n. perceptual or direct knowledge 
in general ч БЇЧ«ЧЇЗ&ТЯЗЕТЇЇ reyd: PaiicPa. 29.22 (on i.1.1) 

CUEINIEEIPICU (aparo'Ksamütravisaya-iva) m. the state of 
referring to perceptual or direct knowledge in generalard wddisferafsf 
чїїзаттїз М =ч! Asaa Түй 
Чч! +. TattvPradi(Ci.) 342.1; SISIFIRRES TEES тайча, 
Nyàyàümr. 626B.8. 4 

SS  (aparo'ksaya-) denom. 1A to make perceptible or 

knowable 9 VL. RRÜSHWI) MahàBhi.i.3.128; 
итаат зпад = WRA Чач ячд5наҳач 
AtmaSi. 10.4; NitiMà. 47.11; етта ат aaea ачан 
Каб: 1.195115 (12.143); ЧЛ weri этан ЧА Әзчта индус 
Эа ача ЧЇЧ ma Оһаппорга, 80:28; (раѕѕ.) to be made 
perceptible or knowable TASTEN AAS AtmaSi. 16.23; 
1B to make cognizable grewd чүн MARNAS: AgaPrà. 7.9; 
210 make realizable ъсатуатат зіу ia ЖТ SvütmNi. 
24; WWW 91 а: fri тайзнаа SivaP. vii(1).3221 (538B.1); 
(pass) to be made realizable (aremt) 52 amiar: . 
ЭГЇЇ qaaa AtmaSi.3.13; 3 to take a view of, MW. 

anisa, -(aparo’ksayat) adj. 1 perceiving, knowing «d 
+. Aasma A aN чэ? 
TARE: . AA ES «чачат. 99 
Raai “ПД $гшаРга. ii.652.21 (on iv.4.20) 

эїгїзїїїчч (aparo'ksayitum) inf. to perceive orto know directly 
чач mma яда endi miai ITITS Bhàm, 
448.13 (ол 1.2.28) 

этїїзєгїйтатч (aparo'ksayogi-iiüna) л, knowledge having 
connection with perceptible =етаңчӣ55=етӱ яти анкера 
я .. mH таайа татат ататда гасат танта, 
maA: AdvaiSi. 769.14. 

Saasen (aparo'ksayogyártha) m, matter competent of 
perception ordirect cognition 395 
тейге MAER am, Ауді. 864.3. 

SISSE (aparo'kşa-rajata) n, perceptible silvery ft qaim- 


a aA EE WT asaan 
ТїїраТ.(0.)52.21 (on2.47);7 TASA б BIDEE IGEI 
Ч CH TüpaT(U) 53.5 (on 2.47) 
IS (aparo'ksa-rajatapratiti) f. i 
which is direct or perceptible ERU е 
: VivaPraSarh. 41.19; 


а | RUNE (aparo'ksarajata-sadbháva) m. existence of 


es SaS, TätpaȚ.(U.) 52.10 (on 247) 
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aSa 
seag (aparo’kşa-rājyavyavahāra) adj. who has 


direct knowledge of the law of states ЧЧ УӘ ҸЕТ І anA mii 


iYau. 4.18(4 1 
ы Кос adj. [f.—à] 1 of the form of perceptual 
or direct (knowledge) gaa], ... TÀ а ЭЙ SER. 
Витт a aAA Peg Sarka. 95.12; 84 шу 
ятїнтй з ЕЧ m medi Prada NitiMa. 62.15; 97дай 
IRSA SH ANTA: ... maana RS SrutaPra, 
iA.239.15 (дп 1.1.1); sri 9 чдзатчаѕаеЧ бац GoviBh. 7.14 
(oni.1.2); 2of the form of realization эпе Ёл 
NayaMai. ІУ1.1.1; ie] smi ПЧ WERT] 20 qu 
MARISHA, VedintPari. 340.3; 3 of the form of perceptible (object), 
cf. ЭТЧЧ15&Г&ЧП 1; 4 of the form of realizable (object), cf. этчїзгг&чат 2. 

STWÜSSRTI (aparo'ksarüpa-tà) f. 1 the state of béing of the form 
of perceptible (object) 1994 ТӘ UT чаччу тачат aRar- 
Заа ч М№уауКа. 97.2; eA ачаа ат SIWENETR- 
qsa Nyà Ku.76.12;2 [Inst.] by way of being the realizable (object) 
сз саай. ereas Рабат: 
ЧӘЧ À чай .. ч чап BälaKri. ii.46.21 (on 3.109-110 (2119. 
120)) : : 

ASARTA (aparo'ksarüpa-tva) n. the state of being of the form 
of perception GRATA... RISISTE 9 Wer ŚrutaPra. 
1В.320.17 (оп i.2.19) 

ASARTA (aparo*ksarüpa-vàkyürthajnana) п. cognition 
of sentence-meaning having the perceptual or direct nature Я 
MASTRA TER GT agai її =т= 
SaiDü. 131.24. 

эчдуаечічачч (aparo'ksarüpavisaya-bhramadhi) f. erro- 
neous cognition having direct form and perceptible object 3TqXIS*T83- 

Чїстйзннгє чї зад SainkseSà. 1.41 (1.46.1) (comm. 
зчйзнечтчдзачат ч wm) : 
asra (aparo’kşarŭpādi) adj. having the form of perceptual 
ordirect knowledge etc. їзє IRASE ENNAST: 
TASR aimn: IstaSi. 283.1. 

эгйзичүч (aparo'ksa-vapus) adj. having direct or'immediate 
(отт яечак ича ач авалтад насаат Sarhkgeói. 
1.341 (1253.6) 

asa (aparo'ksa-varnana) n. direct description Ё WISH- 
айя PAAR тамай. 148.15 

Ssg (aparo'ksa-vastu) п. perceptible or knowable object 
эчйз BT MERRTE MÀ: SiddhaLeSam.I04d. 
эйзи її (aparo' ksavastudharrna-tà) f. [Inst.] by way of 
having the property of perceptible object туте ате Ча A 

ӨН 


нщ Tàt 2 2.47); 
У раТ.(О.) 51.23 (on 
WU Ч 94а qeu Sws samga mdr TátpaT (UJ 
532 (on 2.47) 
sms 


Fre (aparo'ksavastu-vigaya) adj. referring (0 


Perceptible or knowable object атча дада; чана 
"D Муауату. 510A 3; AdvaiSi, 769.14. 


пасее (aparo'ksa-vikalpa) m. direct or immediate deter- 

eaa aleda smi RRAS: -MeT 
585 TG jf 4.129) 
эз J: NyàyRa. 174.18 (on 4. 


(aparo'ksa-vijtiana) adj. having manifest, open 


under-standing Sg: "S нца: атыс fs: т ал 
AASTAST: гару; 260 E: 


[DBHS;] 
Asafa (aparo?ksa-vidya) adj. having direct knowledge, who 
perceives (everything) directly, T 


Who envisions vriréstsmenmrssfaeir ui 

"iS suf : MahiBhi. v.47.94 (Nil. Rarere 

ЧГ: Dev. Жл) 
STRESS. (aparo’ksavidu i 

x paro*ksa-vidya) f. direct knowledge or perception 

Tisa àsà бил ш КЕП! masae funus 


asane 


задуме (aparo'ksavisista-buddhi) f. direct qualificative 
cognitionT Ч Ркачазаттч тааб Уеа чча NyiyKuA. ii), 261. 

amdsefaua (aparo" ksa- -vişaya) adj. referri 
(objec) T чтчӣ5 p SNNT б 
+ WURRISSÜTTRIRTET Advassi 876. 11. 
чазаа (aparo'ksa-visaya) т. Object of perception or direct 
knowledge ЭЧ ЧА ТАТ: meu. SiddhàLeSam, 128.5. 

amissus (aparo' ksavisaya-ka) adj. rin tothe perceptible 
(object агїйїйзїїчт®з amant Шр; 26 Guru- 
Candr. ii.129.21; 15а ават . t лага ттт 
ianea GuruCandr. ii.130.10. 

asar (араго” kşavişayaka-tva) n. the state of 


referring 
to the perceptible (object) атату етан o. . TARIS RTTA- 


Raras Nyayamr. 627B.3; manisa Taattua 
wr: yaaa, GuruCandr. ii.129.18. 
amsaa (aparo'ksavisaya-tva) n. the state of referring to 
the perceptible (object) = ЖЧЧГТЕЧУПБ: aaga її! чч Ww 
RISAS RA CTI ЧЕРТЫ: Subodhi.13.19 (on 2.24); 13.22. 
(on 2.24) 
asaan (aparo'ksavisaya-prayoga) m. use (of word) 
referring to perceptible (object) истата aan, TSA- 
Rad gisas À JENA, SaD. 68.3. 
asana (aparo’kşavişaya-śabda) m. word referring to 
the perceptible (object) 159158 чат RA bpe ТЧЧ 
- ЧЧ Муауатг. 627A.8. 
этйзаїїчатдяїїїгєзїя (aparo’kşavişayāänumānikajñāna) л. 
inferential knowledge referring to the perceptible (object) SÍ чї 
mf Risada ЇЧТЇН TatvPradii(Ci.) 342.1. 
asarga (aparo’kşa-vrtta) adj. of perceptible business or 
Беһауіошг ЗУ fige: ... RECN ..2 A 
S eanga Tantrākhyā. 4.18; Pañcā. 4.32. 
asagi (a-paro'ksavrtti) adj. 1 who is free from any tie. ie. 
having independent livelihood 5999191 тий: - #9097: Yd ЧЇ 
Жїнї бетача би sura: KàmSü, 30722 (6.1) 
QayaMa. Asa wer ач: Ваза wur їйї «ей Wi 
WIRD; 2 (aparo'ksa- -vrtti) having direct contact, ie. „watch рач ҖЕП 
татат Mam corem! uel waiver TRTA- 
Чїзө ЧЇЧ Аўабай, 1.45.5 (1.8) 
ЭГЙЇЗ& ЇЧ (aparo'ksa-vrtti) f. perceptual function = 
a MRANA ттеу аач ч Uem 
ЧҮЙ Nyiyimp.218A:3Ri Че Semmwüssqe mW meria- 
Nyàymr.367B.8; 48199 AASTA: Laa: ... 
War anasa Nyäyämr.634A9;635A 5; 
manasa: AdvaiSi. 490.6. 
asa (aparo'ksavrtti- visesa) m. particular perceptual 
function arms 19 Ч GuruCsndr.ii.129.15. 
чаза Ҹат (aparo'ksavrttivisaya-tà) f. the state of being 
the object of perceptual function эггйзнїїїччт астї un 
GuruCandr. ii.129.16. ЗС 
STWiSSeWN (aparo'ksa-vyavahára) т. lusage or prec 
direct or perceptible, usage of immediacy aee + er 
Tsa бча этеп, тїзїї Wege Prakoyi 33.0: 90 
3; 2 iie word aparo'ksa- 
чї5аәтҹетұ: Муауатг. 510A.7; AdvaiSi. 769.1 ; E 
Vyavahdra а MASETA, ARIS EST 
N; 
dcs 511B.8. бру ы 29 competent 
for the usage or practice as т ог сЕ E КЫП) 9.10: 
sts наа аең AdvaiSi. 772.14. 


cus (aparo "ksavyavahárayogya-t3) f. pee 
9f being competent for the usage ог practice as direct or percepti 


SHE sansaara ПГ Tat Pradi (C103 unes 
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эйзи 
358В 5; «гет ЕК. facet Terence aene ШЕ. 
етае V: 344. 35.8; [Inst.] by way of being competent for the usage 
ог practice as direct or perceptual ЖЕШИН  GUWISserwenednagut 
AdvaiSi. 768.16. 

эчдунач атча (aparo' ksavyavahárayogya-tva) n. the state 
of being competent for the usage or practice as direct or perceptual 351 
riii нча Weir Aig  TervPradi(Ci) 
10.8; 10.10; cz-dd werzrarcmaqut aisaen ira "TattvPradi, 
(Ci)II2;fE ч еті mAsa aa uio чїч 
mmama, TattvPradi.(Ci.) 20.6; 330A afa ansaan 
зите топят МудуЅи (Ја) 103A.10 (ол 1.1.2); Уайда. 35.7; 
Nyàyàámr. 356A.8; AdvaiSi. 772. 13; тта яочузаетчанайтчсаң, 


Nyàyàmr.21B.$; AdvaiSi.288.1 ASHAR я аач 
Nyayàmr. 5118.3; 9 R 


ASAAN: AdvaiSi: 
BEEE, _AdvaiSi. 


Raima AdvaiSi.288.3; ЖК wd оте аи 
Rez "racmdmqer aaea wer Та  AdvaiSi. 587.14; 
387.17; STISTTEIGETCIFCIHHTTÉTRIUTRUCTEI ятата: тїш 
четт AdvaiSi. 772.15; IRISA ERNIA 
394: GuruCandr. i.122.22; smmamWRTÉTE UD PASARE 
aA 94: GuruCandr. 1.143,17; LaCandr. 239.19. У 

asamada ^ (aparo'ksavyavahürayogya-sukha) л, 
happiness competent for the usage ог practice as direct or immediate 
sisaan Jori LaCandr. 7.2. 

asaan ча (aparo'ksavyavahára-visaya) m. object of 
usage or practice as direct or immediate TZWYISeEPGITHdD Я =ч. 
WENXISSSTHERITqdI Я жт LaCandr. 774.29. 

asaan Aaaa (aparo'ksavyavaháravisdya-tà) f. the stat 
of being the object of usage or practice as direct or perceptible Е 
Wenissereniquadniacd гачтан Nyàyàmr. 
506A.7. 

ansaan КЧ — (aparo'ksavyavaharavisaya-tva) n. the 
state of being the object of usage or practice as direct or immediate 9911 
aasaga Яй TattvPradi Ci.) 4.3; Vàdà.38.5; Nyayámr. 
5064.6; 508A.8; AdvaiSi. 768.4; LaCandr. 811.40; S 
ч ЭПА:  Nyàyàmr. 511АЛ; NATSA i 
=тайачйз#е чїзайїччечез=їз=її EET 627B7; 
AdvaiSi. 876.16; чӣзе санти Брайл, 
AdvaiSi. 772.20. 

ЭГГЙЇЗ& ДЧ&ТҮЇЙЧАТЇЧА (aparo'kşavyavahăravişayavişa- 
yaka-tva) n. the state of having something as the object of usage or practice 
asperceptual MERTSI тайт Чатта На ач LaCandr. 
87639. 

ansaan (aparo'ksavyavahárahetu-tva) л. the state of 
being the cause of usage or practice as direct or immediate AA 
бБйнчїз#ї яратты, Ро MAAA знаат еї 
ат TattvPradi. (Сі) 341.11. 

AASARIN (aparo'ksavyavahárünuguna) adj, conform- 
able to the usage or practice as direct or perceptible SURRRTAS SERT- 
чл: auro:  wgauus fent $плаРга.1В.319.9 (on i24) 

IRSA (aparo'ksavyavaháranugunya) n. conformity 
with usage or practice as direct or perceptual ПЧ, ... SINSEAR 
IPRA: SrutsPra.iA.155.19 (0111.1); чат чачта 
жачауначенттчачн( аля цч яп аира. 1044. 

AASIAA (aparo'ksavyavaháràyogya-tva) п. the state. 
of not being competent for the usage or practice as direct or perceptual 
я я TANUSSSENIEUgerpu  TanvPradi(Ci.) 20.5. 

anàs (apero'ksavyavabürirha) adj. fit or competent 
for the usage or practice as direct or perceptual 99 ч о ташчыя- 
Assen кеі! TAAA жың мева. 
358B.8. 


ssaa 


amsaa (aparo'ksa-vyavahrti) f. usageasdirector immediate 
SISARA.. черет same: з: TattvPradi.(Ci.)9.1. 

эче вз (aparo'ksasukti-jüna) m. knowledge of shell 
Which is perceptual or direct orici 9... ятан 
ЧЕЧ, ЎЧ Чч, ч VivaPraSam. 32.17. 

amisi (aparo' ksa-sarivid) f. 1 direct perception orknowledge 
asiaa Чутай VivaPraSarh. 31.15; 
2 direct realization ASR 119: Үагарга. 6.172. 

эчт эч (aparo'ksasarivid-abháva) т, absence of direct 
perception or knowledge енча ату чтетачтатта чала: s я 
VivaPraSarn. 31.13. 

иа ҸҸ  (aparo'ksasarhvid-aikya) n. oneness or identity 
with direct perception or knowledge? 37 ... 159 EIECIEZEGISÉ їч, 

5 TUS SITTITCIFIS TUIS CIS iA Ny ày Ma. 

100.3: ARTANIS erf чана отча ITIN: TattvPradi (Ci.) 74.5. 

SINSISSTHQ-EEI (aparo'ksasarvedanákára) adj. of the form 
of direct knowledge &97%теета чч {ЧӘЧ KAMERARI 
waga МузуКа. 185.10. 

эїгч#Їїзагнтїїя (aparo'ksa-sarsárabhrama) т. perceptual 
illusion of worldly life 3549 zamma Ҹин: f g 
TamaRa RR Sna БЕП CY чачат чч 
VedāntKa. 53.7 (оп 1.1.2) 

asama — (aparo'ksasattva-dhi) f. cognition of perceptual 
existence Ч ... IRISA: emeret 949 Nyàyàmr. 169B.6. 

AASR (aparo'ksa-salagrámapratimà) f. directimage 
(of Visnu) as worshipped at Sálagráma or identified with Sálagráma- 
stone NYISSIGITTTUSTTI 94: emüssmenmmmmerrpiunmd Ріка 


ята gai, VivaPraSam. 324.6. 

emissus (aparo'ksa-siddhi) f. lattainment of direct realization 
чне rum imr ЖЕП энд! ачтай неё: SanqU. 
416.26 (1.60); 2 establishment as being (object) of direct knowledge 
Hemriewmert SAREA чача ет Cen 
3 тата 1%а9 Nyáyàmr. 379A 7. 

эчаѕ чанач (aparo'Ksasukhalambana-tva) n. "the state of 

- being what is based on direct joy or happiness IRISA AATE- 

asaan (AAA) RasGan. 287. t 

amsaa (aparo'ksa-svabháva) adj. 1 having the nature of 
directly perceptible (object) foredi чау silere 
асат 919 PaücPà. 25.1 (оп i.l 1); 2 having the nature of direct 
realization or consciousness ASRA NEE AST- 


SARRO IsaSi 371.21; een кїйїї maT 
wer _=тчйүчї! ce m: qup сай чта rf 
mA aR: 9 чуча: SiddhàTa, 5.24, 


emissrermaspetst (aparo'Ksasvabhava-suddhacit) f. pure 


consciousness of the nature of direct realization HERRARTE- 
mamasa eA AEEA LaCandr, 
598.37. 


заза (aparo' ksa:svasarhvit) f. direct self-consciousness 
"(ro mi ч) Ww Чаттйз їнї, mera: 
BalaKri. її.56.13 (ол 3.141(2151)) 
emisti (aparo'Ksa-hetu) m. 1 cause of perception or direct 
knowledge qzrerisvorifeorqi: wisi 


d A: RISA, ЧЇЧ бї 
а айсан OS тї. VivaPraSari.223.22: 2 cause 
‚ ef directrealization orconsciousness sp R 


RIS [ Ut Галаа SarvaDaKau. c d 
ака саса (aparo'ksàküra) adj. (f. —] 1 havin: 


z M the fo; 
direct knowledge or perception aSa fè E = 
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Эптүү 
здат  (aparo'ksakára) т. form of perception Ог direc 
dq eR ... z + 

knowledge agefaang Чч 
зчӯзататсет чабат  NyüySu.(Ja.) 476В.8 (on іії.2.1) 

smlssmemer (aparo'ksaküra-tva) adj. the Slate of being of the 
form of perception or direct knowledge 49TA, ... sd ua amaa 
.. STI R JÄRAS ММА. 21.18, 

STIISSIEETETTRTT (aparo'ksáKara-vácin) adj. expressive of the 
form of perception or direct knowledge AANER S 91791749 TRI. 
чахтнетччаїчйаң NyaySu(So.) 19.27 (on 1.2.6) 

ASAE (aparo'ksütma-ka) adj. U.—iká] A having the nature 
of perception “а ЕТӘ ЇЧ эстеп УТЧ Теа ҷа. 
qaaa: SivürkaMaDI. i.298.24 (ол 1.2.1); В having the 
nature of direct cognition ЯТ (AAT)... ATSAN SNR 
RasGañ. 28.7. 

ATSA (aparo' ksátman) лл. self ofthe form of direct realization 
or consciousness РТ: ЗГЕ (vl. ттун 
PratyabhiVi. i.17.1. (on i.1.1) 

чупа бт (aparo'ksátma-vijiána) л. comprehension of 
the self of the form of direct realizations or consciousness enis aras 
sei anyi Райсра, 1.64. 

чазаа чє. (aparo'ksatmavisaya-ka) adj. referring to the 
self of the form of direct realization or consciousness MAISAMA AITF- 
Imasa ч aR Rh ЭЛТ LaCandr. 
501.43. 

amisna (aparo'ksàtmavisaya-tva) n. the state of 
referring to the self of the form of direct realization or consciousness 
Seu чачта fu, ISARA, istaSi.122.10; ql 
asaka абчбетчет нат Taenga, Tauv- 
Ргайї. (Ci.) 342.5. 
заат (aparo`ksātma-siddhi) f. attainment of the self of 


the form of direct realization ог consciousness Miaa TA пее 
ЧЫЧ! gyane Samà VäsuU. 40624. 
Smitsemftrersma (aparo'ksádhisthánajnana) n. direct or imme- 


diate knowledge of locus їчтї зн PANAR її 
fr ечат SiddhüLeSam, 399 7. 
зата (араго” Кѕадһуаѕіа) adj. directly superimposed WcTAI- 
ача aT Nisaa SIWÜSSTETGE геп armaq, Муйуйпг. 
417B.5. 
4 аа (араго'Кааһудѕа) m. directsuperimposition 91581 
cmd ЗТ аат акан этат аата Nyàyamr.39B.6. 
smt : (aparo'ksadhyasanivartaka-tva) n. the 
state of. sublating direct Superimposition атта adferre {е5 
ARRAST тч $ VivaPraSam. 119.11. 


А ҸҸ (aparo'ksidhyasapeksita) adj. required by 
direct superimposition asma утаре най, Td : ud: 


s WHEN maA SiddháLeSar.295.6- 
asaan (aparo'ksadhvacs i 


Perimposition ЙЧ Saanaa ЧП 
«ботан їй ч. ЧЧ эзїїчї fif 91991 
GuruCandr, 147.9. 

S: 
(aparo'kşädhyäsäyogya-tva) n. the state 
Perimpositiona тя =т=т 


of being not fit for direct su, 
| 5 ч п. 115.12. 
чай a. УіуаРгаЅат. А 
asami (aparo Kşānadyatana-vişaya) adj. refering 


to that which ў à 
which S non-perfect (tense) ang non-present (tense) ІЧа58 


TREM Sep euni urs чў, ; 
ALIE Кы СЫНЫ] 5 IRISA четаччїзат+ 
aaa: Pradi. iii.193B.41 (on iii2.118) e 


asagn 4555 


эчїзепдччїч (aparo? ksānupapatti) f. untenability of perception 
or direct knowledge #ЕТӨТ ED (эз) mi аач sam. 
тая ASA: GuruCandr. i.154, 18. 

задат чч (aparo'ksánubhava) m, 1 direct or immediate 
realization TER ӨП ri бербата: | Raisa zaz 
ней ViveCu. 64: AIARRA: missis 
qa 1а$1.372.14; R Ч ейл ASAA manaa ViraMi.(Bhakti.) 

11.16; 2dircctor immediate experience #ТаТЯтатдат Eteleenrak Saaai- 
saara IETd NyäyRa. 377.11 (оп 5(4).93); їл зї x 
qug afud arp хая SasuDi. 12530 (en i.15; ISATA 
q PAA тип; MEAE RRA Uem уне VivaPraSan. 
205.17; 97519 ... Smp Ее] eon 
ansann aa 1919 Nyäyämr. 2194.6. 

asagn (aparo’ Кѕапибһахакагапа-14) f. the state of 
being the means of direct experience MEITA «ЧӨ m TRSA- 
graat ТЕЧЧЕПТЯЧ: VivaPraSam. 154.6. 

эггйзипүчеевта (араго` 0'КўйпиЬауа-Кйгуа) n. effect of direct 
experience ПТТ "IRE Eri "al . 3999 maaa 
ттд “че: Cur NyàySa. 33.19. 

Уат ЧЧ (aparo'ksünubhava-tva) n. the state of being direct 
experience 77 NAASTA: 1 яя; ‘Е g a 
чазаа VivaPraSari. 19.15; raisa aag ЖЫГА 
Nyàyamr. 2188.7. 

asagn (aparo'ksánubhava-para) adj. conveying direct 
realization Ҹа ТЧ MAASAR AATA: 
MaVākyaU. 585.12. 

SUISSUTUSH (aparo'ksánubhava-rüpa) adj. having the form 
of direct realization rers Ч Габа SITES ST q SetuBa. 
3.8; DI ЧИЙЕТ | TARAS EE чает: 
йч ч haaf: SetuBa. 3.15. 

AASHU (aparo’kşänubhava-virodha) m. contradiction 
to direct experience 3 q gaa: Faaa NN 
эггйзитүичїйїтт Удаа. 122.8. 

HET IR чачат (aparo' ksánubhavahetu-tà) f. the state of being 
the cause of direct experience ЯТТ 191581999111 аач ый ч 
ЖЧ, чїй aieeaa МіхаРгаЅат. 152.17. 

эчу чә — (aparo'ksünubhavahetu-tva), п. the state of 
being the cause of direct realization ЭП 971 armed fiam fau 
NAA Їй ат, сані іатяғатнтлнатч атачае 991. ПЕТА: 
еа VivaPraSar. 153.13. 

asagar (aparo' ksünubhavanyathánupapatti) f. 
otherwise untenability of direct experience “ЗЕЯ: JARSE aa- 
goea peaa VivaPraSarh. 26.3. aiy 

vin 

этйзитиїєн (aparo' ksánubhavaikarasa) adj. having a 
nature of direct realization SWUSSIIISECH язча à; 
татат анч s чазаа =ч amas Ta, Nyáyümr.I98B.6. 

ЭТЧЇЗЕПДҮЧЇ@ (aparo' ksanubhüti) £ name of; ч ховати 
тета RTEA AparoAnu. 2; ЧУЕТ ЧЇЧ: НЯГТ AparoAnu Colophon 

SmuissmTafegrumia (aparo' ksánubhütisudhármava) m. name of 
а work, PW. 

amisaya, (aparo' кайыма MEUS 
direct realization adig: ... ЧУ ЕЕ m. direct recognition 

Эгйзапдетчате (араго`Кзйпиууауаздуа pee 
dr арабї mai aka STARA: yiii 
SÉ ga isana, Kirand. 258. e быы 

amsaa (aparo'kşänuśruti) f ti es the word 'aparo'kga" 

asara (араго:Кѕата) adj. ending wi aui dem 
"ufi чї umi єптї fuU! Saa 
Ч BrArmUBhVa. 111.235. 5 
3 amisa  (aparo'ksübhisa) adj. refering to the ратар 
(object) сабадча агч занае аач 
Касі. 1255.18 (on 4.124) 


sisma 
aisa (aparo'ksábhása) m. direct perception or knowledge . 


(991 rem wunmReqivdonm) зач тйл: ansaa 


NyàyRa. 621.10 (on 5(14).29; RARES THER тач: 
YuktiSneha. 50.14 (оп1.1.5) 


ssania (aparo’kşãbhidhāna) л. mention of the perceptible 
(object) fi ъч! аата язча isa 
BrahmSüBh (Rà.) 250.4 (on 1.2.13); $плаРга. 1В.308.13 (on 1.2.13} 

andsa — (aparo'ksábheda- bhrama) m. illusion due to 
perceptual identity ieaiaia asa 
aaa AdvaiSi, 616.4. 

smstsemt (aparo'ksártha) adj. having or referring to perceptible 
object amid ті eii ASSA ч "qp ri 
ТИЧ Ч dsnSi.96.16:smemfz maS Набї dstaSi. 
122.10. 

missi (aparo'ksártha) т. L perceptible object TÀ Samiaa- 
makiaa ч maae aeaa sata 
LzCanér. 482.31; 2 realizable object, cf, 3mztsemdfauqer 2; 3 title of a 
work, PW. 

Sms (aparo'ksártha-ka) adj. referring to the perceptible 
object азн тедіатетач MAEAEA — fux: 
AdvaiSi. 863.10. 

Sms (aparo'ksárthagocara-tva) n. the state of referring 
to the perceptible object #9179: хач тв: 
=ПЗЧЙТЗЕПТТЕ СП,  NyàüyPari. 89.4. 

asada (aparo'ksrtha-pratibhásana) п. conveying 
or manifestation of perceptible objecta ят AARAA STAPTHETHIT 
(v. isad) РайсРа. 10.16 (ол 1.1.0) 

asanda (aparo" ksártha-pratiti) f. cognition of perceptible 
object SARAAT S EA meam. РгаКаРай, 
142.16. 

amsaidia (aparo'ksártha-bodha) m. cognition of perceptible 
object 598 нан ver! чаза атт ятата "DO РгакаРай. 
51.10. 

эчӣ5ап4919= 9 (aparo'ksárthavacaka-tva) n. the state of 
expressing | perceptible object zd зачитат, WATER 
ят AA GuruCandr. 11.128.9. > 

ЭГГЙЗЕПЧЇЧЧЯ —(aparo'ksártha-visaya) adj. referring to the 
perceptible object Я=Т# ЖГТТЗЕПЯЇЧЧАЧ TatpaT ( Và.) 380.14 (on i.1.31) 

asaina (aparo' ksarhavisaya-tva) m. 1 the state of 
referring perceptible object agd Saia up ате ge 
TátpaT(U.) 92.11 (on 2.187); ятайтааатчіачелердч, аач: 
хачазнач ячна хез WRNTSHIÁTTZGCRTETTTHE. TütpaT AU.) 
275.15 (оп 5(3).149); 3TH ÁREA AASA эя SiddhüLe- 
Sarn. 400.7; 2 the state of referring to the realizable object Ter? Uam 
SiddhàLeSarn. 402.3. 

Smet (aparo'ksárthüvabhása) adj. manifesting percep- 
tible object TASMA Qi AEEA: PrakaPañ. 16741. 

ASAAN (aparo`ksårnhāvabhäsana) л. manifestation of 
the perceptible object i maq Aara Saaana  PancPi. 
10.16 (on i-1.0) 

эйзи (aparo'ksárihávabhüsi-t) f. the state of 
manifesting perceptibk object quis Zefa fem .. . yep 
жая ЧЧ 22 AER senken mem 
иен ШЧ TitpiT(U.) 17615 (on 4230) { 

ASA NRA, {aparo` Ksárthàvabhisin) adj. manifesting 
percepübleobjecsmTiSrdiawi ча pA 99 gA: 
maaga: яңа  TàtpaT(U.) 153.15 (on 4.130) F 

ÅSA (aparo’ksåvabhisa} m. manifestation of perceptible 
(object), Le. direct perception or knowledge SmAiSanmag Teen 
ARRA леан  PincPà. 14.1 {on idh E 
яй я PRENCISQAZAq Ui wis AunsSi. Mei c 


GENSER 


ЧЧ ЧӘ A арай ч ARASA ч, чш àsà 
ЙГЕ ЕТЫП чн ХуЗуКа. 482.15 (on 5(8).27); TIAE, 
эйгин тч БЕ © МуауКа. 738.7 (оп 6.34); 
ЭЧҮЕ Пр пишини SÜSNUISHIHISISHITWEE: SüstrDI.38.4 


бола: wur чут icc: "ug Newnt PramáMa. 


IIRI а = 


б ouem 


519919: BrahmSüBh.(Rà.) 86.19 (оп 
х=аїйсачй зат: NitiMā. 24.18; 
BhàvPra ($3) 42.17(2); TuT РЕЧ 
таат тач асте NyàySu.(Ja.)58B.9 

SRRA RISATE: Ny3ySu.(Ja.) 
TCSZPHEENETHRINISSIWEH TAN Yukti- 

AA l ISE, Yukti- 
maea A ma a n... 


333 


а: 141.19 (on 5(6).14) 
SISCIESTRUISHI (aparo' ksàvabhása-jnána) л. knowledge which 
= = perceptible (object) GTqXISSTWTHETTGIPZGTÓHTTTD =ч 
SU cummuremp SasuDi. 36.4 (on i1.) 
SUISHISHIgGI (aparo"ksàvabhàsa-tva) л. the state of being the 
taton of perceptible (object) or direct perception aaaea- 
TATAE AJASTAAN: ŚäsırDi.38.1(on 
114); ЯД AARAA: 31 ЭЧЕП, NyiySu. 
D323628.1(oni..1):8T чоя wal SRRISSEDIHGIE Яаттеүчести 
SiddhaBi. 31.3. 
этчїїз&п«гчтн Їч (aparo' ksavabhása-daróana) n. Observation 
regarding the manifestation of perceptible (object) or direct perception 
тай ятасенеї owned ч ч ЭТЕП ЧЇЗЕПЕГИТЕ&УЇЧТ NyàySu.(Ja.) 
62В.1(олі1.1):я3 я raai f5 НІҢ 1 ясчакетайй=аї пч 
ZAI aeS, NyäySu.(Ja.) 162A4 (on 122) 
- asana ATA (aparo’kşāvabhāsa-nimitta) n. cause of the 
manifestation of perceptible (object) or direct perception 1 MASA- 


4 mST т. кте 
ga am  VivaPraSarh. 124.14. 
asana (араго'К$йуаЫһаза-пї$сауа) m. ascertain- 


Si. 


ment of the manifestation of perceptible (object) or direct Perception Я 
NIIS AASER Тати 
Ч TWO Tf «ың VivaPraSarh, 124.14. 


ЧУЕТ Ч (aparo'Ksàvabhása-rüpa) adj. having the form 
of manifestation of perceptible (object) or direct perception {ЧИТ f 
NUTS CHRPTHRISHITHISEWR $пдарга.1В.142 (on i.1.1) 
sisemaa (aparo'kşävabhäāsa-viruddha) adj. contradi- 
€tory tothe manifestation of Perceptible (object) or direct perception 59 

#здїнчї mmi i ме AASEN- 

VivaPraSarh. 65,14. MB 
saanane (aparo'ksdvabhása-virodha) m. contradiction 
1o the manifestation of perceptible (object) or direct Perception fa {Ба 
emus 


: As атата Ч: NyäySu.(Ja.) 244.5 (ол 


11.1). 
i aisg (aparo'ksávabhása-siddha) adj. 

the manifestation of direct perception тў 
5 Ny&yMa. 91.3, 


T Ыы 
Ў isea (aparo'ksàvabhasa-hetu) т, cause of the mani- 

: _ festation of direct perception zeit IRA 22 я ÀSA- 
9: SrutaPra, iB.151.22 (on j.1.4) 

ms m А (aparo'ksdvabhistdi-viruddha) adj. con- 


tation of direct perception ete, ELIRU 
FFEN: SivirkaMaDi, 1.99.16 (on i1230) 


established by 
апче ңа. 


4556 


rst. 
asama (aparo'kgüvabhüsünarha-tva) л. the state or 
not being fit for the manifestation of direct perception ӯ i 
aads saamaa, TattvPradi.(Ci.) 70.5. 
aasam (aparo'ksüvabhásdyoga) m, untenability for 
ЧЕЧ mà 


: P: 


the manifestation of direct perception 989 хч fü 
= Чач: «лн! эшч ÅSA, $агуаракд, 
A ea (aparo’kşāvabhāsāvirodha) m, non-contra. 
diction to the manifestation of direct perception scq Чеч. 
STRIS тате ЕПС IAEI SüstrDi. 65.13 (on 
i.1.5 
: Ст E (aparo'ksávabhüsi-tà) f. the state of manifesting 
perceptible (object) anaiaren атат нат Käsi. iii.101.26 (on 
5(5).1); [Inst.] by way of manifesting perceptible (object) wd 
AREETA .. GPRÜSA À “ЧЇ: едис 
mel NyäyKa. 200.2; maA SR eRe. 
afg NyäyMa. 76.7. 

aisanana -(aparo’kşāvabhāsi-tva) п. A the state of mani- 
festing perceptible (object) 5 q Rrena fra: mi semi 
À ASN, ГЇ ӨЧ, TärkiRa. 61.4; B the state 
of being manifested by direct perception я = snis 
aami чч NyäySu.(Ja.) 258A.8 (on ii.1.2) 

sms (aparo'ksüvabhüsin) adj. А manifesting the 
perceptible (object) aada TERIS STRIS: STIS TURER 
Кай.1256.14 (014.129); Ччїз®пгїїй «рагі qa Afiam- 
"afa ч Rm NyáyKa. 193.6; maane Б Б: 


АТГ АЧ ТА RTA... ноталарда 
+ Рем Вһат, 41.19 (on 1.1.1); B (used as noun) (that) which 
is being manifested by direct perception arra SISSE: тйптй 
W^ VivaPraSarh. 44.2. 
зчд5атачт чт (aparo'ksàvabhásaupayika-tà) f. the state 
of being cause or means of the manifestation of direct perception 
Sram: Asai A TRÀ raare 
т cm „Käsi, 129025 (on 4.25414) 
MEPR (араго'К$аһайКйга) m. ego which is directly perceived 
Tos. WMA aN: 


* Эйзи (aparo'ksita) adj. 1 made perceptible (Чї) gida 
7 tL агтйзїйктїїїїїнт A SkandP. i(3(A)). 
420; "mi: 1 xu cU Uf SkandP.iG(A) 


Mitt ma ganS 
М0Карай, 1.45; 2 directly realized f елена. тїї ishia: 
SivaP. Vii(1):32.1 (5384.3): әрт TOUT челу aims 
E АпиУуа, 9B.10 (ол 1.1); anra д WI 
= BrahmSüBh (Sr) ii.248.11 (ол її. 2.17) 
эчте бате (ара 


ro" ksita-tárksyaváha) adj. perceived, i.e. 


a [e 1 ÀS 
maag: Асушага. 10.20, 
(aparo'ksita-tva сі idol 
mou КДЕ a) n. the State of being perceive 


| 5 %їят эгет: 
Е Ята; Тацургақа, 200A.10 (ол iv.1.2) 

s (aparo'kşitatva-liñga) n. probans of the form of the 

Slate of being directly гел хей ЯТ ЇЧ іч uma хатат 

Ттт тау Te: МудуЅи (Ја) 143В.11(опі.1.6) 

n (aparo'ksikarara-mahiman) m. power of 

making (something as) directly realized sër fga 


wafa $ус B 4 
а e 7 
à n : "ks: tàUBh 200.9 (on :20) 


Шә sus kartavya) adj. to Бе directly realized 
ste a *, (T) Миа, 397.20 (on 3.191) ; 
бад арар kşi-kartum) inf. to realize directly ЧГЇЗ& ТП 

l aàr ё тй pascpa 7,67. 


yen sri 

mss (aparo'ksi-kárya) adj - to be reali » 

EUR a mei 2. MAA vfq ig == (apa-rogin) adj. non-sick or non-diseased, i e. healthy 
mian AStA: Ари. 970.7 (on 3.63) 8 їй ч ie ЧЇ ЧП mA SkandP. i(2).4.63. 


anmissit owe Ksi- kr) уш. to realize directly : 


шй meum ep Mita. "PAP is ) 
tobe realized directly drm: . зача Ее треда 
кач. ii.129.3 (ол 5(3).70) 
asepa (aparo'ksi-krta) adj. U- —4] 1 realized directly & 
"n SIS EE TRISTI] SvetàUBh. 245.19 (ол 621); a. 
тей тїйзїнєї аат чай ат SvelàUBh, 247. 14(0n6.21); (emer 
йй ит LalitáTriBh. 270.20 (on 3);9я «йты: fararsmas- 
рї чай RRRA, DsksiMgU. ы; pe or 
known directly ЧТ РЕЧТЕ ят чаза EISIEPIISE NE 
maafi LalitàTriBh, 324.6 (on 41) 
зиз БЧТ (aparo'ksikrta-pránamayadi) adj. (used as 
noun) (one) who has realized Prünamaya etc. (lit. which consists of 
breathe) I MAR ЧЇЧ азб wersdi Аби 
aa ЇЧ amàs егт ТацуРгак4. 198.1 (on i.l. 15) 
эч дз  (aparo'ksikrta- -svayarhprakāśa) m. self- 
consciousness which is realized directly (тат) Snsetrza- 
ЖЧТ ЫШ Wd o. ren LalitàTriBh. 325.4 (on 41) 
asepa (aparo'ksikrt-ya) ger. Ihaving realized directly3: . 
HSARAT ... {тете татчу pc тйл 
+ TA .. Н US ЯШЕ: VajraSU. 26120: 3 затече 
Эрта зї сч ечат РЕЧ ТацуРгака. 19В.1 (опі.1.15):991 
чтатїїй еба: EA егетен, SIGA .. . en 
PárvaPa. 3.7 (9); 2 having perceived or known directly 9949 agin- 
Чїзїфч ade Wedmmp VidaMi. 7.1 (28) 
ansa (aparo'ksi-bhàva) m. direct presence 990 gR 
mae Sinana NyáyRa. 845.13 (on 7.1) 
amsi (aparo'ksi-bhü) г.р. 1 to become perceptible or known 
"OW RSi qup ISARR Isasi, 742; 
mRNS ga man ач f daags 
Вгаһт$аВһ.(Вһа.) 124.1 (on ї1.2.28); 391 Ч ma WW Ñ 
5А ч miresia Anasi. 48.1; 2 to become realizable samd 
Ta Pwhren 1. ату arisia Miti. 397.22 (on 
3.191); (qi жш 1 айта чїй шй) nia 
йЗ ча LaCandr. 720.25. 
IRISF (aparo'ksaika) adj. directly perceptible only aisa- 
. máar NyäyVárPari. 6473. 
эзйхкүн (cres ksaikarasa) adj. only directly realizable? Ч 
Resi sadean ww: Т9: ISA 
SAmire Nyiyimr. 42647 AdvaiSi. 654.18; 
murorum À ататевтачтча з сатаа ЧЧ 8: 
Nyäyämr. 6224.5; AdvaiSi, 869.11; эЧӣ58 а жиды... 
RISA esra, AdvaiSi.467.11;480.17; 0910919916 
Smene S iaraa 
GuruCandr, iii,60.3. 
ANSA (aparo'ksaikarasa-tva) п. the state еше. 
directly realizable «т STRA qasir 1. 
afraid Nyiyimr-39A- 
«чча гє as direct knowledge 
Sites (aparo'ksoktajfiüna)n. repu яйз 
закат. TA 
Resim Гай, ЧЕН 
LauCandr. h h 
Ae (aparo* невара) E кө 
is lhe material cause of direct perception SEURS 


вө, чаар ЯЧ е 


i . emi 
(apa-roga) adj. free from peru REA ~ 


- Ч ұната SkandP, ii(1).7:47. 


яч (aparotkarsa) m. lanother'sexcellence SPTETXZH F 
ARES ЧАЙ TantrRa. 288.13: 2 shifting of another ЕЕН 
es Aur їчїн рїїгє ae MayüMali. 306.17 (оп 
11.6.7) 

эчи (aparojjhita) adj. (type of house) avoiding the west, 
ie. unconstructed to the west tt gm frequent vo 
ч яң bé атачае... чаян wed Diei 

STE (арагопага) т. [also declined as pronoun, P. i.1.34] [Loc.] 
tothe north-west giei saiua WAA: KatySS. viii 5.15 yif- 
Ermis ea eaa agia Vaikha$S. 14.8: 
ÉD чач чч: ... mura еф aaea agza: AV Pari. 
60(1)2; ime Ra xb атана que яя GT ят 
Toman чан  BrSarh. 54.23; чече: uq а Rm od 
TÄS wen zd ЧЕР SamaráSü. 11.4; [Inst.] by the north- 
west izarqatd фол .. Xi Чаш 2 айитчул зуу... 
Xp ЕМ пет чї чат ош їп PadárthaSari. 66.22. 

SPHERE (aparottaradig-gata) adj. situated in the north-western 
quarter Eri mb зача тиң  SamariSü. 10.119. 

ERIS ECCE rd faparottaradig- -bhága) m. side or part of north- 
Westem quarter тат aaz чачабы XX Я kcu 
[тё ут:  PadmP.(Ra.) 36.13. 

эче (aparottara-di$) f. north-western quarter Ж(#1/Я- 
Weiz] màgia fae: onum: изет 
games fa feesmomei:] ЕІ. x.17.32. 

эченд (aparottara-siman) J.n. north-western boundary 
"Eurer GIVE Аяаттчаечі El. iii321.13: 1.32]. 14; 

аа) (Read mr) чат чч] meroa Рб 
ШЇТҮЧЇҮНП Paai ЕГ. хі.83.25. 

SUIT (aparottará) adj. (f.) subsequent rk of the Uttará verses. 
ie. the triad on which сапа i is formed zm НП HART forem 
ята! a ARN ZARAR NyàyMáVi, 447.24 (on ix 2.9) 

Sm (aparotha) adj. formed or arisen in the west qat: 
ҷалечіел: maA ЭЖ:  BiSam. 21.13. 

aada (aparotpatti) f. origination of others — qz8mTE:| ... 
чаяаа ичїї лїї Чч сї café =н qumpü 8 
a чч +: 5уайуаМай. 16 (194) 

(aparotpatti- -prasanga) m. undesired occasion of 
origination of another Xarea Чеде Ча 
ygi TERAS чечин: TattyCin. iv(1).447.2. 

aien A (aparotpüdápatti) f. undesired contingency of 
origination of another ЯТА аЧЧЧІ: aaao aaa: gA- 
TAE ӘРЧЕП REASTA RA WIS: GuruCandr, 1.42420. 

smt (aparotsarga) т. second creation Учени батан 
айча... AETA 22 PANA  YatasCam. (3673. 

чача (aparodak-prabhava) adj. appeared in the west and 
esai ada: ed тет ... fer gia amamus 
ТШД am Пааа w^ BrSar. 357. 

agda (aparodadhi) m. western ocean БЕЗЕП Berà m 
{тшєчйїЧ: TrigaSaPuC. 1.4.197; a a N 
age: VasaViKà. 87. 

andad (aparodadhi-velà) f. shore of western ocean ЯЕ. 
шана PAARA 2. E ТиаМай, 2391. 

anaa (aparodaya) m. 1 helical rising (of a planet) in the west, 
wur a SA ича: алб umen RA, 
LaBháska. 7.3; 2A act of rising of other, ie. the Sun dp ft Fama 
.. я ARAA umen UdeySuKa. 2320; 20 success ar 
prosperity of other, i.c. enemy, UdaySuKa. 23.30. 

sm (aparodayin) adj. arising in Ше west злой umm: 
wu wur Gb gagi ФӘН Bran 1129: i. 
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эа (aparodita) adj. (used as noun) 1 (that) whiclris said in amieta (aparopakaranikrta) adj. who is made an instrumen, 

regard to іпіопіог ЧО чта: ema Рага. 12.609; 2said by others УЧАТ яЧ=гтай#ге iaa 

by other чта azi qkan =п АЫһіпВһа. HarşaC. 320.6. & 

iii.171.24 (on 22.47) ANARE (aparopakáraka-tva) n. the state of being helpful to 
ЭТЇЇЧЇ (aparodici) Л. nonh-wes iaia wei чат others stu GRAE МапиВһ. 1.73.13 (on 8.2) 


ЁТ! s. ичїї стар verear wt Trsi$aPuC.i2209. ARIER, (aparopaküra-tS) adv. as compared to the help or 
mer (apa-roddhár) (apa-roddhr) т. one whoexpells, expeller, assistance rendered to others 9 MET рыс рге Red! 

one who keeps away, PW. най cfe EA: ТЧЧ gen: Surath. 6.60. 
яч (apa-roddhavya) adj. to be expelled, to be driven out rif sme (aparopakàri-tva) л. the state of not being the qualifican 


* wei mei sar ч enfe fsfnfafr ч gish aA оГоһег (9 fe я эй, ПЕТТ Чч WD Чач) wap 


ТЯ:  KülhBrSaükalana, 12.1. AR annae тетт wer RRA faf: ... аЙ йт 
anig  (apa-roddhf) m. [P.vi.2.144] 1 one who expels, expeller, ... Im aigh aÑ  Pradi.ii.521A. 38 (on 3.50) 

one who keeps anotheraway, repeller, who drives away ат =т aniran? emi (a-paropakarin) adj. (semantically) not helping or 
mR maA: TaiS lLii.l.l; MaiS.ii2.1(0.15.5):91 8 aS-  qualityingothers sed q TIATA wd Тең Pradi.iii.88B.20 
wrat MaiS.ii2.10 (1.23.10); Каһ$. 10.9 (i.134.22); її 8 этак (on iii2.114) 

Rai sms: KähS. 11.6 (i1514 ARASTA: ANARH (арагораватагатЫһа) adj. undertaking to go to 
чачхан BaudhŚS.ii.132.3; JAAS RASANA: ЧЕН another lady ag (AA) ... гї... эттїїїтиїтиүїсчїї чч 
mA Apa$S.xix.20.6: HirŚS. xxii.3.24 (769.16); 2one whocatchesałů NāțaLaRaK. 2373. 


maè mi iag Aiseag ARAA (а-рагорајаруа) adj. not to bc instigated by others to rebel 
Aa, Apa$S.xix.20.14; Hir$S. xxii.3.28 (770.17) пт ROR ал ета .. а хт 


SEHE  (apa-rodhá) т. 1 obstruction 2А prohibition В exclusion — fegfamwr Вһаці. 12.32 (comm. qvam) 
C indifference 3 trouble 4 the word aparodha 1 obstruction #19 Я эчїчлта (а-рагорајаруа) adj. not to be instigated by others to 


dae fiunt arat aoea fni Мш5.12140 rebel Tm GROAR.. AT) хач .. айч хл 
(11.23.9); 18 чеч іча игит aa sanS A RYA Вһаці, 12.32, 
a ЧН ... тя wma: BaudhŚS.iii.386.6; 2A prohibition ansaa anm (aparopatüpi-t3) f. the state of not troubling other 


xir weissen] пч єгчччелія Яят=: чч є TED х=й... ЧГ... Жї esf ең CaturCin. 
oaea Јаіті0Вг. 1.4.8; 2B exclusion qt ТЧЧ 1101).18.1; 111(1).392.4; ViraMi (Paribhàsà.) 9.8. 

gi wem sfibradur Кауб5. xxiv.331; 2C indifference ez ЭЧЕП (a-paropatüpin) adj, [f.—ini] 1 not causing pain or 
AASEN VRUNTOZ ЧУЧ ЇЧ НЧЕ: Т ШГП rouble to ohera ARRA: ..1 Чїй чача: ng Ч 
тата отач хатта — fafegemenu dac a mga: BodhiBhù. 13.20; ета: ... aAA: meaa: HarşaC. 64.1 
PūrvottaVäNaMā. 49.14; 3 trouble TANET, (v.1. AETAT- (comm Чїзї); adama A aam HarsaC. 
Яїїзчїїгпї DBHS) ma Rami Aeae SaddhaPun. 19122 159.13; AAN qi AAR ... їч УЧ Wem AgniP. 


[DBHS.] 237.22; 2 not heating others (with the ra 5а 
Е j д : ys), HarsaC. 64.1 (comm. сч) 
emn (apa-rodhana) п. prohibition, exclusion qur eser mies (aparopade$a) m. instruction regarding the other, i.e. 
aega 197 194999 wh ЧЧ wd Я naa lower (Brahman) ЧҮЧ R а=: were aiaa- 
SWUIHRTSCHENYRPTEO ЅайкагКаВһ. 13.18 (on i.2.3) aiai S mmi GoviBh. 17.8 (on i.1.12) 


ө п з сн SUR : X (aparoparodha-tas) adv. on account of the impedi- 
E = П: E SA ЧТ  mentbyothers Rages RRRA ЭТЕТ їй Suratlio. 
asmia gag: RüghPan(Dha.) 17.81 (comm. Riem) 1443. ш zw Suratho. 


чата  (aparodha-vükya) m. sentence of tumin amaaa 
2) п. sente g away (ar (aparopasthiti MTOE "E 
AASEN Te хагтачеза (аз) ЧН тта: ЯТА OH ШЕ чл а Е елы ВР АЫ ЕТ 
Ганаа vet че їч ачат ЯЙ: BhaflDi.i3314 (on ii. i ife i e М 
(aparodha-vidhi) т. тар dom ОШ D айчелєчїїйїїї чел: ЧЧ" gaa, VaiyaBhü. 197.19(37) 
этчї. b. prohibition orexclusion ARMATA (aparopádánajnána) i hich is the 
~ EN E “рч а п. SCIC. wh 5 
Sí pm ERU amaA ачта аети аат material cause of'other or second TESTTE er EM vid ачат 
. 361.2 (оп 3. T ЕП x E 2 
; ч оча: favis А : 
smit (apa-rodhin) т. one who obstructs orare GanaPā. 83.29; xd Ошшсапаг кш 
ЭЧ (vilem) КайУрол ii1.134 (Osmania Ed.) the cause д opc o d осекке агы 
зуе (apa-ródhuka) т. detaining, hindering, МУУ. cf, этїї, KUETE BINIBILI SARUM Lore дн GRIE , 
AAYA (ара-годһика) EUN decina шы кешш [1 Sri NyàyRa. 517.16 (on 5(11).31) 
1 аба dum pie ат [8E FE2INPUPURI means Э ышкап) «dj. desirous of applying an 
MaiS ii 241 61.153); deihalssrenfafudhresierar vl чата di UdaySuKa. 81.2 Е рачно 
Зеба der тїтїгї чай Mais. 42 (0:522) ЭЧТЕ. (арагора 
ЭД (apa-rodhya) adj. resistible, removable, сї. эЧ, we perm у P D ЗАП) m. act of resorting to other means 
Viva. ; 591 Sagi ЧТР... eriperet rd: КицаМа49. 
mimaa  (aparodhyávagadha) adj, leadi xn SIN (aparopäsana) n. meditation oni feriororlower Brahman 
T i D lj. leading to prohibition чаччтаяч 2. STE nonin erioror lower 
Wege mper] erp d май Baudh$S. ii.328.15. M Бол. Bus ШШШ, 
ЭЧ (aparonmukha) adj. (f. 


E t ue o EAS Other ASÈ sj PRA ү s шы Дау, xis g 
ESA ; : _DašāvaC. 7.107; ячы -SO NISI) MahaBhā, v.103.15. 
2 facing to the westzrüSvi(syenmems qup адаф, Ч (арагор-уа) ger, havino tak та чё 
AR : В ` 8 taken down from angra WISAY 
ginie .. чаңы sw: үй WU rr ЧЧ Wigs: À 


E SamarāSū. 139.65. эче т“ mang Ag: PándaC. 1.120. 
ОЗОН ig Тора) ut. extermination, dethronement EROGO aroru-dvaya) л. two other (i.e. hinder) thighs ) 
Ms: LET Wm. Ш ideni. oiher Ge hinden thighs t 
"1 Ml - 2.20 (comm. E] Мапа$а. 62.29, M leen чэр атаа 5) 6991909 


anmirefaamo 
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SmIeRES (арагоги- -visala) adj. (used as 
the width of the hind thighs f: i TIT 
GTGHETE THO mmu 
arie d «тече MayaMa. 23.125, zm 
aiia, (a-parovariyas) adj. not having any other superio; 
н пог 
anpere, WA anaa №9252. 43.5 (3.1) 
agiata uio ЕД) m. another submarine fire ат 
aein raa: ЧТ: TrissSaPuC i 4.170, 
эче (арагкуа- эмі) m. particular Екаћа (Soma) sa acrifice 
ач 2s SUENWEMD 7 AT Sankha$S. x 821. 
arf (apa-rn-) ушл. [derived from apa-m-} А to open эч zi 
mimi gem xau "I: кучо; B to drive away, to remove 
Аркы HAR 999 
Ч ЗЕЛ: STRTH fenem) 
"ячо  (a-parná) adj. [f. -á [analysed as а+рата] (Р. 74] 
А having no leaf, leafless 14179 ЧЇЙЯ s Быш ПИН: AV. (P.) 1170.5; 
seguiti regat чен АУ P.) xix.34.16; (usedasnoun) (one) having 
no leaf, leafless 4 aiT: чї та gti ре 
VLiii 3.4; ЯТТ... чюй vigil ЧФ чу] але чил чу 
MaiS.iv.1.1 (1%.1.3):9: YSS UR: Eri фазата 
чїч Aaa: AR ada KüthS.26.3(ii.125.6); 
(235.10); 1 spenravit aiga EAr 4 quema: ча 


noun) (that which is) 


чутая ada KäthS. 26.7 (11.130.14); КарїКа$. 41.5( 
=й: came! cuum eu тїт TaiBr.lllii. 


12.9; Hir$S.1.2.9 (76.13): {ЕП gar .. Ч жтт 
Фа еы 989 Bhàr$S.vii.l.9: Hir$S.iv.1.15 (397.27); 3. m 
їчї Wer [ттер i vii. 2 5 Sis 
чї g Aaa М№апапһаЅат. ii s 
deprived of leaf, i.e. cattle-food MÁTE: ... "e 7 
aami чє Reaal ш чара _ GiMs. iii(1)29.7; 
C (creeper) having по leaf, leafless ч Ч 
[тке Ват. 16.67; 9 — —  Surath. 7:70: 
"Dn. чї їч apena Räşmu. 9.67: 99 
aaan  YütrüPra.9.65; AARE 519794 por 
29; РайуаМе. 42: fa fme чат paia т PadyaVe. 

ЗЧ] (apa-rna) adj. [f.-] [analysed as apa ma] free from 6 
Wm asa LalitiSa. 196 (154) (отит. 39749 ЗЇ 991: 91): "ira 
qammi enag: HarVi.43.161 (comm. ЧП): Emend 
Wmi aish чаба:  NiuMan.63 (comm. ЭЧТаЭл:); (used as 
noun) (one) who is free from debt 19919 ae A 
Nalo. 4.12 (comm. aragi a ТЕЧ a) 

ра (арилан: -dru) adj. (used as noun) (region) having leafless 
trees Пета: TRASURA TAANIT uei DvyäśmKā. 18.77 
(comm. Чет зт ЖП qu ча) 

ЭЧ. (а-рагпа) f. [LaSabdeSe.i.4072]1 name of Durga or Párvati 
2 name of Sakti 3 one of the hundred epithets of Tän 4 пате of Bhadrakáli 
Snameofabelovedof Krsna 6 nameof [Sárikà 7 name ofa formula € 
Durgà or Párvati (lir. not having even leaves for food d during herausteritles 
та: таң Sema wan Segel sme Ч DE 
HariVam, 13.15: VàyuP. ii. 1.7: BrahmándP. ii.10.8; BrahmaP. 


faeta. атта: бї seen а 9 qum 


{иччї Кытаат 
КитаЅагӣ. 5.28; 2874 ЧІ Заа ДА таай 
7.65; SaraKanthà. 653.13: aT uu ug amiT Ч 


WHEBHQ o VaüyuP.i9.78: 8T Ч ча m aP. 
у КА T ES Matsya 
MatsyaP. 13.8; PadmP. v.99: xen я p 


62.17; PadmP, у.22.75; тї ЕТ E 
(154); эгтлї ridi gú Атак. 74: 3990 Т wed а ЧЫЙ 
AnandL. 5; чт em эй AnandL.7: is HarVi. 
eni AştāNi. 37.15; 19 gene r PoR 
43.161 (comm. тай xx я); 991.999: f 1 amis ч RT 
RàmC.16,57; spen cr ЧОТ Ч 91 IND qi quur 9991 


quai чат 
ҸҸ чун SkandP.i(1).21.142; SINIT T h 
SkandP. vi 246.26: ai ПЧ ARM mare AbhidbiRa 


antaga 


16:97 mu mpm Saw LiügaP.i101.6: crei їт ча Б 
TI Nani чач я Güzsnaraeuuwr їч LingaP. ii 
HRS Wu DeviBhiP. vilil4.0:muD 91195 


4X 


WE чїч ou PH ic JO eem "em чя ... гг] qunm 
З ЅашрР.8 f Ѕашр. 1629: em 


19 ec Беа саа а 2 
тл „Ага i. 13; Жтт ЧТ  ViivaPra. 


iisa: i 


3.29; этү Шш si mm NininbiSam, iss 


T Ton ParaN 168; эл ү ameta. лаа 


few uua 3119; ia 
5. AE 


mi n emu gedif: KofakaTa. 2.5130: smit A zi 
93.126,37 MAA ATAT GARA «ur qria 
РабуаТа. L8: т ЧЯ: amaA SabdaRaSaK. 78.14: STWÍ ж 
Um ŚabdaRaSaK. 109.3; 979215 УТ qu frame .. 74 
ЖЕШИН яа чапа! чч o Damaru.l04zui aTh Ten 
Aaaa я ÂT o LaSudbeSe. 14072; 2 name of Sakti тач 
жыяр: ... ЭГЕГЕ: SaundL.56:(srapmüfemer me. 
ma: = чигин:  KulirT.4.28; 185 ины 
тата БЫШЫ ЕЕЕ! VarivaRaha. 64 (comm. Warez TA- 
ALAA: EAR асте: Wei): 3 one of the hundred epithets 
сїтї їйгє a 89 sm AAA Ч... A Ч ч=п ARN: 
Ж KaliViT. 122: gr uer ŠE a deam 
OTi ee Rn ялалт f 2. за 
ят ерй rn RT: .. Чт PadmP.iv.74.119; 6 name of 
Saniki maA qure wei famam UddhaK.2.25;7nameofaformula 
йоча! A Z Я cH ub 24 гич яч: UddhiK.249. 

sug (aparpánka) adj. (used as noun) epithet of Siva (Iit, (onc) 
having Pārvaii on the lap) amig: guae em аач GaneP. ii, 38.46. 

КЕРДЕ (aparnánga) adj. having Párvati as the better half. i.e Siva 
алтея =н: СапеР.іі2.12. 

agmina (арагпа-:апауа) т. son of Párvati, і.е. Калікеуа 
чей: зач: 99:1 эйе яяя XuD илл: ча: 
SivaP. vii.31.70. 

smumereur (aparniramá-rüpà) adj. (7) having the form of Parvati 
and Ката тигиле Ратча... Wnfzeped SetuBa. 
230.25, 

чої (арагпаќапа-Ка) adj. penaining to food even without 
leaves (during дидегез) TRUA THE НЕТ SEI БЕ Ru 
таайа VisnuDhaP. 1.192. 

amira peneana m, [P. vA: 91) friend of Parvati, ie. Šiva 
de ILI YátrsPra. 1.12202) 

эга ПОЙ (арапуй-заһасйгп1) f. friend or companioa of 
panai чта: A чүл .. Wagn BrahmaVaiP. iv. 
2836. 


E restet (aparná-sahaya) т. companion, ie. husband of Parva, | 


сла Uu Зач? wet mer. 
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3o чс YátràPra, 9.28(2) 

зч (apa-rtú) adj. [analysed as ара+пи; P.vi.2.187] 1A which 
is not at (proper) time а та aiai: wr чуй Radi 
wait AN .iii.28.1; 1B which is out of (rainy) season, untimely, unseasonal 
чєл чҹиічҹқі ferm! жї ARASIRA qmm 
f BhágP. х.25.15;2 past menstruation time (егете). APTE ; 3 ће 
Word арагш Ҹа эўччта5чазтач апаты: cns YT Чч: 
BālamBha. 1.52.2 (on 1.14) 

sd (apa-rtu) m. [analysed as apa-ertu] ІА [Loc.] out of (rainy) 
season,untimely,unseasonally aq d Рта anara 
AitA.V.iii.3.26; Reema ая RATATA: HirfS. 
xxvi.3.77 (51.26) (comm. 999 dr чаіетектаї5=а91ч:); ApaDS. 
((3).11.27; STTEXTG: |... Э =ч НігЅ5. xxví.3.81 (52.18); ApaDS. 
iG).lL3I тета... гыча wm Оаш05. 1.7.10; SAATAN: | 
. RA VasiDS.1338;wq: зчаїчіч чї à чаба а 
Redi BhàügP.iv.18.11 (bur Aere adj); fraudi ү... MAEM HERTAN- 
Wd чне чтаччиччїяң BhàgP.x.80.36: AENA Чеда 
USED чч! чі фр ятїйҗтхїячїд тата: BalamBha. 
1407.31 (ол 1.147); 1B improper ime sagh Ч < ТЯ 
HirSS. xxvi.3.89 (53.7) (comm. ен ае нчтахопеаїтч4;); ApaDS. 
(3).11.35; айїчтфч maen zbedrii wünmeraew(r) Rag 
Hir$S.xxvi.3.89. (53.19); ята Ёчепачаїчччтета Әта fuf! атай 
=ч ан nagpa: Küvyülan(Ru.) 4.4 (comm. aqd — wer 
ЖЇТЕТЯТЕЧТЇЗЧЧ: PERI wr 91599: 9ч); 2bad, i.e. unfavourable 
time zga pe, ч: Ra Ччїчїїч ArthaŚā. iii201.1 (13.4) 
(comm. Я: ТӨ) 

(apa-rtu) adv. [analysed as ара+пи] out of (rainy) season, 
not їп correspondance with the season Я fadrammei iti m Sq 
GautDS. 1.3.20 (comm. #9149) 

SEREGE (apartudaivam) adv. 1 in the case of unseasonal fatal 
calamity ЯТ... эген. KauśiSū. 141.32; 2 in the case of. 
unseasonal rain and misfortune, i.e. fatal calamity, KausiSü. 141.32 
(KauSikapaddhatih эгїї 99 f ... Samedi) 
(apartu-varsa) m.n. untimely mina} 1144: kraj 
ф-ң! fend оеңчїйїїч{4Ч аа ән Магау. x875. 

БЕРЕ (apartha-jña) m. Indra (lir. knower of the importance ог. water) 
же gaasis:  KalpaK. 382.24. 

э (apa-rdh-) (derived from apa-&rdh-] V.U. to deprive of, prosperity 

-. Raami апей NidāSù. 109.18 (6.11) 

sm (apary-) denom., pw. 

(aparya-) denom. [derived from apara; Р.111.1.27; vi.4.48; 

enumerated in Karidvadigana, Сара. 37.32] to act like another, pw. 
emer (áparyagnikrtam) adv, [but pw.adj.] without carrying 
firebrand around Їйї: яа mpi rip эгели 
Жа: TÁRIN ... аттат $аВг. ХИ4х.3.9; ЖчК. 
qá wer MänŚS. 13033. 
эч (а-рагуайКа) m. other than squatting position їй 


ЯТ amama  YafasCam. 1.2997. 

ЭЧ ГЇ Л (a-paryaükürohana) n. act of not ascending the bed 
or couch (for sleep) (HRAT ...| этчї) чаганы: 
ManuBh.i.132.8 (on 2.108) 

(a-paryanuyoga) m. 1 improper question яч: Taa- 
Чєптї зї saag aL тта À тайт этә! 
ззачча ат: К481:111.234.23 (on 5(10).35); 2 absenceofquestion, non- 
question agigi wr йч таатай Pi ox me 
ARE МуйуМай.й.5724;Я Зете: TTE Eq: атаа: ueni 
«ШЧ: NyäyMañ.ii.182.5; T9105: STET sre; ... чачат, 
эч AAT: Bhám. 299.14 (ол 14.12); эгеч 
ЗЇН amA аач чає NyäyMa. 238.1. 


ds 


эт {н (a-paryanuyojya) adj. [f.—à] A unquestionable agis. 
Sen dm к ш чача я NyäyMañ. DR 
тајга йай "d sme: NyayMaii.i.258.31; 2 ERT 
KD зача чї Рац Алтаі. 64.15; TARTU). 
тата 991: Käsi. 1.81.28 (on 2.34); чачта занча ат: Nyày- 
KuA.ii(2). 76.5; В unobjectionable, uncensurable гек ФЧ 
Tenai, МуауКа. 79.17; Затта анта узр. 
mkien aN тала. {Їй gaai СОһагторга, 
‚ агата UTD ТАТА ТА ТА o qui 
аси AtmaTaVi. 386.12; veil q уеб 
заа ӨГГЕ атаган НЧ Уа сач Орак. 317.4 (on 
vii.2:7) ОНЕРИ: 
эа а Ti (aparyanuyojya-tva) п. A unqüestionableness sf; 
Згасае рата рач ЧК... ТЕҢ TantrVà.496.16 (оп 1.2.16); 
затія pa uada Чч Aenda, NyàyKuA. ii(2).85.10; 
эгїїїч«чтөчадїтүчепд! ЯЕ ЧТИТ: «їчен ^ STI: 
$гшаРга. її.495.22 (on iii.3.31); Sari Te darem дате еатдаттттЕ 
=ч qeudewri qup NyàySu.(So.)41.3 (oni.2.7); 44.17 (oni.2.7); 
этїїчї RISE рта SatDü. 154.3; 
эгей] аата A, ЯҢ ТацуЄіп. 
(1618.2; maA Е ЫТ a хатачка 
DandaVi.228.4; 4 ч wWgewseqenieKKkdeé я чадага 
ятетичадатчсч Ptaa aama, Nyàyümr.294A 9: AdvaiSi. 
539.12; TÁN wf! я чо nudes «єтї 
ЖЯ ДФТЕПД, МітаКаџ. 1. 245.22 (on 1.4.13); В unobjectionable- 
ness, ieumnegatableness ЯЙ етет g sperren Wf 
черегичепча@їечепч МудуМап.1.15.26; AAA, «tqerenmi 


TEATRA: Kasi.ii.15.5 (on 5(1).15); этеа TEATA 
maiae, я fud ganai, — NyàyKa. 123.6; 


FUSE ... та жанча ү... ч Чаң | атестата атча тетя, 
NyàyKa. 230.14; 317.23; TANINAN: NyàyRa. 777.15 
(016.190); werd. бе Раа dq] я1 «рогач атта 
YuktiSncha. 10231 (опі.1.5); ч q MRR aer ат sre 
SW чїй sre =їїїєїчїдглгєПД, ViraMi. 880.13 (on 3.146-148) 

чаа CECI (aparyanuyojya-vaibhava) adj. (f) having un- 
questionable power arf ARARA sii: ... эчачакч«чат 
чаң NyäySiA. 255.17. 

Ў (a-paryantá) adj. [а] 1A unlimited (in time), i.e. ever- 
Tasting Bi unlimited (in ime), e endless. continuing alternately, long lasting 
ü unlimited (їп time), long 2Ai unlimited (in quantity), inexhaustible 
ii unlimited,i e. severe lii unlimited ormuch (in quantity), unbounded, vast, 
ünending B unlimited (in number), innumerable, many C unbounded, i.e. 
vast, infinite 3A endless, limitless (in space), vast B unlimited (in space), 
high, huge 4 endless, i.e. not existing till the end 5 unlimited, i.e. entire 


IA unlimited (in time), i e. everlasting чачат асн т9999- 
"USTED SuBr X154; IBi unlimited (in timc), i.e. endless, conti- 


Puing alternately, long lasting vires qA, JaimiBr. 1.4; wd € 
E Чч md goa aA Чай ЈаітіВг. 3:357: 


тыы WenfugHq ктк 5101тӣ.20.21; яча AEA 
ма nin ОҢ! тїтїнї W oq зачне SüktiRa. 285: 
КОО (In quantity), inexhaustible err ошо GERD з 
ES WU ЧЧ $аВг. XTV.ix 1 19. ВгАгай. vi22; WR: ...1 
чыч ы 1ш ZŠ МаһВһа, is чї td 
XS МаһаВһа, ii.45.23; 19181 
= NE Mme ce : 
- ll. jj а + ^ Са 2. 
| TRI fart Вий 99 
е 
à MahiBhi, xiv. 91.23; arre . аччы 
т КП WD зата BrAraUBh- 


зї чаң DeviPail- 


: 99а: МаһаВпа, xii.29 26; 
Эна 
7662(on Yi 2D: атаач 


эч 
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525; 2Aii unlimited, i.e. severe qrq] чіт uS d Sani 

PadmP. vi.21047; 2Aiii unlimited or much (їп quantity). i e. unboy, ЫК (aparyanta- -рагудуа) adj. having unended successions 
Eeg m nded, #®ТЯТЧЖЕГБЯТЧЕПЕЗПТЕКП: 

vast, unending pili ui Saund. 27a dx E REIS патича чабат: чайтатеуся: NalaCam. 

щтаї агї ...1 anaa (14) 


n TD SaurP. 23.47; 
qq maaan pue s VikraDeC. 15.82; чаят 


Ргсабгчет SiddhaSi.i.3.4; 2B unlimited (in number), i innumerable, many 
йз чп Р: аата Gm spp Kau£iSü. 135 9: 
Ц J feum: BL: 2347; теч: zd 
{тери тй! enema 1159 fum: Маһар. 2.126; 
бабат i: Ича ЕЧ ТИТА: 1 merda "EIS: дешчи |... 
Уй uuu ЧУЧ aia RRA: Mahip.27. 145; Sri 
TERAS TÉRT Vd AIM: wem IivaSi.(Yà 72.22: f$ 
aR: ..2 &ЙЯ тезї ч КатаМай. 1115; 2C unbounded, 
ie. vast, infinite d wmm. Ҹан: d Teram 
eg Чата МаһаВһа. vi.593; ҹӱ "E Чер сла ч 
її! aia Мен qu wd эй MEM: MahiBhi. vii. 85.79: 
maerdi Tem a mafe: МаһаВһа. vii.88.38; vii.760*(3); 
gaai ga ATO аең Ватамі. 325902); яті: 
Маһар. 1.101; йаа тенте яча йт VyaküVi. 72.22; 
3A endless, limitless (in space), vasti MEAN, . SUTUZTSIUd- 
variis MahaBhá.i205*(1)sq weed чаң ..1 Ra 
RREA ...1  GPIWIUNMÍTID  AhirbuS. КЕ End 
aream [пч akenio, .. [її Simipa 
ParāTri. 228.13; err чч 1 Б Sam я ЖЛ. 
ЖїїїїӨїч  KenUBh.62.13(0n 4.9); agama 94 ge m 
МаһаР. 27.83; aaa weed ҢІ y Gipu 
чти:  RámC. 10.112; aÑ RRUA ааа: 
Raia un тч fu КатС.3533; Ragi НЕЧ! 
Aimada wu ag aag 1ап$їРа. i1744; Raag gi 
Эбхчахт YogVa. iv.44.12; 3B unlimited (in space), high, huge 3441 
ЧЇЧЧЧЇ mÀ wem: $атага$агп. 7.16; 4 endless, i.e. not existing 
till the end, cf. ичте; 5 unlimited, i.e. entire, cf. ЧЧ. 
(a-paryanta) m. high number її: ЭЧТ: HA 


чч тате: LaliVi.12.20(12); 9199 ...1 991: MahàVyu. 


246.110; 247.117 [DBHS.] 
amfa  (a-paryanta) n. high number ARMIRANE, 
Эч GandVyà. 103.26 [DBHS.] 
amfa (a-paryanta) m.. i. high number атата cart 
її eÀ чат чїй! a T амата 3 
саа ч GandVyu.$3.18; 9991999119 194999 Gand- 
Vyà.103.26 [DBHS.] 
(рар е ыш n. endless, ie. countless 
activities or tasks ati ч чет . д [4 
Т ЧЧ JätaMā. 344. ES 
(aparyanta-karana) adj. having unlimited cause 
adama чабуда чта ЇЧ: 5 9 m) я: 
РгатаУа$уорУг. 3.24. 0 
ЧЧ (aparyanta-ksudhà) f. unlimited. i.e. severe orunsatiable 
hunger эч якты m SkandP. iii(1)38.54. a 
(а апдеїйїпапдазїшйїш) т. m. ocean (in 
aiaeag (apary | 


form) of unlimited consciousness and bliss 


Чы: ЧфБйлирЕПяЕ: SkandP. i(3).2441. j e 
ча (aparyanta-parivarta) л m.,n. Square ot = 

- wr Aimi Aa ReAl 1 4 

С 83.16; 83. 19; 956 со #їшн=ї pu 

"AIR: 

IDBHS] cum 
99 —(aparyanta-parivarta) п. square of a E numi 

prr я quomo. ЭНЕ 

GandVyü. 103.27 [DBHS.] 
{= ҸҸ  (aparyanta-parivarta) 


MaháVyu. 246.111; 247.11 


m, square ofa high number 
3 [DBHS] 


EIE EIE] (aparyanta-purákála) т. unlimited previous or past 


ime эчте ЧИЙ wer wan! EH wur q miden 
irf YogVà. v.53.36. 


SaaS (aparyanta-bala) adj. having unlimited poweror strength 
HESS GG EE DIES NP M 
чат  MahiBhi. ii.13.13. 

Sud (aparyantabhadra) m. name of a Bodhisatva 3T — ... 
Яй яш еы эй ааттаа иі Wererafastaende i 
UD ITA n.. ATA ... RA GandVyü. 348.5 [DBHS.] 

EEEE ENIA (aparyanta-bhübhára) m. unlimited load of (entire) 


cart 1979 . ^ SWÁTDINETGTRTSTRSTRIU аена егати 
Bem п. Tu "SD эч NalaCam. 133(13) 


pups (aparyantam) adv. without end, endlessly #ЇТї ЭД: 
Raaen ЕІ. 1.3453. 

MER (aparyanta-manorama) adj. endlessly charming or 
pleasing seri fe rare FRIAR VET тат т 
ЭШТА cuf Чч: YogVà. 1.27.17. 

эчт (aparyantaramaniyagunásraya) m. abode of 
endless and charming qualities ЭТ aereum: есеј 
fim SivaP. vii(1).62(508A.6) 

Sud (aparyantarasam) adv. with unlimited. i.e. deep feeling 
ог sentiment ка тета: ш: аена á "ra 
Raega ^ Subhisi. 1593. 

яча (sparyanta-vistára) adj. having unlimited extent 
IRRA чачачїнәячәга Рб: a fuum 
IsvaSi.(Yà.) 78.15. 

яча (aparyanta-virya) adj. having unlimited power ana 
(PÁR ... чепепяңччч: ... anA: YasasCam. 
1137425. 

эчт (aparyantavyathátura) adj. suffering endless torture 


найи чїй! aSa piaraan: КајТа Ка.) 5.443. 
animaag (aparyanta-sattvadhátu) m. unlimited quantity of 


creatures WW-THeTWA-TATWUTAHIAUI] атаач атаач аат 
BodhiCa. 1.18. 

agá  (aparyanta-sámant2) т. innumerable vassals 4 
giaa al age: КајТа. (Ka.) 8.2244. 7 

sre (aparyantàkrti) adj. having unlimited form 399777911 
Бета aaa C" YogVà. v34.64. 

aqida, (aparyantártha-vartin) adj. bd e ie. 
innumerable or varied meanings ANARA aAa TA ! 
da mu aimada  Küvydlan. (Bhá.) 6.22. 

wma (а-рагуауа) adj. without states 33d Чар ня. 
amem MahiViSt(H.)123; ariaa SyidvaMam. n 
O (а-рагуауа) m. absence of change or altemation 444a 
йт aAA BhaviP. 276B.15 (1.186.33) E 

aqaa  (a-paryavasati) f. intiniteness, endlessness ЧОЧ 
=ч uiae 29: AnuVyà.254.1 (on 2.2) Ead 

ресе (а-рагуауаѕаппа) adj. А syntactically incomplete рн. 
eint wi wt Kirani.32321; B semanticaliy incomplete ТД: 

за: ЧчЧянясяакт SEAS GÁIR beete Emaii MimàKau. 

e (0114.29) 

aqaa (aparyavasanna-tva) n. syntactical incompleteness TE 
TARAS EANA eA: MimāKau. i2955 
(on 1.4.29) 

чача (a-paryavasana) п. ІА nom-culmination, , noa-tezmination 
1B non-accomplishment 2 non-settleraezt, noa-completion ЗА non- 
fulfilmentof syntactic expectancy Bi non-fulfilmment of semantic competency 
ii non-conveyance or non-reference (to non-qualified sense) 4А absence of 


STOÍqurt 


end B non-end, i.e. infinite regress 5 limitlessness, unlimitedness 6 non- 
employment, non-use 7 untenability, impossibility 8 non-determination, 
non-ascertainment 1А non- culmination, non-termination ТЇ Я 
amma Rei dedu wo Чанач: жес: 
ЧЕЧНІ AAA A чуб РгатауаЅхоруг. 19.27; ® ТЫ d 
Ue ТаяпчЧчгатяч=ү:т& + NyäyVärPari. 181.9; ЯЕТНЧҮЧТЕП: 
Чечей чачат атте кїттї Yu 8, чш я wu 
STHETGTH TarkSam.(A.) 129.26; Suisei agma- 
iamma TauvCin. ii().753.2: ячаҹаті sae Рат e om 
grd ут YogVaà. 17.39.38; IB non-accomplishment абаат: 
хеччтаччтаечічач ап: тета чар тати ате ЧТаТ этед, 
LaCandr. 374.43; 2 non-settlement, non- completion adafa mg- 
SOTÁSTHIREETHUTH Tantr Và. 12.6 (oni.2.7); 628.21 (on ii.4.1); TRAT 
aún та я gfe: ЅулауаМай. 6 (214); ЗА non- 
fulfilment of syntactic expectancy fafü: ... faezref a Чаа Ч .. 
aani, wer wait faiai um ^ TüpaT(U.) 100.20 
(оп 2.213); 188.13 (on 5.15); ТТЕП T эчертеп! WD зач 
Taureau TattvBi. 105.2; MRANA NENN NENTA- 
Aaaa aR чи sanh mea NyäyRaMi. 100.5; 
137.15; sea a FTU a RAT, 
fafzrar vaemmeatiafasenfeeriqrets qq: ОраРага. 8.24; ЧТӨЧЯ Ч 
ах mia йч Edien E anna: атіїа:1 
Rineaia б Riain, MimiNyäPra. 270.8; 
se stada megri ч зач aah засаа eena, 
IRRA an BARAJAN, MayüMili.56.12 (on i.4.2); 
140.8 (on 11.2.6); 3Bi non-fulfilment of semantic competency 
anama бачат. were. атап] Ёл! Шы 
afamada, ТацуВі. 106.3; mA лай атап {чт snif 
amea CHORICTTSHTTSA азат Кігапа. 104.7; aarm- 
mera CD эгечи nth W, SrutaPra. iB.114.5 
(ол1.1.2); патаага ттд A 9ч, qá (serae?) 
їчяіччанна, NyayKu.42.5: тазга g ANRA IGITUR 
Тїтїнї = qms: Satu. 153.19; 205.3; ЯЯ MRNA- 
перт! «апат эгїї] «114 «БЕТЕП ATEN: RasGan. 
546.8; аттата чататччч тита ела рлеу їйї Suum 
MayüMili. 83.12 (on 1.4.12); 485.18 (on vi.4.6); 3Bii non-conveyance 
or non-reference (to qualified sense) 99194 aAa 
эгттеїта ZARY AAA, TarkSarn.(A.) 12.26; = 
qá fedisd gera: TatvPraki.159A „5 (on iii.2.30); 4A absence 
ofend айат ASTOA eTA ачі яр afirma zar) 
BalaKri. 17.20 (on 1.7); АВ non-end,i e. infi inite regress ЕЗҮ: Чета 
TW wur ачта: Durs sup ga, ge w «dni 
Jugend ... i sie: VI КајМаг.75.9: dump ker ern 
Ser sm oq Tug Чч! aaan iana а Loc. 
4.5 (on 1.1): Раш чей Гата: "MD enkai 
wd  KhapdanKhi, 54.12; 9 = 
NyàySu. (Ja.) 313B.8 (on 112.1); 5 limitlessness, unlimitedness Чч: 
qia Н т кй ЇТЇНӨҤШЧ,  HarVi. 11.61; 6 поп. 
employment, non-use ЇЙГЄ. P - 
fag, AbhinBhii98.11 (on 4.64): 7 untenability, impossiblity id 
чї eurem mAai чад. 
акай МуйуМа.227.1; лї fam «тайды лш уыш 
ү ещ KhandanKhà, 35.22; NyàySu.(Ja.)32B 4 (on i.l. р; 
non-determination, non-ascertainment ЭТТЕ ї її wr 
[SPEI UI n Белге М! КайУг. оп $у$й.(бг.) 5 (43.1) 
а-рагуауазйпа) m. infinite regress эпа: Я 
pd Jura suu rf з qu ташйзчїчанш POS 
D im meia (i-paryavasüna) adj. [f.—à] 1A endless, incomplete tq 
UTAH ue .. этат uj а чї 
208.17; 1B endless, imperishable, i.e. continuous ачаа. 
"нат. YogVà.v 44.1; iZunending, too long aipa =ч 
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чаба 
атая тати ач ЯОЧерЧ (ЧЧ ЧТ emu ча 
kd Ao su TilaMañ. 147.20; 3unending, i „e. innumerable, numerous 
quad ...1 эмет 99 ФӘ 9 ...1 onm] эчү 
ШО iii(1).385.15. 
ATÁT RATA (aparyavasāna- kāryatantra) n. unending work- 
sysem Т] R "TW .. ÉTANT, Каа. 297.10, 
эчт (aparyavasàna-prasariga) m. 1 undesired occasion 
of endlessness or infinite regress PRIRA, . . aÑ PRIR- 
Fd A PORA AA: “ПЧ Sphuti, 
ii.172.19 (on 2.64); 2 undesired occasion of non-determination or non- 
ascertainment Hc ЇТйй meaag: NyäySu. (Ja.) 125A 12 
(on i.1.6) 
aiaa (aparyavasüna-labhya) «dj. to be obtained through 
untenability, ie. presumption. aiaa Я maaa 2 f 
[suero TantrRaha. 43.10. 
STRIS (aparyavasána-vacana) л. statement of non-reference 
(to non-qualified sense) ЧАТТА ЧЇЧ airean {ааста 
нуге, — NyüyPari. 372.9. 
эчт (aparyavasána-vrtti) f. signification of non- -Convey- 
ance or non-reference (to non-qualified sense) aaraa fasi ferm 
pi ikee erni Wig NyäyMa.235.4; fd; eersmafasreqam- 
qig Gurt арбіта чаї SrutaPra. 11.347.20 
(on ii.3.10) 
adang  (aparyavasanádi-vrti) f. signification of non- 
conveyance or non-reference (to non-qualified sense) ete IJARA- 
wama WD «л ania A A SaDa. 83.30 
(aparyavasāyi-tva) п. the state of being what is not 
conveyed or referred 4 ч waima cured aAA =т=! 
ATR ERR ат RATA: RasGañ. 213.8. 
(a-paryavasita) adj.[f.—à] 1 not conveyed, not referred 
to SD fpei gaS тетет бечко 
SàbaBh. 691.10 (on ii.1.12); am: Au EE y 
E Loc. 56.21 (ол 1.20; RARER ET: exem 
mmi я чеччи AuciViCa. 34(16); aiaa ETAT 
Sa, www cai її fofa: AlankiRa. 32(850); 2 not settled, 
not decided, not concluded ud fud «тч чач SabaBh. 788.5 
(ол iii2.29); 1079.7 (оп їйї: 7); 2136.25 (on xi.2.2); TantrVā. 918. 16 
(on їйї. 4.10); Эче Часа. ufa T 1 
Ran maata Тапгуа. 1131.16 (on i2); таза 
Siem атаеы атата. E 89 
SüsttDI. 15.7 (оп 12.4); fad WEEKS! amm ога жай 
SankarKáBh. 26.6 (оп 1.3.4); 44.24 (on 14.17); 114.17 (on 114.50); È 
aaia wur BhàtDI. 1.303.3 (on iii.4.3); 11.42.12 


(on 11733); 11.55.3 (on iii.7. 19); iii 220. 20 (on x.2.12); аблах а- 
оше WI  MayüMili. 555.4 (оп 
viii.19) ЗА not accomplished. тд янтотечт чаі raram 
aaea хату М№удуМай, 10.12. чечагтатагечЧаїта Ud 
[ШЇП wmfeses SubhaDha, L13 (7); wu 9 
1 : Їйї "Tp SatDo.63.X 
Ч RRI Te NSt Clay 59В.11 (on i.1.1): 
Taeg amaaa TeRi ца 19 
MayüMili. 302.11 (олїй.б.б); 3B not culminated ял чїч 
Rasa co» ы УП wd Loc.16.15 (оп 
14); 11522 (on 228); ded атачае ~ 
RE Seen Малы 90921 (on 7.230); afamada iaa 
pie ed 67 (32); Эсет nig 
Maig RasGan. DU Т 
ХУЯГ этед чта 

aeania Fa: Ше Y 
AlankaMaii. 103.1; 3C not completed, not finished л 
Tb Бїттї feng Sastro. 440.22 (on 


Tw ч 
V4); 52113 (ол vi 10): arare чаан тей medi 


этчї 
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SaduktiKa. 103.27; Subhàsi. 1061; 4А lacking i in semanti 
lic com ё 

Rasal gma Saa жат nias En ta 
33.18; Sp lockingin E UR IE pi ч zi 

18; REDI: ч «rui 
MánaMe. 115. " (used as noun) (that) which is lacking i in synt К 
expectancy IATA " Rire я сч 
aaia ч я run MayüMili. 141 36 (on 126); 


5A innumerable Glis aeiia: нез” .. 
"Teu атча UE 1388.15; Bui 
nuous, cf. aada 

эчаак (aparyavasita-tva) n. the State of not being settled ог 
decided 4 ч zaa Aa 1йапВ1. 36.30. 

armatae (aparyavasitatva-mátra i. 
mere reference. eaaa Тт я kal mE. 
fe ябттачҷартетнтаня чабан Казбай. 559.14, 

эччїнччүчп (арагуауазйа-рагатрага) f. unbroken or conti- 
nuous series Яаа 5ч Чаптар qa 
quum М№уауЅи.(Ја.) 363A 4 (on ii.2.6) 

(aparyavasita-pranàmakriya) adj. who has 
not completed his act of saluting #49 ... зчёчїнтллїябєчНЯ =] Tu 
gem gens ант Ӱт  AdbhuDa.2.1(6) 

 CEPEIESEETUEZ EIER (aparyavasita- -pramánavyápára) adj. of. 
not culminated operation of means ЗАТ ... Wi 994 
атча чат нтотеатчт<:  NyàyMa. 2353. 

adaa (aparyavasita-rüpa) adj. of not conveyed or referred 
form «4 R à (werd) aae: зчечата ати Brahmsi. 
1123. 

ЭГЧЧЯТН чата  (aparyavasita-Vakya) m. syntactically expectant 
Sentence = ЕТА. . чч нч VETUS 
waren Alaikióe. 5 3(40) 

эчданчата (aparyavasita-váda) adj. who has not completed his 
argument == ча НЕЙ gren Батаа. СА 

. "mr яйї eai RA  TatpaT4Và.) 702.15 (on 
23) 

эче (aparyavasita-vyápára) adj. of not culminated 
operation aiaa iaaa AA Wisuri 
amag ŚästrDi. 153.24 (on i.1.7) 

amarem (aparyavasitavyápára- хуа) m. the state of not 
having culminated operation ЧЇЧ... атат siepe 
эгїайиетчтгге тёге enaA NyäyKa. 22423. 

загнана (aparyavasitasarhsara-vallari) / £ nio e 


nbroken, conti- 


the form) of unfinished mundane existence Ens! ча41Ч 


Чечас, SyidviMai. 11.116. 
этан (aparyavasitinantàvayava-parampard) i 

endless, i.e, continuous series of infinite parts ane 

manaa head: .. ачат УН: SivärkaMati 

(on ii.2.10) 


iRam (арагуау rasitiprámanika-pravaha) m. 
T E музуРап. 
endless and untrue flux Заа НТА ТЯЯАТЕННРСЧЧЕП Музу 
345.1. 


E (a-paryavasiti) f. infiniteness, endlessness STANA: 


amag  NyàySu.(a.) 3445 (0л 12.6) 
1 (aparyavasiteccham) ай adv. 
desire Spaa: | 
Хччччч: HarVi. 27.113. 
зача (a-paryavasyat) adj- 
Бег ET d Tant Và. 15.10 (or 
REEE E ы 
i27); 5153 (on i.2.19y ASAA: we 
тар E: LI} ied 
Тират, U35. 14 (on 1.11); YuktiSncha. 5- 16 (oni: Н c 
i "eqni apri йч 991 ргаКаРай 


by way of not fulfilling 
бает 


lf ~ni] ІА по! fulfilling semantic 


sR 


SD 954: .. eena Ra ат ARRA: 

-e EAA qu TatvBi.99.5; четте TÀ 
E эчи: ERATAN washer Byererzawenn  TátpiT. (Và) 
415.13 (on ii: 2.57); 1B not fulfilling syntactic expectancy 927941919: 
ЖП ча: semeieufenemus: eag я адатча 
ЗЧ: Вһат. 162.11 (оп 12.1); " Genii uq ARE: Genf 
aa aA aan NyäyRaMā, 175.23; aan 
тты атачае eat sawi аташа чїч 
SástrDi. 7072 (on x413; RRi бачте 
VedintKa. 17921 (ол 13.33); 2. not being complete 191149 MFN- 


заттчичичачет аата Тапгуа. 998.21 (on iii. Wr 3 not 
culminating Eso verit Брагі LE m 


печ wee Hep Эртен Чинг Cunt 
СїшВһ (Rā. ) 359. 3 (оп 7.16); 491.7 (оп 9.34) 

эччач (a-paryaveta) adj. 1 not getting expired, not completed 
Hassia uum uw qa gite Baudh$S. iii.199.3; 2 not turned 
around ЧЕ ят я ая adaa Vadhü$S. xiv2.7. 
8,9. 

E EPEGPCI faparyaveta-vrata) adj. (used as noun) (one) who has 
not completed his vow 3mm: пачата  KauáiSü. 46.18. 

яча (a-paryasta) adj. who is not turned ЧЧ аат AA 
ZI: атаа! aaa: aa dut ЧЇ: МаҮапа$й. 
59.19 (11.18) 

aqidaga (aparyasta-kutha) adj. wherein the carpet is not 
spread out ЕЕ 919: #ТЛЕЧЧЕТРЧ v4 ян КатС.(Арр.1)39.11 

ЧЧ  (a-paryakulità) adj. (f) not agitated, not disturbed 
Чї: .. m aA ..1 age aama YogVi. 
v.51.49. 

samatta (a-paryagata) adj. not fully developed, notripened ЯЯЯ 
=пічєччаілача чі эшл dd wf я Ur тач 999 SuíruS. 
1.46.50; 146.210. 

agaf (а-рагудпа) adj. (f. —] [derived from pari + уа-} 1 un- 
crossable, ie. which cannot be gone beyond ammam ч ЭЧТЕ 
wawa аат GUT зїй BaudhS. i.165.15; BaudhŚS. iii.88.5- 
6:ЧЧЯПЧПП МЧ Элте н  Baudh$S.ii21.7; яд чта 
em nimegi чә gaaat zu: Вашйһ$5. 
11.301.10; 2 without saddle, i.e. when the saddle has gone away 
Яшыл [згч ЯЙ! үй aeaa — TrisaSaPuC. 
1.3.49. 

agaaga,  (aparyána-yajus) п. name of a brick (to be put with 
the yajus for арагуйпа waters) Per T-TATT-4T1 І... 9 к т 
зая: Фаячая: ... ARTTA: aiima- 
amA, Baudh$S. iii.129.3. 

agata (a-paryãtta) adj. [f.—4] 1 which has no repetition agamo 
Nae: .. нча ел Gen aa gu fuu cm 
MaYànaSo. 794 (12.7); 2 not overcome, not mastered 1979: _... 

aeaaeai naea: SiksiSa. 24.11; 3 not exhausted, 
DBHS. 

aqaa (а-ргәгуйбапа) adj.[f.-à] 1 not overcome WHHurts- 
pisua: .. эшч чча ян GandVyu. 1179; 


iSill;2notexhausted ня ЦЯ ТЇП чэйи: н: 
GandVyàü. 3025: 302.3; 3 which has no repetition ЖЕПП. 
(ara) Үодаса. 176.10. 

ячаіатч (a-paryádana) n. non-overcoming, non-exheustion 
Е Sud AbhisaAlznA. 3121. 

"mem (a-paryüdiya) ger. not having accepted from around 
amka Ra- aeee  SthinT. WAS. 

aam (з-рагуйдіппа) adj. (with mind, thoughts or the tike) 
not overcome (by deleterious influences) farrat WD айарын £A 
summ web e. эчейгчгщитиы Чач MaVastuAva. 185.6; 
186.12; ARRA Чаа! .. 
i.133.10 [DBHS.] 


SARAR ... WuFHMaVasuAsa. 


Sata 


maia (a-paryüpta) adj. [f.—à] 1A incomplete, i.e. deficient 
B not complete C not full 2A unlimited, i.c. unrestricted B unlimited (in 
number), i.c. many (used as noun) (that) which is unlimited (in number), i.e. 
many C unlimited, unbounded (in quantity), i.e. much D unlimited, 
unbounded (in size), i.e. large, vast E unlimited, i.e. endless 3A not equal, 
notamatich B incapable, incompetent, inefficient (used as noun) (that) which 
is incapable or incompetent 4A inapplicable B not proper 5 not obtained 
6 not enough, not sufficient, not adequate 7 impossible 8 not pervasive 
1A incomplete, ї.е.дейсіеп а ge Р sperme JaimiUBr. 
iv.22.12; Ym: MAAA ... DEIAIET, Јауа5.5.13; 
3H... ячаеїнЧ чї ччитятнїйн | s. a чч agi 
LaksmiT. 4.64; 1B not complete ATÁRA MEAR- 
ARSA МепіЅай. 6.230; эгтатазїч =їаїё «vemm DandaVi. 
124.11; 1C not full Rag waifqwfquferd! ... W wu: ET- 
ЯТЕПЕГЧЇЇЇЇЗҮ ЧЇ MahàP.5.112; 2А unlimited, i.e. unrestricted HÀ Qa- 
gaea MahüBhi.iApp.L67 (44); атта: ASA AR- 
wfveatafcerawesr: чтутнана чаян х: AnarghRá.6.6; Subhàsi. 320; 
2B unlimited (in number), і.е. many Sra wem че тїї! 
Ward Raed МаһаВһа.уї.23.10; vi.47.6 (ЧЇ. эа); БЇ 
чаї: miga BrahmāņgP. iii.29.24; (used as noun) (that) which 
is unlimited (in number), i.e. many TAa: iSi qataq, SkandP. 
1(3(2))24.9; 2C unlimited, unbounded (in quantity), i.e. much ЧАТ 1% 
ЖЕЙН КагдаВһа.20 (3); emet maa теу ci нт дч VariP. 
165.28; тїт: ... Жл ъй! чача: ume sf 
PàndaC. 13.658; 2D unlimited, unbounded (in size), i.e. large, vast 
Aea хаг ҹап": MaháviC.6.60; #татебгєтатч: rr 
ЧЇЧЧЇЧ RámáMari.92.21; %1919:1 -.. refer: | 
Renaa чї ues: 092: MadhuVi. 422; 2E unlimited, i.c. 
endless Әй Я mg: ... эй Wmpimmmump  Viddha$a. 141 
(6); aaa famed чт=чааячаш! "up хасчиё 919 BrDharmaP. 
14729; а agea заат «тич аі тачан т 
эч ОабауаС.4:36; amaai "ERR ... тента: 
amami Mae:  NilaVi.88.7; ЗА по! equal, not a match 
= Чаї (у1. чайы) тат: тої Чїй MahiBhi. 
11149.16; Чїй ..1 fei пачат: Waa "RW МаһаВһа. 
v.122.45; Зм: epum ..1 ATA тей яяя 
МаһаВһа. viii. 63.78: Яя ё 9 (vl enfer) ченен 
МаһаВһа.їх. 26.25; ч ЧІ я RA (у1.яїчат<)зїча я fa: 
РайсТ. 3.10 (280.5); “ЇЙЁГЇЧЧАГ<П: wii gumme ri: KathiSaSig. 
уй. б.71;3В incapable incompetent, inefficientajfrfezrareremear agia 
a IRI ga ачат: Ramá.iii823*(6); aiaia 
adma gea eah qnl та e «19 SübaBh. 
408.5 (олі) ga: gasi 9 ЧЇЧ aoma nrama- 
fermi. Чай Kävyāda. 2.123; ЅагаКарһа. 494.16; VyaktiVi. 77.9; 
mia а aa Ae, TantrVà. 360.14 (on ii.1.5) aigis 
aA, AASA: WW .. а: .. (от 
WW: Їч КВП. 137.3 (on 2.25); (атт: ЧЕН raj Раца. 
баң. эта лїї) GIU чє .. я чи эчаїач 
®ЧЇЙНЧЧ Яй ChàándoUBh.210.10 (on iv.2.3); аттат ч: 
memei RàmüMan.295.19; тчейзгауїгйзн F qaem: 
TripuDi. 1.332); БЕНЧА MeT: RukmiHa. 3.5(2); 4.14(2); (used 
as noun) (Ша!) which is incapable or incompetent ЭЧТ ец q: 
mau fuer. эгїї cumin эй СашСіп, 150.13; 
iii (1). 534.13; Мамі. (Srüddha.) 35.6; 4А inapplicable aaia fü 
ча euer тї Ped ЧЧ wif MahiBh.i55.16 (on 11.5); 
AB not proper eN НЮЧЫН .. ARRA.. элет! 


obtained Кїйїїчї ARESA war md 
Тл VisguP. v.38.77; 6 not enough, noi suffi 
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rate 
wife: SüstrDI. 480.12 (on vi 3:21); VidhiRa.10 (64.25); [лї хөр 
тё: geram! ema ова "v TAMRA: „Каја (Ka) 7.612; 


SUMUS .. À їчтїн _нилфачнате 5$тгїСап, 
iv.344.7; UPA SIRE їч 


sei Peaki aq (е) SmrtiCan. iv.532.19; regema- 
q ты] ai: A ЯЙ Ча ұлар, 
ariq ... Яїатїйй®ңїйчч NyyMaVi.328.16 (on у1.3.21); armie 
R arci wert daag YogVi.i22.; IETA Rannar 
uq miem ч Ч matia RAA BhāțtCan. 31.20 (on 
xiii.4.13); 7 impossible aqdi a Я faea Re: ПЕЧ: Saurp. 
63:33; 8 not pervasive ча Raae ma AÀ бда. 
masia, LaCandr. 250.17. 
этчаїтегЇЗТЄН (aparyãptajalakridā-rasa) adj. delighting in 
unlimited water-sports 999: YaNa gepe: іча. 
menr feq a: Їйяң o SaduktKa. 29.2. 
ATAA (aparyāpta-tama) adj. most insufficient or inadequate 
mii чайт ... mpa ЯЯ Үагарга. 2.23 
amatam (aparyāpta-tā) f. 1 incapability GHA7:) aeiae 
aka ma aa iaraa, GitàBh.(Rā.) 35.2 
(on 1.10); 2 [Inst.] by way of being semantically incomplete ЗЧ] 
añ wem: чааічі чане аети ч JÀ:  SühiSi. 
2.74. 
чаї (aparyápta-tva) n. 1 unlimitedness ог endlessness (in 
number) 899197 "wp чап! ат чый ч NARI 
чатта SivarkaMaDi. ii.419.12 (on 1.4.51); 2 non-pervasiveness 99 
9 SEED =т=т иаа ачат TRARA АЙЧА 
SRR RAR датачч өтт ЕТЕ: MimüKau ii.318.4 
(on iii.3:7); 3insufficiency Resman ARRA pRa чачта! 
патеаечат чт чш чата, BàlamBha. 11.1887 (on 3.323) 
aaiae (aparyäptatva-rūpa) n. form of unlimitedness or 
endlessness ЧИЙ werde Я аист —BalamBha. 
11.148.8 (on 2.118). 
(aparyápta-drgastaka) n. insufficient group of eight 
(pairsof)eyes їч тй amà чачат  PrihviVi. 5.149. 
(aparyápta-dhana) adj. having unlimited or endless 
wealth Раат enarrare Я 999808: SmrtiCan.iii.286.16; 
(used as noun) (one) having unlimited orendless wealth гая: 9919, 
ЖЧ D SED BrDharmaP. i47 24. 
$ MAAA (aparyápta-nàma) adj. (an action) named aparyápta. 
1.е, non-accomplishment or half-accomplishment, JainaL. 
| чача та «гит (aparyäpta-niveśabhāgā) adj. (f) having 
insufficient scope for lying ачаг чату amarrar- 
STR 81: RaghuVa. 18.47. 


а (aparyápta-naipuni) adj. (/;) having insufficient skill 
sk SubhaDha. 1.14 (21) 
smat«nifzata 


(aparyápta-paritosa) adj. ing insufficient 
К Жү X 5 lj. having insufficie 
satisfaction ЧАТЕ тА; = ЧП =лчатстч{аїч: аана WERT 
Ya$asCam.ii.2222. | 
(aparyäpta-pürväparasañgati) adj. (f) having 


insufficient past and future association agatare zA ҤЧ 
HD q; YasasCam. її.352.17. ye 


ЧЧ (aparyápta-pravesana) adj. having insufficient space 


(ш: 8] д daan 3 «2, m 
Е : ATI afea: атаа amaA M: 
йар. i.88.57. id 
CE (aparyàpta-bala) adj. having unlimited or endless might 
el : Samaa: Вата. 1.499*(1) 
expansion of arms С Puyüpa-bhujüyama) adj. having insufficient 


SUMI: WEISE. ният. zai аа 
91918998  VikraDeC. g 19. hy 


(a-paryáptavari) adi. (F) not sufficiently able, i.e unable 


a memga 9 {п Rro 
Ramaria 7388 RaghuVa. 16. S is 


aufert 
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aratra (aparyápta- renean 
forest-rees RAT: SIREN: (Ича. 
Jema Yädavā. 22; 76. 

aian (aparyāpta-vira rasara 
prevalence of strength Гоу aae e уе: кыр insuffici 
с чайчач: SubhaDha. 4.11(2) 

зачатті раар, 
та ч чта: .. 8 
YasasCam.i.76.8. 

чата (aparyápta-éakti) adj. having insufficient power, i.e. 
function ana eieaa a a 
NyāyMañ. 13532178 

хаа (aparyäpta- -$а$ййКа) т. cresent moon (lit. m 
which is not full) ТЕП: ЧУҢ ...| чагат (fa) етар. 
чая o PadmP.(Ra.) 48.14. 

чаі атая тат (aparyàptasaisava-| -kridārasā) adj. (f) de- 
lighting in sports due. to incomplete childhood ЯЧЧЧЧГАЙЗТЕТУАЧ 
damea АТА тт KaumuMa. 121(1) 

чачта! (aparyápta-samasteccha) adj. having all desires 
incomplete or unfulfilled чат т: Uu zx: "Ebo. эя 
BrKathaMai. xviii.1.79. 

aaea g (aparyäpta-sahasrabhānu) adj. having unlimited 
thousand rays MAA я a uu "mp 
Чїй: 2.2 ечат a qu MES 137. 

aiaa (aparyápta-sthiti) adj. having unlimited or endless 
existence WÈ Есери "mit ял à ёч! эчте 
яєП0590=9: YatrPra. 6.80. 

materna (aparyápta-homá) adj. (f) having incomplete or 
unfinished sacrifice Gajana ED ED тка д PärsvC. 3.950. 

maiaren (aparyāptāmbaraprathiman) adj. 1 having 
insufficient expanse of garment ATAATA AA ... SANZA 
Prea (edasi) HarsaC. 115.4; 2 of insuificient expanse of sky, 
HarsaC. 115.4. 

чата: (aparyäptāvakāśa) adj. having unlimited space 
(астат) ач ачачт= ач ... VCHPPRETSUNdÉUA: ЧААН 
чатта ұна ... атн ERTA: ҮаќазСат.1.71.14. 

mft  (a-paryápti) f. 1 lack of limit or end, i.e. l'imitlessness or 
endlessness эттегуеет тетет ТЕТ d МааМ3. 1.302; 2 lack 
Ofpervasion, non-pervasiveness #ТеКПӘТЕТЕКАЧАТЧ: TattvCin.ii(1).623.1; 
3 lack of ability, incapability (for performance) (qi mi p Чїй 
enema sf) emere ЯЙ STRE CUTS ViraMi. (Samaya.) 
214.15; 4 inadequacy. insuíficienc khe os 
чей umi orm vue. seed bios c 
Màli.370.20 (on iv.2.5); 791618 mplish- 
MA NityoNi. 131.27; 5 lack of power, cf. nig; Os 


ment orhalf-accomplishment, JainaL. 4 
aafaa  (aparyüpti-nàma) adj. (an action) named aparyapti. 


JainaL. 
ie. non-accomplishment or half-accomplishment, ; 
(арагу üpi-y ша) adj. associated with lack of power 
VaráügaC.63. 


Е j- 

шкы (aparyāptodaka-visaya) adj. referring to insuffi 

cient (drinking) water Я чанач 2 mmm. ч 16% 
Ñ Bieeüsicenceerd SmrtiCan. ii. EX + 

Sata (a-paryapya) ger. not having told аата Sauer 


PE) ; 
ст) кшш m ng upside down;notbreaking 


а) adj. (f.) having i 12 insufficient 


) "TH чей апдан. 


ient 


чїй ЕЛЕН ЧЧ: 


"vyápti) adj. having unlimited Pervasion 


ii чий kengi 


WaN (a- paryübhavana)n. em EV 
i шын СЫ 36 Vr.on Pil 3.156; 
Pii. 3.139; "c руы NS 


aramee wr кетчї! qui (ЧЕЧ 90) 
оп Kisivr. on P jii.3.139 (111.16) m 

{ (а-рагудуа) m. 1 [Inst.] without € x шше 
taneously aqata d ma MahiBh. ii.l4 


aqata 
ЭЙ GRRE Gne зба! зт хч нетачан 
З, PramáVàSvopVr. 15.14; аерата чач чча. 
TRETA, TattvVai. 190.20 (ол 4.10); я ж "UD хх аал. =ч 
чча ча: TátpaT (Và.) 669. 15 (on iv.2.51); 448.20 (on 1.2.14); 
559.17 (оп iii2.14); qaaa пит чер рл 
ESEC ICI É SastrDi. 101.3 (оп i.l.y; fram ттт: эчт: 
facite: хечччїат und TarkSari. (A) 65.4; На елкы 
dui Sreatqui чач а ча =ч. хеп Ргаза. 1.4375; 


Уча semea up алач OAA бча 
SivàrkaMaDi. 1.10226 (on ii2.31); wd mamn ячак 
mA quuni uui WENN. тат am ейн MayüMili. 


16121 (on й. 3.1); 2 а ct. ratam: 3 non-repetition, 
сї. чаї аце. 

mata (а-рагудуа) adj. A not synonymous чате qe AAA: 
ЙЧ! center татаад? ufz PramáVàr. 2.95; Ттт, 
я чїч ямаіча mci я mb campWumeek uf абаң 
ТацуЅат. 1033; теңелет ачат facrater IstaSi. 25.15; 
саба атт: FERSITSSTEIEETTTTRRTTRTA dU рар рр ч a 
BrahmSüBh.(Rà.) 20.13 (oni.1. 1): яча: пча яе сбн 
зіч чате LaCandr. 662.28; В not referring to the 
alternative object 9 Raani, NyüyRa. 
559.11 (en 5(12).51); 560.9 (on 5(12; ).55) 

AIEA (aparyáya-krama) т. non-alternative way or manner 
(ofthehezd&fzd: mimaa aeaa: aaa .. fud 
тч з) Và&yuP. 1.14.24. 

чаїа ча аазга (aparyáya-caturvirhsatisabda) m. non-synony- 
mous twenty-four words УЧЧ ... TIAA NAANA 
NyàySu. (Ja.) 361B.8 (on ii.2.6.) 

чаап (aparyáya-tà) f. non-synonymity 099981 maeri- 


тїйє чататиЧ ачит аччаїчат я BrahmSüBh.(Rà) 
20.4 (on 1.1.1); anaga Тацургака. 15А.10 (оп 1.1.11): 


“тазаа md аан gsh ятчаїат SivärkaMaDi. 
11378.21 (оп iii.3.56) 

smafaqri (aparyàyatà-bodha) т. cognition of non-synonymity 
чаатас эЧ пч {її uer anaa, 52/00. 
215.15. 

яча Kaparyáya-tva) n. non-synonymity 1 ЧЧЕЧЕП TAA- 
caedes TantrVá. 352.13 (оп 11.1.1); santana 
лакчз'ачачепч KhapdanKhá.1045.8; ЯШ ч TZ ече #9 
Жай $шка.3921; яча еті "HGTTTEIGPÜ ЯЯ Каф. 
ii1233(0n5(3).64); ЖТЯГПЙЁГӘЗПД ктан ита ч оч 
$азий1. 101.4 (011.15); я 3 =латїїязгттгкя iiu] KarmaNi. 
2A.l; ЗЕ: sedem uu. - Эниш «трн 
x afe $гшаРга. iA.134 (on 1.1.1); Terena qe 
этч аф nem NyayKu. 137.8; WEDZPRUEWuacemd ИВЗ: 


$aDü.216.4: 165.19; чач afar Чч ЯЯ 


NyāySiA. 257.29: чей шшен ет ача AEE 
m4 _Хуау5ш0а) 106А13 (on 1127; зата ічатаяі і 
arda Эса ечтазіч Эла: Nyiyümr. 559A 8; 56385; FA 
атаи чаа ТЇ СЧЧЧЧЕКНЧАЧ Ч MánaMe. 2013. 

эчт (aparyáyatva-viveka) m. distinction of non-synony- 
miy 3d ЧЧ f ЯПТЫ: NyayKu. 4.1. г 

чач (арагудуаіу841) adj. non-synonymüty etc. ӯ Я zum 
эчен aiis Муауапу. 590В.10. 

чаї атаіт (aparyüyatváyoga) m. untenability of non-synony- 
тшу f& u fam йч ұт web Б vp ч wp os їп 


а оя тея, Жегич ŚretaPra. iA. 114.17 


i.1.1) 
Ug (aparyáya-dhitu) т. non-synonymous root gF- 
US то оа 


Ens" 


SasuDi. 121 8(оай2. 1); МуЗумамі. 79.9 {on i2 1) CAVES NQEIET]- 
Рикта fura] Sag Моу0МӘН. 12113 (оа йл) ——— 
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эгтайачталайїт (aparyàyadhàtu-prayoga) m. use of non-synony- 
mous root aqaa wmm Жетш: AN 
x чата терот. gsm MayüMili. 


180.9 (on ii.4.2) 


эчаіачт (aparyäyadhātu- bheda) adj. differing in roots which 
аге not synonymous inq vereri аяа, amA їч, 
ырыр еси SAREAT ETR Praka- 
Pañ, 257.7; я=этчаїанттї«вч гат «91999 этечтечетгй&: ЯТТ: 
MimàKau. 11(2).140.7 (on ii.2.1) 

i (aparyāya-nipitamukta) adj. drunk and left with 
non-repetition, i.e, simultaneously ЭТТЧАТЯТ НЕНТ: 1 ч@ччїч- 
Prism: Эйт атат: Yādavā. 7.26 (сопт. 919 99 9799 
Eu) 

эггаїадаїп (aparyàya-prayoga) ул. use of non- synonym 5 Ч 
ч=їаяаттеп=чатег®ечч тєїчечТадатї чїй =ч. Муау$и.(а.) 168В. 
8 (on i.2.6) 

emt (apaty8ya: prayrtta) adj. not XUI eR 
"frr баета ЙЧ ла Жушс. 
1.3743. 

smatagta (aparyàya-buddhi) f. cognition of non-synonyms 
amago Wu Чач Mag: NyäySiA. 262.20. 

эчаїач, (арагуйуат) adv. without any order, Simultaneously 


етчічјака качана зй: 1 ere ГтаїтїтЧетачата Wan ...1 
араса qaga пча:  RámC. 21.66; gcnus 


MARAA N Я 
aaae aà ТацуВі. 67.2; won T agi 
чта — YEAR TRETUTUTUTuid rrsan mrda 
Вһат. 7.13 (оп 11у: атаа “Ритага ҳа. RRRA- 
menmanna qasamni NyiyMa. 10.4; 11.4; 3g 
ЖЧЕТИЇЙГЕЧЇЛ Aa.. qui Aae aaa 
Madia Rae  TarkSart(A.) 44.23; 7421; 77.19. 

эттатаята (aparyáya- уада) m. argument to non-succession эте. 
qana A @ rapa: SaükarKüBh. 116.20 (on ii.4.56) 

metafag (a-paryáyavid) adj. notknowing synonyms # этїї: 
yeaa эт:  AhirbuS. 8.14. 

ecg VETE n. non-enjoining by turn RARAS- 

w ЧЕТЛЧ хае fud 

S vafe: ES Міта0. xi.1.16; SábaBh. 2111.5 (on xi.1.16); 
Wer аат... [тч qur. яча атат + Were 
a JUANS FA lengi Tantrvā. SS (oni 11.1.5); 837.16 (on 
11314); ЧЕ wf aa тъче WWE: чта сачаїа чати 
agad: SastrDi. 795.23 (on xi.1.2); 871.3 (on xii.3.4) 

(aparyayavidhàyi-tva) n. the state of not enjoining 

by tum эгтаїаїйїїсїбїїз її fuf TantrVā. 986.3 (on iii.4.21) 

saan, (a-paryayavidhàyin) adj. not enjoining by tum 
amA aem! найт ч WII ЯТА 
ТЕГ TantrVà. 1141.23 (оп 1117.24) 

(арагудуаүуауаһагаі) adj. usage of non-synonym 
elc. maA Ча 2. ARRIRA я Rra: 
NyäySu.(Ja.) 358А 4 (on ii.2.6) 

amn (арагудуа-уудрага) adj. having non-repeated 

operation siat (erem ЯЯ. RRAN: ачага poseer ren 

: ЖЧЧЇ ТЕГ: NyayRaMa. 

208.6; eiam mananga exter am 
Эче agaa: o MayüMali. 872.18 (on xii.3.6) 

(арагудуау yápára-tva) п. the state of having non- 
repeated operation. 


gnag MayüMali. 763.11 
(ол х7.11) 


aa (aparyáya-sabda) m. non-synonymous word a94- 
Еси еттт: буяд, стоны, 253; fafaa- 


HN 
TauvPradi(Ci) 105.16; эчаїау тиі ТАГА ЧГ ПЕДА, 
TattvPradi (Ci. 109.3; 111.3; mea ЧЧ т тачат усац 
Мудудт.430В.8; AdvaiSi. 662.11; отча атата deas 
LaCandr. 674.15. 
aqata raa  (aparyáyasabda-tva) n. the state of being non- 
synonymous word 39 ата яза: эгтатазгасчты Ят ац PrakaVi, 
ас тена bda-pravrtti) f. use of the non- "Synony- 
уча (aparyàya$al 
mous word WA (їй) orenga ASÀ fifama Nyaysu, 
(Ja.)170B.13 (on i.2.6); [айчы .. emmqem . о ЧАТА аст. 
чч чїч  NyàySu.(Ja.) 378B.12 (on ii.2 m 517A (on iii 2.15) 
agaaa (aparyaya$abdavücya-tva) п. the state of being 
the expressed meaning of non-synonymous word 99797 «ПЕ 
ЧП 914% анча тетет NyàySu.(Ja.) 356B.10 (on 1.2.6), 
ос у еш Муау$и.(7а.) 357А.5 (on 11.2.6); 
357A 8 (on ii.2.6); WAAN daR saeara R {ЫА 
=ч Vādā. 132.2; smit mratasrecmere qvae sraramfess 
Wenn:  Nyàyamr. 271B 9. 
эчаїазте Чат (aparyayaSabdavedya-tva) п. the state of being 
the expressed meaning of non-synonymous word "qu AMAT 
Rasana Муауби (Ја.) 106A.3 (on 1.1.2) 
чаа таа (aparyáyaSabda-smáraka) adj. reminder of non- 
synonymous word КЧ WAARAAN CTRTHRR 2. GT 
STE merid: amaaa, NyàySu.(Ja.) 49B.12 (on i.1.1); 
1064.13 (on 1.1.2) 
тат (aparyaya-Sabdántara) n. another non- synonymous 
wordsfactSi RIASA wert ERR] 1. PD чабатага: 
fran: AnuVyi. 5А.10 (on i.1.2); эчакта gaai- 
CIVICE TEIRRI NyāySu.(Ja.) 106A.1 (on i.1.2) 
эчаїазтепїнйа (aparyáyasabdabhidheya) adj. (used as noun) 
(that) which is 10 be expressed by non- -synonymous word я Я 
aa A =пчаїазтет бча (ШЙ) 
Tuc M 53. 


X (paryäya-samunmişar) adj. blooming sime 
eously SERI ü ld p z 


эт. NilaVi. 123.6. 
3 (aparyàyasiddhyartha) adj. meant for establishing 


(the words sat, cit) as non-synonymous adaa maA 
RI amidi aiis AnuVyä. 45A 2. (on 3.2) 


АТТ (арагудуг a-smrta) adj. known аз non-synonymous 
А 7 gà: Misc TantrVà, 249.1 (on 1.3.26) 


$ ta-Sabda) ж. non- "synonymous and 
endless or innumerable Words qq 


| NyàyMa. 265.1. 
"Sabda) m. non-synonymous and 
many words кисе Iud атои 3 
хе VedàntKa, 551 (on i.1.2); 70.22 (on i.1.4) 


S (a-paryalokana) n, absence of right knowledge ЭЧ - 
Oe us ору: iii.119.10, oc 
perusal тїї то UIN п. not considered minutely, i.e. hasty 
зая (aparyálocana) TH: DharK, 1749. 
"HD зї =ч ча; De non-consideration, i.c. hasty perusal 
чач (арагуд MediK. 115.10. 
tobe considered чатта [3 ocaniya-tva) п. аы of not p 
AbhinBhā. ii. 141.18 (on 12.42 
POUND ЕС CUm) adj. A not das ES Ust 


8999 suffer Ватт 3Ñ Brahm- 


SüBh 
(Bhà)) 14522 (mi ii 4 4y B not Considering, not thinking 9 «uil 


ц 


| 
| 
| 


armati 


4567 =. 


gm 8 wu! AASA зт: чарна, NN 
(used as noun) (one) (who is) not considering. not thinking E TES 


maage: кїч яча = 


JAI Маму 
24.10 (011322) 1 MayüMili. 


aaa (a-paryalocita) adj. А not considered, not thought over 
aaar, ViddhaSa, 3.18 (3); B not well discussed, not well 
examined aaas aiei VakroJi. 29.1: C (used as 
noun) (that) which is not looked or not witnessed [zzz тшс 
чаў! Ча ЧЧ ARR RAA QUEE). mW 
ManvaMu. 303.12 (ол 8.77) 

anaia (a-paryàlocita) л. not thought over, i с. 
thoughtlessness, rashness 291 garaz затече ех: uh VivaPra. 
102,77: .. +їйзГЕЙӨПНУЧ ч. VisvLoK 24310: mi ж mui 
arisa SabdaRaSaK. 223.8. e 

ES (aparyálocita- -Pürváparapadatátparya) 
adj. (used as noun) (one) who has not considered or thought over meani: ngs 
of previous and later words ARa- 
Rrasa: чеч: Аварга. 2218, 

эгтаїе1йгаччя (aparyálocita-vacana) л. statement without 
consideration zd EAR: ШЇП MAR ят ере; kt 
BrahmSüBh.(Bhà.) 13.19 (on i.1.4) 

ЭЧТ ЧӢ  (aparyülocita-vartman) m. motexamined rozd 
этїїчї Чой йй чї  KoiaKaTs. 2.6990. 

зача четат (aparyalocitágas) adj. (usedas noun) (one) whosesin 
is nottreated (in court) JÀ 9 SEG атча чатта: BrKathiMan. 13.123. 

amama (aparyàlocitübhidhàna) л. not well-considered 
or thought about statement. 919, "reina TAAA 
Їй maaa NyäyMa. 51.5: SAA RAA ЧЕЧ 
samaa — AlanküRa. 32(13); 43(23) 

Чаї (a-paryálocya) adj. (used as noun) (that) which is not fit 
to be examined or investigated че J — SET TRISTE TERRA 
fasce] TupT. 144.10 (оп vi.5.54) 

Чайын (а- -paryülocya) ger. not having considered or thought 
gd: mam: o 2.2 заета fade Ww аттат 

этч н шт iea gag um 
Кајмаг, 40.22; finean .. тиі ai Wed 
NyàySu. Qa) 129A.6 (on i.1.6) 

(a- -paryáv artamána) adj. not turning or not rolling to 
another side vewqeswefadur гй: mim М8085, 616: 
Ereman: ia Kaessu.4615. verdi wet чі 
aemm: 19 ^ KausiSu.47.30. 

aanta, (а- paryávartayat adj. 1 not tuming back edic T 
PaA iea упай Wu misasi midi 
Rai gaq, Vädhūśs. iii.75.3: 2 not turning upside down, not evene 
aiea 88 mz eer R Jeu lupe iin 
VádhüSS. v.9.36 (Chaubey Ed.); amata от 
arama Ара$5. 1.10.6; vi 30.1; Ей ЕЗЕТ Ара$$. уй 26.11: 

SR ERI SS. 19.4; 121.16: 
(Чг) эк ханча начч7н4919991 SH. Se 
3 not driving back sis Eme at 
чатта, ЧЇ ЧАЧ 32.9; 1 

эчакта (a-pary3 nor] non-turning upside down Sz rr. 
"i videmus ч Saudi d эте cit ав. 150222 


hasty perusal, 


зї MayüMili. 530.5 (on уйї.1.5) jhilsted 
wn down or апаи 

E ue TE Tm Кігиа. 141. ы 

Rairi d f 5 
jaRa (a-paryudasitavya) adj- nott? be excluded «осш 

Asiei бшшш! aae Ч ТТ 

ЧЧ  SübaBh. 724.15 (оп #11215) rejected TA 

(a-paryodasta) adj. (f. not зе jectec 
asim: a аяа айгы Wd 


STRIS 
Pradi. iV 278A 40 (onv.171); я zz бал эпчи Е ЗР 
paupe] Т] Вгамп$@Вһ. (Šri) i4544 (on 1.3- 25); SarvaDaKau. 103.5 13; 
SimkhyaSüVr. 2 E 5.124); ivārkaMaDi. 119.32. (опа ч 


dud ЧЧ Q emerat) sri їчїн: BalamBha.1.190.2 ton 
153) 


эч «Еч (aparyudasta- tva) л. the state of not being excluded or 
rejected smi aaia чарта ін ceres Эйр 
Эчан чтит — BrahmSüBh. (ай) 185.12 (оп i32 25): 
NEU ЧЧ R meai aa EX EIEEEI TaiUBh.238.5 
k жишшя:1 Яя ATA ята чт Nyās. 


(оп vii.2.102) 

Smet (aparyudasta-vrtti) adj. having not prohibited or not 
rejected livelihood "ura Ege tct Wd d зятя 
БР ЕНЕ PratyabhiVi. 1.44.3 (on 1.1.1) 

e Rd (а- "paryudása) т. A absence of negation Ча Yasna 


quise ASTRA жЕ жатт зай? PramāVärSvop- 
Vr.63.25; SSAA a] HERATA . О erinan кеси гени 


Затта: — Ташгуа. 406. 15 7 1.1.21); В non-exciusion 

1 та GUS SCEE EEEn IstaSi. 69.8; нта 
Cum WZTSRPENISÉS . р 
14199(ол1334): С noo-prokibition 5 чї ani AEIR AERA, 
зге, SMa, жч Ча WE  SiddhaSi. 146.22. 

Ke ic (aparyudása-sthala) n. case of non-negation arreta- 
Us Бечтааічаза течат ЧА mew УауаВһй. 67.5 
ton 16) 

Sdn (a-paryupasthüpana) п. absence of presentation 
afar e A Aea: TantrVà.625.8 
(on ii.3.26) 

ua (а- -paryupya) ger. not having scattered. ТАЯ Tu 
feared SIE ASvo$S. ILvi.8.25. 

dtd (z-paryusita) adj. 1A not kept ovemight, i.e. not sale, fresh 
drei aid Kinie aeii BaudhDS. 
1119; emi ul „анч етте . . танаа 
Fur MabiBhi.xiii.App.L15 (2975), smi 4 чия яаа 
99 50505.146339; ageer U s HAA 
T VedavyàSm.3.57; Зет . ін aramama rik 

. Gf NyäyMañ. 1.93.18: 99159 "m a по. B 
чўчачаян Вгаһтр. 21966; PA TEA .. чыч 
ViraMi.(Ahnika)5222; amid Я 914119 Мігамі Раја) 316.12; 
1B not kept overnight, ie. not decomposing 779911 utemur 
fad зані чайке лот ӨТ aaaea 
Рӣга50.80.18,19; 1С not kept overnight, i.e. not old, not faded ог withered, 
cf. sradiuatitiuz: 2 not having completed residence 39994 wd Z 
Заз: dasad Wird AbhidhKoBh. 261.21 (оп 4.100); 3 пот 
remained, i.e. exhausted, cf. Syd fma; 4 not left unfulfilled cf. ячабчч- 
кат (aparyusita-dáruna) adj. (f.) terrible due to not left 
unfulfilled AREARE AR A A ETE чац 
ae. 4l gidan RA: .. Чең  VeniSam. 6.12. 

эф айд (sparyusita-nischidra) adj. по: kept overnight. i ie. 
Ee La dp пулу leo Р ma framed 
„занава: x ... EAA  BhaaP. 

En DI 14821): 244A. 8G. 163.55): Saur?. 6526. 

эчїчччїта (aparyusita-parivása) adj. {used as noua) (one) 
having uncompleted residence @ inheaven) ЭСТ ЧЕПЧ ИТД ЖЕР 
sumi m GiMs.iii (2).209.12 [DBHS ] 

эч ЧӨЧЧИП (aparyusitz-pünly3) adj. (f. water of which never 
becomes stale, having fresh water SNPRA GHI SMS _... 
яч Яй 9 Yádavi 22.158. 

Spam (aparyusita-pipa) adj. having unremained,i e. exhaust- 
edsin ачат wi ча Чаа ou Мамвм, ты" G UNI. 
frost) : 


эч чиа 4568 


этчї (aparyusita-pratijtia) adj. whose vow is not left 
unfulfilled зїї я яте ... crermdren fau: VeniSarn. 
6.140; zi чеп dadis ча: AnarghRā. 3.16 (4) 

Sadia  (aparyusita-yauvana) n. not stale, i.e. fresh youth or 
youthfulness ДТЧ : WIHNEC WI 
Әт: .. чой MA NilaVi. 7.17. 

Smdfüsmmaod (aparyusita-Sasanavalaya) п. freshly imposed 
circle (in the form) of rule {ай ОБО РЛТӨНЧДГЧЧҮТҤТЕӨЧЇНЧ .. 
m ... gama Каа. 310.6. 

(aparyusitülàbha) m. absence of getting fresh (food) 
gehaen чтчїчетөтї wifuwmumedit ManvaVi. 727.21 (on 
6.56) 

aaga  (a-paryusibhavitr) adj. not going to perish SRI 9 
e €" чей RAI a = iA: JaimiBr. 
1.240. 

anaoa  (a-paryesanlya) adj. not to be investigated or inquired 
Gaim g ач ахат gea тейеп ia 

чұтчачиїач ParäTri. 174.4. 

ЧЯЇЧЯ (a-paryeşHa) adj. not far-fetched, not affected, nr. 

(a-paryesta) adj. not investigated Wg, танча еч- 
Ri me cmd eni smeemp SaddhPun. 
71.20. 

aih (a-párvaka) adj. jointless wb ATA qia ih Wm 
mi ач Rq ЅаВг. XLi.6.32. 

aqd (aparvakāla-tva) n. the state of being that which does 
not belong to the time at which the moon at its conjunction or opposition 
passes through the node “тает Ята атест ARNET- 
zur en Т Eu MayuüMili. 524.20 (on vii.1.1) 

erui (aparva-graha) s. eclipse at the time at which the moon 
at its conjunction or opposition does not pass through the node 

amA Raag нача erar Пат AdbhuSág. 
28.12. 

ЭЧФДЕ Т (aparva-grahana) п, eclipse at the time at which the тооп 
at its conjunction or opposition docs not pass through the node эпе 
ЖЕТЕК Ча) AdbhuSag. 85.8: ЧЇ [ЧЧ Тері. стел 
ч AdbhuSág. 86.9; 85:3: теча ачин КЫЧ raza- 
ЖЧП Tema FE: АЧЫһи$ар. 86.19. 

эїчФч ч (aparva-calita) adj. moving at the time at which the moon 
at its conjunction or opposition does not pass through the node 
-— арЫ A a ЧЁ - 
Нет: TilaMai. 96.8. 

яча (a-parvata) adj. devoid of mountains ПН ...| {зде 
Гі fifi (Tp YogVà.ii.17.17. 

зччат 989 (a-parvatanadivrksa) adj. devoid of mountains, rivers 
andtrees ЯН ran На: ЕЙТ! этч жЧнтчїччїлң. 
al Әттең. жа = IAA Rämä. iv.42.18. 

эчче чч (aparvatádi-dharma) m. attribute or property belonging 
to non-mountain etc. ВЯ: Ч 1 : шй щш T 
KhandanKhá. 651.12. 

(a-parvatiya) adj. (f.4] not belonging to mountain arria 
ате е: чча: Wa d Ката. iv.App.121 (1) 


эчү (aparvattya-dhüma) m.smoke not belonging to mountain 


miah a Ят атбас 
aae Nyåyämr. 217A.7; Ла. fü чїйлї 
Яй S emaa: Nyäyămț. 243B.5. 

эчйїдаїк (aparvatiya-vahni) т. fire not belonging to mountain 


яч чантата ч I 

 ЧӨПЧТЕЧЧ Мулуапу. 90А.6. 

3 эшч (aparva-tva) n. the state of not. being (placed) on the joint (of. 
A finger), the state of being without a parvan (v.1, rit R) asmi 
TEA 2. R aiaa Реду. | "Wap Rer 


Er] 
emieus (aparva-danda) m. kind of sugar-cane атт] фи 
war чїй: Ваўїїї. 359.25 (Е.М. ЧЧ MERÀ nrg); 
qaasi йз да TÂA:  KalpaK. 286.337. 

enda (a-parván) п. [enumerated in the vasanrádigana, СапРа, 
209.13; кабу. on iv. 2.63] 1A not a point of junction or joint ЭЁ uh 
& fur eut RV.iv.19.3; 1B place without joints or junction чїч 
aii чэт: ow Roja Kirátà. 17.29 (Malli. IÀ); 1C not 
the joint ofa finger, cf. этчфея; 2A day other than the parvan, i.e. not the day 
of four changes of the moon, viz. the days of full and new moon and the 
eighth and Гоопісепіћ day of each half month afa БЫШ dem Ek Raz- 
тїзчї = «ачат че ат 97  Hir$S. vii.1.10 (562.30); 
В т чїй беп emt Чеп wd Rd: SabaBh 224821 
(on xii.2.25); 2262.4 (on хії.3.19); #ТЧЧЇТ WR 99 капар, 
i(1)52.62; у1.126.6; Ч\н! ... зїї тетін рү! 
eme чїч «їчтї жїгї  BrDharmaP. 1.20.54; 1.21.24; arr. 
wisi тачат... атестата 1<211Ра. 1.9.41; 1.3.38; чч ...1 
aaia A Четте  éünSiPa. 9.18812; PIINA- 
чей(ї4їч) өн=їгтеїїїгїтїттєї: GET 9:1 ттт: 
EI. i.221.5; 2B wrong time or improper time, non-occasion Kirütà, 17.29 
(Mali ammà а= reni) qd Рені сач чат 
AstüSari.i.62.16 (1.9); PUFAJ... чї жотфгтчзтиЧ Ч 
AnarghaRā. 6.76(6); ЭЧТ атчу mAN RAA NitiSà. 5.15 
(comm. amaa); RajNiRa. 51.8; яччоћї эгїї ®атаї facing 
simre wur wu ioniad: RàjNiRa. 51.14; 3A non-eclipse 
ofthe sun ог тооп Iguana fasi wd МаһаВһа. 1.71.26: 
ii.7221;ii.App.I28(98);ii-App.II.28(107) чал gerer 4 тайт 
МаһаВһа. ї1.188.79; чета ...1 чча тета чоп: нче: 
MahiBh.vi329; HariVar. 106.45; така тает ет ЧЇЧ 
ЭП! чїч зч телет їзҹт Rämä. 1:790* Q) sme qd 
хаа ЧЙ enm: Ràmà.iii22.11;SüktiRa. 143.1; Ят a aa 
тай чечей 1 ачай ademi aRar Ката. vi.614*(2); 
эй ЖБД (ұнай д wd гий Майауїка. 4.16; 
NA EE Gro чє] мп аа ёч 
Ёгйзтїїї fm Райст (Коз, 449; Райса. 246.13; SRTA 3 
ПЧ ЧЧ «mm wévewiür ч еч: чип: катС.19Л4; fb 
TRU аҹ: зїї ЛАЙ WfsqawWmdfü: BrKathiK. 
55.129: 55.130: э атат езй НЕТ ЧЕП VigquDhaP.i37:5; 
185.26; que Terme: уята #Чбаттч! іча еее тч: 
RámiMai.25220; rri res ЗП ?&r Бей BhaviP. 820A.23 
(v.142.55) этїїчї: [чац CandaKau. 1.23; ачай ЧЧ 
Чең Ж йй: АЧыһи5ад. 85.4; 85.6; чч л ейч wa 
TUE SW AdbhuSig.86.10; 86.14; чапай тїї riw 
robot LN Ей ч Йй ViraMi (Sarsktra. 527.7 
c IPSe, Le. abnormal eclipse which occurs not at proper situation 

or condition (of planets) (conducive for eclipse), cf. чате; 4 weak- 
point 9 ЭЧ 95 ma: наут sem эгачёй отч 
ч чїй эй МаһаВһа. у.125.19; у.132.38; хїї.131.9; 5A [Loc] 
uud air E МаһаВһа. v.132.38 (Nil. qar); 5B [Loc:] 
6627. roy accident aeai ép бтп ЮТЕП =. HariVarh: 
SIT , @parvan) г. lf. =a] 1А not having joints. fresoiaradi 
SEE ga (viai mri T МаһаВһа. v.50.24; ЧЛЧЇ 


Чї E ч al mmo Sm 8: ятла: SusruS. 
у.8.64; 1B not having ridges 


BrahmängP.i.19.137; 1C partless (пете. ТА: j 
іта wo MahiBhi. xiii.203*(3) 
sciri (a-parvabhaigani j illed in breaki 

puna) adj. not skilled in breaking 
a H TE "n 
passage spes there is nojoint, i e. Where there isno possibility of bending 


5 ISI: татаар тт H : 1 Í 
їч kamni Nisi 12.20. Pr: (у. ЧЇ. BLEdJ 


ardet 
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aqm (aparva-marana) л, untimely death тїй q 
эг TET: лач AstiHr.i774 (comm. Sm чета, CHO 
я а= [cet EP ult AsüSam.i015(19) — d 
arbiter auc п. act of abstaj 
intercourse on a parva day Seis reri faa: Үе: bunc 
SüktiRa. 163. 159; SárügaPa. 659; Subhási. 2921, i а 
ariga (а-рагуатайћипарага) adj. not intent on sexual inter- 
course on a parvan day 19: Чїй їз: .. Sumus E 
qr ÅA ччегый U .. (156) этиште: бүз 
ха: YuktiKa. 34. 
этїїнїн (aparvarikta-tithi) f. day which is neither a parvan, 
те. ће day of conjuction of full moon day and first lunarday also new moon 
day and first lunar day nor the Riktà Tithi, i.e. fourth, ninth or fourteenth of 
the lunar fortnights rd ең .. áR 3m Я iam 
NaraS.222. x 
diat (a-parvavilopa) m. non-deletion of. joint, i.e. continuity 
чы E memi ЇЧ... wur rfr йор иччї 
Eni NidàSü. 157.18 (9.4); 97 TARAI 2.2 яа ач ЧЇ ШЧ, 
qa їй NidáSu.176.12(10.3) sdfde чай NidiSu. 
176.22 (10.3) 
emis (aparväśaninirghoşa) m. sound of thunder on the 
day which is nota parvan JQÅNA RAN: Эт Ч рте AVPari. 
50(9). 2. ) 
amf (a-paráu) adj. excluding the word parsu zwi cei 
YTI Р. vi2.177. 
md (apars-) [derived from ара + rs-] УР. [1.P., MW.] to go or to 
moveaway Ча ЧЕЧЕТ Ч AV.(P)xix3l.6. 
` AgM (арагһапа) n. non-throwing away, w. г. for [ЭЧТӘ], тї. 
9% (apala) п. pin or bolt, PV; MW. 
qS  (a-pala) adj. fleshless, MW; Арте. 
aqao (apa-laksana) n. (but DBHS. adj.) inauspicious mark SRA 
ЧЕП saagima g JátaMa. 82.5 (13.63) 
aqaa (apa-laksana) adj.[f.—] 1А having inauspicious marks 
awam бетт ч ч À pege JätaMā. 829 (13.7(1)): 1B devoid 
of auspicious marks yam «d eè at Jaam: PadmP. 
(Ra.) 8.122; 2 having full of wrong characteristics 111 AE 
RART: anea:  Nyiyàva. 24. ns 
ЭЧЕП (apalaksana-tà) f. the state of not being definition rag 
Чч Ачи cmo AA ана) Re НЧ 
SarhviSi. 81.19. 
четте (apalaksana-rájan) m. king of wrong or bad (royal) 
Characteristics or qualities awam moa PuriProSerh. 
116.24, 3 
Sami (apalaksana-sampanná) adj. (f) endowed xc 
Characteristics or qualities. ЭЧТ Wd ЧП X295 wa 
TRA 2p aei: чё inea: a: Xem 
ҸҸ МаһаВһа, xiii.App.I.15(2002) З 
: ATS (ара-Јактапа) adj. devoid of Laksmana аата 
il po ome ынем Вака. 417.857. 
Aer i Fremont 
SWEM (apa-lagná) adj (f) badly connected ЯЯ FIN 
Uem] amemfmi еп Чайга Bmhm 29360 
ЭТ (арајајј) f. [Inst] with loss of bashtin КӨ 
TM eme этану: mi 
Капар. i(3).12.82 
- 1(3).12.82. id of creeper-bower 
Semat (apa-latibhavani) adj. (f) devoid of 
Weman a аўца: Kiriä. 510. 0000 i (pass) to 
Sq  (apa-lap-) LU. 1 to conceal, to hide, (sz) to be explained 
be concealed or hidden; 2А to explain away, to prattle ( vo be evaded 3 1o 
Away B to deny, to evade, to disown qus 10 be dine qs 
deceive 4 to detract from (слиз) to cause to detract from s 110 1 
16-10 refuse. 6 to affect, to regard. 7 to abuse 8 to AnarghaRà. 7.86: 
tohide, ie. to check RSA vl n 


ining from sexual 


А чеч 
ЧУЧ ча, а {рыч (v1. чечи) леданйч ўн ч oum 
PratyabhiVi. i2533 (1.513); RTENE INES 
Sa NaC.lSloemwdfR єт qia mE тыят 
"9999 VasaViKa. 5.101; ETAST, maiad i 
aep aa RI Raghuni. 11.34; KofaKaTa. 2.2202; m=- 
TARRA i PAE A A uedtt 
Re AnandSiSta.47; (pass.)to Бе concealed or hidden f& armet 
TOT ШЕЙ Ramn  TrisaSaPuC. 11.6.75: 2A to explain away, 
їорташе 9 Рез RIAR тач атаач WEeiu e:i зачат: 
Маһар. 23.130; Черт PPE уап, 24.11; ÁSRA 
ЧЕЧЕТ чагччераҷач: AmrUda. 1.11(6); (раѕѕ.) to be explained 
away ЭТ этч wp ета = эгечи Жатан fuu 
aim ой зде:  SthnT.391B.6; 2B to deny. to evade, to. 
disown я ou mam: Каі. 1273.9 (on 4.180); àSÑ g 
madea amaA (dU) Käsi. ii.23.23 (on 5 26у, айат: ME: 
pa чеййяч A Wann SEENA ТараТ. (Уа) 45.13 
(on 11.1): amaaa asai faa: ŚāstrDi. 58.6 
(oni.lS) wer чч «reir a: EES 36 я A 
amai aa её: 5тпїСап. іі.212.11; WRS: MTA: 
ЖЧ rel mad fud mea нй A Арага, 681.4 
(оп2 82); я7 ЖЛ Чач Fieri 8 aa amao TanvPradi.(Ci.) 


1943; я R чыїңечичезїнїї пїїйїячөчїя: SrutaPra. iA.115.7 (оп 
il): яйы gi a mea aq МузуРапі. 182.5: 
этат aeaa тч gi gaen TanvaMu. 
53; їшїн: Ra цш g ANR CATARA 
NyäySu.(Ja.) 117B.12 (on 1.1.5); RAJAA ATTA: A а: 
ARASA NyáySu.(a.)400B.6(onii2.7); жї Чі sa 
a Remia aaea Subodhi. 7.21(2.10); згч 
хн d aaa Яла pod РигаРга$аг. 111.18; Campa-SreKa. 
390; qaa aa: Чё a eS uei 
fmsweda Ase as ата: DandaVi. 3465; Arara 
aaie smi o Tied YuktiSneha, 50.24 (ол 1.15): fami 
ЯФЇЙТЧЯТЧӨЧЇЧ YuktiSneha. 83.35 (оп і.1.5); 4 Е чё Жай: 8 
ТЇ 419419: AdvaiSi.787.16; ЯТ КРЗ "rr тате 
заа dr fred нанчечіч w:o... A ата:  ViraMi. 427.5 
(en220) чї айч я часчткачечіч ...1 чї: затей 
wu Ейч VirMi.(Vyavahára) 74.16; 98 ЯТ rur mf 
шй шайна Gus UD чача wq рї Рагатка. 57.15; 
{гш яй ч aae  BalamBha. 2.11(19.5); (pass.) 
lobedenied,tobeevaded zz Р q&[ ... JEZA NA HAAAT 
їшї sew Mo .. =пїїйъ: AlankaSaL1747; zami AA: 
zpumemenedeuni TatvPradi.(Ci)29.1; деч Я fpi Ramai 
wu iga Aasa ара. 77.23; fe qfaia- 
акуанелнечай f5 а аеучечічтчеач  VivaPraSam. 154; 
ЖЄНДЇЇ 49:1 Ra 1 ятан чэаЧ BhaktiRa. 2.80; qr 
dewenefaesrreHWurb STi Ч Ўч азая TUNTQEHÜz- 
usdisweuhd SivärkaMaDi. 1106.16 (on 1.1.2); 50 19914191 
irae яча ЗЕЙ: Brera SámkhyaPraBh. 11.19 
(оп 1.12); «аб: aeia зані жагы зает SENSU 
{їй maA GuruCandr.i.10.4; 071999 aedi min 
ййжтгч її GuniCandri202.; GRR: .. age 
wee usu wf F: GurCandr.ii96.15; PORA “99 
SS - Кошар кыжын рр ныл саси LaCandr, 
469.19; 3 to deceive ERANA .. EG GROTA 
URAA u que: Miti.29327 (on 2.236); 4todeuct from, MW 
Arr; (caus.) to cause to detract from or slander SRNE Ч msi 
maA я GE MENAT (Xm) Арага. 605.12 (on 25); 5 to deny, 
ie. to refose SAARA SeA: Ргаѕа. 1413.9; тга! 
auenia: SiddhiKav. 458B.14 (ол 13.44; 6 to affect, to regard, 
cf. ITST; 7 to abuse, cf. INET; 8 to suppress, cf. эче. бур 
эгеч, (apa-lapat) adj. Lexplaining азуау,ргашпд азау Ч Wf 


хабе eme чї 


NQS 


ЧЧРЧ mame: eaaa: A: YogBh. 197.2 (on 4.14): 204.10 
(on 4.21); 2 denying, evading тетте; animae: а: 
ЧӨЙЇЇЧ CHEESE NyàyRa. 159.7 (оп 4.80); P 
ARER Ча тат: oA: TärkiRa. 29.4; 111.3; чїч SEGR 
Samea бте: Муаурагі. 144.3; Friang, eTe: fs 
л жї mmg TauvMul345; gioia semp ч (чї mer 
Ч umb чїїчїя uqpwefufesuswst afr SaühiDa.270.6; 
Э1й5ЧӘТЧНТИНЧӨЧЧЇ зоя янтая DandaVi.3514 Я AISEE, 
maag Aaaa, GoviBh. 130.7 (on ii.2.28); 3 abusing КӘТ: TATA: 
WE afaa: ет: | . IW: .. Ceci 
ЧЧ SaduktiKa. 273.11; 4 concealing, hiding, checking RETAJ 


эчт {їрп fair Reesea: Rägh. 1629. ; 


SIS (apa-lapana) n. 1 contraction 8199198391999: füveni- 
чыч: Web rwv pata: wm amd fup MudrRa.3.14 
(comm. %ЙЧЧЙ ae MSAA та); 2А act of concealing 
or hiding, MudràRà.3.14 (comm. ХЕХЕ ТЇГЇ W d: ... SRT- 
згч: REAA Aa 8919); 2B act of concealing the truth, 
speaking untruth Чач чї асаа аа ur wet эч 
Я чнч ЙЧ UjjvaNiMa.206.2 (comm. firmior); arenis emt 
Vi$vaLoK. 231.23; 3 denial or evasion, cf, ТЧФЧГЕЕ; 4 affection, regard, 
MW .; APTE; 5 the part between the shoulder and the ribs, MW.; APTE. 

ЭЧФЧИЧЄ —(apalapana-saha) adj. which bears denial or evasion 
Aag ч ЧК ў ч eea, NayaMai.Iliii.14.28. 

Smet (apa-lapaniya) adj. Ud 1 to be concealed or hidden, 
to Бе checked dnas SàrmkhyaPraSü. 
5.128; 2 to be denied, to be evaded ‚ПЕШТЕ эда 
aag, 1551.31.15; чэч Чч «ач TAAA, 
аточ, 14а51.97.18; 115.9; 143.20; #® чп: яїчзгїї du: ИНӘ 
masia: 15а51.241.17;279:20; TATAE = PRT- 
RA meag ŚrutaPra.iA.192.29 (oni.l.1); ч Ч "TH qeria: 
Saa, VivaPraSarh. 47.2; aga ea 
meag LaCandr. 559.20; yafaa єт аучча а! 
mia: «wm. RasGai.2502. 
snoa  (apa-lapita) adj. [/. —а] 1 suppressed TIRÀ аф 
ml Agaa a o sm B dé 
Pru SaundL.66;2denied.evaded ster Radi яйанчөтү 
Kāśi.i.14.15 (on 1.35): 142. 24 (on 1.89); чачат Ч +чеїчч 
Кай. 1276.16 (on 4.192); чт ЧЧ SeSe бейнест 
ачататсатаїчі 9 NyüyRa. 159.22 (on 4:82): ачта Шайт: 
ga aam: ЇЙ! әй чаїпїз'ачөйїї: ЙЧ Чч NyaySiA. 
263.22: 3A concealed,hidden 9r атл Sirm: SeA- 
ЧӨЇЧЧ: AlañkáSa. 174.13; Фя se NA: Я 
ЕКауа. 8.70(11) (326.11); эгтөйїтҥчїө+її&:1 _... ащ їїгчөнч 
ня: Үадауй.2425; PMN CERI fici wessisuefud: Kathāk. 
78.14; ЗВ concealed, hidden, i.e. embezzled 9 à 
asea «mr: ManvaMu.360.16(on 8.400); 4 explained away Aed- 

i i reb. 


-= egaa: 
KarhVa.4.47(7) 


SIS RETE NOCERE SU of concealed orhidden nature 
за geag #їтч®ачт хей ўча 

тї samaa: Кауурга. 702.1. 

эчә (apa-lapitum) inf. A to deny, to evade ч frag 

frr: s 1 Ў ЧӘЧ NyüyRa.852.16(on 

12А), SAETTA, $ира.209.25; fi хатат 

meamea NyàySiA. 257.20; agaang, NyiySu. 


(Ja.) 443A.9 (on ii. 3.14); я 


я +шйїй эгеч! rer баета cu 
7 3 SiddhaLeSarh. 273.9; 3 
serre sA Ч spp р. 1.8834 (on 
i LL): LI074 (oni 12); ЖЯ sfr faci ч 93, ча 


; Du SERE. GuruCandr. ii. 140,14; ame 
| LaCandr.63.17:45033;:3 Sp wed R T 
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MEN 
. Ч{ЧОПТ poA qn 
таат: wif s efi ae 
ViraMi. (Тїпһа.) 467.13; REA MAUSTEINEN, ViraMi, 
(Sarnskāra.) 696.19; ваїатВһа, i. 173.20 (on 1.52); amaf эта 
аң ч Ячи ЯШЛЫ .. Я ЧЇ ч sum 
NilaVi. 13.1; Е pem UM IRTI GR 
аят чч PRT giman (A) to deny, i.e. to refute 
: pae ЭТЕП ViraMi. (Sarüskára.) 

606.15. 


иче! (apa-lapta) adj. denied, evaded ЯТТ ЗЧ "fe: бра: 
sawa: WU VedántKa. 281.7 (on ii.2.25) 

aqsa (apalap-ya) ger. 1 having denied, having evaded Wfvsma- 
wes ЖЫЛ ЧЧ Ҹона wi CUW 1971:  AnarghaRà. 
5.5(30); emp à ч: PATANTA: WSWUHTTENSWD 
па чі emnt SyädvāMañ. 9 (1); 14 (103); @й aaraa ат. 
чачат: Ud " qum SivàrkaMaDI. i. 518.29 (on і. 4.7); SINERTA- 
енот чча эттей o ЧӘЧ GuruCandr.i. 117.13; ачат 
awa miekan ч rarae әта: БЇ Б] аҹ 
LaCandr. 20.15; 2 having concealed or hidden gÑ: ... чел =ч! 

MARG етт RYA ЅИКаС. 12.93; яту 
ч nm ARA татат ат те: ЇЧ ЧЕЧ 
NyàySiA.205.15. 

Че (apa-lapya) adj. [f.—à] 1 to be explained RATA: ... 
mRNA U SUD PEA: NayaMañ. III. ii. 1.2; 2 to 
be denied oraaa Rre me LaCandr. 324.18. 

MSA ІЧ (apalapyamäna-muktākalāpa) adj. having 
mass of Regi x which are being hidden sud e. SPERGPTHERC 

: we uq qeu fum 
dro ТїаМай. 2077. 


aS  (apa-labh-) LA. (pass.) to be disappeared, to be vanished 
I Wep чча чыр Быйачетай чї:  Gangava. 5.58. 

99% (apalala) т. nameofaNágaking Aee Tem MahàVyu. 
167.46. 

чеч E) adj. (used as noun) (one) who does not desire 
or long (991° mee сеї чча той! 
awm zh KütanVr. on iv. 4.32. 

эгеч (apa-lasitr) adj. (used аз noun) (one) who docs not desire 


or long Gd .. "чеччачатн) сый чча eee 
ЧЇЧ KütanVr. ол iv. 4.32. 


SONS (ара-Јайраја) adj. [P.vi.2.187] having bad tail (ет 
Ss 9н зїн ч) стау яз алтеї ЧАГ! 
ме R .. бя ибан agia ro КАЗУ. 
on vi.2.187. 

SSH. (арајайрајат) adv. [P.vi.2.187] with bad tail (198° 


s "HERR + ч) . #Чя бент 
ЯТ Кабут. on vi 2.187. 


чеч (ара-Јара) т. 


заң LaCandr. 724.37; wg: 


2Ai one of the twel 1 part between the shoulder and the ribs 
ve forms of verbal expression in Drama (lir. change 
of words, explaining away) ii one of the ten types of speech caused by 
Шш 1.0. intoxication B false Speech, turning off the truth C act or 
prattling 3A denial, evasion B act of denying, i.e. decieving C negation 
: EN or hiding 5A removal В destruction 6 censure, blame 
ection, regard 8 mention of other person as the teacher 1 part 
between the shoulderand theribs iRing E Wt 
Я ЧЇЧ SuéruS. iii. 6.6; ачта теч. 
e атаа: Reri 5050.1. 


UH. ая ач quur Ue 
AWT SuénsS. iij. d 2Аї опе of the twelve forms of verbal expression 


in Drama (lir, оз of words, explaining away) «rers 

а ЖОЧЕЧЧӘТЧ ЙЯ ч Nütya$u.2252: 
n ° 9: Nátya$a.22.56; aars ч: 

AgniP. 338.52; arm XR .. аччы Жазатын: VW 


67; 


яч ЧФ 


qirara WNSNO ma: BhàvPra ($3) 10.22 (1); Rasas 
60.13 (1.220); wurden nar J: pë "ИҢ Bh Et 
22422 (8); Зчетч] yira isPra ($a) 
E „Казац. 62.11 (1.223); 
UjjvaNiMa. 324.12; #9 miaa: че ар 
qaviacaaeqoi seres аатта, К aede 
2Ай one of the ten types of. Speech caused by unmáda,i.e. EGAL 
ЧЕЛ Чї! 99... GENS AÀ Sí сш AES 
(Ka.) 225.19; 2B false speech, turning off the truth этек E 
agi Fi чт чеп APO PadmP.iv.108. 126; aeris teri Sergii 
VisvaLoK. 231.23; 2C act of prattling AFITA | Ра mar таң: 
wg чата PrasaRā. 2.0 (16); ЗА denial, evasion, i.e. refusal ача - 
ебат AEN: ЅагакћуаРгаЅа. 1.112; 1.137; Жеп теза nET- 
жтекаҸат ата  SámkhyaPraSü. 1.147; * ATN: EREA, 
SürkhyaPraSu.5.20; aaas f& Radera Кыз» Г я 
ЧЕЧӨТЧЕТЕПЧ $агакһуаРга$й. 5.92; qae q: фп еуен 
Чч! чїч qp а: m Каут, 474; чат: wem 
(бе: ERMI Я RREN: Brha.77.5 (oni.1.5); 155. 10 (оп 
1.1.5); тагат етгчтататачетч: SGT] РгакаРай.87.6; Э тет: 
— зч mÅ ЧЧ ... ШОНЕТ ЭТЕТ: ВЕ 1 
107.11; arguere: Эта я ЇЧ: SvätmaNi. 15; эг: 
SRI] Ч sea чач а: waaa:  Nyis.i. 64144 (on ii. 
2.115); Prasà.ii445.19; PES: аа чаі чп wid 
табаң BälaKri. i. 206.13 (on 2.11); эе ят: TaT 
ч 99 BälaKri. йі. 75.10 (on 3211); uf& m я Wm 
amA Рта: пгъатачегїз=п түйе BrAmUBhVi. 
iv.3.179; эта чофчепчыїегї ЭЧӘ Я qms 19151. 1575; 
чата хач айат чч чаї я VEND че 
МуауМай.1.216.33; дет... чтатче5чеЧ: гай Wafd чагы 
.. Wii ататда Aé, ManuBh.ii.96.14 (018.52); жаТаТ 
зачатая ат men Аварга. 19.1; ЯЙНЧЧГЫ Н ЧЧ 
R Гитт чатан: ПЧ, МудуМа.б1.1; ЯЯ CD MAT- 
WW: Вгаһт$аВһ.(Еа.) 69. юе LI); ama fred men sud: 
йртнн: атр: n чири яне: Ми. 
254.14 (оп 2.149); eei sies iem ўн ama fuas 
(ясата чтаытачт) 9197. Арага. 756.21 (012.149); SASAS T- 
mimmi eni її ЧШ ТЄП: Арага. 8403 (on 
2268) я agamen qw: РгатаМі.35.24 (on i24); гч 
Türen: ARER: TárkiRa.329.11; NARA ... ЧЕ 
Чү аўн: .. . RaR RRE: . 3 Mul. PrakaVi. 
47; «та: .cupim: . ба чя TEER ФЧ 
19 sud SmriCan. iv.735.9; fid яшлы weeds 
AnuVyà.24A.4 (on 2.2); #ї ШЕ ча яйы чї ЧЕ! Wem 
Чч me чїч AnuVyā. 61A 8 (om3.4); # Ug ЗЕН 


ЭЧКЕ эчт МуауКо.54.13; эшч WE umen ЇЙ 
чаз ManvaVi. 904.25 (оп 


852); хетта CURE SIER жаңа: RasáSu. 1672 (2.151); 


Т ят їч 

VivaPraSam. 325.6; QTE сара MES 
2144.10 (on (4.6); ататеп. AARE 

Fir amai чы шг NyaySu. 

: WD NyàySu. (а 

Wemem: Subodi 95 (220) íemmemw WE rong 

NyàyPari. 181.6; 99999 хане. Etzi 

МуауРап. 182.6; IA 


8.52); 
8.19 (on д 
Чала татат Т9 ManvaMu.29 is 35250159: "d 


Б йи esei 911) Man 
SiikhyaPraBn 5322 (01.112); 93 


Sühkhyapragn, 62.11 (on1.137 81: ЧП 9 UU 
SüchkhyaPraBh.65.25(on 1.147); 121.6(01520); E 


(1а )334В. SO, 4); Чеча 
Hd @ ii24 6): feat 


ЧОЧ 
TREA ЖЕТТ {Ч ERN: яф 1 LaCandr.102.6; 
TEX атта... ui RER Ян: LaCandr. 
48429; яй чө Maaa ае: VyavaMa. 132.10; 
SARS A: AN JEANA: AA 
MayüMili. 587.6 (on ix. 1.7); (аа R = пә) ята wu 
Шеш Fur Mem опа: Bhäsk. і. 73.8 (oni. 14); 
R RATER: adaa: BálamBha.i.65.11 (on 
1.14); 3B act of denying, i.e. deceiving (ЭЧЕН R) AMRRUEA "dur 
=ч ai STTESISERRENSR: | e. ANNAA .. . чеч: 
KasiVr.oni,3.44: IS WES) зч: smmasdü тй чаї 
пачата JaineVr. 28.26 (on 2.40); (=ч ESESIEICESEIIH 
ЖЙЗЧӨТЧЗЙ1 ЧТИ PrakriKau. ii. 413.2; 3C negation 44474- 
Faj ia Зач egl Wupsenmenenm] raft SarvaSiSarh. 
Зац pef: чеч: Cep {ЇЧ Sq Я  TarkSarh. (А)15.13; 
3 conceaimentorhiding sem Mga: Атак. 344; AgniP. 359.65; 
AbhidhàCin.276; SabdaRa. (Và.) 1855; ParaNà.475; KofaKaTa. 1.1541; 
KalpaK.448.89; Aasa ч gaan а: AnekiSa. 315: 
AnekáSarn. 3.695; VisvaPra. 165.43; AnekàK. 869; Мапапһ$агп. 52.9; 
NánártháSari. ii. 21.119; ParyaSaRa. 57; MediK. 174.39; VisvaLoK. 
365.39; SabdaRaSaK.320.12; ATESA ... Wr: Апека$а.371; 
Vaija. 33.30; DharK. 2541; AnekaK. 878; q fad qqa: 
qaragan: SiiuVa2028; яте: Ceen: AneküSam. 
4.302; VisvaPra. 166.55; MediK. 175.56; VisvaLoK.. 368.56; SabdaRaSaK. 
323.4; згч амач Апека$аий. 4.207; ViśvaPra. 105.25; 
MediK. 109.23; Vi$vaLoK. 231.23; KosaKaTa. 2.6861; SabdaRaSaK. 
213.12; AFA #919 VisvaPra. 157.103; MediK. 162.61; VisvaLoK. 
339.60; SabdaRaSaK. 301.12; SA removal T Umi: чїч ЫТ) 
ien елт ча amaa ЧЕЧ ЕІ. viii. 16.17; 5B destruction 
эчегїя чїїгїаїаїаЯ ЖЕТЧҮ. (UT) NityoNi. 30.6; 6 censure, blame 
gasan AnekiSam.4.207;7 affection, regard ӘЧЕ ATE- 
9954 АпекаЅат. 4.207; VisvaPra. 105.25; MediK. 109.23; Уул оК. 
23123; KośaKaTa. 2. 6861; SabdaRaSaK. 213.12; 8 mention of other 
person (who has not actually taught) as the teacher, JainaL. 

AqSh (apalàpa-ka) adj. 1 (used as noun) (one) who denies or 
evades SAARA AERAR: ПАЧ Tad Wn ETE: 
NyàyVi.2.56; 8: ... 199 TAN AIALA: «AEA 
Жей ufi TurAU.474.14; яза Aa EMG Есен 
xin emere: AnuVyà.24A 4 (on2 2);:2 which changes meanings, 
which explains something away Я ЧК: жй атада! 
aaan aiaa: АпиУуа. 28А 5 (on 2.2); датата 
ајны suem: airaa: №уауи (Ја) 385B.4 (on ii. 2.6) 

agaaa, (apalápa-tas) adv. due to the denial aari fzpmIsu- 
mi Wd! гч БП iae: NyàyVi. 2.246. 

speres  (apalàpa-danda) т. fine for the denial Яй 91 
«mei A ЧЇЙ D aaa Миз. 13921 (on 2.11) 
(but MW.. a fine imposed on one who denies or evades; Arte, a fine laid оп 
one who denies the charge on which he is convicted) 

aqsa (apa- арапа) n. denial or evading 3: йна Pepe 
wee! gipka РТ) 9 S: BrhaspaSm. 
9829; Рокаатабаата. Ppa Dhak. 2522. 

sperm (apa-làpana) adj. explaining way, i.e. misleading Surat: 
frere AEA: (у 1. aA: K.A. Subramania lyer Ed.) 

„2.238. 
penn (apalápanimittaka-danda) m. fine caused by 
the denial (Еа чүп ашай HD ч чач) A кр 
faci BialamBha.ii. 1830 (on 2.11) 
этет (ара 1араліуӣ) cdj. (f) tobedenied ирле танна 
1.381413. 
IENA (apalāpapāpa-krt) adj. -wbocommisthe sinofspesking 
aeaeaei FRU WS Rampen KumiDeC.(So.) 
3125. 


чечин. 


amanah (apalüpa-prasakta) adj. engaged in explaining away, 
le. turning off the truth 3TT9TOWHETAE жтт vendre) ... fremd 
ча Ф: Ччї cafum чап fup Марга, 836. 

SUE (apalàpa-prasaüga) m. undesired occasion of denial 
wm R я - її Чч... Wem ечат) ат 
чч SITSISWHSEUTN] ТагкЅат (А.) 67.29. 


эггәтчятайгп. (apalàpamátra-cintà) f. thought of concealing 
alone Я! Е J il AlankàSa. 174.14. 
AANA (ара-1арауатапа) adj. outwitting TATATA 


miem: Bhai. 8:44; RAS Ww mH "аа gA 
AND ач .. Aea аң Dvyàsraki. 7.57. 
SE RIUPEIEIEI (apalápavaco- -mütra) л. mere word of denial 
эчетчччїйтї fügen баң Вајта. (Ка) 7.650. 
Smem (apalüpa-vàdin) adj. advocate of denial «d Т 
aiai ч яйїтетйзттөчаїїї =тёчїчәтчат&ї Subodhi.7.22 (on 2.10); 
BàlamBha. ii.19.5 (on 2.11) 
-aende (apalàüpa-visayikrtü) adj. (f) which is made to 
be the object of denial (9ga) Стат - әгтетчїїчйїрї Вһаѕк. 
i91.12 (on i2.2) i 
эчен (apalāpa-sambhava) m. possibility of denial or evasion 
я f& TRA жгпдчөей чач ARANEA NANA: 
5$аткКһуаТаРга. 155.1; TattvPradi. (Ci.) 245.1; еңччытаче ат, 
ҖЇЧ ўч: LaCandr. 54025. 
agemi (apalipüdi) adj. denial or concealment (of knowledge) 
etc. amA ятакта, МуауРагі. 1702; В чап! 
gaman БӨ mN: Муаурап. 215.1. 
aqoa (apalüpüdi-ka) adj. denial or concealment (of know- 
ledge) etc. qà maesa màn cr Әбу  NyáyPari. 1732. 
(apalapadi-nirnaya) m. decision regarding denial, 
ic. refusal етс. ameman g memaoni 
mamana «985 g DandaVi. 32.20. 
четче (apalāpānarha) adj. not fit for or worthy of denial 
Raakaa, Мауауі. 163.3 (on 1.1.5) 
aqe (apalüpünarha-tva) п. the state of being what is not 
fit for or worthy of denial Тє 
aongea de  GuruCandr. ii. 381.12. 
enormi (apalüpápatti) /. undesired contingency of denial 
четче : WÉ NIS тас Won 
х9 тънтакеаіа чаа тчетЧ Ч: GuruCandr.i.53.10;7 He iud q ч 
Ят. a TRAR TASAA: GuruCandr. i. 294.7; 
A ч егете. заечае! ч N: l 
mama тта A че RAA чїй 
aen: GuruCandr. i 1.367.5; Я ч ERTA, ... 
yakae: Чет feretro: ГаСапаг. 161.32; 
daami wu 


LaCandr. 336.20; янага iRNR 
ЩЧЧЕПЧӨТЧТЧЧЇ: LaCandr. 556.32; fafimesfsmewanrerzer foara- 
аата [ЕП ANA: . 


"We LaCandr.672.8; Тл 59 "unie =ч (асат wen 
ama: Казбай. 249.2; 99 кыш ач нач чы чола uni 
ча separe чя HT «саалат: йд. 

SÁT aigan: Уушрауа.75.15; Sr ЗІЯ PEN 
Wed ч wer cmi эпа Качете: чарната 
Эче: VaiyaBhü. 247.8 (on 65) 

| ЭЧОТЧТПЯ (apalüpübháva) m. absence of denial eodem 
nmana ER WT: MayüMali.587.9 (oniv. 1:7); ТТФ ӘЧЕ 
таен аа чамтчәтчтита a: BilamBha. 1124. 19 (on 2.20) 


SIRSTITdUT (apalápáyoga) m. untenability of denial Nares 
чачта этаййттептЁ: 


4572 


КЕША 


чїй яйкидїїїїгаттүччєтчөтчтїїтт GuruCandr. 1.173.17; ч 

Raae ү eur Рапат, 

Ser яана RaRa — LaCandr. 465.21; 

amer чай ise: ччйкчяЧїїл атча FRU & mda. 
VaiyaBhü, 14.7 (on 2) 

emer (apalápartha-tva) n. the state of referring or conveying 
denial авчу тетт q eR m ч 
эң, SivárkaMaDi. 88.33 (on 1.1.1) 

(apalāpārha) adj. [f.-à] worthy c of or fit for denial чач. 
зт quemque кчнїй зїї? чёт! 
т ч ч чат чеч: GuruCandr. ii.32.20; Әз 
Rri deg чт MEET, GuruCandr.ii.140.16; петка тата 

. MEEI GuruCandr.ii.381.14; erre qu анте SINT 
LaCandr. 803.42. 

asmia  (apalápisambhava) m. impossibility of denial + 
Sram, аә іч аскат чачтчетчт чат TattvCin 
1(1).490.2; я Чёзіччічаі5 чта сат іча Гета 
я чач зетеатчафаса чтят ч A }зтатачөтатчапйенчита: 
Subodhi. 9.3 (2.20); wd AAR «Ч че: Әче: «бча 
науча чататетеат ania, LaCandr. 139.7; ANAA ATEI- 
чаї Каң! PE тепейчтачетчтачатаб чачат я 
frere BháttCin. 1.20.31 (on 1.1.4) 

элїї, (ара-1йрїп) adj. 1A (used as noun) (опе) who deceives, 
deceiver TA 991 16 Фет ei яЇйчч читан | #тытетатчетї 
ч VişņuSm. 5.111; «© ÅR еа: ятатететчәтї 
атт Чч Я Үаўйа$т.2.236; AgniP. 257.31; ТЕТЕ хаата T 
aga ЧЕПЧӨГЇ ... menase Арага. 823.3 (on 2.236); 
IB who denies Tage AÀA: ... чена R5 «чї ч чаң 
NyaàySu.(Ja.) 400B 7 (on ii.2.7); (used as noun) (one) who denies 
чамчейч: Rho : AnuVya.29B.11 (оп 2.2); 2 which 
сопсеаіз ТРТ Чї daaa: men Sea: MalaMa. 10.200; 
3 (used as noun) (one) who ЕА те words or explains away ЯЯ ЧЧ 
те йз «шч emer AROSA: SmrtiCan. iii. 
225.6. 

ATATA (apa-lüpya) adj. to be denied wfgefavai Rr sem! 
amag aana МаһаВһ. 11.88.11 (on їїїЛ.124) 

яча (ара!йр-уа) ger. having concealed "Te d 
mami айч чаа пип Ap fuus]! чета E эт 
ЯЯ ЈауаМа. 3197 (оп 6.2) 

AAA (a-palàyana) л. act of not withdrawing or running away. 
non-escape ҮЙ AÀ sre gè гачтан |... spp CIN 
MahàBhà. vi.40.43 = BhagGI, 18.43 (Sai. 2 5 Ва. Tet 
ЧҮШЇЧЗГЇ5 ЇЧЕН); BhaviP. 86A. 14(14426); v wei чӣ mb wm 
maT МаһаВһа, xii.14.16; Чшїачетаяң! тесна яш 9 
ES cid 133.13; Sew «учета eft 8191919 

ӨТЕ WHRNSRTUQ Вһаурга.(62:)65.12(3): 

ШЕ шу! AREWA RasiSu. 196.9 (2.239); BhaktiRaSi. 

Gruen Pa AT TattvPrakā. 59A.8 (on 1.3.35) 

T (apalāyana-pratibhù) т. security or aey es 

{її чї: Subhàsi. 3324. 

II adj. who has not withdrawn or run away, 
хч... т ай: ч 

(Чч: BrahmaP. 20629; пах яїй: spe чава 
Каја (Ка). 82159; Ф ЫШ Ышш яттын 

40)321. Ч WU ф& garag, бакта. 


эче ч Н 
(apaláyi-tva) n. the state of not being one who ran away 
SmrtiCan. iv.385.18. 


—ini] A not going away agarga 
25; B not straying out Sp] єтї... SW 
red МаһаВһа. ї1.184.9; xiii.70.32; Ci not 

Minning away (from battle) rer. алея: 


ST (a-palàyin) аа. у, 


MahàBha. i 1.116. 
wie wp o. 
retreating, 


men 


MaháBhi. iii.238.44; ї1.680*; #ТЕЙЧГД xi Ls да 

fu amea МаһаВһа. v.88.88.. а ALCUN 
{айй (vl orari) МаһаВһа, ү.163.14; à ag Lc чанае 
TRAI ч Ш чїч МаһаВһа. vi.113.44; йкы Rin 
n IREL ЖЧ: Umen MahiBhà, vii 13.78; vii 29.14; 
vii36.12 vil 44.7: {ЧЇ ЧЧ Sif up чачтаййяч1 „. ча ee 
жп. friaa МаһаВһа. vii 3475; vi.122 26; әр aj cO 
gid: CE PEA MahiBha vol. шз 
viii.43.59; viii.46.21; viii.62.1; ЧТ оч: з этаў fife 
MahàBhà. viii.App. L7 (10); JÂ zem чуча c 
MahiBhi.ix356*C): gaa яйы dur eh]! à gne. 


чы Wu 


27.18; xii.78.14; xii 90.16; я Е Р mat этат Rame 
#й ч amam  MahiBhioxiv212: vd ami qu 
фшїгачөїїч | ЧИЧИН ЧЧ МаһаВһа.ху5.13; ed эй q чат 
aiias TRAT MaháBhà.xv.I9*(1); 19 qae ipaa | 
чай Чет: .. ЗЧ Вата. iii.230*(1); weder a GTA- 
TÈ фшче dei fk ci wb mme Rma vi9926; 
=ч ahai ЧАЧ МКР. 49.77; BrahmindP. i.7.166; 
KürmaP. 29.2 (1.2); BhaviP. 318B.8 (11(1).1.34); Фат: жеъе: 
anewa: ieai ЧЭГЕПЇЛ PadmP.(Ra.) 102.49; emma 
чегїї {ач стей. SED @ жрзїнатш: PiriSu.33.10; э 
wea aeiia, VisnuDhaP.iii237.6; mir ... ЧӢ 

wed wufu .. нас аа: AASA: PadmP. 
іу.17.40; Cii not retreating ЧЧ: 99 PARRA яч 991 gus 
gom: чїїчччөїїїї  MahàBhá.iv.2324. 

ЭЧФТФ (apalàla) т. 1 nameofaNàgaking ЧЕТ Tad: TRAAN- 
зина ат деб mÀ ибт ... ЧТ: 99 ЧЕЧЕ 
qaaa Divyäva. 244.20; а WAA, ТЧЧ SSH Uni 
тает ачат maa fr Печ 
fre рза ИЧ Әм: GiMs. iii (1)2.6; 2 name of a Ráksasa, РМ: 
MW. 

Ч (a-palāla) adj. which is not produced from green straw 
Читачі саа Spem чут  NyàyVárPari. 754.1. 

agea, (apa-lālapat) adj. who reviles 100 much (lit. who 
vehemently denies) afera ӘТЕ9979Ч9 ЖЕ gor Ep 

STTSRSWHTEIH (apalālasa-mānasa) adj. whose mind is E 
altachment,ie.ruthless p Є} 99 EATA: | хасаа ЧА 
= wawam HarVi. 43.190. NEST 

MET RV. 

ATAN (а-ра1а54) adj. leafless 919791 Semi Заб R 
х.27.14. 

К татат ЙТЫ ТТ 

aoii (a-palàsini) adj. (f) leafless E 
тут: | жї: ечат:  MatsyaP. 9329. ue 

Iqa (apa-lásik4) (= apa-làsikà) f. А pud zm diis 
(WA, SabdaKaDruymt AbhidhiCin. 393; B excessive з 
APTE, A я 
aa, (apa-lisin) adj. 1 free from desire тш 
Smher| атут A ^ owl 

А ят: Bhai. 7.12; ӨЧ 

RaR аат Ro m чай! eÂ КАМ. on 
aema wand v42 
ii2.144: 94 тей! чача! emerat каан. Noesoniv ге 
(p.552; s ч dp ufu Зец чай! к E NS IS 
(on 2.121); wq тїї... EAI * чөй sidauKau. 
DhātuPra, 1.892 (64.24); Prosa. й.588.9; ЧИ 

3124.18 (on їй.2.144); 2 thirsty, АРТЕ. : 

ЭЧТ. (apa-làguka) adj. 1 free from ER pe 
ЧЕЙ... emer: CándraVp.oni299: Kin P Л оп 
Hey зад wel sme Сауан S чай 
B г 
iv. 4.34; 2 connected with ow man or Südra 9 queda KasiVr- 
эта fiag Jaineo Vyā. 12-137: ues 


чеч 


oniii.2.154; Rüpáva.2.287 (on iii 2.154); 3 not fairorbeautiful oqqa- 
TREA xD яча aÀ: PadMan.on 
KasiVr. on P.iii.2.154 (663.17); 4 the word apalásuka этте 
Vesp ЧО Nyàs.ii411.23 (on У12.160); 5 thirsty, APTE. 

aqaa (apa-lásikà) ( = apa-làsika) f. A thirst FYSTSTETeTPAET 
Уайа. 98.181; qum aSa AbhidhàCin.393: JONATA 
SabdaRaSaK. 46.20; B excessive thirst or desire, АРТЕ. 

ries (a-palikni) adj. (f) not grey (їп hair) sxfararifirez- 
тта: Чета: DvyäśraKā. 4.56. 

ЭЧЕ (apa-likh-) vi». to scratch away, to scrape off ЭТЕП: 91 
WEN ЯГ Биша AV.xiv2.68: AV.(P) xviii.13.8. 

misa (apa-linga) п. 1 constituent part of the image of god 
Tieg Cip ӨГӨ ГЕП: AgniP. 295.9; 2 bad symptom or 
proof aerea eea: WA, Hastyäyur, 331.8 (2.70) 

aaa (á-palita) adj. А not grey sms: 521: АУ. хіх.60.1; 
B who does not have grey (hai) Seana ТАЧ чайы qA: 
AstáSari. ii.176.15 (6.1) 

aaea (apalita-prayogà) adj. (f.) of not grey. ie. successful 
use ТТА: ... 19... HSAN 91919 AvantiKa, 113.18. 

STRE (á-palitabhàvuka) adj. not becoming grey Haa- 
Этуенҷиајч Mais. iv.1.9 (iv.12.2) 

euet (ара-11-)1х.Р. (caus.) (used as primitive) 1 to humble, to outwit 
Жей amaA aade:  CándraVr. оп i4.122; laine. 
3L19(cni2.66y; frr wraferdfaumr! Яя umida 
HD anama JaineVr.291.22(oniv.3.44); IIA чаа 
ЯЙЧГА Wu mada  Rávani.254;210 hide TZ ч araga- 
gapang, (v1. aega) BrParüSm. 7.259. 

aqsa (apa-lina) adj. hidden away SITTHETTHZEEXdITT 
ZAER wai Kiriti.9.ll. 

SmgW (apa-lup-) v.u. 1 (pass.) to be torn away 2A to remove (pass.) 
to be removed Bito sweep into iito take out and consign to fire 3 to hide 4 to. 
shipoif,tocutoff (pass)tobetornaway Я "Hi aada 7981999 
AV. v.17.7; AV(P)ixI57: 2A to remove IL. ТЕЛЕТ ge 
gaga: AV(P)viiLIS.2; sd a freuen за uen 
AV (P) xvi.147.1-8; AV.(P:) xvi.148. 1-8; АУР) xvi.149. 1-8; 9757 
дё цич! cui айч =їй "ue Чч gag AVP.) xx592: 
чеп їкїїзч ы Чегачячкрчгер гч Káths. 12.13 (1175.2); 
27.2 (11.139.19); KapiKaS. 42.2 (248.6); (pass.) to be removed A4 
Ч АйВг. 12.3(338): 2Bi to sweep into Н ЭТЕТ. 
эа Paga баиВг. П5у.1.8; SatBr(K) Fiv.2.4; SatBr. 
ILiv..9; ачха PAAR Sar. ILiv.1.13; SatBr4K.) Liv 2.8; 
2Bii to take ош and consign to fire, Suryakanta; 3 to hide agè few 
qur mU чі чш SW v Wer "Hu АУАР.) 
xix3218; quz 9199919 ЇЧ! ЧП agaa АУР) 
xix 45.14; deerit nre Kath. 12.13 (1.175.3);4 to shipoff, 
тюсшо dfi der aieia d cada 891 Зет чї 
qee Чейицзнайгүйй Мш$.164 0.939): =ч тт 
eurem Mais. 1.6.5 195.2); чатчачтант чаја: 
aia эпи ааа іч чїч MaiS.165(1953); vwd =ч magat 
ч JaimiBr. 3.335. 

wmgwi (apalupam) inf. [P. iii4.12] to cut off. to ship off. 991 
wu ufu Ёма igen чой werd чет! PEE 
эти! ЧӘЧ: KiüVrondi4l2: Prsndi7192. 

smgem (apalümpam) inf. [P. iii. 4.12] to сш off, to ship off а 

Чер рЧ "iig Mais. i. 65 (1.952) 

чуч (apalüna-ka) adj. cut off, plucked TAAN rq ... 
E, -— qaq, BhelaS. 153.8 (6.9) и 

aqa (apa-lekha) m. bad writing,useless writing anea que 
I. дф SabdsRaSaK. 569. enm 

(apaloma-tvac) adj. having skindevoid ofbair d 95 mj 


жеп PRAAN: нї: .. Ҹччабыч DoSKuC. 140.6. 


Sms 4574 "ag 


Sms (apalola) m; name ofa people Wm? Ўч әт”... 
wi Eear pA: BrSarh. 14:30. 

ASEET (à-palpülanakria) adj. A not soaked or macerated 9 
панч Aeaaeai чат ŚatBr. Ш. 12.19; В not washed by 
chemicals, Suryakanta. 

эчецечче еа (à-palpülanapalpülita) adj. not washed by soaking 
SEED че=таатытячеуечче{ і печ Sar. (K) IV. 1.2.10. 

saaga (a-palpülita) adj. not washed (by thrashing on a slab) 
mR Cupemiq Esdr этү BaudhDS. 1.6.15. 

39959 (a-palyülana) п. not cleansing or washing, АРТЕ. 

Чен ЧЧ (a-palyülanakrta) adj. not washed by chemical process 
ake ueni Pifegaue(vl. а Bombay Ed. 1939р aft Wi 
mW dèa ЅаВг. Ш. i.2.19. 

wes (а-раПауарша) adj. devoid of fold of sprouts ФТТ ЧЧ 
ЧЕП: wer Ф: SaduktiKa. 932. 

qa (apava) лт. 1 name of tutelory deity YRA wd: ЧЧ RIR) 
amawa Мапа$а.7.59; 2high number Aqa: MahàVyu. 247.82 [w.r. for 
ayava DBHS.]; 3 the word apava ЧЯЧЧЯТЄЧ%5Ч999911: Чёб: 
VyaktiVi.7222. 

aqi  (apa-varn$a) т. hairless upper part of an elephant's tail 
WesdsUüsWdsmedm| Майа. 110.77. 

STER (apa-vaktf) m. 1 speaking away, warning off, averting 55 fa 
RV. 1.24.8; TaiS. Liv.45.1; MaiS. i.3.39 (1.45.4); KāthS. 4.13 (1.37.15); 
KapiKaS. 3.11 (34.11); VajaS. 8.23; VàjaS.(K.) 9.4; SatBr. IV iv.5.5; 
SatBr(K.) V.v3.3; Baudh$S.2604; 2 ехогсізег чы ч Я «b ч 
Язчаты$ ЗІЧЇ АУ. у.15.1: AVP) уйй5.1-11; зї d 3 wed 
anga Aà АУ. у.15.11; эче чча Wap Sed 1 
яң з телят warm ч чечи: AV.(P)i24; таҹ ЭЧЕ 
Raa saaa зч mA агент zd] AA чулт ATAT 
a fme AV.(P)xix9.11. 

aqaa  (apa-vaktra) п. name of a metre (lit. faceless) aimat 
aad этапе їч qur RAA БШ ӘЧ eq 
SahiDa.3772. 

ЭЧЯЧФ е Ф  (apavaktraka) п. name of a metre (lir. faceless) Sari 
Ri чер 18:9 аці «чия чїй aufm 
SáhiDa. 376.16. 

зічаттеч (apavagaham) adv. by way of drowning into waters 99 
чач Re (ча wur aasia хїч {чц  Hir$S. xvii. 
5.26 (439.9) 

sqa, (apa-vac-) шр. tospeakaway УІ ЧЧ ЯЧЧІ 851 
Гн 99 s modem wage w fau AV(P)i24. 

хячачя) (apa-vacana) n. speaking ill, APTE. 

"emm (ápa-va(n)t) adj. [analysed as apa-vat] containing water, 
wateryemgwarmWeisrete leg AV. xviii4.24; emer ARA- 
зата der АРгай. 158. 

ича (a-pavat) adj. [analysed as a-pavat] not moving, steady 
emaa TP йт Әйт... ам pede wo umm 
Hastyáyur. 45.3 (1.5) 

ЭЧЧЧ (apa-vat) adv. 1 like (function of) non-protraction or non- 
prolation aqaa] Jaine Vyà. iv. 3.106; 2.like е preposition apa 
R ч mAsa ЧЇЙ Vaija. 286.25; dirai ЧЇЧЯТЇ mAsa, 
ЧЇ SabdaRa(Và.) 4554. 

е Sm (apa-vati) f. water that flow away from the current and then 
flow into it, Suryakanta. 

ЭЧЧСЕГЇ (apavat-kürya) n. operation like (hat of) non-protraction 
ormon-prolation ЧЧ ЫЙ Чате wr МАЙ { Чот Јаһу. 
298.27 (on iv. 3.106) : 

Sm (apavatsa) т, 1 name of. adeity ЭЧТ. i 
ЭМС... i ч cum Sei lect SUM 
2.66; adera mr wf] BrSar. 5342; ATRAN: 
Ч WUSUI .. WU 0: Б$ий,5349; À wü 


T(R  BrSar. 53.51; Чачтар уе | 
amemus (di) катат) ЙЧ Чаат Мапа54.7.42; "ачта 
wi чгерїїүїң (u Warp ARA Жең Мапа$а. 7.88; 
Tumae eH Чеч Жа "WD AgniP. 105.9; 2 name of 
asquarinihesite-plan zer НЙ fagd Ria.. [Їйї 
MayaMa.9.114. 

aqa  (apa-vatsa) adj. without a calf, APTE. 

часи (apavatsaka) т. name of a deity (to be worshipped in the 
vástu mandala) qe: тат: 18909 *ПЧЧЧЧФ: Münaso. iii. 1.85, 

часна (apavatsaya) denom. to behave towards as a weaned calf 
à чеп: uem wakerweewuq МаһаВһа, xii.138.39. 

Aqai (apa-vatsà) adj. (f.) whose calves are away (by death) я 
фай mam (v. STERNE A ... «чї пла d 
MahàBhà.xiii.65.51. 

Aqat (apavatsára) m. name of one of the ancestors of Kásyapas 
PAN: ЭТЕТ: ... MÀ Яаг 9%: SkandP. iii (2). 
947; =ч а INT: mama їч Rea: 
SkandP. iii (2). 9.74. 

Aqa (apavatsya) m. name ofa deity павет тее waf | 
aaa Мапа5а. 7.42. 

aqaa (apavatsya-vàsa) т. plot assigned to the deity called 
Apavasya gmmg fami Чая Мапаа. 12.45. 

qag (ара-уад-) rv. 1A to revile, to abuse, to blame, to censure 
(pass.) to be reviled,to be censured (caus.) to cause to revile B to speak ill of, 
tocriticize (caus.) to cause to speak ill ordefame C to reprimand D to respond, 
tocounter E to find fault with (pass.) to be found fault with 2A to except,to 
exclude (pass.) to be excepted, to be excluded (caus.) to cause to except 
(caus. pass.) to be caused to except B to except, i.e. to restrict (pass.) 
to be excepted, i.e. to be restricted (caus. pass.) to be caused to except, 
i.e. to be caused to restrict ЗА to contradict, to argue out (pass.) to be 
contradicted, to be argued out B to forbid, to prohibit (pass.) to be 
prohibited C to deny, to refute, to set aside (pass.) to be denied, to be 
refuted, to be set aside D to remove (раѕѕ.) to be removed E  (caus.) 
to oppose as unadvisable 4 to distract, to divert, to console (by tales) 
5 to hide, to conceal, to keep secret 6 the root apa-vad- 1А to revile, 
to abuse, to blame, to censure Ww 9999; (ул. adag: PW.) ТаїВг. 
Mii.98: ag a gi Reim ч оча mia wai <аакһаА. 
18(55); 9 m war 5 : TA MANT- 
ИО du. ri wie 

: X925; ag A  ManuSm. 4.236; VrGautSm. 
3816 (11); тыч: ле: .. akaa dnt 
ST CaraS.i.295; {РЇ wer эп «раб ч fedet 
SisuVa. 7.19; їл, Ёенчас@ AnarghRà.4.53 (1); эта: MAS 
Wei RW ч fira ManuBh.i.409.27(0n 4.236); чае MTEI 
ан сет wàwdp gp fel 


TattvPradi. (A.) 356.4 (on 3.65); я: apad Ri «Ая ат яч 


PHP Ravani. 2.56; wies] Чїй .. que 
Sw айй i: РгатаМї. 13.11 (оп 1.1.16): 


qaae i aa чайй ie wap qme 


ЇЧ ТараУг.356.9 (on 3.65); ч: жї... SMT 
SRR Tütpa Vr.356.13 (on 3.65); andis 
mei ЕПА. 572-11 (оп4236); тті ец Tè 8181 

YogVà. й. 6.36; armas 

i à 2.2190; 

(Pass) to bereviled, повен О С uua us m 
si wi ЯФ Чертчү 

ч чай NyàySu. (Ja.) 426A.10 (on ii.2.12); (caus.) to cause 


sus RID tospekilofJoccicze fei Эна agaia 
кшш гур h TMPU JaimiBr. 1.291; (caus.) to cause to 


Speak ill 
ak ill or defame "mei A ii- 


mI M > vari 
a mem АВА. xii 232.28; 1C toreprimand ч er aep ЯТТ 
че: JayaMa, 59.6 (on 1.4); 


Eure 


4515 


1D to respond, to counter afk РЕ 
sanaaa: i d 
1E to find fault with 31. fg =й a (en ii 

чач я в 
я mamaka UdaySuKa. 17.15; (pass.) to be RSS Ric 
[йеп à eem wap od aimamisi Rimi - 
qiga тї mfufefr чата 
s SERI BrDesi, 65. 19; 
2A to except, to exclude zzi d тее wid 


чаті Зіне лівая чтүн вата Mun 
Comm anA omi dni =й ч), ч = 
нача 
sema | RRA чч этет: NidiSü. 166.16 (9.10), 
amd a 99 №9450. 179.19 (10.6); == ira ЧЕТТ 
«qi! vene бя] аон gae {ч тош. за 
а ЧЕЧ  APráti. 57b; aaa ачат ne 
ManuBh. 1.225.1 (on 3.35); этте Тї ч за тд тч 
seme “Гей лата: ЧЇЧ Чиң. $гшарга. iB.226.30 (on 1.1.14); 
aR ЖЫЯ я MD ча оя m TUE qud] сэш 
ч я ӨЫ" ЧӨҢ! цані eA Subodüi 3329 
Q6) Чій: eigi aema ViraMi.469.21 (on 2.48); (pass) 
tobe excepted, to be excluded 99: Wi Ria aaaea 
чең RPäti. 114 атча Чї R: SÀ ч 
RPráti. 11.5; її megan aie ManuBh.i. 10130 (on 2.52): 74 
Чеча агач Wer атга чї AA KAA 
9 эта Чегтитата «аачесесчта Чита йа Kiii.i6123 
(on2.6) теб ЧТ енй: гача Чате 
Кай. 1.161.22 (on 2.196); НЕЧ ЇЧ Пп geai 
MahàVISt(H.) (1) 11; ЅуайуаМай. L1; $2289 ж 9 ча TA: l 
Рача AnuVyà. 11B.4 (on 12); 9 =ч яш ат GNU 
эе! rerums «ерч(@рч:) vaca здрач Муу. 
(Ја) 276B.8 (on i12) чч ... чеп RATA 
агты алй Чай Subodhi.24.6(238);q A .. {ЇН яа 
z mka wer] 9991 ЧЫЧ РгакіКаш, 1.1204 (on 
їйї. 1.48); ЯТ зинат тыч яты ©! o 
жай ята «п rp ат а: ач we ЭЧ Хулуйш. 
141В.6; їй dizi uera ип 999 BhinDi.ii.l42.16 (on 
iv.4.3); (caus.) to cause to except, MW. (caus. pass.) to be caused to except 
mieia чач — RPrüti. 11.18; 2B to except, i.e. to restrict 
mammaa weh aiaia ViraMi.(Paribhása) 72.16: 
(pass.) to be excepted, i.e. to be restricted meai R pii 
said sfr UMEN NyàySu.Qa) 1294.6 (oni.1- a т 
сех, ГАИ 'y2u. 
(їе) утте беа safer rante fee À ek E 
158A.2 (on 12.1); JA "rug єй uu чї XS! GE 3 
Wf Мудубы (Ја) 2488.8 (onii.12) 91919, Semen 
SivarkaMaDI. ii.427.24 (оп iv.1.3); 6 эч тї F 
KosaKaTa. 2.2190; (caus. pass. ) to be caused to except. t i.e. to be cau 
restrict irma aani ч * 
Чтётятатятчата SivàrkaMaDi. 13632 28 (oni.2.17); мос EN m 
argue ourer wr ЧЇЧ чийа! нтс ems 
W Чаттан Vaikhi$S.2.10 (30.1): SII 
MRF: VakroJi. 120.1; SubhàRaK. 15.42; зав 
NM Sent g ШЕЕ dicted, to be argued 
Чай amefia:  Ràvaná. 236; GO еа, я a 
wai: ан ada знч adum A TOU RÀ 
Ny&ySu.Ja.) 277A.5 (on ii.1.2); ЯЯЯ mBha. 1323 (оп 2245 
Subodhi. 36.26 (оп 2.80); sud aA Bil @ BrhmSü. 
ЗВ to forbid, to prohibit ЧОЎ айг BrahmSüBh. Sad.) 
ША; айй ч amar (e чат SARUETTU CUI eqq 
728.12 (оп йл; йй umet Ё HUE. qu) 66r 
"UT Вгаһт5аВһ(В4.)690.9 (on iii-18): ETE 
iii 4.18); VedàntDI, 207.22 (on їйї 4.18); VedantKao- 


mue а um танін 1 
BrahmSüBh (61) ii.3903 (on 14418): wa fag TAN 
Wie pe x AquBh. 278: (onii 4 18s 40 b 


iKa. 68.14; SüktiMu. 
=й R 


um 
Е) giaa q GoviBh. 270.13 (on ї11.4.18); (pass.) to be 
Prohibited чат a erp fup! еши: чїч 
AnuVyi, 338.3 (on 22); 3C to deny, to refute,tosetaside ur x ЎЧ 
яба quid яба хакай а ч ч яба җыйды 
"Umi БЭЙГЕ {ЇЧ AbhidhKoBh. 2495 (on 479) яй ERA- 
чта тента ача уча ніч Pramà VàSvopVr. 68.17; 9191 


TENRA Кабүг.опіЗл3;ч Ч Wem quema Wu Wem 


mana .. атачұчтаба .. A qna, 
megaa, Paaha AvantiKa. 413; R а A 


TRI чый: a AN u g этч чаб a чч m- 
afzag  BrahmSüBh.($a ай.) 238.5 (on i4.6); qut. Я auraa 
mA: gA Бк amaai BrahmSüBh. (Ѕай.) 706.4 (оп 
113.57); Йй: Фес чаї BrahmSüBh.(San. 27744 (on iv.1.3); 
Wi Я четт ўч (Иш) aasa эта BrÄmUBh. 
618.11(0niv422);*d d REASTA: wd Ча ертщ чей 
aaia VisnuSaBh. 19. 14 (on 10); зузаан чач аата 
TSL CHAA Фала FS чі Gump Јајпеүг. 31.31 
(оп12169), maaan fz ттантттт трт: телба AAE 
Худува. 66.20 (ол 2.67): = aaa aaa: чта 
Suri яяя рад Охуй raa.764;4 q aaa omen 
М№удуЅи (Ја) 368В.7 (опії.2.6); 19: Wi Я "sf Жей: snm: 
mkae ч ченей Aa NyiySu.Qa) 4364.5 
(onii3.14); 7 B SIRA GRN ARAA ANATA 
SiddhàSi. 1.47.24; речат чалчаа Ud ETEO Erge u ECI 
RasGan. 845; AIRA — SiddhiKau. 462A.3 (оп 13.73); THE 
зата: ане: ЯНТБКИНЧЧЕТ1 SetuBa. 208.15; (pass.) to be denied, 
toberefuted.tobesetaside аиан яа яа НЕТ 98146254 
WETTER: TanuVi.82.7(oni3.3);4 ч чеч аат яя 
жячктагайгытПучтач  BrahmSüBh.(San.) 204.13 (ол 1.3.33); JAA 
зант ч meaa KenUVaBh.90.15 (on 3.1); йз Я 
Кыштын Tau BrAraUBhVa.i2.47:4 fg v атаа 
IsaSi.2267; 99 SEE =й Am: RRA: Ял fq 
жит uma КИЙ: ятраяа чи agaaa AgaPrá. 
337; SUPER ачиби Алтаі. 34.19; ЭПБ 
л umani m: ЧЕЙ Ка51.1.14421 (on 2.159); ФЕ] 97=9- 
R amma кийе, н ч aoaaa Впат. 89.10 (07114); 
зе Е nánd іча Ийса: тача TütpaT.(Và.) 
128.3 (onil A; g: 901 mi ят Vd NyayRaMa. 32.10; 
ч: арията ПИЧ чя .. A не заланат! 
qu E adaa Miti.88 A (en 1254); eria 
жечї ГЕЙ wee unb та, Чеши апа: 
а: я талтая їзїї  VedántKa. 723 (on 11.4): TA- 
айа Emu aaea VedántKa. 122.8 fon 
ill0sfesa жтт Е aeea ч билей ачат 
q жаланач formidare m: VedäntKa. 177.13 (on 
135); maiaa gg A ee aA 
усдашКа. 556.2 (on iv АЛ); BATEA атча eA T 
maià $ruaPra.iA.1905 (onil DAREA * A AA Zen 
аа afa NyäyKu. 27.6; AATA ЖЧТ: A: KIRA, 
. summ NyiyKu.167.17; maA aE аА 
quasiment Ñ uq яй чиен хаётан 
gerissen fg я = $aDu.15623,-q4 aana 
isse NysyMiVi. 722 (on 1.1); fadrafumvm .. Чн 
йшй NysyMiVi.llS(onil.l) ЗП Sisd ас: ЩЧ 
i жатыга ЗИН Хуаумауі.38.23 (oni3.10); 
її яй паң cem Чүш! Шорык agaaa 
sued NyäyMaVi.686.22 (on xi3.1): Жатан uw us зрната 
: iA TatvPraki. 36А.10 (oni2.17) ЭРЕ mad 
qada A ubi Wen жарлап Кузузи43а.) 33B. 13 (on 
ил; йт: ma fin gum паста: чч я Gm ron 


чає 4576 mm 


М№уаубы (Ја) 277A.4 (on i12); чатка fe aka 
ЧЧ ТЇ Мудурагі. 482.18; FRA TARA 
Weed Бетієаатсейчч чеда ÀS: vifa feu 
Гече чач ЅіуагкаМарт. 1490.12 (оп 1.3.39); "а BERI MFE- 
"FTH een әј smemump бїуикаМар1. 1:496.12 
(оп іу.4.17); 9 уче siat fai аттин usua 
SiddhaSi.i42.6; xaa oana КаѕСап. 83.17; 3D to 
remove, cf. ЧЧ; (pass) to be removed INA Б wd ает 
SIUE Dp ятты Bhàm. 31.20 (ол i.1.1); ЗЕ (caus.) to 
oppose as unadvisable, MW; 4 to distract, to divert, to console (by tales) 
іеї А9 апазечсцчгеТЕт тай: PáraGS.iii.10.22; CAT- 
чч&чепїїїтєтй: чате: Үајпа5т.3.7; яа VW: ГТА A- 
aR: ... gAn а: BālaKri. ii.4.5 
(on3-Ty peret eR Reia: iaai 
Mitä. 329.6 (0n 3.7); JS: MARR AARREA: Aan- RIRI- 
тает 9: Apará.880.23 (on 3.7); BälamBha. iii.24.12 (on 3.7); 79989: 
Aig, På: ViraMi. 769.25 (0n3:7); айта: ... URAR- 
ЧФ: KośaKaTa. 2.2189; 5 to hide, to conceal, to keep secret, KosaKaTa. 
2.2189; 6 the root apa-vad- qqa: СапагаУуӣ, 14.127; IJE Че: 
чч MR әт ARNI AAL Aae CándraVr. on 
i4.27;*i Чанччай KaéiVr. on i.3.77; KatanVr. on iii.2.45; 1ЧЧаЕ- 
aada ФАП PSl AENA їй 9 Aal À 
JaineVr.31.32 (on i.2.69); Nkana: ЅакааУуд.1.4.66; RTT- 
Aa RRAS ETASAN: «ЧІ... 
Sae MugdhBo. 23.58 (141.6); AIS Wr: =й anè l 
Wd PrakriKau. ii.423.8 (on 13.73); umrWWWed| 19и 591 
aqaa SiddháKau. 462A.4 (on i.3.73) 
яча (apavada) m. [enumerated in ursddigana] name of a dynasty 
SARANAT: .. чїч JÀ RUND Fo: .. 
euR чї. 99: We: ффЧ  GanRa. 4.254 (300) 
adag (apa-vadat) adj. 1 finding fault with 9: ... G&R Wed 
.. атечбычч saae НН vip AAN HarsaC.215.13 
(comm. ЧЧ fred); 2refuüngzeit Ww чани я zz Tm 
qst =ч ч 3 asai BrahmSüBh (Sai) 310.19 
(onii.l.4);3reviling,abusing mE PA ... Їй dr wif: quem 
frust Яп... тж ҖЕ a demi Mugdhopa. 
50; ... засичат frac et 
яча: Ргатамі. 13.10 (on i.1.16); 4 excepting {її EIE ычаччечч 
Чатына pame ViraMi.467.l (on 244) 
saaa (apa-vadana) m. 1сопзо!айоп ат RM аР 
Часте mAN BalaKri.ii.4.20 (on3.12); 2 reviling, abusing ara 
ЧЇ aaaea "Tp  AbhinBha. iii.53.8 (on 19.89) 
amaaa (apavadanànantaram) аду. after the consolation 
girama aA: wr ЯЙ «Чс. vids. 
чїйй®єчї anaaga gah: BalaKri.ii.6.24 (on 3.18) 
emet (apa-vadani) adj. (f.) (formula) removing (poison). ЧП: 
Afr weeds qmd 


ЧЇ ч fva?  KausiBr. 29.1 (13922) 
Smet (apa-vadaniya) adj. [f. 4] 1 to be rendered unobjection- 


able яктай: "fae Brahm- 
SüBh.(San;) 287.19 (on 11.1.3); 2 to be refuted MRa A 
aa Bhàm. 352.23 (on ii.1.14) 


Saqqara (apa-vadamána) adj. A speaking ill of (q Emm) TAST- 
qama mama È cdi Вһаці. 845 (comm. {йй F); 
В abusing, reviling #ЇЗЧНЧЧ&НТТ ЧГ ТАТПЇЇЧӨЗГЕТЕП. eN #ПЧҮЇЇ ТӨП 
ЖП атй erc RAST элч:  SarüKanihi. 3864. 

ATTA (apa-vaditavya) adj. (pred.) A to be excluded or set 
asidexm «тап gewiss wega FEAT 
agaaa ТараТ (Уа) 6.6 (on 1.1.1); В to be denied "ow wd 
mrerüsenfefiWUrd чаб 5ч PrakaVi.429.14. 
q (apa-vaditum) inf. A to deny, to refute qr те q 
`$ЬаВһ. 1512 (on 1232; 4 q 


5 : wn ч Buen TütpaT (Và.) 367.9 (on 
Таут mer sfr ar amid ячен vcf 
AnuVyi.23A.10 (on 2.2); à wet ЇЧ... aA. 
TAE ... ебат та ытсъа атте чїч: МуаумМамі. 527.1 (оп 
х3.17);9 fü яасан... Semen NRR SiddhäLeSarh, 
239.3; В to contradict абі 9 ч: = T М9 aa 
PrakaPam.95.7; я Ж тәп 1 eA im aR 
я И Bhám.31.22(oni..); я «ТЧЧ КИЧНЕ = j 
зай $гшаРга. iA.245.20 (оп 1.1.1); ŚrutaPra. ii.6.23 (оп i.3.6); ҷ 
Amiata MA NyäySu.(Ja.) 327B.3 (on ii.1.1); C to 
forbid ii miai AG йен ЧО wÂ РайМай. on 
Качуг. on P. vi.1.157 (628.16); D to set aside, to remove 9:479: ... 
aaia Raama gaa JivanVi. 117.7; Тата: — ... 
Taea Raga MayüMali.61.9 (on i.4.3); TA 
„чалат sremmwaRquadedd — MayüMali. 192.5 (on iii.1.6) 

ча (apa-vaditr) m. one who speaks Ш mioma g] 
эїйй=їїзчйїїє zem  Sphuti.iii.26.26 (on 3.15) 

smmqafs ^ (apavad-bali) т. offering to Apavat, i.e. Apavatsa 
yamane) ч 95 Wem! RAR Яг (Юе) 
я mÈ) а зе(їъу=й MánaSa.825. 

AAY (apa-vadh-) [substitute of apa-han-. P. ii.4.42-43] 1 to cut off, 
to split 2А to drive away, to chase away В to remove, to dispel C to smite 
away 3 to repel 1 to cut off, to split TH эп ван атаб чта а 
RV.x.146.4;:2A todriveaway,tochaseaway S9 «dp Ч: SV.(Kau.) 
Liv2).72; SV.Qai.)i.372: MaiS.12:7(1.17.5);:9:1 «rd этїїчї сач ай 
ЭЧЕ gi TaiS.Lii.11.2; Кац. 2.8 (1.14.4); KapiKaS. 2.3 (16.6); 
VàjaS. 5.8; VajaS (K.) 5.2; TaiBr. I.v.9.5; TaiBr.L.v.9.6; ag dejo: wig 
wir uir wd іу defer Mais. iv.3.4 (v. 44.1); IRE 
Чїй d VājaS. 1.26 (Mahidhara Tq qaq эгїї 981 
Wd ман wur muU). аја (К)14; ач Ваң пєй! omne 
Wf чатта À SRE d ASASAN 
$иВг. 14117; авг (Ка) 1210; 9 ҸӘ .. т Чч Uo 
SH sp amer gÀ аттата SatBr.IILiv.4.23-25; SatBr(K.) 
IV.iv4.11-13;98 чї эй cri «dp эптей mer ЧЫЧ 
eagai BaudhŚS.i.180.19;3 чї mnia неча чїй 
аўч s 1v60.7; cid чї ahia Уааһа<5. 
17.609; KaySS. 1.621; awedrsvm: fr Ñ «йя aig- 
ЧЕЧЗЧӨ aeara aT HirŚS. i.6.68 (147.5); 2B to remove, to dispel 
9 95 SARRA чєп тїт ZTT, SalBr.IV.iii.4:21; 
SarBrK) V.iv.L.17: 2C to smite away їнї яйш a wp ЭЧ 
чаран ЧЧ Я vri der JaimiBr. 1 358;3 to repel tra 
nona 1 SERT: qp url fair ат zur чөччтаїйчеїї!` 
aeg a:  JaimiUBr. 157.1. 

MIA (apa-vana) n. grove, 
yi233) gni mmm эй Майа. 45.2; эчт i 
AU аР m AbhidhiCin. 1111; ar qi = 
araNi.890,GIRTlS TR. un SabdaRa(Su.)4.121; тата: 919991 

ЧЧ чоң KośaKaTa. 1.2990. 

STR" (acpavana) adj. without air, sheltered from wind, MW.; АРТЕ. 
wb od. шы name of a herb found in garden тй 
m Rm a її due desee 95991 

за ЧЧ: Hastyäyur. 301.14 (2.60) 

z к adj. not driven by the wind ХЕТТА 
251.20. 


SAT (ара-уа 


i P) Lu. todestoy qu frg; апатай 
ЗӨ ОИ NT обади w эй ат iet БУ. 
AV(P)IX63; ÈA queer ЧЇЙ апай wh spp ача 


Vm ... A aaa, AVP.) xi79; 97 
= ТОСТ US Tais, Lii 3:2 t9]3y lowt: aR 


Barden i чин етеп: ЯЯ 


fr 


i295; "x Wd fumi ч ёч а 


Эти, чч AVP; 
xvii 383 dni aragi aami, AV. xix 36.4; AVJ EZTA 
фщїгїйят=їччїї Raia) KāthS. 10.5 (i. 130.1); ят CA uem 


sinit "yp ARA ТАЧ JaimiBr. 3. 158. 

aaam (а-рауатӣпа) 44. not being purified Serra 
TRARA ЙЧ: Мап. 172.1. 

aam (a-pavamána) т. А [Loc.] not for the sake of Pavamana 
(chanting of drabliava strotra at third pressing of Soma) fz Riaan: 
nmg iiih KātyŚS. xi.1.27; B not being purified (zz:) 
Ais я arenans A (EN. a mastas) EGEE GEZI 
чет: ч pga шїї VüsaDa. 70.5. 

!1{ЧЧ+ (ара-уага) m. [derived from ара+уг-1х.А.] satisfaction 999 
ӨП ARE атча чуча: Мап$$19316. 

"WW  (apa-vara) т. [derived from ара+ут- x.u.] room, i.e. inner 
apartment Hepara таат ез еге теат т: 1 MERN- 
ЧЧ A ал: четче MT абс. 18.18. 

aaah (apavara-ka) m. п. 1Ai inner apartment, i.e, room of a 
house ii inner apartment, i.e. kitchen iii lying-in chamber, i.e. bedroom 
Bi room, space ii cavity 2 stable, corner 3 sphere 4 cover 5 air-hole, 
aperture 1Ai inner apartment, i.e. room of a house Sdzdizzriezm- 
WAER "йй PAANAN TÀ PadinhaSarh. 
2939; Мувука: 295.9; bi e Э 5. - g: pon 
1345.9; атаа Фа. OD pes 
тач TattvPradi.(A.) 113.8 (on Loose Warum IURE s 
EI. iv.39.3; qmi їйгє! Чї єкїл wee 
Мечі qei 9 MalliC. 5.148: то чё пы Яны 9 
E MalliC.$403:wds reb gÀ: ..1 Рта... Ref 

. агер: ProbhiC. 11628: pm (Laaman) wet 
sien FOA PrabaK.79.5:Wdi GERTE: агер пеп ЗЕК 
49 Ргађак. 82.27; Asra ЫІ ай! чай PañcDa. 
93 RRIAT .. ДЕҢ! чип ТЕПЇ чачат: 
YogVà.vi(2).64.5; VIS TIR mmm O 
mè fme meh aen ARa: PuraPraSarh. 16.19: T AREA 
ParaNā. 645; Vaija. 215.21; AnekāSarh. 2.303; SabdaRa.(Và.) 3821; TA 
"iura [Б ana її... Weemmead SiddhiLeSam. 266.8; 
NRS ни: mRERD.. . Рачна чата Беата тең SiddhàLe- 
Ѕат.315.1:4991 GRESTA .. ҸҸ НАТА ivirkaMaDi. 
143321 (on i.3.13); IAii inner apartment, i.e. kitchen“ aa peen 
"eis щй яй iaa аач à Tapa) S0 
(оп 2.47); ma зчыа 99 e Чеге е; 


йш: йү Nei ид Уейа$ап, 1465; я bud EDS mU 

Suo Fur Gp querer 

roaa мудурапі. 3962: 
- aRar Чая .. Ч 99 


araq, SivārkaMaDi. 1252 


бл; 1Ай 1 pho EOM E hā 
Ё iii is 1 "i сос 
35.1; SüktiMu, 87.4; T6985 Es ч mei dst d 


Di. 1230.4 (on iii.2.6); SEIT їч space 
PürvottaVaNaMa. 343.15; 1Bi room ЭКОО, т, 12821; 


Уеа ранду аара WE 
Meet [та 4199 рыб 1555; 


яч 19 

3e Ат AS Bn po 

es 2 stable, ee ee mi YogVā. 
q ТТ 


Ззрһее ач i айй ЧА 
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iv.52.16; 4 cover, cf. Уча Ча B; 5 air-hole, aperture, AFTE- 
NR (арахага- Ка) п. 1 covering, i.e. garment чет Т. a 
Baa унай up этер я Ач ЧЁ: .. яй XH 
ч нча aiam TátpaT.(Và.) 33.20 (on i.l. 0:2 А inner space 
or locus zaai ARREA четата .. 28 
Rai pinas YogsiU. 1.166; YogśiU. 5.3; 2B inner apartment, i.e. 
тоот TÄTI TrikiSe. 11.2.1; ЧФ mia  SabdaRa(Và) 
1692; MayuMili. 51.14 (оп 1.3.10); 2C lying-in chemer, bedrocd {їн 
ASRA ачат чаң Kalpak. 14.57; 3 room faang fret 
Iac Raag БШ! AmrUda. 4.82(1); анч: 989 
aagi fred fr яд AmpUda. 4.83. 

AaS (арауага-Ка) m. 1A inner apartment, i.e. room of a house 
mimis: Майа. 163.51; SabdaBhePra.(Ma.) 2.23; KosaKaTa. 
1.2709; TSINA: AbhidháCin.995; SabdaRaSaK.46.2; 91 G4- 


Wm (учасы) лічі oA  PrabaK. 79.5; TAAST- 
ISI патен! чиж gua:  YogVa. 


vi(2).64.5: 1B lying-in chamber, ie. bedroom Ча: ... mmer 
AbhidhiCin.995; KofaKaTa. 1.2709; їч AASA MATATA 
KalpaK. 14.57; ІС small room or compartment SWF ЧТ À 
ASTRE НЯ:  SamariSü. 18.24; 4 паат Я Tem 
SamaráSa.18.26; ID гоот.ѕрасейя 2219539951 «а: РигаРга$агп 
3217:2housefzwz ыччата! а aesaad aft ViraMi. 
(Bhakti.) 112.31; 3 women's apartment 3947F: "irmrarat5fa 
KosaKaTa. 1.2709. 

SU (apavaraka-gata) adj. Ai existing in the gavity #6 

. EH fan п. . ЖЧ: . IEAA TA 
amea: туа  LaliTriBh. 346. 14 (on 54); Aii existing in the room я 
чораан яный тела лды AET- 
TETEROWHaumWD SrutaPra. iB.81.17 (ол 1.1.1); B existing in the inner 
appartment,i.e.kitchen SIRATA ARA ‚ТЫЯ... ЭГЕ 
qug: SivarkaMaDI. 1.25.2 (on ii.1.16) 

ЭЧЕП (apavaraka-de$a) т. A part of innerapartmentzbs Wi 
чаатас ачїа: ufa eaqui азат adsis qae 2st 
чает NyiyRa. 462.8 (on 5(7)46); HISTSTTERHETUD HAAT- 
жача кит] Wd: чаза аы анчин 
dagen $25101. 85.25 (on 1.1.5); B internal space of room 
Aa a ч Ra AAA AT 
РгакаУі.550.23. . 

заат АА (apavaraka-nidhisadbhàva) , m. existance of 
treasure in the inner apartment Берды PME ЕЕЕ re cra AATA- 
maam aaea Umen NyäyPari. 397.20. 

aeaa (apavarakanihita-mani) т. gem or jewel placed 
intheinnerapartment 9911993 УЧТА GETRCEPHZTHPI- 

атаана 


r 


mmi gÈ qum aigan maia: МузуМгәй. 
128131. А 
зача (apavaraka-pravista) adj. entered into the inner 


aparment 9 ауача ае чт я [йй PrakaVi. 103022. 

ЭЧЕБЕЗ  (apavaraka-bhánda) п. vessel or pot in the inner 
apartment, e. kitchen ERNEA СЕЧЕ aar: SankhaLi- 
mu (apavaraka-madhya) m., n. middle part of inner apart- 
mentre 99е: Wii! GTEY "Uy ЧяечасаныЇ пеп бәй 
PrabaK. 13.14. 

aaea (арауагака- vyápinl) adj. (f) pervading the room 

G IA RAA udi GANRE 

ъй P BrahmSüBh.(Sai.) 456.15 (on 113.25) 

aqna  (apavaraka-stha) adj. A staying in the room Yat 
aeaa жай usd! Rea «а AER Таубай. 
3170: Bi existing in the inner apartment Зеба eumd 
тїшїшї EÀ чїй NyayBiT. 252 (comm. am(ajavzupes 
заат wise sey aeia A ы, 
атат, сесі VivaPraSar. 56.1; Bii existing in the inner 
aponment, ie. kitchen SI a sumi aaa яши a 


STIS 


ЖЧ! nna абат Ger чл «їй чене 
$гшаРга.1А.130.21 (on 11.1) 

Saaren  (apavaraka-sthüpita) adj. placed in the lying -in 
chamber or bedroom srd aisaen eran ӘТ: 
979768: Pañcā. 107.5. 

эчен. (apavaraka-sthita) adj. staying in the inner apartment 
mA чатах t aema ята: PurüPraSam. 76.1. 

ANARA  (apa-varakà) f. an inner apartment, the lying-in chamber, 
anair-hole, aperture, APTE. 

чч (арауагакаі) adj. A inner apartment etc, ЧЧ 1 
ячїйдчөзач. NyäyVār. 101.8 (ол 1.1.23); B inner apartment, i.e. kitchen 
ec. aeai famem. wérd WENT я 
NyàyVàr.291.21 (оп ii:2.14); C room еіс. fg aa 999997 
EIGER RDICGH 1 iaka do TRARA- 
Sma зата en S ч eNA УТҮӨЙЧӨЧ: 
эч du NyàyRaMa. 5.11; D lying-in chamber or bedroom etc. 
ARAR STITTUI асте: 98649 QTWTCUPRTXNPTQORIGSR: 
ҷчаччщуҷа:  smmxewewdummagmdwgeumem BrahmSüBh.(Ri.) 
98.13 (on i.1.1); E cover etc., cf. этч ТЇЗЇ B. 

(apavarakàdi-stha) adj. (used as noun) (опе) existing 
in the innerapartment etc. Tq. jpm: «їч: 
SarvaMaSarn. 32.3. ` 

яча  (apavarakàdi-sthita) adj. A existing in the inner 
apartment, ie. kitchen etc. WéTd[SWevefaferi uaa ята 
NyàyVar. 10.16 (on 1.1.1); B existing undercoveretc,HT 999 «wi 
Тєп maaa т=з! чачат Чї [тп «Ач + 
sensui NyàyVar.206. (ол й.1.22) 


AAA (арауагакаду-ака<а) т. space іп the room etc. 
Чачта КЧТ wei TÀ:  NyüySu.(So.) 5926 
(on 1.2.10) 


AQRA (apavaraküntara) n. anotherroom = = 
Nerea. ої ЧҮЧ = тш айй 
uasa. ыа ч PadürthaSarh.239.9; NyäyKa. 295.9: UENRA 
жаі ачаа їч ЧЫ R ТапуЅат. 3170. 

aqaa (apavarakālaya) m.,n. house containing inner apart- 
ments, i.c. rooms 2ТИЇЗЧФҖ ФТӨЧ NánürtháSarh. 124.39. 

sm (apavarakaikadeóa-vartin) adj. existing in опе 
рап of the room SH Эи ЧИЧА чтича<% әта таїЧ wur 
TL ЧЧЇ 9159995 = wf BrahmSüBh.($an.)456.15 
(onii.3.25) 

aqai (ара-уагапа) л. Al covering qd APUNTAN- 
знані айтын тайга: чао Ресен: 
Маһар. 23.132; Ай covering, i.e. garment а {ЧЧ 1959901 таб 
Еб dis Обо. 11.15.6; В concealment has ЯН ПЧ TA- 

= à Loc. 40.4 (on 1.13) 

ЭЧЯГЕР1 (apavarikà) f. inner apartment, i.e. room ЖЧ чайы: 
oig: pod Prbak. 795; gae AA A È 
ЯЁгё: PurüPraSarh. 6.30. 

lema (apa-varga) m. [analysed аз apa+varga] ТА end, i.e. stop 
B end, i.e. termination C епа, i.e. deluge, dissolution D end, i.e. 
destruction E end, i.e. expiry 2A completion or accomplishment of a rite 
or ritual B completion or accomplishment (of an ас) C attainment of 
fruit, fruition D procuring, acquisition E fulfilment (of pledge with fee 
given to a preceptor) ЗА1 exemption from transmigration, emancipation 

- of soul from Prakrti or bodily existence, salvation il emancipation, i.e. 
attainment of Brahmaloka tli emancipation, i.e. understanding of real 
nature iv emancipation, i.e. annihilation (of the *Iness in the form of 
ignorance) of the self v emancipation, i.e. series of Consciousness 
vi emancipation, ie. experience of difference between sattva and ригиза 

ipation, i.e. the non-function of intellect viii emancipation, i.e, 

life or death ix emancipation, i.e. voidness x emancipation, i.e. 

ence or realization of Brahman B release from suffering, final 


_ end 


= 


: BalláC.104.13; 
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release, beatitude C final bliss or beatitude 4A exit B discharging, i е, 
shooting an arrow 5A giving away, i.e. donation, gift Biact of giving 
up, renunciation 6A exception to the general rule B exclusion, separation 
7 inference or deduction which establishes meaning 8A epithet of Siva 
B name of a Кіпр 9 word apavarga 1А end, i.e. stop ЧЧ аточ чїй 
asma чаї eft KausiBr. 15.1 (65.18); 1B end, i.e. termi. 
попоп їйї fud .. тй Shaa: BaudhŚS. 1434,5, 
зач В 1 est Baudh$S.iii.242.3; Teen Җен 
чї cere айй Asaa: Ара$5. хуй.8.4; Vaikha$S. 19.5; 
чї чї e зача: ат HirŚS. x.6.54 (50.1); wd 
четан: яне] afis: BhürPiMe. ii.2.9; «ОТЧУ ФТ | 
spy ч! зат: app am (vd. e) ёт. 
qea JaimiUpaSü.iv.247; as: Чий: йч oq 
afoma: 'CaturCin. 111(1).1438.19; ІС end, i.e. deluge, dissolution 
fau TASA ...1 чаті guru чәлчї ww: е: МаһаВһа. 
xii.47.55;xii S 3 IRT Ч ИЧЕ ... 149 Sq" MahiBhà. 
xi.304.14 (Nils); нета чї AARIA: ... AA GUT 
aaisa meme: рарга. 140.27; #ГЇЇЗЧЕЙ uf maz- 
aieu: gUEHGW:  Vidvanmo. 5.13 (9); ЧЕТЧЕГТЕЧ@ vri: 
anà Чїй: AnandSáSta.15; ID end, і.е. destruction 991 
wf mm: 2. aasa Чот gå ч ачта:  MahüBhá. 
xii2613; pra 9915991: Ч: wmm VaiseSü.ii.2.25 (Upask. 
aa wh чага аттата: РгакаРай. 369.22; 
Tue: ... катаң .. =ч GU g чач AT, 
PratyabhiHr. 17.3(8); «атат ЧЧ зїї (que етта 
чаті, Вһацрї, iv.175.20 (on xi.3.3); 1E end, i.e. expiry ЧЧ 
aegis чаа .. чї (аат amaA 
AvantiKa. 189.11; U&A wiesen ... IAEA PAATI, 
SatkarKàBh. 134.18 (on iii.2.11); BhàttCan. 78.19 (on xv.2.6); ЧЧФЧ- 
: А nE ашны и- А Au meu 
MayüMili.3777 (on iv.2.13); 2A completion oraccomplishment of a rite or 
пша! AREA ... BID 2. чайчай ТаіА. 1323 (191.1); 
entrar Am maA: Sankha$S. v4.7; qut бает 
qang чт west Sühkha$S.vii.l.; w mai, Чї 
Rkage ageme Мап$5.101.18;®иїчейї afnemen Küty$S. 
11223; 11726; ®ЧЧЇЙЇ ЗЇ: GÝ: — Katy$S. xv.926: 
TAE ЯП mT: KütySS.xxiii.1. 1; катаете menna ТАЙ 
ДЕЧ. Cu ed Калуб5. хху.13.37; ТТТ 
тачан mwas 199199 T 
АЙЧ HirŚS. xiv.2.18 (221.23); ұна ет LatyaSS. 
160; DrihySS.ii2.53; wed seis] чнага! feft dum 
KausiGS.v.8.l; ч їйдї fend A$vaGS.i2321: 
я чўб чеби. я... weed up 1 Чаччай Kinos. 
к кок! Чат: Араб5.1.1.6; чайра 
ш 11, ES TAE WII banos ti 
300).1; НЕМ: тта; AVPari.45(1). SER ned тй 
We e RUMP ari. 45(1)2; swi g d Tem 
is agh w зтатуяң МаһаВһа. xiii.2434: 
xiii.24.37; {жататда ийзе i: Мїта52. 
Xi-127; $аЬаВһ.2115.12 (on xi.1.27); Mi RN БЙЗ 
SankarKa, (AOR. Ed.) шл e occ ud яе: 
StbaBh. 1748,9 (on ix, 39); sfera: ww: {төш 
BhivaniVi242 m Чең Чїйгє йй ті um 
TantrVà. 474.10 (on 1.2.3). тич аач: E 
129277 (on 3.187); z ает 
(0n1.103); чача; 


S Я -arK Bh. 
1291201134) ч Ий: amem: ЅайкагКаВ 


131.18 (олй.1 44); ча тег, яп Seam 
MayaMali-799.10 may aS E en 
830.17 (on xi4.2); 5s c Qe узше 
STA: BilamBha.i 242.21 (on 1.89); 2B comple- 


Кыры 


tion or accomplishment (of an act) aqai Tim PES 

P. iii.4.60; Каап. іу.6.43; | JaineVya, ii.4.45; me 
SiddhaHe. v.4.85; Бғатчапї їч атаа 3 Уй. iv.4.166; 
14466 (on 113.6), ore: чн: Eois 142 ы Маывв: 


A ? x L 
Rydera феп па SES A 
wai fanem: Kasr. oria fries em E 


i Valja. 265.6; AnckaSa 
4.46; Vi$vaPra. 28. 54; DharK. 309; AnekaK. [| 4 Алаа, 


28; Мапапһ$. 
М№апайһаЅапт. 11.6.1; MediK. 26.5]; AnekaT;. 42; ParaNa. 2663; vi E 
56.58; KofaKaTa. 2.4171; SabdaRaSaK. 67.1: 672: STUDET EU] 
за... END HargaC. 120.4; rey чч ч 


Tara 3" 
fel. iena: Маһар. 19.9; ҹа Рта : 


; Я жей 
а баат ufa Pradi. ii 4918.37 (on 13,6): 


NaisC. 17.70; ЧАЙ famp Rig еп umi та: SiddhäKau. S85A 10 
(on iii.4.60); 2C attainment of fruit, fruition 95991: Wy fs 
quy ww .. wi qa ШЕН 997999 МаһаВһа. RAI 
(BhärBhāDi. ЧГБӨЯИЧ:); v.104.22 (ВһагВһар1. атча чт); 
у.111.20; ЧЇ: pema: PrakriKau. 14082 (on 13.6); 2D procuring, 
acquisition RÀ араг Є sme: fg TRAI .. Hub iaa 
"ri agm = MahàBhà. v.110.17 (Laksibha, rii чечет: 
эи =й qp чыты: cnet алй: TÄ); 2E fulfilment 
(of pledge with fee given to a preceptor) та Wars пача E 
m Wut пча mİ Чуй я МаһаВһа.у11017 
(Осуа. 91919); Ича mmt тїй (Ңң 2.1 фетий с 
wur чєчч: МаһаВһа.у.112.17; 3Ai exemption from transmigration, 
emancipation of soul from Prakrti or bodily existence, salvation 
атча ИЧ: Чеча Чате oun 
HirPiMe. 11.7.1; чача: TÄS: — MahiBhi. xiii.App. 
1116399); draa: чї ÀI . WORT eanais ЭЁ 
МаһаВһа. xiv. 25.15; der . . жїнї R fran epp чыт 
ЧЇЧ ASRA  BuddhaC. 7.52; aeaa Rae | Ба 
ado eni RD pu Saund. 11.55; ата беча T 
"emend заң Үорѕа.218:9 Wen я gd чт фей 
miea үјјпаб.71; айт erri ... этїї umen fauce 
"RE ЅайкһуаКа. 44; sagen аң яш sup ow mW 
еч ч н: ei mer ame Әб чт ы R wem 
чле тїї RSA — AbhidhKoBh. 11924 (on 39); 
чы qure я zd Eie uei YogBh. 40.12 (on 1.35); 
Rens Гетеа йе чей fiv] я йч УП RON IT 
LaVisnuSm. 434; ттлт ч =й ... ЭТТЕ -l эй 
è чїй її еп [йай ВгРагї$т. ГА 175 (Ad. nei 
aR ает чуч wl 
RaghuVa. 8.16; 8.23; 891 зт um 4 СЕД € 
TARM: Jays. 1.16; wem d кые с. ES 
NR ян 2 ына tmu z 
AgniP. 118.2; BrahmP. 19.2; léin$iPa. й.17.6% 9 we: gus 
VisnuP. ii.16.24; qd ved cc MM gast 
MárkP, 55.23. Rygai Ru я W їчї d dein 
„антар. їй.5.32; їй. 28.89; ТЧЧ: ЧЕП 3 
- ЧГ AhirbuS. 56.6: PRIJET: -- Lob Ра. mer 
coe 3.65; а= (sau) тонаб Mee qa: 
Ta: aan a 59 375 26.1 (on 44); 
Terent c Ee (on 44); ЖЕЙ 
тийїї e Н еня SUC 
аат. Райт! eE — T ощ 
Vane HarsaC. 30.10; gaasi WWE. а 


Wü ат pc. 432 weis ee д: 
\аййрас, 346; 5сп : à | 
"3 STE pfi HeuBiT. 219.1; SE нан 


4579 


"nent 
39:1 mamia MrgendraT. i.2.27; Sq: AmaK. 290; 
AnckáSa. 13; VitvaPra, 5257; 183.12; Lingánu (He) 3.8; DharK.. 309; 740; 
NánàürthSarn. 4.31; NànártháSar. 1.6.80; i.29. 96; MediK. 26.51; 51.59; 
SabdaRa (Và.) 545; VitvaLoK. 56. 58; 403.12; SabdaRaSaK. 67.1; 
Ei iTS: | femur. я СЕГЕ сч 
TatvSarn. 1841; 999 чї ai .. =гїї агачай ч wf 
Рага$. 2.115; aima mi weil frenceqvantar 
TINA я атл: ParaS.4.59.30 98:umRT . . ЧНЧбЧТЇЇ їчї 
Was эта: .. н TüpiT(U)22 (On LFT. 2p oc 
amaS kiga BhägP. 1722; {йт R arà es 
Gii emp vir ч wd BhàgP. v.20.45; x.3.39: x.8721; 
Wai fe qeuenesn Чї ФФ{ТЕЙЇЇ BrahmSüBh.($a.) 42.18 
(оп1.1.бу; JET: ... пі wem gina wirst BrahmSüBh. 
(528241: (on i43); 357.9 (опії2.6); тет 92:1 peer Чїй 
mA WT TaiUBh. 234.15 (on 2.1); ачат атчятатеТегЕП qeg 
saamia mf BrAraUBh. 382.1 (on iii.2.13); 88985 wed d 
aÑ fei зета feum ау: radium SarvaSiSar. 
SRRA 2. misia эга чае: SarvaVeSaSam. 140; 
TE. Weweruur я unb! cup ч аач [тей ARA, 
amia сеге BälaKri. 99.23 (on 11.114); чя ча я 
RA A a чыйт a viri 
HarVi.6.146; татачка mepwisuaWPE.! aasa md 
Veris BrArUBhVa (Sambandha.)399; AERA. FOATA: РайсРа. 
622 (en i1); "a7 weder aage SarkseSa. 4.10 (ii.365.8); 
ЖЧ .. Зена ат wing eA  Husuronfaneet 
БЫ Wed Вгаһт$@Вһ (Вһа.) 116.23 (on йї.2.18); 205.28 (оп iii.4.20); 
Чї сечата gene си КӧгтаР.27.4 (1.2); eme: Чата 
-.l sm Әб эйт Т: LaksmiT. 5.80; 19.39; Дд 
el aiae am freq RugVi. 11; чайн _... 
wei. зе аұпечаїаң Ѕкапар.1107).15.58;111(3).8.8;1%.57.26; 
vB gi ат! «д =пїзчєй dr mei ят 
ЧТЕЗЇЧ капар. vii(1).338.22; тхе l eaea 
TRUM) az dia 99 aega VämaP. 61.13; 9046; d 


a хачч .. WHemp .. #ЧЧФЙЧШЙЧ D Уагар.213.52; ЛИ 
q йды Raa: М№аар.611; а: ..1 эайїйгтдг іні 
M BrKatháSloSarn.15.137; Q24 4 Т... Эа Ча 
. биш {нч TilaMañ. 25.7; 401 dé fp. 2 #4 
aam YafasCam.i.136.5: 1.167 2: 1133.5; 11367.23; ii382. 12: 
aasi mEEER yai Кая. ii. 12925 (on 5(3)7); TA: 
Gra ) ачит SIMI таай їл 
чч чач я 9499994 М№узуКа.5.18:282.6;99912799- 
siis андин ятаи ШЫБЫ TattvPradi (А.)336.6 
(оп3.42);аї RAA,- чага ufi .. eme cT 
СашРай. 23; бабы Ed хай Вайне _ Вһдт. 37 (on 

110): 292.5 (оп 14.8); TRPETI R 
Bhám. 391.9 (on ii2.10); 672.10 (on iii.4.1); 92: a% fria: o5 
a. Віма seme печей =ч: SihkhyaTaKau, 3863 
(0137); 491.8 (on 67); ТЕТ m. н пана чай! тш a 
чп эче TatvVai.79.160n 2.15); TANAAN Aaa 
чаа: TárpaT (V3.) 208.16 (ол1.1.9); want абача Зати: 
вајма.29.16; агалай Ww аач: я чї: PrtybhiVi. 
1262 (oni.L]; Fi чача: NysyRa. 2.21 (on 0.6); AUTRE: 
i ой TERA SisuDi. iMd E PEIRA 
. PÀ Rara ga, Eli. 
: эша! жч, ferri mud SedánaU. 
mem ri „1 Sume ч LigaP. 19.66; ©З 
amp get TE LiigP.i3$28; азай we я wiegt 
a чй 94 ый =й чї ач ВһауіР. 8514.21 (1.1687); 
іч Раби! is чаї DeviBhaP. viii.1120; 
= RJ  PadmP. 11.66.85; iv.98.23; 

зача Ы -l F 
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PadmP.v.1.60;v.25.169; musa ЕНЕ чатта muti BrDharmaP. 
1.5.23; md EXE ehari: =ч em og SivaP. 
v.18:2(425B.11) gem ya A чачат ANRT 
ium: САВА (Ва. 577.7 (on 13.6); 99те 
5 Четата йочан я яча VedániDi. 
100.16 (on ii.2.8); &x =- ч стас аа «m 
Sha ЧЫЧ: БИШ РабдуаС. 1.2; етеу сат сета | 
ami ҳечаїе чеч Fi RUD МШМа. 6.15(1); 62.5(9); FTT 
ya: ча 9: Е1.1.141.6; 
fenfu rur wm mm ced mimi wai Aparà.1032.16 
(оп 3:205); ws twr ч чет werk Үорќа.8.40; 19% Ва 
чї: Rae aA ЙЕ TrişaŚaPuC. 1.1.451; 
NaisC.17.70; 4 4. яты яч: тої Ba йа ті 
spit PrhviVi.5.144; Гатчина AÀ +! 
=ч я. паї eaga: ахат. 8.30; че 9 
Жї чакыч РапјаС. 15.49; чча Rana- 
Чанач! WRHISTTHSO Фет ЧАҢ, TattvPradi(Ci.) 355.8; 
Asada яеканчтаң ... fé Бентйзештатчтичїїнтячатїа 
"E Ргакауі. 56.16; 482.16; чия UAAR ... Wim 
лїї aaka їч ч! эй хачиртай: тат, ые 
ЯсччтасчңчтЕтагччаїяч $гшаРга.1А.68.17-18(оп 1.1.1); яте: Rrr- 
чайхана $шра. 53.10; 4R MARASA я жч 
чаті ч èa Sata. 7127; 123.6; ha чт Иче] 
sama, Yàdavà.1.58:15.18; cT їчїн "si gis afl 
. Tisai «Rt SankaDigVi.|(Mà)2.93;wqfdgoddsmm Joe- 
гїн VedántKau. 184.3 (on ii-2.10); 197.19(0nii.2.23); qf a 
Ж geruago Ѕагарара.63; 291 nám tmi: fai where: 
aisaka w 9%: SämgaPa. 672; їчї Я 
ymaa, ТапуРгака. 1442 (on iii.l.81); TERAGA IA 
..l ячтҹчагінатчаї 9 тч чаа: AdhyāRā. уй.942; 
=з ПЧ fases ай РайсКака. 89; 92; 
я#їаччї ч охятчыгтїчайш «є я: печ. Ud Уйа o NyayPari. 
509.5;ёЕ& етая i g ЧЕ! Aa: weumu DipKa. 
6.30 (on 1.50); =ч 91а еліччасыч ЧїнЧБЧ ПА Upask. 
75 (on i.1.2); НКЕ Чё їч: A ama: SarvaDaKau. 38.2; 
. чча зіч: Яа. SarvaDaKau. 107. 19; 


азба: пф  weeemeBmpmevaemeurm Б гч 
smaa 9 PraboSu.250; їч Aa: ЧӘЙ: Prasi.ii641.22; 
чаї gasar ai Sr am, eÀ 
AN: CitraMi. 23.11; power AM Ser AAN hem: 
ŚivārkaMaDi.ii.60.22 (0112.8); UÑ ARERIA AN- 
аїніч SårkhyaPraBh. 72.11 (on 1. 157); тата Зате а 
абрин па йт еліта чече їч я 
ana: aeara, ViraMi.(Tirtha.) 163.8; 9: — (avi) 
КЕШЕШ wee qs w amma ЇЙ ЧЧ 
атт «ча T РайуаТа.19; EU Sem Dco 
ийе атта RasGafi.225.8:621.6; PR l эаңттаййатчатї. 
wv magai SivLi. 736 «нугай ЧЇ aame 
я «ач быт 13.35; 21.10; antec ug: eÀ фи 
EN 93; 98; 5 lower чанта 
чатах ÉrigiMah (A) 51.5; agmina [der] чп 
weapon! eme niai WeSksme[dMUm: ParamiKa.2428; 6577; 
сахі аа Їй ue неї 95991: Ѕапаүі.6; д9: їчтї fuf 
ча чача я: SivotkaMan.42: TRENT gR- d. 
#ї AmpUda. 1.100); 1.22: йч WI fem] smi: GoviBh. 
1147 (on 112.1); 117.10 (ол й.2.бу; WT ... KON „. uf я xm 
a wen: SmgiSar.28;3Aii emancipation, i.e. attainment of Brahma- 
окай s: ..1 УЧЫ ТЇ і жетеп МаһаВһа. 
© xiii.16:37 (Nil. аўн неа eme: membr ятга); 
| 3Aiii emancipation, i.e; understanding of real nature Ятт: черте ЧЕГ; 


сз 843 (on 218): d We: geie: MSi: ҮорВһ.926 


(0n 2.23); 3Aiv emancipation, i.e. annihilation (of the-*T' ness in the form or 
ignorance) of the self Заба 99 A ЧаТЕГЇ: утру 
ята: WIND AtmaSi.30.16; BrahmSüBh (Ва) 51.8 (оп 1.1.1); sra 
ч wu cies: TauvMu. 2.15; 3Av emancipation, i.e. series 
Кай. 13.1 

of consciousness Чачичтенчатате: 2 
(оп 0.6); Ragam: фаз emen ачай чїй Xf 

TatvCin.ii(2). 182.1; ятаДчч ӨП Raa RTT: TattvCin.ii(2).182.16; 
3Avi emancipation, i.c. experience of difference betwen sattva and purusa 
aý: agema: TattvVai.91 8 (on 2.21); 3Avii emancipation, 
ie the non-function of intellect ЯТ Ч САТ. gag: NyàüyKuA, 
1.55.5; 3Avlii emancipation, i.e. end of life, death тїт quy] 
реч: PraboCan. 2.18 (28.1); 3Aix emancipation, i.e. voidness 


:o WE qp Went ur яйччйч uates! Wm. 
menu zi Wm VedántKau. 191.19 (on ii.2.18); ЗАх emancipation, 
i.e. experience or realization of Brahman $: URRA STER ТОТ. 
Ый! wow .. тшт: чы WD quw 
erras: NyáyPari. 509.24; ЗВ release from suffering, final release 
beatitude ЕТТТ 509 99 9 еа: ӘЧ хая spem 
sídfteqq МаһаВһа, хіі.262.43;839979° ... TARTA ТАЧ: 
NyàySi. 1.1.2; SárkhyaPraBh.26.6 (оп 1.55); ЭПТ С° ... °летчятї 
чаң NyàySü.i.1.9; МуауМай. ї.1.4; еее Ч” ЧАС 154- 
ай NyàySü.iii.2.68; (Bh. гії); Чена хаста esI: 
NyàySü.iv.l.63(Bh.qur {Ча wg «ПЯ ЯРЫ: СТАТ 
їшї чатчай510); 1.2.43; ЧУЧ ч ае Чи: 
wu уа PauskS. 26.46; 27.214; üt ята гт! 
sued чї теү ЧЕ web чең  VàüyuP.i1323; sme fer 
Ч adadi: NyayBh.8.12 (on i.1.2) тача: AZT- 
meua: NyüyBh. 23.6 (on i19); 33.2 (on i.1.22); TET, wd = 
za m бта wemq RA Ranmat: NyàyVär. 532.15 
(опіу.2.45); хэтта чїч татуы чэт М№уауМап.1.9.4;1244 22 
УНГЕ n тачат атча зач МуауМай. 1.224; 
1.89.11; aaas: MAg TatpaT (Và.) 70.17 (on i.1.1); 
35:3 (оп 1.1.1); 98.3 (ол 1.1.2); 305.9 (on 1.1.40); жатїчеататтатач ч 
їйї: М№уаукыА,13.1;97991 ga чачат чечтттччдчайч эгеч 
Муау\УагРаг. 16.6; атата guafrafaemit: Kiraná. 7.1; чнч: 
ml meis":  AbhidhaCin.75; 4 Serera arhi- 
ФТТ NaisC.6.105; екелт: ТагкіВа. 129.5; 
SarvaDaSarh. 11.99; SarvaDaKau. 73.1; g sms: maA ЧА 
Тата татат. SyadvàMaii. 8(295); stets eri: 
Semi БЕЙ: TarkBhā. DR ed: wee. 
Samai йч TatvCin. iv(2). 404.4; Z RARETAT- 
fpem gaam: Мувураі. 509.22; umque: Upask. 
2802(onvi2.16ysfa: ..| Wu Шашы ташуы dere 
Wem ЧӘЧӘ ЧӨЙ SiddhàMu. 2626 (on 49); жїл 
Namen Чг: SümkhyaPraBh. 52.8 (оп 1.106); з эте Rİ 
Tür! wow эте ЖЕН: ManiKa. 58.14; 3C final bliss 


Orbeatitudeu а чета: SRR memeng: A ... 

ad -1.18.16; Че: ... erra AbhidhsRaMi. 1. 124; АпекаЅай. 
m iSvaPra. 28.53; 124.115; 178.47; McdiK. 131.126; ParaNā. DA 
LOC 275.133; KosaKaTa. 1.69; SabdaRaSaK. 248. 6; wien d 

us | EUR Ш PadmP.v.14.178;: RaRa Ri 

EI ii.3.9; Ray кунт Pragi] (p eiei ч(ч)ч 

3.137; t 

TE чїй 4 Weeds wd prr (АҢ! 

= aog: Triga$aPuC, 14.772; ii.6.195; rend ячаег ... =: 

ST PariPar, 11.60; 19802 ener. gem 

15(84); чапае d em 

зыта: Тацургақа, MEA Son E Къп чаті Э 
3184.13 (on ii2.]); uvm ES E E qus 

NyàyPari. 1722; асрда m l ыйла чел 

Nerei атр: EL viii.18.11; тта, 


zaai 


qd ... wq ViraMi. Püjà.) 165. 18; 4A ene 
ача: BaudhDS.i.7.2 (comm, ж 
ie. shooting апапом T: Was vir ты 
Ern 
dga =й gi run Kima а. EA am 
5A giving away, i.e. donation, gitaa fe T i 9); 
[xd 
aque wef “ЙТ ROAA MahaBhi. v-104.22 (папр; ed 
Pra; E WP; У.110.17 (Nil. атча); RASTET Anckis Ж 
Мајја, 265.6; TrikaSe. iii.3.53; Vi&vaPra. 28.53; AnekiSar. AE S2 165; 
309; Апекак. 128; NànàrthàSari. iii.6.]: hark, 


; MediK, 26.51; AnekiTi. 42. 
ParaNá. 2663; VisvaLoK. 56.58; KosaKaTa. 2.4171; IA 


5Bact of giving up, renunciation атт чай фор. се. 
а9 ТЭТ vePHÉ ВһарР.х.2346; ашан, 


Ч ч = 
эгчегТатф AnekaSa. 164; Мајја. 265.6; TrikaSe, 1.3.53; Апек ч 


аат. 4.46; 
Vi$vaPra. 28.53; ОһагК, 309; АпекаК. 128; NànárhthSarh, 4. з; 
NánártháSarn.iii.6. 1; MediK. 26.51; AnekàTi.4.2: ParaNà.2664; VisvaloK. 


56.58; KosaKaTa. 2.4171; SabdaRaSaK. 67. I 6A exception to the general 
rule afirman: Arth$a. iii.245. 3(15.1) RESTER: uit 
Rda: CaraS. viii.12. 313 (1941 Ed); AstáSam. 1i.418.1 (6.50); afamar- 


wem: SusruS. vi.65.18; 6B exclusion Separation Fra eremi 


Paa ЧЇЧ 9 GAA Чї PodmP.ii5827.7 inference 


or deduction which establishes meaning {та Sat suut 
атаба зач: Wa: VisnuDhaP. iii.6.0; TERRA тыя ais- 


тия ut Ver ur: Raamaa  VisnuDhaP. 
11.6.5; ЗА epithet of Siva тч: wA: (frs) ... Ёгїг®®гєлгч- 
Ug mA яя: SivaP.ii(2).15.51 (86A.1); ParaNà. 2663; 8B name of 
king a% эчте maA Жїн чаб um 
AmrUda. 3.26(1); ЯГ a AMNA әче AmrUda. 5.2 
(3); aRar: aana AmrUda. 53(1); 5.701); 9 the 
wordapavarga тада й 1 AITAI PrakriKau.i.635.3 (Add. 3.L3) 

зч (a-pavarga) т. [analysed as a+pavarga} not pa-class Raz- 
четата чатаар Чеїїяя ARR SrüsaPa. 63. 

ЭЧЕГЇ. (apa-varga-) denom.toactlike emancipation g i Raam 
dsan i ача чел Wem СігаМі. 239; 
23.15. Я 

met (apa-varga) adj. who has attained final emancipation ЧЕЧ 
час ieie iaa ҸӘ ParabrahmaU. 52823. 

яч (apavarga-ka) m. A emancipation of soul, salvation 191 
I Web чаї gaea: e ТЧЧ: CAU 
Удуцр. 1.13.21: ap ... ei i э чї БЫ 
Же, SkandP.iv(1).19.120; srt ЖЇН wd We 
#{бйзөч: PadmP.iv.$440;3mp Я чей 979: -l d жеңе 
qii =тЇЧЕП Ө, SivaP. їйї. 9.40 (305B. пела: ОО, 
Brahman Ут 9 sed ЯЕТӘТЯ=9 l -+ Чўн haaa Kalpak. 
88.180. 

anis (apavarga-kathā) f. story of emancipation of са 
bodily existence, story of salvation ЧТ ЧЇ ceras: 

гу 

Bhàm, 392 20 (on ii.2.10) 


fx ipati m 
(apavarga-kara) adj. leading to emancipation с Len 
bodily existence, leading to salvation Є faced o * 


ТБ SarnkseSá, 3.53 (11.179.13) : RE 
ЭЧЕ ЕТЕ ferr (apavarga-küksin) adj. A desirous o uda 
Of Brahman apare: 1999 : Saee 


tion or 
3327 (її, 332.21); B (used as noun) (onc) desirous g m pss 
Salvation злетів ӘНЕ: ЧП Uem ЧЇ 
Рга$а. 7.20. 5 
desirous 
Manis (apavarga-kāãma) adj. бе egen we 
of emancipation or salvation 991 NAME: 15 (3221: 
SPIERA mSü 72 
ШОЛ; oe ci Bunt sd їч 89 Ё Ami. 
165: si semp PrakaVi. 7792 
Teleasc from suffering, i.e, liberetion 7 Weed 
Nee ManuBh. i.522.25 (оп 6:75); С (опе) des 


0; B (onc) desiros of 


irous of final bliss or 


Кыс 
beatiude SP Ч а qp wp m ар я up ута! 
ча UTR SAUENE зат: PrhviVi. 1.41. 

merken (apavarga-kárana) m. cause of release from suffering 
or of liberation ЖЧТ апаат асчч а чнч. NyàyKa. 74. 
aime (арау arga-kála) m. А time of death or deliverance 
kac MM ARA a areenaa: E 
TURWCHERSÜ бита: PadirhaSarn. 48.9; AANS Wr ТЕТЕ Hmm. 
Яш da afa NyäyKa. 51.1; Kiran. 90.15: RASTET 
mbar Eu Кігапа. 90.19; В time of emancipation or salvation 
таратат Уча атча. VedántKzu. 383.2 (on iii.4.51) 
STUPÍNN (apavarga-ksama) adj. competent, i.e. leading tó emanci- 
pationorsalvation Teque + ЖТТЕПЧЕПЇЕГЧСЕТАЧЕТЕ ЇЧ BrahmSüBh. 
(Вп4.)207.22(олїй 4.26); sama paR aaia ÄTER- 
mii "radi MATAA BrahmSüBh.(Bhà.) 219.24 (on iv.1.1); 
enim! эчача qm жїнї жй Үоруа.ул2. 
эче (apavargaksama-tva) п. the state of being competent 
or leading to emancipation or salvation gere "EpOSTHEIUIPÍSHOTETI- 
ия ч Reana egea BrahmSüBh (Bhà.)207.22 
26) 
Seentata (apavarga gati) adj. leading to release {тот suffering 
or to liberation aaa aen їч: тая: МаһаВһа. xii.262.29. 
ESCHEID (apavarga- gati) f. final goal as salvation #991995 mp 
тач ачлы aeeai:  BhigP. x.87.40. 
зячаїтач (apavarga-gamana) п. attainment of emancipation of 
soulorsalvation i #11794 ЧӘЧ UD uae Zeerufem mum 
HRA BrahmSüBh.(Saii.) 699.15 (оп її. 3.53) 
зачатая (apavarga-gamana) adj. leading to emancipation or 
salvation Sq Четин; 5 абса uq. wed 
TATAA: ... VETURUTQEDTZTSUATHE:, ая: жїгї: 
SatDa. 9529. 
sms (apavarga-guru) m. guideto salvation 3TH. asena- 
Бат ceret чаі emm чт тич: BhiügP. iv.30.30. 
aqai  (apavarga-cintà) f. name of a chapter (discussing 
liberation or release from suffering) тет] Такты 
NyayMan. 1.98.8. 
чаа: (apavarga-jada) adj. senseless or dull about final bliss 
чні: (v1. aerias) _Иттачиттр нт "a mi cuu 
aaaea Ч Aaaa wq КатС. 12.65. 
эч (apavarga-janani) adj. (f) bestower of salvation d Did 
чай = d fred quer =тічаляяяіч ure YafasCam.ii37921. 
эчи (apavarga- Па) adj. knowing, i.e. attaining liberation or 
release from suffering RATA ТЯНЕТ Ч аі ... Я WU 
тї fei MahāBhā. хїї.208 25. 
aqaa  (apavarga-tatpara) adj. attached to final beatitude 
фттгейтчї Tudsfi ч poge, El, xiv. 92.46. 
эп (apavarga-t) f. the state of being what leads to salvation 
ачай чы uri eRe Рапат aka Арага. 
1032.28 (on 3.205) 
aiqi (apavarga-trtiyā) JE, Adr case denoting 
atainmentof init RÈT 9 TA Нач ..1' xa Raai 
vend xima KávyPra. 1794. 
эЧ (apavarga-tva) m. А the state of being the final bliss or 
beatitude ТШЕ Raamaa: l aaan eT- 
miza VedāntDi.100.19 (on 12.3); B the state of being the release from 
suffering or liberation 59799790 ЧАЧ agag NyüyPari.16.9. 
pera (apavarga-da) adj. fanylized as hei Ul 
f emancipation or salvation žana „1 Y ате? 
А bestower o e 
de asco em ad НРА. аа = 
2 алса їн Tu 1959 я da 
um d зїтаічабп MidkP.933: 1372: rdi t 
anf жаң, Pins. 12348: наї ЧЇ SAARESTE 
Reise c антара HUE: ЖЧ а emn 
piraS- 19.526; 


SECUTA 


sqmi бейет: HarVi. 6.91; Ттт... ARAE- 
ANRE SkandP. iv.21.53; SÅN: ӘӘ mÀ өеййз=чай: 
SkandP.iv.95.14; ЖТТ: ... чалдай .. жет ха: 
Cancas eii dd тїк did wd wf PadmP.v.14207: ЙЛ 
ix smt WAP nns miia KatháSaSag. хуй.7.17;3ЧТЕЯТа15- 
Wed Чап enia: PariPar. 5.18; ди curar (#0: 
Amema SargiRa.1i237.7 (6.54); wTHd keai = mui 
ч ЧЇ ч Э чоф=п! черїетїч Bremer i «патен 51 
StavMa. 148.17; B bestowerof release from suffering orof liberation ferat 1 
mA чї a WX quip э aaa BhügP.x.51.56: 
ЧЕЧ: ..1 Хий ттт Й venenis KürmaP. 322.8 (1.32); 
PadmP. 1.343; C bestower of final bliss ог beatitute à RATTA 
тача 1... чп Әта Gump Вајта(Ка) 544; Чеч 
Raana qeg пёїгйзїї аф Каўта(Ка)7710. 

2 «  (a-pavargada) adj. [analysed as a+pavarga+da] not 
bestowing things beginning with the sounds of pa class Ч{ТЯЧ БЇТ ЕТТТ 
чач ч AN ч ОЧ ч еті mim тате cd 
MARTAS StavMā. 148.17. (comm. wwe я Ҹа 


NenTenfaqerorequanifadraa) 
(apavargada-rüpa) adj. of the form of one that bestows 
salvation RAA «ger чаїччттпачгта®чч NayaMai.V.iv.3.5. 
этчї эя (apavarga-dar$ana) п. observation of completion 
aair, 


Gema) Aeman AeA ч 
.. sw uris UTA: MayüMäli. 834.2 (on ix.4.5) 

эчеп (apavarga-da$à) f. A the state of emancipation of soul or 
salvation #199 meien WD OE Wd o. 
з“ чч чайда ASIR: Amasi. 16.15; aqta 
==! a A cy aÑ Atmasi.67.13;4 UAN SATA: 
чэч aaia AM: aaa Wenn A Кай. 
11.129. 18. (ол 5(3).70); В the state of final bliss anaq, ... enfami 
apama EA ... чча A #ч& og Үайауа. 24.10 
(comm. Hang); C the state of release from suffering, і.е. liberation 
aa Чтагаі&чтачае патат gam SarvaDaSam. 11.105. 

этчї, (apavargada$à-vat) adv. like the state of release from 
suffering, i.c. liberation TCbIofUTGTTTHf ZAE URTUTA A- 
хабат wur ч gaem gayn Муаумай. 
117626. 

agatare — (apavargada£á-stha) adj. existing in the state of. 
salvation or emancipation ТЕЧ qira arahe quu 
жетчї PERERA ча тёп 
NyàyPari.381.17. 

зячачїєтч (apavarga-dütr) adj. bestowing liberation geri «sfamma 
em ča: - Hga agaaa MatsyaP. 180.40; LiñgaP. i. 92.28. 

(apavarga-dàna) adj. bestowing final bliss or beatitude 

gaia Saena Каппар. 790.10 (2.45) 

aqai (apavarga-düna) n. actof bestowing final bliss ЯЧеЯ- 
Ai этягїячүчз'ачалагтчсй! Ра fg vers qub нат 
Ый п fns feum.  SivLi 7.50. 

(apavarga-dàyin) adj. A leading to emancipation ог 
salvation aAa aN ччачабайй ET четат 
SarkseSa,3.348 (ii.343.14); B bestowing final bliss or beatitude 4q: бтата, 
чна aison Каппар. 713.18 (2.36) 

agaian (apavarga-dvára) п. door of the final bliss or beatitude 
[їөйчң BhagP:v.24.19;füfzemmrararcowrene че ga лае 
Aas: дфн: Wqowst HarVi. 34.62. 
ЭТЕТ (apavarga-nagara) n. city of final bliss Or beatitude 979 
j | am wag тїї AmrUda.4.76(1) 
- эчаййчч{  (apavarga-nandathu) m. јоу of final bliss этиу: 
ЧӨ: fidei ШЧ! ч хабан Үаазуз. 1737. 
> T (apavarga-nàman) adj. named Apav, есе! 
Tristan -AmrUda. 5.11 (26) Sem 
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aqata (apavarga-niyamàrtha) adj. meant for the regulation 
of completion RERI КЕЙ ПШ ЛЬ шыш 


аа (apavarga-nirüpana) n. А name of chapter (describing 
emancipation) 91 ятчїяЁүе=көтЕТЕПЧЕЇР sot ЧЫДЫР Вааки. 
14.11 (on 1.0); B description of emancipation чает ала spe. 
BálaKri. 1.27.25 (оп .1.8) )f COURT a 

aang (apavarga-nivptti ^ cessation о release Tom su cring 
or liberation nÈ той sr: wer AAA RAST- 
freu: ТацуСіп. ii(2).180.12. 

E eUKEI (apavarga-patha) m. A path of emancipation or salvation 
RARA: ..1 эчайчаетї eden! Гаї gr 
franzom SkandP.i(2).7.80; В path of final bliss CETT Яо {Чад 
єч fuer! чї епт этїїчї: —MalliC. 2.359. 

emu (apavarga-pada) n. steps for final bliss or beatitude RA- 
Janaa аита Raada ... ATA, ŚivLi. 9.33. 

ЭЧЕПЇЧ& (apavarga-pada) adj. leading to final bliss ùq... 1 
dn g wenü ..1 Әта вд a g 991 Чаа 
fred "eb spem g JayaS.21.54. 

ячаїчабч —(apavarga-paddhati) f. path to final bliss aqai- 
vitaea ачаа eaquep PrihviVi9.l. 

Kucura (a-pavargapara) adj. [analysed as a--pavarga--para] follow- 
ing that which is not of pa-class Ser FARRA Каап. iii.3.27 

zaq  (apavarga-para) adj. [analysed as apavarga 4- para] 
А meant to convey release or liberation, cf. 3rmpiqeat; В bestowing final 
bliss, cf. чча. 

emma (apavargapara-tà) f. the state of being meant to convey 
release orliberation i R agaaa ачта Жай 
атаа AA: TütpaT(Và.) 82.2 (on i.1.2) 

чач (apavargapara-tva) n. the state of bestowing final bliss 
emere) Roana {їйї Paras. 2.95. 

(apavarga-paratmukha) adj. averse to emanciption 
orsalvationvf «169 чїч uf Чечип НИ] eeu. 
четче: quede зч  Subhisi. 3513. 

sreateerariat (apavarga-parávapti) f. highest attainment of final 

bliss or beatitude aqqan] дзеда Sm ...! 


3 К ыш (apavarga-pariksana) n. investigation of release or 
liberation чч xerit їчтї: :&ПЧЕПЇЧ аата SarvaDaSari. 
11.11. 

эчеїчф+ї (apavarga-paryanta) adj. leading up to emancipation 
or salvation Чач sm wer vero 4 часта: 
РайсРа. 66.14 (on i.1.1) 


i (apavargaparyanta-tā) f. the state of being what leads 
uptoemancipation or salvation Tad т “a 
PancPà. 66.13 (on 11.1) 


(apavargaparyantam) adv. up to the end arf 
Чї ap жетчї: Nir. 1.1 (28:2): 
SübaBh. 1396.8 (оп 


kecuil 


катете її! 
Уй 2.13); 1422.6 (on vi.3.24) 


(apavarga-pàdapa 
or salvation 1% x) 


Mu ERE 


m. tree in the form of emancipation 

м GmwuusR o Hune 

i maam, ..2 9: 

SWend TilaMañ. 4123. A 
(apavarga-pántha) m. t 


raveller for final bliss or beatitude 
Pc md 89 Чч кєтє ане. AmrUda. 


Д (арау, 
orimpeding emancipaiton 
1.322 (1241.10) 


argapidhàna-daksa) adj. competent for veiling 


orsalvation amgau SarhkseSi- 


Gepavarga-pura) л. A city of Apavarga (release or liberation) 
* 9H ga: NyäyMañ. i.186.10;4 У 


arentennfana 


ARÁ тї, МуауМай. 11462; B cit 
beatitude) Rair a iR 

ПТТ 2. AN R: WS i37. 20;*p ан 
ымыы шг: aama 


$ 
C city of Apavarga (emancipation or salvation) Ётїтлїї: RETE 


ЖЧТТ! MAT Trisa$aPuC. iv.5 297. 
aaran ач (apavarga-prakāraviśeşa) m. 
emancipation or salvation Чате ч 
ii.112.13 (on ii.4.6) 


Eni pratibandhaka) adj. hindering or imped- 
ing emancipation 1 a ч ЭЧТ Чаат 
наан 98419: BälaKri. 1.4.10 (оп 1.0) : 

этчї (apavarga-pratisthà) fi A establishment ors 
emancipation AAAA R A Атда, 52) 
B name of an act (in drama) Чаат m NHHISE: Атда. 526(3) 
эчепїдеатесаїазта (арауагра- e EBEN m. extremity 


or superiority of relation of emancipation sir 


y of Apavarga 01 bliss ог 


particular kind of 
ERST бошар, 


tability of 


amima  (apavarga-prada) adj. (f.—a] A bestower of final bliss 
smg ҖЕГЇЧЧЫТЄЧ! we Мер ..| Рече 
эте "ffe РаиѕК5.41.220;9їчечі q wq m emm 
WQ| ... aaa d wq PüraS.12397; miea . к 
Wf BhaviP.324A.31 (11(1).6.6); 994 ЧҮЧ. sei v 
praem PadmP.iv.35.34; 9: тал Еч R ылги: 
SürügaPa. 680; B bestower of. emancipation or salvation 91: 991 Ч 
4 wm mg ЧИТ ТЕТЕ ЫЧ: LaksmiT. 18.49; 
мт GR тетя TTD 915991981 PadmP. 1.23.45; C bestower 
ofrelease from suffering, i.e. liberation HINSE = MER ...1 
agmini mÙ SivaP. ii(4).20.44 (218B.14) 

aqna (apavarga-prada) т. name of iva (Ra) mÙ Я9:1 
ачеїдета SivaP. ii(2).15.51 (86A.1) 

(apavargapradāna-samaya) т. time of bestowing 
final bliss or beatitude aqaa AN: AA TA 
SrutaPra. ii.643.14 (on iv.4.9) 

Cicurug] (apavarga-prayojana) adj. having the objective of 
release from suffering, i.e.liberation srt 51919: Rre mága- 
тч: NyàyVár. 203.19 (on ii.1.19) 

Sreniniafa (apavarga- ш) f. anainment of emancipation 
Orsalvation т ч ЧӘЙ TA: aaiae Јауа5.26.124. 

(apavarga- ЧТК), n. act of leading to emancipation 

о? salvation ӨТ friaa Brahm$üBh.(Bhi.) 21025 (on 

iii 4.26); “тат Әд чЕгї отап wed ЗЕТ 

яте M iA.68.14 (on 1.1.1) 

(apavarga-prápti) f. À attainment of REN 

suffering, i.e, liberation >т зч: NyiyBh-18 (on 1 

ES ЧЮ чиа... 919 NyayMai.ii 91:27; 

yàyMai. i.245.31; Srqen mereces mia RNA; E E 

B attainment of emancipation or salvation Се eee: 

ЧЧ Чї q MarkP. 57.10; VamaP. 13.14; x 

W taae wq ТацуЅатРай. 1253 (on 334-335); aT m ei 

Эй зтияатичерїи «аб Balakri.i59. bu: ЕТУШУ 

West wear ӨЧҮҢ речне 
М. Von i 1.1.4); 180.10 (on iii3.14); smit mee 


BrahmSüBh (Bhà.) 207.25 (on iii. 426): 
Бош 


T: Sia: 
CnN: perg z BOA 
У WB: NitiMa. 64.1; fails 


5: сат 14 (on 11.420); е 
тача; SrutaPra.ii.498.23 (ол 11332); й547 S quus 


B SarvaDaSarn. 3350; 
11(116) 
bliss or еше s зрео б: УНАМАЙ, LI 
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эчеп 

чата. (apavargapráptyartham) adv. for the sake of attain- 

ment or release from suffering or liberation mafaati frd (х=) 
WerakszkqS: 1 werten JayaS.6.148. 

maius (apavarga-phala) adj. [j. 78] A having the fruit ot 

emancipation or salvation genge Ч Г Ѕэгікѕеба. 3.341 

(339.27); В having the fruit of final bliss ог beatitude SWTeTTmS ud тач 


ЭТН wen TrisaSaPuC.iv.2.349; Ратча агачабчч бана чана» 
ЭЛЧЕ: MA: Ektva3.(146)(0920) — 
es (apavarga-phala) л. fruit of emancipation or salvation 


Sedmi ни я Pudet NiuMa. 64.10. 
ЭЧЕ Н  (apavargaphala-tva) n, the state of having the final 


bliss or beatitude as fruit T Уер minera AN- 
Еа аң  AbhinBhà. iv.5.23 (ол 28.9) 


Sms (apavargaphala-da) adj. Uf. -à] А bestowing fruit of 
lheformofemancipation: ...1 їчєє =й, manga MatsyaP. 
24420; Узтар.2725учу 1 dri тта. .l eae лаат 
ЗЯ LiñgaP, i8831; ÚTI] 2 чї... E BhaviP. 
271429 (1.187 8); 322A.4 (ii(1).5 В); ЧИТ f WM. [ouveus 
WS зачела 9: SaurP. 47.38; T n m mia 
BrBrhmaS.i4.70; ЛЇГЇ genz JA:  SüküMu. 128; 
B bestowing fruit of final bliss or beatitude 129941 feu ... fami 
Rire SivaP. 1.24.51 (31B.5) 

Smeg (apavargaphaladátr-tva) n. the state of bestowing 
fruit of emancipation or salvation 2199: Pire Ч ош] zA 
EETA AnuBh. 61.13 (i.2.14) 

ESCHETTE (apavargaphala-prada) adj. [f.—ā] A bestowing fruit 
of bliss or beatitude тля. - ЖЕЧЇ ЧББГТ ЖЕЙТ: JayáS. 
2471; paaa: | “чк ча четат 9 Нагмі. 
47.106; эчт жечи - БЫШ яа... AEII 

BrNaraP. 10.3; 11.134; ш P EEUE Etl PadmP. v.11.11; 
B bestowing of the fruit of emancipation or salvation A&A фол 
ЗЕРГЕ. KürmaP. 592.11 (2.19); 738.19 (2.38); атта: qae- 
queue AgniP, 373.15: 7% q aome  SkandP. 
iii(1).3079. 

aqe (apavargaphala-pradána) n. act of bestowing fruit 
of final bliss ARAR ... AAEE E 
EEE ENEE E E SEE GI we e. SHE YätrāPra. 927 (1) 

яча (apavargaphala-prápti) f. attainment of fruit of fina! 

bliss aaaeei aa  AgaPrá. 4620. 

ЧЕТ ӨЧЧТЕЧ (apavargaphala-sampädana) n. attainment of 
fruitof final bliss or beatitude 9141. MAAE ECHO TAA 
SyädväMañ. 11(122) 

ицаб=9%89 (apavargaphalaika-hetu) m. single cause of the fruit 
of final bliss STETIT заета HarVi. 
4156. 

чай іч (apavargaphalotpatti) /. рг\х!испїоп of the fruit оѓ 
emancipation or salvation {914 TANAR, TAEA: SrutaPra. 
1145721 (олїї237) 


(apavargabandha-vaisamya) n. dissimilarity or 
inequality between liberation and bondage TETAAN ATA- 
t ŚatDū. 176.12. 

эче (epavarga-bija) п. seed or cause of final bliss СӨРЕ 
этап: ЗЕЙ R ЧН! IAE P 
ed (apavarga-bhajana) n. [analysed as apavarga-bhajana? 
: г. 
worship for final bliss or beatitude f ГЕЙ wi сезчї 
simi Asas RAAS: Чача RasiRañ. 29. 
zaa (apavarga- -bhajana) n. [analysed as a+pavarga+bhajana] 
word bhajana without (the letter bha of the) pa- class, ,, RasiRañ. 29, 
косе (apavargabhági-t3) f. [Inst] by way of having the 
(liberation or release from suffering Sitat áuzmisgat 
eir жшн NEMO. grim  Upask. 193 (on 15) 


erepti 


amimia (apavaragabhāgiya) adj. belonging to, i.c. conducive 
to emancipation or salvation iamm CESR ЕБ a тагй 
animi 1 mimt: "ӨҢ. YogBh. 193.12 (on 4.12); afar AH- 
гача YogBh. 209.6 (on 3.25); ЗЧ 
чату Rehia fex Paak TatvVai. 186.12 (0146); 
209.19 (оп 425) 

cubi (apavarga-bhàj) adj. attaining emancipation or salvation 
етеп rane Raakaa aama TA, 
Эа ШЕТ aad я ит: SiddhäLeSar. 321.8; ЭТЕП! 
ARa ARA m ырат eiA, 
МапаМе. 196.6. 

amaie (apavargabhür-laksmi) f. prosperity of the world of 
emancipation or salvation sma(3) aar yai o wd enge l 
emei атаа  YasasCam.ii.309.4. 

A (apavarga-bheda) m. type ordivisionas release orliberation 
maA Wen? ... “зічаї ате тїї: SyadvàMa. 10(75); 
WHUH ... EIKSIRDICT сатаата та". 
11.31. R 

aqata (apavargam) adv. ending towardsaaea geid: ачта 
яая. wes maat ч ЕІ. xviii31621; Es 
mA чїч gunt gaai,  ViraMi.(Samskára.)1006.1. 

KECE KEN (apavarga-mandapa) m.n. hall or pavilion of salvation 
хач à masy ... Wo зеза "efus SkandP.iv(3).98.35. 

зтчаїчіч DU ME /. consciousness of the form of realization 
of Brahman ЧАЧЧУ 1.299) т ачың: тач: MaháBhà.xii.262.29 
(Чї. aaia я аеп яепатсыхыч ЧЇ) 

чча «ЯФ (apavargamahodayártha) adj. leading to the fruit 
of final bliss and prosperity &®ЗПЧ IREA rti чайне 
aiaia ЧАЧ  RaghuVa. 8.16 (Malli. тїйїтгөөй:) 

ЭЧЕЙАТЇ (apavarga-mürga) m. A path of final release ardt ЧАЧ 
айч іта menaam, BuddhaC. 13.5; В path of emancipation 
orsalvation aiaga aa 19261... EdD а... 
ЭТТЕ HargaC. 13.8; Тин ЧЧ тате: fil =ЇЧЕГЇНТЇ 
Penei 59 YaśasCam. ii.59.6; 70 wri чїй хай тач ng 
we чей: a ч uer ШЧ яй, Asaa: Саша. 
422; тоят тетач Ёїчхычепїятї! +їнтїчдїтчй ч чаїї MükaPai. 
1.40; С path of final bliss or beatitude 0%9151Ч Жү... энил wq 
чәч: ..1 ATTE яаа mAg  HarVi. 6.142; 

TA ча чў [таа 
MudriKu. 5.13(3): атт тада MARN MÝ 
неса fuer adaa:  SthanT.33B.l. 

EECHELEN раат: márga) adj. leading to final bliss or beatitude 
асат та оч... Эбла aii  BhügP. x.69.45. 

(apavargamarganibidàrgala-cchid) adj. 
breaking the heavy or thick bolt on the path of final bliss 
ач Raat [НЕП HarVi. 671. 
smerianimetea. (apavargamárgamahodaya) m. name of the (sixth) 
chapter (in the Ya$astilakacampü) ft — ... sfrdm&eqRvm Кїї 
язїгєчє їч я 
ҮабазСат,1ї.236.22. 
чана нче (арауагратаграѕатбајаѕатрад) f. provisional 
wealth іп ће cource of emancipation siiig ч maiean- 
qiue AmrUda. 1.10(8) 
anaana (apavargamürgüntarüyaka-tva) п. the state 
of causing obstacle in the path of emancipation or salvation t2rTtnj- 
gorii Ч eaan, AbhidhKoBh.264.5. 
ceci ксы) f. embodiment of final bliss or beatitude 
aaea: a чта Чї [иа {я ч: Bhagp. 


. ganana, SarvaDaSarh. 


"TI Чё MU: 


ч  (apavargamüla-tva). n. the state of being the cause of 
T кыа чя aai 99е че) ons ч! 
[ - BalaKri. 1.53.9 (on 1.40) 
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КЕНЕЕН (apavarga-råtrisandhyä) f. juncture of night of 
final bliss gaani eft чач 5 т: Атара, 
Е зе: (apavarga-rüpa) adj. [f.—à] A of the nature of emancipation 
orsalvation ЧТ: ЧӘЧ Amaii Ятт 
чє: уедатрт. 101 8 (опїї2 9); ves 3 (on iii.2.38); ччадтөң memi: 
той i emae mR  ManvaMu. 523.29 (on 12.116); B of 
the nature of final bliss orbeatitude Wd mrii mia «ең М№уаурагі, 
514.14. 

smerieqgewnmi (apavargarüpa-puruşärtha) m. human goal of the 
nature of salvation or emancipation atego dA reaR 
этең ŚrutaPra. й.112.12 (on 14.6) 

(apavargarüpa- -prayojana) n. fruit or шш 
of the nature of emancipation WATSE: Gi 
wa fug, үочзнайїй fer ... Aera: nd 
Wut ŚrutaPra. ii.288.16 (on 2.9) 

чач" (apavargarüpa-phala) n. fruit of the nature of emanci- 
pation ger ча miio ТЕТ ЧӘЧӘ Бї 
VedàntSà.(Rà.) 281.8 (оп їйї. 2.37); чач AN ГБ- ЕЧ, 
Jaani iaeia, Ѕгшарга. ii.74.26 (оп 1.3.32) 

чач = (apavargarüpaphala-da) adj. bestower of the fruit 
of the nature of emancipation 99199217 "HRIMERHSUSA Wd чапты: 
VedántDi. 165.24 (on1ii.2.37); aama AEAT ... тч те 
VedántDi. 166.6 (оп їйї.2.37); їтчатеччечч ... чүт «етй 
maA VedántKau. 298.5 (on iii.2.41) 

(apavargarüpaphala-pradátr) т. bestower of 
the fruit of the nature of emancipaton SIRARI TAJEA maai- 
т=з заў NitiMā. 61.7. 

aaisa (apavarga-laksana) adj. A characterised by release or 
liberation Ча з нета ze uemq теч 
Чїй: є МудуКа. 318; есере ет огеш 
T Чт. wp тесев чат нече чете: Upask. 
269.12 (on vi.2.2); B characterised by emancipation or salvation Г Тї 
Remi smi s R wmemqnímmp Bhám.6373 
(on 111.3.32); С characterised by final bliss or beatitude 4 Я 

E “Йй o NyáySu.(Ja.) 234B.4 (on 
ILI); TASA mi eem ДЕҢ АпиВһ, 59.8 (on 12.11) 
SIT (apavarga-laksana) n. А characteristic of emancipation 
orsalvation(4&: uf: чете: мы ч Башт: Ln 
WERT) Hep Wo e ачз BilaKri 11324 (on 1.7): 
B definition of final release or liberation Cikli k CHIA 
MAAR:  TütpaT (Уа) 238.21 (on i.1.22) 
SEEN (apavargalaksana-purusürtha) т. human goal 
nal release or liberation ачай чї g fert 
3 edes Mos TátpaT (Và) 196.8 (on 1.1.5) 
A ЕЕ S arga-lābha) m. attainment of emancipation or 
атада SNR RUD... «її тү... ASIT 
ER uA IBhiP.x9 imf a fer ШЧ! 
afar шы Ча чї SivaP. v.20.32 (429A.11) 

EO adj. 1A having end or destruction 
BhivanVi-24;qofi .| a SUR pula E 
мтят Bham. айн 3 ER jiii Sias 
deei a 13228); я т aR a: ат: o 
1 AtpaT.(Và.) 408.5 (on ii,1.4 
Bhavingeompleionsfr S ES m n 


я 
tion or salvation TantrV4.919.12 (oniii.4.10) 2 attaining emancipa- 


2243 Gi.141.19) ® Bf sereni: SarkseSt. 


fe ange variman) п. А path of release or liberation 


DADA. ii.117.21; B. E of 
emancipation 
or salvation с “| 


ЧЧ ет: 
21 сата BhàgP. 112525. 


эч 

amiat (apavarga- -vardhana) г Stimulating (the ] x 
emancipation 91919 ARS: ... т ning) for 
mo TW Вһавр. їй. 25, 123 “ЧОН Чаачар 
E шан a 5 (e Оп account of final bliss or 
музу (Ja.) 349B.7 (ол ii.2.6) TIAS uj 

aas (apavarga- -Váfichà) S. desire for li 
from suffering MARTZ” .. Кенегес i mcs 

. ТӘЙ ИЧ ӨТСӨ: SubhüRoK. 1735, 9 
нй атаи Уйда) m. reference to the end or completion 
E Name: тїї: p 
$айкагКаВп. 66.14 (on ii.L 41) ValktaSs. 18.16; 
repete (apavargavàüdávacana) л, MEE of 
reference to the end or completion qaram: T uu WIE 
arsadan  Hir$S.xi 7.10. (5321) 
ET (apavarga-vighátaka) adj. impeding emancipation 
ge d Sosa feram | ті 
quem AhirbuS. 57.50 Talina 
aiig (apavarga-vid) adj. (used as noun) (one) who knows 
about release from suffering or liberation seri Тиң _... 
qqeraerrtanmeri атччізчайіча: МузуВһ. 332. (on i122) 
eui iuret (apavargavilaksana-tva) л. the state of being 
different (rom emancipation or consciousness атрута нента. 
=ч d ЧҮЧ 19  SamkseSa. 3.133 (11.2291) 
zl ч (apavargavilambopapädanārtham) ad. 
for explaining the delay in release or liberation samarang- 
Read smin Эгей ТацуСіп, 1102). 195.10. 
чача (apavarga-visaya) adj. referring to emancipation or 
salvation 9119149 129 wmm Рага. 1.19: aaa ATA- 
amaai Wa  BrahmSüBh(Bhi.) 6021 (ол 1326) 
эчаібчча (apavarga-visaya) m. object of final bliss or beatituce 
wa R aiea ama Чота... wes ОЙГОТ 
vus TARAA rA, AbhinBhà.i.336.3 (076.83) 
эптїї (apavarga-vithi) f. path or course of emancipation or 
salvation mAAR er Ратич: 2. SERES 
Уеа ŚriKaC. 144. 

annia — (apavargavaibhava-vati) adj. (f) having glory of 
emincipation or salvation aqai Т ЧЧ 90291 ЧЇ ӨП 
Асущага.5.33. 

ЭЧЕПЕДЇЧЇҮҮБЕП — (apavargavyatirikta-tà) f. the state of being 
different from final bliss or beatitude ЧТ: «+ quiera: 
Эчей qai ian  NyàySiA. 223.6. S 

ania o (apavarga-vyapade$a) m. ec c 
aenea f ERE PISIS я. чт qa ques 35) 

#1 чєктї! я ou атт: Nyäs.i403.6 (onii 


beration, i е, release 


{АЙ  (apavarga-sri) f. glory of the nature of Roles 
haioni zd а ча pe че ят qe ew 
YasasCam. ii. 378.8. : 

їпї Ci- 

RGI pavarea; -Sruti) РА scriptural ame о Б 
pation Чү є = 1 ай: Ва 
(R 

à)5.13 (on i. 1.1) mancipationorsalva- 


arga-sarvid) f. knowledgeofe 
c edad | (apavarga зау )/. fa UdaySuKa. 69.12. 


bliss or 
aid (apavarga-sarsiddhi) 7 maine i à 
хайшаа (чз) KEEA 99 Budd 5 ент 


taana: Үагарга. 5.124. ipation or 
His: mancipat 
(apavarga-sarigati) f. association with eme 
Salvation emiga і 
Yatascam, 1386.1. 


iss or beatitude 
Ways (apavarga-samiaya). т. time of final bliss wi vdd 
чїй: .. туяччейняй Wed © 
TS NiiMa. 743. 
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этен п 
renim (apavarga-samároha) m. ascending. i.e. attainment 


RC UE Zefa ТЕГ Л ar xi 
Pam uii FA Malli. 73. 


(apavargasampatti-kāraka) «di. causing : attain- 
ment of emancipation ETRE TERETE Gl niia Rae- 
TAUAS ЖП ŠivaP. iii. 13.60 (312A.1) 


SECH EIE IEA] (apavargasampatti-kárana) adj. causing attain- 


ment of emancipation or salvaiong Ч ..1 enia 
WA PadmP. iv.83.115. 


Exegrked (apavarga- "sampad) adj. who is possessed ot, t.e. the 


lordof liberation s зга maa атаба а ячи чч wem 
а eur. BhágP. х.60.53. 


эрш (apavarga- "samprápti) f. attainment of emancipation 


or salvation Aa ..,1 aai FA TARA МаһаР. 
21.163. 


amiina (а apavarga-sambhava) т. possibility of emancipation 
orsalvation 3 ЯТТ amaisa TanvVai. 208.23 (оп 
424) 

ЭШЕ ТЕТЧЯ  (apavarga-sidhana) n. A means of (attaining) release 
or liberation черте: чачччйнтааїаін я pimp wm: NyayMaü 
137913; AAA RA A алея ята 
TátpaT.(Và.)20823(oni.1.9) fad =елтачайатдя зал {зит 
TitpaT.(Và.) 632.5 (on iv.1.60); 667.13 (on iv.2.46); B means of (attaining) 
emancipation or salvationa 4 aAa A Вһат. 568.9 
(опїйї.2.29); 682.10 (on iii 4.20) rait ETE A TAAA 
adami  VedántDi. 126.13 (on 13.33); 3A UAA SATTA 
AtmaTaVi.823.19; Ranra ufa waa dió ... AA ТЕНЕТА 
я aza VedintKau.380.5(onii4.47).3 ... чїч ... AITINA- 
таң Sri aaea cu en чіелеп ur ЇЧ funr PaücRaRa. 
555; 59 .. d кн! Муз IILiv.6.1 I 2 
GoviBR. 129.8 (on zs C means of (al waining) em bliss or [ТЕН 
aa aA nip: WerenmeuepITddUd 9 ism 
VedàniDi. 224.4 (on iv.1.12) 

занта. (apavargasadhana-tà) f. [Inst.] by way of being the 
means ofi (attaining) emancipation or salvation Qang za] .. zem 
acciri eee TTA zm NiiMà.638. 

эчт. (apavargasadhana- уа) n. А state of being means of 
attaining emancipation or salvation mrana taa- 

тач, ваїаКп. 11.25.3 (оп 3.55); ратата ателіяіи 
—— тй я зач Азарга. 475; "d 
йн g ep lj mede PIIG ELEZE mazama 
NitiMā. 64.9; B state of being means of attaining final bliss or beatitude 
ча EEIEIEE iste яе. RAET: ... ANTAA 
AwnaSi.23. 

эчт (apavargasadhana-bhüta) adj. ү. -Al А being the 
means of attaining release or liberation #4917 #15919147995915949 
cim NyiKa. 17922; B Шары the means of tamaining г) фос. 
есі већом (ва) 357. D б i4. xis 720. 2 (on ». 112); 
m 3749 Geia 19) 

Ba (opererade ШП) m. mode or method of 
mueren e PM Sees i173. 
DIR D анаа а ui о. 
жя attainment of emancipation й җе eamus 
qu SürknyaTaKau. 456.1 (on 55) 

sumet (apavargasadhananga-Ià) f. [les by way of 

subsidiary part of the means of emancipation or salvation 

мн 5n sqq Vedinios. 37144 (on iii. 
432) 
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зачаття (apavargasádhanánusthána) n. practice of the 


arene Capati Фї MITAA: “егет venen 
SUD R =гїчеїятчзтчөтяїчєтчүт тта: ММА. 
52.11. 

ania (apavarga-siddhi) f. A attainment of emancipation 991 
Ч were maea aS: BrahmSüBh.(Bhi) 150.14 


ТЕЧ BrahmSüBh.(Bhà.) 207.18 (on її. 4.26); Wd MARFA- 
EIHENIEE IE se E Deep н NRSSHRTTQGTHERITWETND ара. 195.26; 
B attainment of releasc or liberation ачта ferar pi aae- 
Raa МулуМай. ii.117.7. 

їч (apavargasiddhyartham) adv. for the attainment 
of emancipation or salvation 91їЧ Иа І A SkandP. 
ii(3).18.38: жїїт ый "afud ач зїчяаі этең .. fend 
gai BhaviP. 278A.28 (i.187.33) 

smequ (apay arga- -sukha) n. шир оѓ final bliss. ңуз 
m IRET AvantiKa. 19.8; эче ES snra TAR: 
BrKathāK. 20.23; R&A à aan, d dd aaria 
RauhiC. App.2.15: amaA ЄӘҸ: ...1 TA яя Tu 
"WWW BrBrahmas. ii.3.30. 

ЭТЧЯТДЕГТ (apavargasukha-dà) adj. (f.) bestower of happiness of 
final bliss ПЧ а: fS mdsl — eurer ЧӘ 
кечет! fuse HarVi. 47.111. 

эгчепїдечтя (apavargasukha-pátra) n. abode or place of happiness 
of final bliss яатїчатіачтя Ra як A o. Кт 
a =їй wA SiPriSt. 14. 

aagal (apavargasukha-sprhà) f. desire for happiness of final 
bliss Ча ЕГЧ ер чча 1 ча чыга чё 
imne ПЕТ ТӘТЕ — StavMá. 225.19. 

эчегїдейчч (apavargasukhahetu-tva) п. the state of being the. 
cause of happiness of emancipation aq, maiia Amigaa, 
SrutaPra. iB. 229.30 (on 1.1.15) 

зчаї ча (apavarga-subhagá) adj. (f.) fortunate due to final bliss 
"pma exp fauruiémmp VetäPañ.($i.) 62.35; 66.21. 

HRANA AR (apavargasaukhyāmśa-vyañjaka) adj. mani- 
festing the aspect of happiness of final bliss ena: aea: aAA: 

-Amarai Яла: BhaktiRaSi. 1.3.22. 

sanitas (apavargasaudha-valabhi) f. top or pinnacle of the 
palace of final bliss Aqai aeaa BSA WX Ча MükaPah, 
497. 
amate (apavarga-stha) adj. abiding їп emancipation or salvation 
эчай5їн yami (vi. четтет) wesrü чїч: fem MahüBhi. 
xii. 47.55. 

STETERIT. (apavarga-sthüna) л. A abode of emancipation or 
salvation 44 ... чегїї «vf 
TilaMaii. 2204: B state of emancipation or salvation Igie raf 
frexgemeetemrm TilaMai. 244.22. 

aqafgg (apavarga-hetu) m. A cause of emancipation or salvation 

: MaiU.6.30;:1 smear 

ferream iau: 91: SümkhyaTaKau. лоны нын 
їч wid тат Үокба. 11.1; aniren: чей 
GitaBh. (Rà.) 583.4 (011 13.19); : BrahmSüBh. 
(бп) (415.5 (oniii 4.49); iaren (Чачта sirven атбегі 
зача AIT: $їуагкаМар1. 1.56.26 (оп й.2.1)у; B cause of release ог 
liberation emererrawerédisfd WEN: pada МуауМай, 1.92.1. 

Эй ® (apavargahetu-ka) т. cause of emancipation minge: 
Sr: іча: ВһауіР. 325А 8 (i(1).6.18) 

:  apavargahetu-tà) Jf: [Inst] the state of being the cause 
tit чн. Agag Арага. 986.9 
шн aasman — TaltvCin. 


этте 


эчеїёчч (apavargahetu- -tva) л. the state of being the cause of 


emancipation 99 pema qvi Lf Ф «ned o na ika. 
emaa R MärkP. 95.3; 9997 AN татат эгүү 
яй .. Бш денй Чат шарга. ii497 26 (on 
113.32), 5m q .. илат Чаат чете гете чаго 
Чі алеї бата. 11498.14 (оп 111.3.32) 

anga (apavargahetu-bháva) m. the state of being the cause 
of release ИТЕП: wemmeiequm: TátpaT.(Và.) 640.3 (on iv.2.1); 
[Inst.] by means of being the state of cause of release эгет тат 
яца хатай TütpaT.(Và.) 36.1 (on 1.1.1) 

эчен (apavargahetu-bhüta) adj. which has become the cause 
of release Чачта «чат #яттччтеччечтачтт dan. 
яєчта5чай: NyàyVar. 450.11 (on iv.l.1) 

ЭТДАПЇЙЧ (apavargüksepa) m. objection of emancipation 1ч 
qd: чё: Вһат. 637.3 (on iii.3.32) 

эт (арауаграйкига) т. sprout or shoot of final bliss or 


beatitude SITE CIETdWAIS TTE ATE T аата: 4 affa 
РайсКаКа. 93.1. 


aig (apavargāħga) n. support or basis of emancipation 99 
maA amg,  NyayPari. 497.3. 

manicis (apavargátma-ka) adj. of the nature of emancipation 
Ramae a a e тт Temm ач 
ManvaMu. 147.11 (on 4.16) 

aqai (apavargàdi) adj. A final bliss ес. аң ӨЧ: ... WITH 
-. yi ФП eak Fë ят: VisnuSaBh. 2.19(on 2); 
ч ч = ed тї Cp Rg “тч KamVa. 535: 
B emancipation or salvation etc. ЭЧ =ч muse! = 
amatai aTr TattvPrakā. 96A 2 (оп ii.2.6); #11Ч- 
mimma a mma A g é чы 
SEU ManvaMu. 1.27 (on 1.1) 

эчт (apavargàdi-ka) adj. which has emancipation or salvation 
аз the first (аде) ЙЧ R dez wmm, mah чет 
R чштшїөттїнч: аро. 6427. 

(apavargádiphala- -prada) adj. bestowing the fruit 
such as emancipatjon WAAT: Q UPERI хатча ач: 
ŠivārkaMaDi.i 1273. 13(oniii.2.37) 

(apavargàdi- -südhana) л. 1 attainment of final bliss 
acin Ҹә sme ятты Tam mea fun 
чч PauskS.233:2 2 means conducive to salvation etc. ku HS Ed 

ma 


хатча атана чантата | гаі g ef 
ManvaMu. 1.27 (on 1.1) 


(apavargàdi 
etc. тей 


mR ManvaMu. 3427 (on 2 9 


ШАУ) n. happiness such as emancipation 


. йені ergas 


Ad RR (apavargadi- -hetu) m. cause of emancipation etc. T 


г RR aR 2M 
520:30 (on 12.101) Шы 
95 (apavargády- 
fruit such as final bliss etc, 


NyàySu.(Ja.) 1084.3 (on 1.1.3) 


salvation сз н m. eligibility for emancipation or 


. Wf тч: З: v. arsi нят: 


(л 196) аа. ManvaMu. 27.6 


zi (opavargádhavan) т. path of emancipation or salvation 
WT ... Rea w oum 
ЧЕЧЕЙ ud; JinaS, 1.21. 


(apavarganugu 
nya)n. homo, ves 
nessloemancipationorsalvation Beneousness,i.e. conduci, a 


: ВАКТ. 11342] (013.73-74) 


(2рауагойпирараці) Л. untenability of emancipation 
: Bhàm.193.20 (on i.3.l) 


üpratyaksaphala) n. imperceptual 


wer fau 


or salvation я 


этч 


ambu (apavargünta) adj. ending with final Telease i 
kerais WU: — NyàyBh. 9.16 (ол 1.12). ағд or liberation 
qia: Wer Әйт: NyäyBh.31.8 (oni LI) ui, eo ATE 
fafa NyàyVár. 373.6 (on iii.1.27) Е 

четт та (арауагватагдуа) т. obstacle to етапсїра; 
salvation HIMARA zi "WD арры SkandP Ud S 

amaha (apavargápaha) adj, destroyerofemancipation o alvati 

е М КЕС: rsalvation 
SankaDigVi.(Ma.) 4.66. 

чаті (apavargápti) f. ай; 
чата еы егы дыр 
PauskS. 33.92. 

E eee iod (apavargabhava) m. lA absence of release or liberation 
тазарт еч ИТА: Куду5й. iv.1.59; ferae. 
enean: NyàyVàr. 447.5 (оп 1.2.69); жЕ этип: 
NyäyMañ. й.83.14: 9181 sme varum Тайра. (Vä) 628.17 
(on iv.1.59); 1B absence of emancipation or salvation zzii Шыр: 
amti 8919 SanatBh. 233.1 (on 142); терчї HORSE 
яй merena ASTRÁT: BrohmSüBh(Bhi) 150.13 (on 
1.4.20); amgaang:  BrahmSüBh.(Rà.) 91.10 (on 1.1.1); 4752 (ол 
й25); ЧП ЧЇЧ atA SA — VedántDI.100.2 (ол 12.5): 
VERI атая: жайна: Ana: ара. 151.18: 2 absence of 


ainment of emancipation ог salvation 


completion siaaa kana:  MayuMili, 
820.11 (on xi.3.4) 
EEERHETIEPEES (apavargábhàva-prasanga) m. A undesired 


contingency of the absence of release #9 ТЕТ Wm T: Nun 
Беата я amtaa NyàyVár.447.4 (oniiii.2.69); B undesired 
contingency of the absence of finalblissst ТЧЧ: STER uml 
eurem та: ТацуРгака. 182A (orii355) Spei R 
я Чета чачта: anaaga, Муау$и.(1а.) 31847 (en ii2.1) 

aatan  (apavargübhidhàyin) adj. referring to release or 
liberation ктт] aariaa aA  NyayBh. 280.10 (on iv-1.60) 

aati, (apavargbhimanin) adj. laying claim to final blis 
orbeatitude чаги ачат a aa а: AAIR: ЧЇЧ 
AmrUda.5.9(2) 

ARN  (apavargárambha) m. effort, i.e. inclination for eman- 
сіраіоп хачч Re amA ... Чаа Н qune 
Ñ - agame баа. 19425. dee 

aqati (apavargürtha) adj. having the objective of emancipation 
Send fg чтят тїнкї, ВайаКп.й.29.23(оп 3.66); НЧЕ 
R чыча я dé Чїй: eamque NyàySu.(Ja) 3I8A.12 
(ол 2.1) с 

amanida (apavargártha-tà) f. the state of having emancipation $ 

its objective ЭГЕЧ Чп Wem Uv Я ge 

TattvaVai,90.25 (on 2.21): gainari: 999 о re Hy 

TMAA TatvaVai.91.10 (оп 2:21); oed. Aatu fé УЧ 
TH  VedàntDi. 100.14 (ол 11.2.8) 

эчт (apavargártha-tva) n. the state 

Е EIE giai 


asits objective mig 


of having emañcipation 


ifs: SruaPra. ii 590 17-18 (ол iv.1.18) , 
SERI ааа 1 lusion 
Аң (apavargàrtham) adv. Aforthesikeofspor E RES 
TU Чї (vl aaria) fami we ЧАП MMOL 
В оге sake of emancipation orsalvation stage: RM {ён T7 
amii a mi яте: PauskS. 33. pe seat 
ЧЧ MatsyaP. 11414; wmm ® І ure 
Bhim. 387.10 (on ii 2.6); sipmraritdff quem т im 
9328 (оп2.18); уа: veri Атана Í = VedániKa.255:23 
SST armia даай crei mm SIS ius 
(onii.2 1y fer тїїчї sepa: er 9998. Райсра.6- gef qoe 
Nerd т чый ugeg: SivārkaMaDi.i.192.13 
ss ОГ release or liberation T 
ЧЧ 9 шеп ч аф TarkiRa. 1185. 


4587 


яча 


чаті (apavargárthi-tva) п. the state of being one desirous of 
emancipation or salvation Sere чепер NANNA Wu. mu 
coo naana ора. 123.10. 

Seem. (apavargàrthin) adj. A desirous of final bliss Regaat- 
TR .. єє: .. эЧ Чачня JayiS. 1.4; B desirous of 
gmancipation or salvation aad еї =үепЁгїзчєїлїйя: Ял 
wema fuis BrahmSüBh(Bhi)2162 (on їй.4.45); (used as noun) 
(one) desirous for imancipation or salvation ачай uiri жї cudau 
zaa Gai чаї  BrahmSüBh(Bhi.) 205.28 (on iii44.20); 
21121 (oniii 4.32); terii maraa S ете 7ая VedintKsu 
3832 (oniii4.5 T) rp... IÁ ... efr: 
ЧЕ: PüncRàRa. 8.10; C (used as noun) (one) desirous of release or 
liberationa жтт e Aem TattvCin.ii(2).185.11. 


Samam (apavargävasänopadeśa) т. teaching leading to 
emancipation or salvation amigi т aA 


Taina samaan нене Арага. 28.24. 

$ SEN {apavargāvasthā) f. thestate of emancipation or salvation 

Tad: .. danae ... чеч: Алтаі. 679. 
зчатіячац (apavargásannatama) adj. closest to the emancipation 

or salvation pR ... ячярияйгый айча ANEA . 

URA ARRERA ячччінанаятеа бате теп 

PàncRàRa. 42.10. 


ЭЧЯПТЕНЧ. (apavargisambhava) m. A impossibility of emancipa- 


боп Я meu ЕЕН ЕИ ЕЙ m 
TattvVai. 208.23 (on 4.24); B impossibility of release AASA- 
Wir: mana fuurenaeiua  WIAILRTHIASUHUEIWAW] Upask. 
181.3 (on iii.2.11) 

эчт (apavargàsiddhi) f. non-attainment of emancipation 
VedàntDI. 100.19 (on 11.2.8) 

чатта. (apavargāstitva) n. existence of. emancipation ог 
salvation zzi, ASA aiaia 984 gag: YafasCam. 
й31722. 

aaa (арауагайзрайа-тагга) т. path leading to the abode 
ofemancipationorsalvation "TATE ETT SEXE Ho WTETHÜTHEIÉ 
mA Eun fes еей чач Ча: eure  SivaP. v.18.19 
(оп 426A.6) 


release or liberation) 9rd ATTA ga sm лейтш mE 
музуМай. 168.1; 117029; aqaa р aai яты 
NyàyMai., 13127; 17121. 

ananin (apavargi-ka) adj. pertaining to, i.e. worthy of salvation 
s up Вич 6 Әд Wc Wen gaea: LiùgaP. 
18827. 
smi (apavargi-cetana) m. sentient being who is released ec 
emancipated JÀ .. Wüm generi" .. “иччйїщяяч aue 
рентата ч иет  VediSar. 76.8. 

чабат (apavargi-tà) f. the state of coming to an end. the state of 
getting terminated ЯТА атча: їчїн Sivürka- 
Мар. 223.19 (on i.1.16) 

эчаб а (apavargi-tva) п. А ће state of coming to an end, the state. 

: à Crab = айча алтер 

f etting terminated tael k m 
KEY 433.13. (on їйї 2.42}; В the state of getting completed їй: 
RI IEEE TARSAR ... ARa A: 


й тита Gum ЧЕСИ е 
ар нап ЧАРОТ RAA: Ашта$1. $6.25; (used 
as noun) (one) who Бе 


ах 59988 ud =й Різ эч Abius.5261. 
б oan end, geting lost йі see e eA 


эче 4588 


qa: Ҹа ТӘ eA goaa sana 
Spei Riina a Raa NyäyVär. 433.14 (on iii.242); 
©ччїча:! iR Rà Rea wd чї 
VäkyaPa. 3(9).27; auri: aA aem: denpa, o. 
aanta (vil. "wafer fa: meadar, Bhám. 2384 (on 
i328) жгёҗтчїчтїтат= ЧЇЧ wp MayüMali. 820.24 сл 
Smqiist (apavargeśa) ш. lord ofemancipationd ЧӘЧ Pr . 
"elei maii Ri четат  SütvaT. 3.53. 
CEPE (apavargehá) f. desire for emancipation wÑ ... Чї: 
emaer YogVa.iv.47:71. 
(apavargaikanidāna) n. only cause of emancipation 
amaA wid «тач! aaiae раена: wich 
amq — Yog$a. 11.1. 
1 (apavargaikahetu) т. only cause of emanciaption ZHÍ 
g èa ..| Sega яла эч SkündP. ii(2).38.73. 
эїччїї+в& НП (apavargaikahetu-bhütà) adj. (f) which has become 
the only cause of emancipation ДТ 19591 "mdp аа 1991: qur 
emae а  SkandP. iii(2).25.16. 
wmm (apavargaisvarya) n. supremacy of final bliss Чуў Ч: 
зчаїчхач ече еч сччтечч чай заа Чең 
РапсКаВа. 180.5. 
зача (apavargocita) adj. agreeable or suitable to final bliss 
miae Raan аң  AbhinBhi. 
iv. 5.23 (on 28.9) 
этчї өгө, (apavargottarakülam) adv. at a time subsequent 
to emancipation чча ч ча haamana vind 
гаса aaae: BrahmSüBh.(Rà.) 149.3 (on 1.1.4) 
ЭТЧЇ, ^ (apavargottara-bhàvin) adj. taking place or 
occurring after emancipation #921399 ANAIEN- 
waada maag:  SrutaPra. iB. 142.14 (on i.1.4) 
этчї. (арауагво!рада) m. origination, i.e. attainment of release 


or liberation aese fg ч 


зіч ТЕЧЇЧЧ{ЗТДЧЧ TüpaT.(Và.) 38.16 (on 1.1.1). 


amana (apavargodaya) m. rise, i.e. attainment of emancipation 


ата ЧЕЧЕТ AAR пча я g dal хаттат 


агата тапет Чаат ViraMi.(Tirtha;) 313.8. 
aqata (apavargodayádri) m. eastern mountain, i.c. rising of 
emancipation or salvation f-:2ree2ra:. fd ЭГТ1599 9:1 УЧЕТ: 


gea wur  SkandP. iv(1).11.127. 

anaia  (apavargopayoga) m. use for emancipation faen- 
aen paea: ЯЧаЧ NyäyMa. 339.1. 

aqaa  (apavargopayogi-jnüna) п, knowledge useful 
for or conducive to release or liberation MARANA aA TAA 
Ami: ae Ai пңаң TarkiRa. 118.8. 

eraat (apavargopayogi- tà) f. the state of being conducive. 
torelease or liberation 79 ЧЧ. ая Ч SUD тәтиттетчатїїчаїїт. 
agaa иччї NyäyMañ. 11.45.8: eaan 
яїйччч NyáyMañ, ii.74.27. 

anata, (apavargopayogin) adj. [f.—ini] A conducive to 
emancipation or salvation ẹ4 wenu Ra aqai 
BrahmSüBh.(Bhä.) 209.20 (on iii.4.26); AÑ qea srai 
Bhàm. 193.19 (on 1.3.1); 556.17 (on 122. 1); B conducive 10 release ог 
liberation иена eaae Мапуауі. 
1174226 (on 7:43) 

(apavargopáya) m. Ameanstoreleaseorliberation 
mioma Їй d “Пё МуауМай. 1.91.19; B means to 
emancipation or salvation? ARATATA: or Я matana 

agma: $ЇЧ wresmp SrutaPra.iA.200.9 (oni.1. Dmm SAAN- 
SE Жї aa SaDa 5421A Asem sami fur 
“maag maià BalamBha.i.145; Цой леш 
Жадо ч чата: ичїїйаттатїлї ца. - атада. 
_ mepeuneimr Жыт: PäñcRāRa, 159.11. 2 


ы 
anaia (арауагдорйуа-!й) f. [Inst.] by way of being means 
loe emancipation Чач 97 Рана maiaa Brahm- 
SüBh.(Rà.) 9.5 (on 1.1.1) 

aqaa (apavargopãya-tva) л. A the state of being the means 
to release or liberation ЕТЕТ Ragen gensis anam 
=пчятїчтасчееїая "rnt NyäyMañ. ii.2.6; B the state of being the 
means to final bliss $I RITTA T, ТараТ Уа.) 632.10 (oj 
iv.1.60); C the state of being the means 10 the emancipation or salvation 
wvegpewaeremperaerwmei qe я fan $гшаРга. 145416 
(on iii.2.35) 

эчатчта а (apavargopáyatva- $ravana) л. act of hearing 
(something) as being the means to the emancipation =ч БЕРЕЛЕ 
ийа Їй етш: gaama, BrahmSüBh.(Rà.) 9.13 (on 
i.1.1) 

emer (apavargopàya-bhakti) f. devotion as the means 
to final bliss {а ААТ чеччатічтачіезат Pau М№уауЅ:А. 218.10 

Gepuk Gi ECHOS Un al adj. which has become the 
means to the emancipation $ raura 1 Ратча чта ачен. 
атчы о 1); згчатчта чачат Ч Wu 
ча бабат чечїї: SrutaPra.ii.202.21 (on 1.4.29); зттятїїчта- 
a Чати: wia баро. 77.2. 


чачта чч (apavargopàyarüpa-tva) n. the state of being of. 


the form of the means to emancipation TIT [lE 
W .. дл Cp mage  SrutaPra. 11.509.34 (on їйї. 3.39) 

Sande (apavargopàyavedana-tva) л, the state of being 
the knolwedge as the means to emancipation STRTRTQUTEIRTUTI IFN- 
madR Remana, ŚrutaPra. 
iA.61.22 (on i.1.1); iA. 212.26 (on i.l. 1) 

aat (apavarg-yà) adj. (f.) conducive to emancipation ТАТ Esel 
ачат w^ PariSu. 59.5. 

susti (apa-varjana) п, IA act of giving (daughter in marriage) 
B gift. donation2A completion, accomplishment В completion, discharging à 
debt or obligation C making good, fulfilling (a promise) 3A exclusion 
B avoidance C abandonment, throwing away D act of abandoning, act of 
discarding4 emancipation orbeatitude IAactofgiving (daughterin marriage) 
R: GRN WA ... ей Aa 2er aaa, МаһаВһа. 
i1634;9 ft чна Кй mRNA, MahiBhi.i.1556*( 1): Arae: 
A p up чота. | TM учит WD A BhaviP. 
271A.4 (i.182.64); 1B gift, donation ШЫ faimai: Атак. 
1412;Ч{ тї ч 98 ч Апека5а.483; АЪћіаһаСіп.387: 
Мапапһ$ап. 5.48; NánàrthaSar. iii 90.2; MediK. 105.230; SabdaRa. 
(Và) 2503; VitvaLoK. 223.229; KalpaK. 79.100; SabdaRaSaK. 208.1: 
2A completion, accomplishment fafta b dei eene 
HariVari, Арр129(А). 135; Ён ў е | а 
Wr атал чач TattvSari. 2133; 2B completion, discharging a debt 
or obligation, MW.; 2C making good, fulfilling (a promise), APTE: 
ЗА exclusion 59 q avr afe eau | че °З VRARE RAN- 
aia CaraS.i.26.20; Aysi gani чїй | iaga ame 


Sun мшш 121324 (on3.144); 3B avoidance чазаа: enge 
чач: Werten татат а. ВгһаѕраЅ т. 55: 32; «devi 
AA R Раба ук i 


m em vaPra. 101.204; AnekiSari, 5.23. 3C abandon- 

е Wing away. Wert gaani Арага. 
47329 (ni227) чї gamam жт: cir vem 
ОЧ ЧӨ: A: SmniCan.v209.5; CaturCin. iii(1).333.9; ffir 


TH на: 
1 Wenn SPAN SiddháSi.i.148.14; qst 


г ЫЕ КойаКаТа. 1 4 
ioni d -5637; 3D act 2 abandoning. s 
7 ЧЇЙ sm eme чаў дан mi ячак Rn 1209.17 (on 3.299); 

Е иеде Susi Ra її Апекаѕат. 


К. t VisvaPra. 101 204; этет е fanar 
edi 105. 230; “чеч d 
Т9 SabdaRaSaK. 208.1. 


мча 199 


[d R 
ania (apavarjaniya-tva) n. the $ 


completed or accomplished з= тїрє x in m Ea 

Е эйе. 

“ТЕП Чатта VEHI ку pln 

ачат: MayüMili. 8342 (on xi.4.5) Татаал: 
этч (apa-varjayat) adj. l causing to destroy + зч 

а ETT T IR 


vi.57.8; 2completing (rites) ante zie 
xiii.89.9; ЗА giving, bestowing 1: zty NOTE 


їшї! тета аерге ТЕГҮ SkondP 
iv.30.78 (comm. TÆT): 3B giving (аа fm. m ч EUM 
ч) amaa ЭТЕП чча: ManvaVi. 68095 Ones 
зча ҸӘ (apa- varjayitavya) adj. to be completed or performed 
wd а Paaa SabaBn. 1295.3 (on v.1 9) гет 
wiswadfurzm. (uut) SübaBh. 13109 (on v2.1) s 
agaia (apa-varjita) «dj. (f.—à] 1A ; given, gifted, donated (used as 
noun) (that) which is given, i.e. handed over B given, i.e. dedicated 
2A avoided, shunned B abandoned C excluded 3A fulfilled B completed, 
accomplished 4A cut, severed Bi thrown away ii removed, cast away 
5A thrown down Ві dropped ii dropped down С drained 6Ai diminished, 
reduced ii diminished, expended B spent ТА given, gifted, donated Tarat 
gar aaa: МаһаВһа. v.App.L9(74); at 


qa: т PA A uam: MahàBhi.ix.6243; 3R 


welfare Amana Нана. 15.63% ате Ea- 
vH! w ga gfadmma: MärkP. 8.31; DeviBhàP.vii2042: чч: ... 
TARA ARREA ... EHERTC TilaMañ. 181.23; (used ss noun) 
(that) which is given, i.e КЕЕ TE атта ЕЧ ЖОЙ UND 
ВгаһтапдР. 11.19.36; чаб «ттд! атачала: ViraMi. 
(Муауаћһага.) 311.25; VyavaMa. 204.16; SAARA .. Gu 
апбан тая pad mum BülamBha.ii.287.30 (02.176); IB given, 
i.e. dedicated (а= течія) «ен этїї maamaai] SkandP. 
1(2).20.48;9 этле Я MASTARA, SkandP. vii(1).33.89:2A avoided, 
shunned NARAT ... l уйа ч aaga МаһаВһа. 
xii.107.2; 2B abandoned атн я чё. . gA erant Kimi. 
129;9 чаң .. чайла ч AISE. z eue 
DaśKuC. 39.14; 2C excluded year —9 Ре boss] 
PramāVāBh. 334.27; р smear SAA ManuBh. 127324 (en 
3.44); qd qug YuktiKa. 129.3; Faran secuit: l 
тайга "чай: Rasi.10.21:3A fulfilled ай чіцаат 99... 78i seat 
"ud шег яттаййат Ката, 1.43.9; 3D completed. accomplished 
чей wemmememer Фай furno Miti. 515.19 (on 3315): 
4A cut, severed gratta тїї: suede! К 9 d 
RaghuVa.463; ЖААП: icra: veri Мазур. is 
dBi thrown away Чаа Ж «91 Sur! gung ec 
5.43; 4Biiremoved,cast away 97199 gesamt 19149) Туу: 
"UB итєдечйа: SaduktiKa. 118,11; $агїваРа. 3330; Subhisi. l 

SA thrown down #®5ЧЯЁЛТА ПАТАТ q таң! 9 Sen 
YüjSm.3299 (Миа, wesa 909 ЧЇ 9705 
SummüsquRi g BrSam. 53.111; Bi dropped 4: grà Кат 


я 
#ЧўччаЛАТ: BhägP. iii24.8: Siaa Ч pu 


Жї: garran © 


TilaMañ, 257.15: ЧЧ 
down 
E Weremfemeeritq Yid: 1.53 (1): bil dropped 


ue ЧЇ o ча 
ПЧ ач іча we sees gem Раа а= 
a cup deed 2.1: 5C drained qaad gt CURT. А 
SUR чид TilaMai. 51.12; 6Ai diminished, redu E} 
атча ет іч: BrSarh, 53.7; бАй pe ЖЕЙ Kiri. 
7 “ЧЧ spi: PA ~ q Я da 
520; 6B spent eere wage чП ВНЗ: ааай 
;oid of action d saei 


SkandP. ii(2).29.10. : i 
& чааьа. (apavarjita-kriya) adj. dev 

Sar Ў Roei чч ЧЕЙН Ч а du "ee 
WhkseSa. 1.381 (i. 283.6) 


d д 
‚ 


(apavarjita-tailapüra) adj. of excluded, ie. of 


rur "ei-flling' ачат: asea Bhaktisi 


STI (apavarjita-dosa) adj. (used as noun) 1 (опе) who has 
destroyed night, ie. sun гаїчанче Я MÀ A 
Subhisi. 1395; 2 (опе) who has destroyed vices, Subhási. 1895. 

аач  (apavarjita-viplava) adj. 1 devoid of viotatioa ot 
Standard statement MESS .. чи яч feno бй зия 
ERA Kirátà. 


36 (comm. free ятты); 2 devoid of dust, 


ut 


Баса peur arjitiga) adj. which has the body cut off. Rra- 
E БЕЯ eaaa assem чча ЧП: Kirat. 
7.58 

mad (apavarj- уа) ger. 1һауїпг completed STET: берекор з 

К 4 S. х2 11 (comm. STD ew 
: "aub ped 
"ue Í vem {канд CaturCin. iii(1).764.13: 
2 having excepted. excepting ЯЧ тїтїп (УЛ. sz Sd) 
TERA ARARA апата чї: RPrátis 120 

эчт (apa-varna) adj. mispronounced 9191119 ZUINTAW ч 
чиа! я ач че hasia Рапіі. 50. 
яча (ара-хагпа) т. 1 wicked person, low caste grated 
aaia aia) чінані ч der ARA Mando$i. 15.6: 
NāraSi. ii.8.10. (comm. ЯЯ:); 2 mouth (used to mispronuncation) NàraSi. 
113.10 (comm. 3:) 

Eccl (apa-vart3) т. 1А (Maths.) reduction to the lowest terms 
by common measure чечня demum mima TAM- 
чай: apga aia: за: BijGa. 4.44; amaA gh We mme 
п aÑ .. я=тчя  SiddniTaVi(SesaVa.) 50.10; IB division 
without remainder 2 =ч ami Peabo ча: 
BijGa. 10.154; IC divisor, common measure 919999 an Up I 
чей жен 9: BijGa 551; 1114.249; 2 taking away, removing. 
AFTE. 

SURE (apavarta-ka) m. 1 kind of golden ornament (necklace 
in which pearls and gold-globules are aiternatively put) ё Enden 
adz: Anh$ā. i.182.3 (2.11); 2 common measure ог factor PAARA 
wem wed Res =19  GaniSaSam.2.56. 


aade (apavarta-grahana) n. short eclipse #=ПЕПЧЕТШЕЛТЕЕ- 
iur Япш vun .. exu (vir mw) BrühmSphuSi. 1634 
(comm. veut) 


agada  (apa-vartana) n. 1А act of changing (postures) B taking 
away. depriving, confiscation C taking away, removal 2 returning of a 
Brahmin student (after study) 3 act of turning away 4A (Maths.) devision 
without remainder B reduction to the lowest terms kiss common measure 


C (Maths.) devisor 1A act of changing (postures) s — 
uiv .. ЗЧ Wege чаң .. vm 1.153: 
1B taking away, depriving, confi: їѕсайопя aris (fzu я ч 
amm МапиЅт.979:999979ЧЕ: (ТЕЗГЕ) ManuBh.ii263.22 
(919.19): 1€ taking away, removal і INVI anaa . 
забе A&vaVai. 1337: 2 retuming of a Brahmin student а О) 
йч vua .. Temm Кая. 1377 (on 1.835); 
3 act of tuming away Р: БЕШ aia: VisvaPra. 6331; 
MediK.69.16 RAÄ Біча фітаза MediK.73.208: mmama 
mui amada KośaKaTa. 2-707, 4A (Maths.) devision without 
mainder ЧЕ эйр: чаа: заечая Gui ANTRA 
Mir dr dp чта ЖЕЙ Wb  BijGa 5.5] (comm. aTa 
wa Peer): Lila. 249; 4B reduction to the lowest termis by common 
measure i 9 qh 35000 RA 3349 rmai лей 
39]399 акаччяҷ SiddhaTaVi. 102.10: T LEONE EOE Kee 
SiddháTaVi. 290.12; йсй чїй шип 
ч =й E: SudapaTsVi (Sei у18 4: 4C (Maths ) devisor, MW: 


АРТЕ. 


EEGELIIESS 
чач (apavartana-prasakti) f. undesired occasion of 
reduction to the lowest terms by common measure eaea YN- 
K aea:  SiddhaTaVi. 5420. 
эчяччин (арауапапа-ргавайва) т. undesired occasion of 
reduction to the lowest terms by common measure SEI. ЕТТ e- 
чаччы єнї urb ÉAN: SiddhiTaVi.56.3. 
SIESDEESR VUE (apavartana-sanguna) adj. multiplied by common 
measure Taft peii: чичййяйгїч ur от! чай di 
gaam: Чт: a ч чачччбт тл: BijGa. 5.53; Lila. 254. 
SURE (apavartana-sambhava) m. possibility of reduction to 
lowest terms by common measure #четачаЧч ча Чая... TAA- 
ччччаччтозчиєттачєєчтара aiT A aaa: 
SiddhaTaVi. 54.18. 
SIE (apavartanünka) m. lowest number arrived by common 
measure ama чета т ЧЧ ЕТЖЧЧЧЧЯГ: SiddhiTaVi. 385.14. 
aaam (apavartani-gà) f. flowing river-water that cleanses (sin) 
aem Гїтаят AAAA тачат! Ела 
ЧЧ: SankaDigVi.(Mà.) 12.75. 
эч а (apa-vartaniya) adj. (number) to be reduced by common 
measure zagi 919 AREAS: SiddhàTaVi.406.7;3& атча 
WISZHITUIES чч SiddhàTaVi.(SesaVà.) 18.3. 
этчччятя (apa-vartamüna) adj. moving out from, returning from 
IA anana, NalaCam. 2.30 (19) 
чча, (apa-vartayiturn) inf. 1 to гетохе, і.е. to avoid or refute 
anaa #аяччаїйччең SphotSi. 166.1; 2 to tum away, i.c. to prevent 
adda: amad за Касі. 1.122.13 (on 2.115) 
эчччапа (apavarta-yogya) adj. fit or competent for reduction by. 
common measure EZ Ч эїїзчччагїзччаїййї uw! si Té 
чач aA че: SiddhaTaVi. 393.4. 
ЭТЧЧЧЇЧЧЯ (apavartānapavarta-krama) m. method of reduction 
to total lowest terms by common and uncommon measures #99 Ч9 91 
.. wfenpi mg SiddhàTaVi. 392.15. 
aait (apa-vartikà) f. i name of an ornament gasosa- 
maea: гче їп ча aaga Маһ. 16.51; 
2 [Inst.] by the act of turning away эта 999Ч9і ФП diam 
eje: .. qoasi gaa PädaTā. 11.9; 3 knot of skirt ог 
petticoat ffs pea) Aaaa Wi Я god comm.on Kàtya$S. 
vii.2.20; vii. 3.27. 
эїччЇЧч  (apa-vartita) adj. 1А taken away, removed B set aside, 
destroyed 2A turned aside D turned back C reversed, inverted 3 restrained, 
surrounded,hold 4 (Maths.) divided orreduced to the lowestterms by common 
measure, abridged 5 moved ІА takenaway,removed TASH {таа ач 
a ЖЯ @:#П=ЕЧЧЇЧЧИЧ Saund. 1763; 1B sct aside, destroyed 3 
С чаа а aR: а 5 ач 
gg: Käsi. i.71.7 (оп 2.20); 2А іштедаѕідеФ ії "erp gfe- 
айа: 99 wgfed ЧЧ: Nütya$a.4.94; 2B tumed back ЧЁБТЧЁБЧ 
wear ЧЕЧЇЇ .. Файч ЧЕ! piam єй gu чең 
SubhaDha. 37:191991 чай! &їгїїнчяїйч Пип Мауа$аС.12.9; 
2С reversed, inverted HAIRAN YRAN ...1 жакъ mu 
= SiddhàTaVi.227.14;3 restrained, surrounded, hold TRUE] ача 
Чаші чача: PadmP (Ra) 16.66; pasear fai sreenrsinrafáa: | 
ze 99597: PadmP.(Ra.) 18.3; 4 (Maths.) divided orreduced to lowestterms 
by common measure, abridged STEHT тудей ainaani agha 
заел Ed чб чая Lila 17(5);Їййї Rema wur gi 
giaa ТП Lila 29: edi gaia TRIAT, Lilà.52; (Rag 
AR) кч ч aAa чта: FÈ = 
SiddhaTaVi.54.10:i єгєй эте ii wei SiddhaTaVi. 179.18; 
эт ШШ! тз: Wd SiddhTaVi, 18221; 
qe Реа: татат anA SiddhàTaVi(SesaVa.) 
-18.10;:]me T тїзїїчї Siddh&TaVi.(Sesa Và.) 25.8; 53.14; 5 moved, 


чаа. 
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annaka (apa-vartita) п, name of a dance posture (mārgagamaka) 
забі чтиүчячаййяйч uw! ЧЇ ятт: ВһйуРга.($4.) 192.15(7) 

этчї  (apavartita-trikü) adj. (Г) having the hips moving 
тта: ж $4 тереч. a ачта чт чч Чабр. 
ей: ча: Кима. 4.15 (comm. ае чатат:) 

эчабїач чч (apavartita-phalapada) п. (Maths.) the sum of the 
square roots of quotients oblained by common measure атча 
петата e чай Тч ба аттана 
GaniSáSarm. 6.8814. 

anakataa  (apavartitabhinnánka) л. fractional number ог 
quality identical to the lowest terms этятаїтетчяйчаиятаткт=гатеча- 
WEG faaemfasei =й Чиче farum SiddhaTaVi. 54.12. 

этчї ЕКП (apavartitavaktra-tà) f. name of Angika Abhinaya 
(lit. the state of having the face turned away) WAZIMA AAE І 
.. Wammfzs ume new SAA BhàvPra(Sà). 67.12(3) 

seminis  (apavartita-vásarádi$esa) m. remainder such 
as day etc. reduced by common measure arrafieanifasnaq ps 
wm wen Tm ңа MaBhäsk. 1.48. 

чачат. (apavartitànaná) adj. (f.) (used as noun) (woman) who 
has turned her face away ЯчттататеЧаіч ria JRA 
as WI М№ауаЅаС. 7.39. 

amakiga (apa-vartitum) inf. 1 to withdraw, to change (sense) ag 
sik werk я emp аробача неч  SübaBh. 984 
(оп 1.1.25); NyàyRa. 944.10 (on 7.346); 2 to remove 4 ЭЧ Ч- 
("usw wei à semg wp її: NavaSaC. 12.17. 

чача (apavartitaila) adj. [analysed as apavartita + ela] in 
which cardamom tree is moved away pri "Ys! ... aaae- 
WENT HarVi.17.37 (comm. чабат т їп чет [трой 
zaa uu) 

чаа (apa-vartitaila) adj. [analysed as apa + varti + taila] 
wanting in, i.e. devoid of wick and oil чай ...1 d mmm 
imb [йч Әт Талат өт ПЧ HarVi, 17.37 (comm. Srt 
ае ч 9а) 

aa (apa-vartin) adj. retiring or withdrawing from faf 
ЇЧ wur чай ED ат PD menm ана: 
ФЕ maA Аппа. 11.39.5 (8.5) 

ЭЧ]  (apa-vartf) т. one who opens adaa ufu RV. 
1v.20,8. З 

эче (apa-vartya) adj. 1to be converged aqaci бетй чеч 
ЧП A BrühmSphuSi, 12.61; 2 (Maths.) to be reduced to the lowest terms 
by common measure reir Е: Anana: emenep wu тч 
BijGa. 5.50; Па. 248; #954 cri тез: чатйтччейїчє nemen 
SiddhaTaVi.385.17. 


. (apavart-ya) Ser. 1 having conversely exchanged or 
conversed Raai эа аә vf «ертелі BrühmSphuSi. 
17.2; 2 having gone over, i.e.endured or suffered fare d gunt ARAI 


mee aaa — VarüügC. 5.107; ЗА (Maths) 
having reduced to the lowest terms by common measure, having abridged 
Чп WERE Rassaa: I чч deu PI .-. 
ТЕТЕП. WENT: WD GaiSiSam 5233; ЖЯ чта (ЕМ. 
B Wed) ERA "ou ча g 1а. 17;38 having divided 
ithout remainder Raq wf qus 


VUE q amaaa чї шй BijGa. 
еп ош. gga [ычча Ч Я 
YasasCam. ii.132.1; 4B having turned 

“чч чш чё Чч © 


10.154; 4A having turned. Or drivi 
Me meld лоттар 
away, having taken out Бєпчаса 


(л) .. элй UdaySuKa, 53.18. 
(apavartya-paramayus) adj. (used as noun) (one) 


Whose life, i.e. bod 
Ц у! © ody сап be suffered (from оіѕоп, weapons elc.) 
UUSTRÓNDTQN. ца gy аш EE 


чеңчччч в ачат KalyäKā. 


пате ofa king чча... aqui d 
2.19) 


STEPH (apavarmam) m. 


TREO BhaviP. 415819 (iic) 


amas 


aqal (ара- -уаба) adj. lacking power or c 


Ontro] тея SU 
тай айт 97 fepe DrstàKa$. 96, 
14949 (apa-vas-) vip. 110 drive a away or off (by Shining) Su 
Led 
y. to become extinct 


» gu jum fud: RV.i48.8; 2 to fade out or awa 


sius [рагы RV.vii.104.23; AV. viii.42 
diem wie RV. viii. 47.18; ДУ. xvi. 62: реј 


eti Aeir Шер рм АУ. i82; 84; Ned 
ge ЙЧҢ9 АҮ. 1177; Wut EISE AV. vi 83.1. 
mu (apa- VüS-) їр. (caus.) to make (one) to stay away ЧЧ 


тат тсң TRA AV. хіх.505, 

maq (apa-vastu) п. artificial male sex organ ЁТ 

«Bae! Еу 

ЧЧ чїч! чча KandaCi. ii.6.4. 

ааз (apavastunivrtta-ruc) adj. (f) having the desire 
fulfilled through artificial male sex organ GT четт: п: 

т KandaCá.ii.5.21 (comm. SUR qur WD mn Wm 

эч (apa-vastra) n. fasting Evam sum HATAN- 
атча 5 SabdaRa.(Su.) 3.307. 

aafe (apavastritāñgi) adj. (f) (used as noun) (one) who has 
garment-free (i.e. naked) body Wafer: | Яу ал Ru 

атата чӣ: HarVi. 44.68. 

aqag (apa-vah-) 1. 1A to carry away, to carry off (caus.) to cause 
to carry away, to cause to carry off B to carry away, i.e. to Пу off (pass.) 
to be flown (as wind) Ci to take away, i.e. to lead away (pass.) to be taken 
away.i.e. to be led away (caus.) to send back (to husband) (caus. pass.) to be 
caused to take away ii (caus.) to drive away iii (pass.) to be taken away, i.e. 
to be discarded D to disperse, to scatter 2 (caus.) to inundate 
3A (caus.) to make oneself scarce B (pass.) to be removed 4 to steal 5 to 
negate or refute (pass.) to be negated or refuted 6 to deduct 7 to give up 
1A to carry away, tocarry offa em Rei .. weg AV.x325 
Wo чнч Gp wed ӘЧ ESQ E Wed AV. (Р) хх546; 
awe. Tais. уло; 9а 1 ni чып (el. 
aaae) Маһавһа. іх.41.2; 991 E чёб g mi КЧ 
МаһаВһа. іх.41.34; LakşmiT. 50.72; VàmaP. 40.19; aea ч 9 
че euni ятчїї reru: я Уатар.63.54; (caus) 
10 cause to carry away, to cause to сапу «ЕЧ g т: qeu 
"Rm її чч: =чеаччтчїч ArthSà, 11.13.5 (82); НЧ ч 
usare чча Wem ачта ma 41799, 
famia Атһба, ій.1466 (11.D: i1524 LISAA -l 
amaA ч g чеп тй LaksmiT. 50.71; ІВло стука 
іо iy ofaa этїї Т © «di MahiBhä. i289: a 
a sen me: sinira MahiBhi.i 66.3 (pass) robe flown (5 
wind чїй vum wei REGERE MahàBhi. ii 255*(2); 18055 
àWay,Le.toleadaway* 19911 йй чта MahäBhä iv 


i dag dam хаят MahüBhi. iv5944; 9d iocur 
d amaa — MahiBhi. v.181.15; *154417: ada у 


эгїї {ОП m 
паз; dmm 1 d 
VámaP. 826; gimp * 
чуй: MahāBhā. 
1125; ix97*Q): 


MahiBhà. vi 99.38; vii.14.32; 1014, 
еы МаһаВһа. 11.90.44: viii] 140; vii 
Чай fai 99 МаһаВһа. viii.l8. 15; viii 32.66; 
ы чы | ифа ч ОЧЫП EUH 
Vii4038; viii 55.66: arag qw. ӨҢ MahiBhii 

.. qani qaa: o 
Verl ^g red AvantiKa.1 15.16; una qase 


to be led away 
T ud iV.23.86; Каі. iii.8.37: (pass. joies ies 1725; 
ЧЧ эзет. - uem чатан т? А я 9! 


(caus.) to send e k 6 

to husband) Ч | 5 
ХӘЙ еди mdr. Anh$ā. ii- 176.6 (412); Cor 
Caused to take away (arga:) 


mát 
AnarghRa, 6.9 (10); 1Ci (caus) to drive азау (ed g 


ONG Kámsü.32921(63) ОауамМа- TA о, pe 
Wesen were Райса. d Gigs? бат 
зеге: RA: 


)to 


my; 


Le. to be discarded 
A 
ChándoUBh.23.5 (0112.6): пров 
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эгепа 
RI SIE ul тач MahàBhi.viii.21.28; 90343: ... 92117 


SUE am MahiBhi. viii.67.! 1; тата чле: VUES 


CAFE: HarVi.41.36;2(caus)toinundate Wut: ... HERAA ятї 
асе P goaa Ката. dv 5424); 3A Cans JEn 


Ап$з. 1161 2469) (comm 99919); 3B (pass.) to be removed 99 


Ч ме] .. ЧЕТА  LaksmiT 43.105: 4 {и юлга 
гїлї гд єч IARA $гшаРга.1А.39. Woni. lik 
ЧЧ maiaa BrKathi$loSam. 21. 162; 4tosteal Tz: ... їчї 
Trid E 


ТТ: BhàgP. iv.19.11 (Sridhara and Virarág 
avarin ТЯ); Sto negate or refute T4... Ù 


tha 
fac: NayaMañ. Ilii 8.16; (pass.) to be negated or refuted ЁГЕ ЕТТЕ. 
mg BhigP.xi.21.43; 6 to deduct, МУУ. 7 to give up, MW. 
SECUS (apa-vahat) ‹ adj. carrying off, i.e. wresting ZWTatTHv7if: І 
"d УЧЕТ. TaiBr.Lv.l.5 (BhattaBhà Т1 ята) 
) ир. А to come out, to exhale 9 ЧИЛЕП 
1-1 GW aaam: стт RV.i162.10 (Say. что): Tais. 
IV; Yi-8 4 (52у. ЖЕЛ пат aerea); Mais. iii.16.1 (ii 182.12): 
Каі. v.64 (iii.177.13); VàjaS. 25.33; У2ја5 K.) xxvii. 13.2; B to blow oif 
Рта: жш "emq 991 vb web eem Gu fend: 


RV. viii.18.9 (bur 52у, ята) 

чата (epavāg-vādin) adj. speaking evil or foul language 
aaa ..2 d пч o MahNirvaT. 11.119. 

aagal (ар2-удйта1а) adj. (f.) devoid of or free from speech- 
слог pp 19Ч199919  MahiP. 22314. 


STU (2pa-vác) f. 1 speech indicating evil телят паа armari 
qx Я xam тач МаһаВһа. viii.48.5; 2 low or evil language 
ат Нех жат жыйчы .. чеги Метт VidaMuMa. 345) 

ЭЧЯТЧФ — (apa-vàcaka) adj. (used as noun) (опе) who reads or 
interprets wrongly web qaae Saa:  BhaviP. 3268.33 
((1):7.52) 

aqaa — (apa-viácaná) п. act of talking away or warding off. 
cf. ча, PW. ы 

SAI (apa-vàcani) adj. (f.) warding off (by means of any mantra 
or formula), cf. 1ЯЧЧТЧЕП. E 

ami,  (apa-vácirám) [w.r. for sme] АУР.) xvi 29.9; 
Visva. 

эч (apa-vát) adj. blowing зжау 91 201906: uwudeui (vl. 
WTiSSari. VVRI. ва) яа! чт xir я чеч o wp ed 
аяшат AV. xiv. 50.4. 

эче (apa-vátà) adj. (f- ) (usedas noun) (cow) deprived of (affection 
of (its) calf) 74 ARa: tepee pe Turns чч 
KausiSà. 31.6 (Ойга. зї: авнаа т) 

чаа (apa-váda) m. 1А evil report, abuse, censure, act of speaking 
ill or reviling Bi ill-fame, infamy, disrepute, disgrace ii defamation, 
accusation, imputation iii scandal, blame, calumny iv false attribution, 

тола ascription С defect, fault, drawback D name of a limb of a division 
of drama, sandhyanga (lir. false report) Е name of a particular type of 
death (lir. infamy) 2А exception, special rule which sets aside the general 
rule, rule forming anexception tothe general rule B exception, special affix 
3Airefutstion ablation, denial negation. removaliii type of tar&a, confutation 
ii fallacious argument B. contradiction C loss or destruction 4 sixth place in 

roscope 5 control, command, order бА confidence, trust or intimacy 
pus familiarity 7 sound of a small instrument like bell (used by hunters 
1o deceive animals or deer) 8 evil or inauspicious time 1A evil report, 
puse, censure, act of speaking ill or reviling AEWHIWHHeNUUS TA 
m &шкад. Т.А! 0828:9: Wem ced уйят (vl. 
п) sie a ise ЧЫЧА мавы, i74 5 табы 


gar 898 MahiBhi.v39.3:g «mper .. эргеш 


зчеп« 


(Ул. Smau) = ЧЇЧ ЧЧ wy МаһаВһа, у.160.18; 9%] Sem 
aft qm mana em атрхо МаһаВһа. 
xii.68.48: чча ma ma йч Arth$a. 1.28.6 (34); mii 
Ten чт MEA  Werevsedrü 9 ч ud PAT, Аш$. 
216; aA ... EA ManuSm. 4.237; maeng, Сага. 
i827 (1941 Ed): ЧЇ VAM, WWE SvapnVā, 1.5; ате: R 
PRETEREA, AbhidhSa. 104.12; 99 WRITE RTA, 
т Aai +їя 9979: AhirbuS. 20.2; dàm а дәт g 
1 Mrech.9.3 (43): aaan Raiana, .. еш feu ч 
ТЕЙ Атак. 336; AbhidhCin. 271; KosaKaTa. 1.1516; qari d 
fret Атак. 2512; AnekàSa. 224; Vaija. 266.14; VisvaPra. 80.40; 
DharK. 1174; NànàrtháSam. 11.6.3; MediK. 82.45; SabdaRa.(Và.) 
4405; Vi$vaLoK. 173.40; SabdaRaSaK.178.1; anada AneküSa. 
657; Vaija. 33.33; 221.21; АпеКа$ага. 2.225; ViśvaPra. 78.13; DharK. 
1164; NànàrthaSam. i.15.60; MediK. 79.7; AnekaTi. 2.170; Visva- 
LoK.168.6:sT: чтаттятагтячата! ef fg тн плей UtaRàC. 
5.35(1); Rarna чїч: 299 BrahmSüBh.(Sai.) 147.6 (on 
1.3.1); eR Че: ч me ASA: ... Яеаятчататт 
BrahmSüBh.(San. 267.17 (оп 1.4.22); ma тті атат 
Чеч  BrKathaK. 53.15; agmg (ніч) MEA, RT, 
мійма. 10.15; 99и poa ЧЧ эЧ ч хач gi па zn 
"man wi ТЧЧ BhaviP. 618.27 (1.28.35); * € amaan 
ася чі =ч! эча я ч зач её чава SivaP. 
11(3).54:47 (1898.7): 9 muat pii Тїңшїйзг їйї! тїнє 
ЧЫЧ mg  SivaP. у11(2).39:38 (598В 5); amtaa зї... 
mpna этїї ARA ТпзабаРиС. 113.108; 9 TASHA 
зета чча CHEER ЧАТЕ Are, TrişaŚaPuC. iv.2.229; атча 
ЧЧ sme aAA Тирауг. 356.10 (оп 3.65); Ча TOŽ, ... 
чей эчт JütaPa.18.92; 77 JA gimana, TäjiNi. 
1.5(8)7 (251.1); да 99 ч wur Agaa l Sm: тач 
amami чет, РагеуС.1.115; атата edt Rb umm: wed "adl 
xe: spamu werd asada HAA: PrabháC. 142.33; 49 ATN- 
артаазач тічепач enumerat чїй чет арлат aea 
Тт: DandaVi. 201.4: 197 fr МапапһМа. 873; ParaNà. 3136; 
SabdaRaSaK.173.7; Afri чач 31:1 аі: e: wem 
«їйгє чечїї атча әт чыч Вајта.) 1128; этет 
ает яа айча: oer fq] аттан Aea BalamBhà. 
11.302.12 (оп 2.207); 1Bi ill-fame, infamy, disrepute, disgrace =ч: gat 
saw ..! яшап а ud ач яй (vi meme: fadi 
ач 9919) MahaBhà. v.30.15; 44a, AJAA МаһаВһа. хііі.568*(4); 
a чїй: чїй Яаа сй на gal хаа ч ча gama 
ч aá: Ката. уі.10316; 990 fg нол jamae, Ката. 
vi.App.l.62.14*(2): ча à erii теччечцічан (v. яча: 
аңла) наг (Е Reda Rümà.vii.885*(4); vii. 936*; Әче 
mW) .. чїй ўч аара SOA ян:  SarTrayi43; 
гычат! ае НЯ Я Карһиуа.14.40;ЧЧ = ...| гт 
qa ачаа гаа аблі ч әң Рага. 11.369; еті 
sepes MaháviC.6.14(1) (299.1); зач я wr Sai- 
#тчичаїзЧ=їа: КатС. 27.66; AATA qp а 89:1 
неї dL ч Чачы Ят атая.  BrahmVaiP. iv.35.82; ATAN 
аяа ЯФ ЫГЫП! чета: Чая Какач. ma: 
КатаМап. 413.24; aimag ... ЧЧ: a nf чїй fum: 
МагтаМа, 1.55; =ч эшч (анат #167019 81 а fas 
нет neg чш  BhaviP.280B24 (1.8823): ЖЫЯ ч ЕЧ 
ЧЇЧ} манн, KathüSaSág.i5.63: vmi eui Ria- 
азы: аня (Reda) Aua wzaedwq ӘЧ. vilae 
RAI Е.у.184.01: ятата Чет MARAN: я чате 
Өр VERWNITRUSHTI Trisa$aPuC.i5.22: geam ЧИЇ жор 
ЄЧ злааауінсат чат. яй 99: Trisa$uPuC. 113.910; 
- ятбазејн=тдачет aAA «rb іа fub wi À TrigoSaPuC. 
16503; did AA AASE чаң агра. 1872; 
_ яй чы] я чченіч я D AA, ... SISIA: PurusPa. 
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108.24; йет] айт чата digi 91 A spa 
RR ox ma we ӨЯ Subhigi3373: UT MA veg vame | 
атчетӱчічатчата T YütüPra534; WWW ЯЯ aA: 
Näta. 14.14; 1Bii defamátion, accusation, imputation 499% Әј 
dm wap fami .. табе: ... een МаһаВһа. уй 872; 
sem .. mee фол! qt ew ЧЧ Ч Эа 
я «їйї «тїшїн на ё чала: Ката, уй.46.11; 9919914 Чү 
айч uper Ката. vii47.12; SRTWFCWATCRReT ЧЇ o Ка q 
чи: Ramivis87*Q); sd «mma ет ЧП wr. erm 
à (ул. эгтатата) Чат qaaa: Ката. vii.87.14; vii. 939%; 
miera арлот ён: YajnaSm. 2.207, Миа. 284.11 
(оп 2207); ЧҮЧ Т NA “Т JuimiUpaSü. 1412; 
Кач ттт а: Wen (чеч ат Райет 
(Kos.) 1.192 (8) (36.19); dfe чалб gA чат 19179975: PaücT. 
(Kos) 1.19402) (37.4); Райса. 28.10; PaücT.(Kos.) 3.20303) (185.11); 
wake йя эя: ҮодҮа, 1.18;їчятетЕ ИА 94 TUTTI | 
этпе ата faüfva Кїгїїа. 11.56 (comm. 97879 ТТТ); 
яп ч SES чїч: WI MahäviC. 5.53 (5) (289.20); алач fi 
Sui чат ай яя: UtaRaC. 1.6; Ж] PRA: (Read 
"Вгатета:) аа: ... RREA рта: ЕІ. 1х.197.25: 
паң ЕІ. 1.156.5: 99% ЧӘ ч: RRR чат 
ч gia ma Ф495 Е VedavyiSm.44; más À ч 
ЧЕЧ À Вавһрап(Оћһа.) 18.85; трат: Тц | 
адетле gA зч AA  SkandP.iv. 8.67; ең Hur. 


MRAR WHEN PAATE: КатаСат. 6.12(2); КатаМай. 
502.4: Raas лд MediK. 82.49: нччтачачтчатеї medi ufa 


чт ч ҷа a: Үадауа. 15.81; 99941 ... fügen re cujua 
afaa _ УеаРай. Jam.) 38.11; aaae ne: 59: 
зч ӨЧҮ Чч: тї gd ... 873 maag, ManvaMu. 
352.17 (on 8.354); ТЯ gi mra цул! ASÀ Я 
атта Яя шїї ч зрачат odo чей 
KathüKau. 13.39; чати Re җа чатта тате 9 
WESDNOMERTHETD A keda CitraMi. 41.11: т 
maA АТ. сты Sead: SukiaNi. 1.134: 180 scandal, 
blame, calumny 999: agad]: Атак. 2342; АпекаЅа. 683; AgniP. 
361.2; Мајја. 240.17; АпекаЅат. 3.16; VisvaPra. 14.148; DharK. 37: 
АпеКаК. 24; NànàrthSam. 28.60; NànàrtháSarn. й.16.65; MediK. 6.58; 
AnckiTi, 3.55; NánárthaMa, 99; SabdaRa.(Và.) 4117; ParaNà. 2825; 
VisvaLoK. 10.52; 330.8; SabdaRaSaK. 9.13; есет Ten 
UttaRàC. 2.6(3) (comm. 99); wid miia spread: 
Майа. 251.13; DharK. 1438; Nánàrthà-Sarh., 11.35.29; атт 
АлеКа$ат. 3.327; ParaNā. 467; 3:8 sper manti fames 


Kisa mai qp нча Anekisam, 494; AnekiK. 407: 


SabdaRa (Su) 2.108: amis q ranirea: NänärthSari. 
6.50; эт=їзчат& NünàrthSarh. i.81.454; МапапһаМа, 1274; ST- 


TÈ =, * РагуабаВа. 55; чэч: miN 
MediK. 71.186; SabdaRaSaK. 159.3; эта] хата waren: 
МапапһаМа. 874; VitvaLoK. 175.47; чё яй mA GRIS Tq: 
ParaNà. 3169; 1Biv false attribution, wrong ascription чч gras 


чач Kuval. 15; ў mago чі Wess 
i AlabkiMah. 15.15; 1С defect, fault, drawback a: 
SIT ГУРИ, 


заа. n : ЧЄ МаһаВһа. v.125.10; faali 
Шш tóm) бата wm Cars. 
1125 n е ME дајә чат: a. ач Кіа. 
А i ЧЧ 94а OUIRE] Е 
1 MR BhipAjju.76.6;3 eM m Rcs xa а 
asaq Ніора. 2.130; sig: d D чый) 
R dum: БЕ feum SEND ya ча mh ач 
3.7 (on 0.6; 1D name 


sandhyanga (lit, false. тороп) anamar WE Rugs y ef 


Ч  Natya$a. 19.63; qaen 99 


ama 


чате gR 99: Миуаа, 19.89; Daska. е 

garean: Avalo.21.31 (ол 1 :45); AbhinBha, її 52. ш x 

SrügáPra. 519.6: «d: WHg: 159тен ЧЇ: мазар, а 1939) 

СЕ .. NátaLaRaK, 801; BhàvPra $4) 211, E 2 di: 
ki! Врача ($) 225 20 (8); xU T 

m si p We: 

112.4; RasaSu. 2298 (3.59); aga dami 


229.12 (8.60); SāhiDa. 313.17; Rais Tarara s 2: Bal n 
ӨШ С SIS TE ofa particular type of mi 


infamy) 9 атачае татчу HT Рпһуї 

“iVi. 1033 
(comm. (3Я)9ЇЇЯТ{#Б MUT); 2А exception, Special rule which sets aside 
the general rule, rule forming an exception to the general 


cer Prati YaBhi, 


verum Y к wd iem cu элезин 
Raa maai: ! 


Нїг$$. хкУ1.7.38 (110.4); Арар$. 
1282; VEMM TT] Абуаб5.14.1.22; аца ч "qp ‘чаң 


wq mu ча Tenis: «ЗИН v = wm 
atA NidàSü.84.2 (5.4); AKATAA, RPriti.l23:zTHasm 
R Warren pia à d megad: ВР. 125% su um 


ЭРЧ ПОТ Чеч атан 1 част: WU 
янга: Rma: ВРгац. 4.7; S EEEE EuN Era] 


a wer] RPráti.14.30; eE Ae iei кй, ISTE: 
APrüti.17; етет: RAI: e: sigi mp fog 
APráti.33; ÁPR: - RITE: APrüti 44 ATE: APriti. 
51; 66:111; WTEITUT Ipa: APrati. 143; ARTEAN: 
APräti. 145; 147; 202: fi dS TA Їй ema: Vär. lon 
P.i.147; MahàBh. i.113.21 (on 1.1.47); JASTA: ЧТИТ ЫҸ 
menam RaRa, а: Vär. 1 on Р..1.54:5 on Pii4.Sl; 3 
mamaa aaeeea, Vär. 2 on РАй.1.6; 2 on P.vii. 
4.82; 2 оп P.iii.1.45; 2 on P.iii.2.110; тате sáa- 
ач Vär. 10 on P.iv. 1.85; 3 on P.vi.1.102; 1 опР.хії33: 99971 
чш Уаг.2 опР.уііі.2.1; peal saa MahiBh. 
16.4 (оп 1.1.0); БЇ ЄЧ: ае: WES: .. ааят: wien 
Wero wer am: quu aisge =: MahiBh. 
165 (оп 1.1.0); 144.10 (on 113); ач чачат ARE ры 
RaRa: MahäBh. i.46.10 (on i1 3) 4199971 ат її Wi 
MahäBh. i.90.14 (оп 1.1.28); ii.54.22 (оп iii.1.4); 1195.14 (on iii2-D: 
"1.15214 (on iii.3.95); VyadiPari.9; fir гч quet тате 
жатча чате: MahäBh. 1,114.20 (on i147); RR ama 
ЯЇЙ nm: чехччеййбепї атт Ч MahiBh 1541 
(оп 1147); aSa: | TÈ: чата Ча 
ameni шай чї  MahiBh. 131.0 (on 15%; 
чатта уемча «meme зенкі sedia MahiBh.i1389 (or 
1.56); ii42.11 (on ii.1.32); янтая GEHT а Ce 
NK xe paar бетп qup qM ЧА ice 
NK: MahiBh.i 381.19 (onii1.18);1:408 5 (on ü 23) TTR ая 
ЯГ efr asea wet МаһаВ.143922 (0113. Dd ios 
Sura engem: MahiBh. 14631 (on ИЗА; БИШ n, 
1.4.85), 1.9.9 (on їйї.1.3); aaRS эгеси i VES 
LL16 (on iii.1,6); ЯП mda эптїї sem дй 
МаһаВһ, ii.146.17 (on 1113.20); YP d n iii3.20): 
ama Asena wei wp 9 MahäBh. ii. asia 
Née чайга MahiBh.ii256.19 (on iv 1-119: 
14); 1327.3 (on iv.3.156; 994198: " Teu 
i эпт MahiBh.iii.121.4 (on vi- 24 SR за 


memesi чеч Мамвһ, 0282.1 (on vii 2.8 
i f MaháBh. iii 357 2 (0л vii: a m 


SH єй Caras. E2610 Quee 
SUE] ачат ат 


Et 


SURE eenia: #1 9185 
1237 (eomm. aR ЇЧ ЫШТО 


4593 


WMR 
iieiea E 
epis Sur aad пя. mp  AhirbuS. 20.6; 
Эйн 


: яй я AmA — SábaBh. 435.20 (on ii.1.32); 
Rim emer Бїт IAT ч Втајја. 23.5; 
Mea ат cuamumemdb! ааган баена 
уара. 2.348; Xara чече жч чч: Кайуг. 
бп1319;ЯЁЧ чат а зп зета ече яй Рет. AstiSam. 
HI24(123)3 fru Kcu ета: хатаб: mur Ёш 
Rue BrahmSi.663; scri жы: = ч ud: 
ока\Уаг. 7.223 (907.5); TantrVà. 88.14 (on 13.3); 262.16 (on 13.26); 
VÀ неч эпяйач ÄG ч AAE: eqni TantrVa.301.18 
(0ni.43): 319.8 (on ii.1.12); 754.3 (on iii.1.22); TupT. 35.16 (on iv.3.18); 
Biaon йч: Йг®ТПСЛЇЧЕПАТЫ  BrahmSüBh. ($ай.) 
I21(ni.2j:5 940454 ч “эта wiped! {їй cried 
збачен BrohmSoDh Sai.) 556.19 (on iii.1.25); AAMT- 
TASAA crai AA ба AASE эпа 
Nya.i 1.620.6 (on vii.1.5); 11.620.11 (on vii.1.4); spam Smet 
Tuer атай KátanVr.oniji.2.3:3 fume gal трай тата: t 
жтт: Ti та a asia ВааКиі. 1.1157 (on 1.154); i.115.14 
(on 1.155); TASTA БЕЗИНЕН aml goena fu 
чел жаң BrAmUBhVä. ii.3.76; ARa AN ч ALl 
aaa: Чп ач я qa аба: BrÁraUBhVa. iv.4.795; 
pokecu genuena яа 
РайсРа. 80.7 (оп 112), Ўн аа да ча: іча 
атлаа арр «яр «яча: fzíqu ча ича: MAE- 
тач: aaa ч Мудумай. 1.152. 4; жанчат іча 
атча ManuBh. i.173.16 (on 2.189); i.213.28 (on 3.12); Зат 
жааң s ХГЧ agaaa: ManuBh.i.423.14 (on 5.10); үшү 
я uua unb qama: ManuBh.ii.147.1 (on 8.154); 144 . 
TU fmi aama ^ VisnuDhaP. iii.5.2; 949 iem 
МиаЅат. 5.10 (ол 1.10); qaaa Я Н araa gA 
ЯРЕГЫТПШ: Үа<а5Сат.ії.77.4:9 sU ча җор аге Й 
guum: maana: Каб. 1118.12 (оп 2.1115; 3 тарла 
быны ОЧ: .. Cummurmddeng  TattvPradi(A.) 227.1 
(оп2Л3у, нй Wa ач я ҷам gp TattvPradi(A.) 
301.1(013.24):317.1 (0п3.31);:я MARNA SPEI scri: Bhám. 
206.18 (0n 13-133 Ж атча "ci Чаї эст яа 
ut simus Bhàm. 494.19 (on ii.3.40); Sisi я wumqeus vimm 
uerus edi эчатчелаї яг star: Вһат.553.1 
(опїй 2.7); бана miu зарла amaaa, Тарату.) 
7121 (011412); 351.24 (оп 12.14); Loc. 143.25 (on 3.9); чч СЧ 
amaai, TantrRa. 67.11; 286.4: УЧТА йй: 
ankama aTa: МузуКаМа. 11426; apaa 
Ae ataa МузуКа. 908.10 (on 7.225); ҖЄЧЇЧ 
aifend Ic =ч, SasuDi. 882.5 (on xii 4.14); тсн: 
зача Suam: Pradi. iv.78B.13 (on iv.1.55); Een UIEEICPIEA EIE 
йр, SaraKanthà (Gr.) i2.102:12. 104;12.105; яча 9 Йа: 
3 ugue Муакімі. 55.10;59 J запчаст чч- 
ышт wie эана ч яы Rd Зета VyakúVi. 
5517 ue Pur ue її umm 
o та saas: Арага, 62724 (on 221); 
аач: frr aane] экн 
RE ха Wu: meu Apari.6363 (on 228); 681. 11 (on 2.83: 
699.17 (012.99):9999 — ‘рі Чп Жаат 
686.1 (01289): TENE 728.5 (en 2.121); 1130.10 (on 
aem R Eon m ÀS 
ub saI seated anra ASE- 
эллан LEN CE ON ME 
E тпза$аРиС. 1.1535; 99 ват сЕ 
q жї ChandsiCu. 1.6 (2); 3:131); 981883 
aeee eE tegi] 


` zu 3; шира: i 


d жеш: Vass. LIRAINA fem 


SKE 4594 Sr 


ssi Gud ЧЧ: o carni чта” Seem: PrakaVi. 
46.12; JivanVi. 58.4; VivaPraSarh. 270.21; 0н 899 fee 
ЭХ: Я EST Че SmrüCan.i20.6; ii.581.4; iv.424.1; TT. 91971 
aii fere "anri, enfer 2. Ве © 
чч Ra AFA SmrüCan.iv.533.8; serais f четтатчет« ЇЧ | 
їч Rra — AnuVyà. 39A4 (оп 32); эа 
- Ч&гчтяї ГАТА. тат тача: а: wu : 
VedāntKa. 110.2 (on 1.1.12); gamad Раат чае 
wma: чтаїчгатачататд ачаад MRE: SrutaPra.iA.139.30 
(оп 1.1.1); Татти чна тага: иа ATA- 
чаччататч, чантата NyàyKu. 25.5; ат meret ач 
чача: яча giei do айч Meam, PärsvC. 7.231; 
(етая Жайге!) чыттан! элн: СашгСіп. 145.1; 
1i(1).73.19; qaam Aa пасата этїї feenfaftefura 1 
samana абыт aa, SyädväMañ. 11(231); m 
gs ч fu|erenedermerrguemwqe: эч: .. anA 
segete a чаң ManvaVi. 139.19 (ол 2.50); чаі JAT 
EOUDREDIECGÉ Hastyáyur, 615.29; TattvPrakà. 5B.10 (on 1.1.1); 59B.6 
(0ni.3.36) (зЧїдитчї: rami warme) Жтт KANTAT- 
am: М№уаумауі.6.1 (олі.1.1); aqaa Яана аач: 
TattvPrakà.201A.8 (on iv.1.4); Зе wg ma aa чачта, 
NyàySu.(Ja.) ЎА 5 (on 1.1.1); тей. cu NETA: 
Nyaysu: Ја.) 48A.12 (on 1.1.1); 53B.9 (on 1.1.1); 81В.1 (on 1.1.1); 
aAa «її TTHTUTHRTI 99:1 puff Wann Acum: 
NyáySu.(Ja.) 158A.1 (on i2.1); aI: =ч WII 
=ч ің ГЇНЇН ami mR aR 
aama ums NyäySu.(Ja.)468B.1 (on iii.2.1); Майа. 129.5; 449015- 
Reenen Subodhi. 6.13 (on 2.7); PariVr. (Si.) 36.13; 9 
qadan: жн 19:1 ЧЧ 9 eag: РайсВаЁа. 
167.8; бате ча AARRE: Gan ATE: 
DipKa. 3.20 (on 1.13); 3.33 (on 1.14); 44.4(on 2.48); ‘AIT: far" 
geane ЧЇЧ! айя ез рати: бы DipKa. 47.10 
(ол 2.72) аңа MNA атас : Чач 99:1 
та ain атат $се{чятаїзяң DipKa. 108.17 (012.320): DandaVi. 
157.16; PrakriKau. i.106.7; 1.184.5; 1.918.5; (ard gme) "fe 
gaea: ЯЯ  PrakriKau. 1924; i.143.6; ÑA тл: 19 
adaga ач a gaen: AAL AÀ PrakriKau.ii212.4; 
1218.8; тай ч = елй! Taaa: PrakriKau. ii.650.2; 
vamfud; maaa, ... ASA Ча ASE: TA 
aean TantrRaha. 7.10; YuktiSneha. 157.5 (on i.1.7); Че 
аата ЯП Seren: WÍCHISEID aE: Ргаѕа.141.15; SUE F 
nean wert ЧЧ іа qaaa + Prasi.i.56.19; i.59.19; 
i.114.14: i.190.6; i.731.15; 9ч: ШЕ mami Ӱт їй 
Prasā. 1858.15; etui Ammi amda, чат: пазі! 
СигаМ1. 32.21: Яїййшє ... (ачап әда эта ARASTA: 
SivàrkaMaDI. 1.13.8 (on 1.1.1); qst чота пт чІч ecerenmq- 
qemen eur [їч  SivürkaMaDI. 122.8 (on 1.1.1); ятата 
чечїї ч чч 4 perds A 
ae aenar, SivàrkaMaDI. i.48.17 (on i.1.1); PàniTaVàNaMa. 13.17; 
543; чєй этеа rri чай її wpmanerr чїч usi 
іч =ч aaah чні == РишТаУаМаМа.б9.б;я rimi: 
nnl аёаа: PàpiTaVaNaMa. 73.10; aqa TERT 
EI amaaa  JüünBiPra.9.18; samara 3 
кезш MimāKau. iii(2).1.10 (mi 3i.1.1); ТЇЇ 
хепёктеЧеїнсїч wl ачат: уай MimüKau.iii(2).63.5 (on ii.1.7); 
четт ЧАТ: КБП атал few BhiQDi.iii.185.5 (on x.1.1); 
GuruCandr.i270.6; AAAA унтсан 98% 
ЖЯ заа : часа Ч «ш maea: 
LaCandr.311.16; qarame sAn ЫРҸ чї чай 
aea ViraMi.(Paribháyi.) 69.11; 102.13; 128.5. 130.7; 95 че 
тла MAAA ЧАЯ: Казбай. 575.8; Niasi. 2.29; эгеч] нт 


| чїч ч шшен тач тшд!  wdeku- 


жатча: $їд4һаКаи.11А.6 (on i.1.53); 340B.14 (on vii.1.35); Wh. 
gem аа:  SiddhiKau. 12A.3 (on i3.11); 208B 6 (on 
12.73; 290B.9 (on v.1.120); $© 99519 SiddháKau, 
SPD. 135); sari: Ru. Wed ачам farre 
[тїї Раев: emm: MayuMili. 329 26 (on iii.7.20);  ттччтё offa 
чачат nf MayüMali. 882.5 (on xii 4.13); fer ww uaa 
[їчї ча цч ч їй pue sA Чч  BhütCan, 
115.12 (on xvi35); 3 I WW Ватт .. sem R wl 
aae: GoviBh. 193.8 (on iii.1.26); ЧП qra 
akaning =й ParibhüSe. 65; LaSabdeSe. i.13.6; aaee 
d ene Reas заа waa LoSabde$e, 
133.1; 1.56.14; зеттїчатеатчет чта ыча са агага еН: 
LaSabdeSe. i.542.11; 11.105.1; 11.206.6; хсатічатаї: атата йз іч 
яе zem BalamBha.ii.208.2 (on 2.135); 1.47.4 (on 
1.14); 11.32.21 (on 2.24); 2B exception, special affix #Т=Г Ф®ЧЇ5Ч- 
ятетеїзчететатат RaR МаһаВһ. i.439.20 (on 11.3.1); 3199198 
ead dr a ат я чїччтаййча rés AANA MahaBh. 
1462.23 (onii3.46); утятттагчйчййїї бгїтїч ewe aAa 
sga ит: MahiBh.ii.118.3 (on iii.2.1 10); qu wer fames 
Wise нает! fo ©! тїїчї Cue Маһавһ. 
1326.20 (on iv.3.156); Ч чїч чы: JENAS + 
зпчатеїчча етра MahäBh. iii.10.17 (on vi.1.5); STI RETE 
frd germ: МаһаВһ. ї.159.6 (on vi.3.43); fas Tasmanian 
чый Ama fedi  MahiBh.ii198.6 (on vi4.44); Ж GA 
Raa ci Radis: MahiBh.iii 248. (on vii.1.1); SIT R 
qama МаһаВһ. iii.317.15 (оп vii.3.3); рїї A 
Riasan ЧӘЧ Муаѕ. 1.70.5 (on v.2.39); тїзчї EARR 
99 ManuBh. 1.37.10 (on 1.70); #937491: 1 Tae ұчт9:' ЕБ 
E MA PrakriKau. 1.163.4; Prasā. i.163.20; qae лат R: sad 
SAST: PrakriKau. 1378.2; Зат чейнн 19451 
ASYA: PrakriKau.i.699.3; i.714.2; 997: FAA зис: ПЧ dh 
Ят ат І MASY: PrakriKau. .192.6;1.500.12; ей 899° Ў 
ЯТ«ТӨПЧЕП&: «ТЫІ 5 werd: Ргаѕӣ.1.184.17;1.195.9;1.2.93.17;1322.9; 
E MAASTA: FFR: Prasi.i.638.19;1.768.10; i.878.16; (ТЕТЯ 
Ча ge mani sai vdm тытат Prasi.ii28.ll; 
LORS JE JASE: Prasi.31020; уйу. жд mA- 
ЧАҢ! чї шетт: SiddhiKau. 2228 3 (on iv.1.84); T 
Чеаччате:, TASTAT, SiddhiKau.231A.20 (on iv.1.114); 3434.7 
COR 1-96); 466A 7 (on vii.333); 477A 3 (оп їїі.4.2); mogao raaa 
m ЖЧ! ЧУЧ:  SiddhüKau. 568A 21 (on iii.3.12); 
ORTU 11.99.12; 3Ai refutation, ablation, denial, negation, removal 
ЭЧ: {тїнї атн, Wer оңа срейенягїгтєпдтө чт 
MITTAT айй LañkāSù. 2.133(4) (30.22); #ттєбе тїгї ARAIA- 
E 1229; qma aA,  Kiriti. 14.12 
facer); uae чгагётчтчатетчаї 
Затта ата, Заа. unes EST c OA 84.18; 
qaem чч: ЖАЧА] ай 99 ҹан gni wur 
ЗБЕ ОНЧ тн Smp R «Рг: SlokaVar.2.11 (79.4: 
fria 
WW: BhágP.xi20.5; Wenn dm E: eR бта EET 
DralmSQBh (521)253 (oni 4 15y serrer eere frd 
EE Sic en Sai) 62811 (оп 1.3.9); чай mp - T 


Чабата f „фра fiar, чэлачәтачтят 99181 
к 9); этли асма ЧЇЧ BrahmSüBh.(San.) 629.1 
Е ч NEWS pup - я Smet 
uu “ л ао T d wuenp sfr emma 
. BrAraUBh, 648.9 (on iv.422); SREE aare A- 

EI 


MAA Райс]. 189 ELEGIA 
fai UE Viveca. 31. ci. 189.8; qama 819 


fni mal 153; fai ӨЛ 1Тб:| aTa агай 
E SarvaVeSáSami205, gp я (8 
mem { аҹ SarvaVe- 


Bu DURER Mrd 


a 


ameri: SarvaVeSüSar.680;d wen muon s 
Реатататч Чаат Ч ЧЯ Те Ч: e 2o ТТЫ 
BrĀraUBhVĀ. 14.698: ЭТЕ gs. «барб сеа а E 
14.1115: 94191 TA aR faa: | A TArUBhVa. 
seriis: BrahmSüBh (Bhà.) 178 2 (on i 3 9) erts s Мше 
E pe > i fe SN Fd MTS SivS. 1.70; am- 
vau ЧЯ 9 A À кїр к 
5222; чата "eat Ч ASÈ ч Anekik 40735 i iS. 
паха Та:1 ^ dumme fran d samana 
а A qnd PCM NyàyMaVi. 9.16 (on 
LO Пет a ТЯ Чїй лп Әй! эол OS 
qu її Райсра. 7.68; SiddhàLeSam. 30722; mg q p 


gage Teese earam MimiKau, i2 a 
iri РА - au. i.293.19 
14.29); «ТТТ Ten AE WW Р 5 (on 


fidà 5ешВа. 52.9; ATA R AREA VedintSiSiMan 


2.43; 3Aii type of tarka, confutation 15:1 9 taena: 

anada, SarvaDaSarh. 11.44: 3Aiii fallacious argument, сї. 
149749" 4; ЗВ contradiction aaan: ... ami mma Б 
nl (їч) «іч Чаат Ка Геге! maa Rast: 


Вгаһт5і. 144.2; Tg fé Aaea E TAR: 
TátpaTU.) 47.14 (оп 2.43); Aani a aa 
mN ou aaea: 29799 BrAraUBh. 37.19 (0113.1); 
Вһат. 195.14 (on1.3.1);3 a Aaria: Чїй NyiyRa. 


579 (оп 240) тетет чет иат я "efr Ер edes 
ma gaama maea, $45001. 443 (on 1.1.5); 
чат пей WIES ASÀ a Апекак. 407; тает 
жечї: Чаат ат чет ўчсанчат= етед VedintKa. 370.14 
(опійі.2.9); гаї затта ччї (qe?) Wed wed cb Gd 
qaes aga: МуауКи. 23.6; этапа fg AAST- 
ятаптиттаййїч Aar: Уайа.57.5;5Четй "Td? сајҹа Wer 
VIREACTSRD «ечат: SUD чи VedintSi(Sa.) 
20.2; wd kinaa fremd рача wu wu 
фїїїїїїїй ает еті: maana: Mimikau.iii2).79.12 
(оп ii.1.12); LaCandr. 817.14; ята ТАЯ, gemens 
Каѕбай. 607.5; ЗС loss or destruction, cf. ЧАТ 1B; 4 sixth place 
іп horoscope ратата елд! SASETA: JaimiUpaSü. iv.3.124; 
Scontrol, command, order ЧЁ q .. AA Атак. 2512; 99159991 
Wise ..2 meag: Кігаца. 1427 (comm. Әй}; ЭЧ 
Ёз. AnekiSa.224; атча Mé Pemai T Vaija. 10747: 
aaam Грей ...1 Зх ч eiaa 
Wükh Rema ù «m! Миа. 428.12 (on 3250): 
BilamBha.iii.41.18 (on 3250) fa MË SEEN 
NininhSar. 54.26; чапа]... Sms VisvaPra. 8040: 
NinichaSar i 6.2; MediK 82.45; SübdaRaSaK. 178.1; VisvaLoK ТАБ 
бА confidence, trust or intimacy H94: "Fase ed 
8040; MediK, 82.45: SabdaRaSaK. 178.1; ЗЧ: = á 
VisvaLoK. 173.40; 6B love. familiarity, APTE; 1sound ofa small кытын 
E bell (used by hunters to deceive animals or deer), cf. 9994 1: 
evil or inauspicious time. cf. d x 
Чате О adj. ка] 1Ai which denies ог neste 
Causing refutation, prohibition, negation or sublation UE 
: їч qe әйе ОТЧЕ! : 
Sp тїй: AbhidhKoBh. 2825 (035757 rig 
UN BrhmsüBh($an)2098 (on 334; ЧЄ AN t TA 
Эште Т NyayKa. 20323; ЧЕТ bp eife 
serate M E Vela 085 (on 
WD ч uem 


Pariy B : 

"УГ у 1721; чава я ңетчетеъч UT 

128); JAiicausing to set aside, removing PNS Ru vais. 
à. 1.444 ({325.8); sq: AN бея 


й 5 or reviles 
3.1; 1B (used as noun) (one) who abuses, ure 


BhàttDi- iv 251.19 (оп 


4595 


E EIC zar c 


bes Ries VaráügaC. 15.85; тата чаб ч ЧтТЧа Я: 
n (Và) 1821; SabdaRaSaK. 20.7; 2А causing exception. 
excepting ича fr я чат Бїт "PRO Samkse$ā. 
33350133615; vx q =: чч RAAE: Кай. 
1227 (on 1.5214); я ч TREASTE: Bhäm. 494.20 (on 
113.40); #чайй remp EA MATTE: NyàyRa. 933.13 
(017313); «mH rupi RERET, Miti, 482.19 
(on 3288): maA Ч werk тїштї: пет& кч! гид 
ЯФЕТ Арага. 1097.10 (on 3.265); REAA "WE 
PrakaVi.313.16; ЖН-ЧЯРЕПТЛ ШЕ VedäntKa. 451.3 (on iii 3.38): 
тыйу чатый Эта A ня кю: Wempb я= 
CIFSTRTHTCTTTUITqU] ЖЇНГЕШЧЧЕШЧЕТ ŚrutaPra. ii508.33 (on 
i338) 4 «gis terram wi wif ae A 
NyàyMaVi.46729 (on ix 4.2) SÁTRA яга! за E ега 
Taaa  YuktiSneha. 157.7 (оп1.1 7); ITNT 
hia zean MimāKau. 3247 (оп ii.3.9); 2B causing 
contradiction, contradicting mana fg Am: mai AA астат 
aaeh hai fada mama NyiyRa. 61.13 (on 2.53): 4 
aaa aR $азигО1. 19.3 (on i.1.2); MENTITE 
4191: NyäySu-(Ja.) 237В.6 (оп ї.1.2у; aa aaea BälamBha. 
ii.133.6 (on 2.113); (used as noun) (that) which causes contradiction a 
ERREA ASAA EATA NyáySu.(a.)81B.2. 
(оп 1.1.1) x 
aqaa (apavüdaka-caSabda) т. word ca indicating excep- 


tion “чаа чаа  GUIRTURUSUATTUIASÓ: ияя: 
чаї: ANAA AnA Tg: — SrutaPra. iB.238.28 (оп 
1121) 


чча (арауайака-уа) п. 1 the state of causing exception 
БЫЧА ЧИЯ аач її Tui wena "UE 
ЅтпіСап. іу.685.20; АЧӘЙЧ Jaaa, LaCandr. 38435; 
чябччабацаачн dead чатта]. LaCandr. 43233; 
2A the state of causing denial or negation ат sadamas 
за =й чч. aeaa таң $ира. 
156.25; [Inst.] by way of causing denial or negation 139119141 
anaana damno Чаччаіч аал  VedántKa. 441:13 
(on iii.3.27); 2B the state of causing contradiction Sri afar: 1 
зпатепчаа алаа R: — SihiDa. 5933; 9924 
mee eei Я ЖП RasGañ. 529.5. 

ачат (apavüdaka-drsti) f. view of what causes negation or 
denial Aeee элна aeia l 
жун .. Hu Auha  Samkse$a.231 (115222) 

ЭП ЄЧ (apavüdaka-dosa) m. defect that causes contradiction 
"d апаа S AEAT aaaea TätpaȚ U.) 
579 (0п 2.52); "i  TXiNTATdSTRTATRAATUTHTAHESD EN 
NyāyRa. 61.10 (on 2.52) р 

aqaa? (араудба-Кага) adj. 1 (used as noun) hunter (lir. опе who 

r und of a small bell-like instrument for deceiving deer) 
podus =й: a ёп 391 аа чан: uirecdi- 
забит ат 919199: SifuVa.6.9(comm.3m4é Уча R- 
geni ече amm) VyaktiVi. 121.14; 2 causing 
defamation or censure НЧ 91 T: Чайгы эп! kir 
=й ed (v. яче®й) GB KulärT. 12:79; 3 causing 
contradiction aA SENEE: BrAmUBh. 43.15 (on 13.1); 4 making 
fallacious arguments 099 Дд dcum За Ч ue жї 
: Вее YogVà.iii.96.68 (comm. ЖЧ: Ф 

я таа Н) Р P 
suae (a vāda-karaņa) m. act of causing an exception 
ET ex тач AREA, AA: 

> ü 923) 

Mini A. (epovidaa- cit) adj. devoid of what causes 
B Тап алаф gA wa: $пшаРга. 

contradiction 

1.94221 (on LLD 


чатта 4596 


УЧТА aLe] (apavàdakbhàva) т. 1 absence of what causes 
contradiction 1% gaea Әчтат дч: NyáyRa. 61.11 
(on2.52) seis: яте {йде эгей: MimiKau.iii(2). 
267.18 (on 1.2.24); 2 absence of what causes exception ЧТ<%ТУТЯ 

Pamei, SrutaPra.iB. 59.19 (ол i..);vwmsi (Ч 
TA ЧА чїїчїлї чайлїч Ru... хасч: VERRI TEETE, 
DandaVi. 111.23; af& g aah седа qur Wed 
ql ч гчета®титїч «четаыйч aag, DandaVi.246.6; 
Sammaan 99 «ттл fb ааа.  DandaVi. 282.15. 
aaan  (apavàdaküranübháva) m. absence of the cause 
ofexception Sta q ayem 19 Т9: MR: TattvPrakà. 
304.6 (оп 1.2.4) 
Чт тат (apavüdakulüvàsa) т, abode of host of calumines 


or scandals dkrisBrTd тт: ASRA Чай AGTA 
seda PadmP.(Ra.) 83.50. 


aapa (apavāda-krt) adj. 1A causing negation or sublation 
чат ... чтїїзччтїфєп ERATA: BrAraUBhVà 1.3.109; 
та NASA я eap, BrÄraUBhVā. ii.4.257; 1B causing 
loss or destruction ЧЇЧ, ЧЧ чб її marama, 
YuktiKa. 89.20; 2 causing infamy or illfame, disgrace or disrepute ЧЧ. 
= me as hh gaap Münaso.ii4.483. 

SAHA (apavàda-krta) adj. caused by reviling таунд a- 
pb aep) eque тоз иас асат: Nürya$a.l8.125. 

(apavāda-krte) adv. on account of or due to scandal ог 
disrepute aqaa сї Чай Aas ma Ката. уіі.938*. 

ЭЧТ  (apavàda-krama) m. (1151.] by the order of exception 
эічатања тетката .. ЯТ Чїй MA: o LaSabde$e. 
11.1047.9. 

зячате = (арауайа-ріг) f. 1 word orexpression of exception ЧЧ: 
жаят чачат: ята zer aaraa: Јаї\уама.5.29 
(оп 1.1.0) (Ny3yMaVi. хааа а итатсатЧ18:); 2 word or speech 
of abuse ог censure ЧНЧ ЧЧ: SabdaRa.(Và)) 1815. 

smart (apavádagocari-kr-) virtu.to make liable to exception 
эе ч=пйчщрл ач CURED aAA SyädväMañ. 
11 (240) 

amaan (apavada-grahana) n. mention of the word *apaváda' 
чате атч®игйчөнїч SA AE, PadMai. 
on KàsiVr on P. vii.4.83 (198.8) 

sme (apavàdacintártha-tva) n. [Inst.] through the stat 
of being meant for the deliberation on exception SITTremariesvraari: 
=пїїч:! егїң эгесин RAE 
VedàntKa. 114.16 (оп 1.1.20) 

aqaa (apaváda-janani) adj. (f) causing blame or infamy 1 
fign ... чачат! чч санча КатаМай. 83.8. 

smana (apavüda-játa) n. group or series of exceptions ЧЧТЕПЧ- 
ауп Apana ЗЇ SmptiCan. iii.159.7. 

эчятачч (apaváda-tas) adv, 1 due to exception 34ÌSÈ $ 
течна Фїчатачаувтвїччаң Hürla. 38.4; Te S gTUTRTeTSINI- 
ачаа: ARRIAN: RENAT: JaiNyaMa. 7.12 (on 1.10); 
2 due to defamation Xfqurexadsfu ЭКП ачат: Sr җаткан 
[оеп g 99: 1: НаттїМаКа. 13.216. 

* ЭЧТ (apavāda-tä) f. [Inst.] by way of being an exception TAg 
її ge: o sf o AAA чалат rR: 
Арага. 636.2 (on 2.28) 

smart. (apavāda-titikşã) f. endurance of blame or censure 
Gaden sre meses NL Чатта ҮҮ vifa 
MahāBhā. viii.27.102. 

Aqata (apaváda-tya) n. 1the state of being an exception orspecial 
гше чачак fusi aaae, Vär. 2 on P. 1.1446; МәһаВһ, 
111321 (ол 1.1.46); AA Aa, RAS: 

_ Var. 8 on P. ii.3.46; МаһаВһ1462.23 (on ii.3:46); ЧЕНЕ: ачыта. 
| ача o Vár.4 on P. 1.1.7; МаһаВһ. ii.12.14 (ол 1ii.177); gate 


чтуу 


ят. amem west MaháBh.i331.14 (ол 1.4.42); 1439 29 
(onii3.D;smdrerereredr fadt част 91991 RAR Маһавһ, 
11.189.3 (on vi.1.1); 111.254.14 (on vii.4.61); 11.357.6 (on vii.4 82); 
тазкакатчатбтттаегата SA dye ич SaraKanfhà.250.11; 
этак яте eaa: 989 ememeei suf . Pradi. v.178B 2g 
(on мі.1.222); Йй яча RR 3 eS Md 
я я aaf PadMañ. on Ка4Уг. on P.i.1.62 (225.1); ол Каур, 
on P.vii.4.83 (197.16); 1991 STT: Wm: WW "TERI 
ча Pari Vr S1.) 39.21; 52.11; 159.7; 91910: 
emer wget: Яй SarvaDaKau. 136.28; Prasà. i.257.15; 
11351.9;4 "mé; ЧӘЧ эчеп Н їчтї LaCandr.384.34; 
iRam wr gf uen fuss daR SiddháKau 
429A.10 (on vii-4.81); чат 9 WeTWaTacd ӘП ата 
айя LaSabdee.i.33.1;1352.13;11.379.5; 9919: ӘТӘЧ Bülam- 
Bha. 11.32.21 (on 2.24); ii.100.3 (on 2.90); (1п51.] i by way of being an 
exception or special rule #21 (Чаї {стт ANATA: 
TantraVà. 394.14 (on її.1.13); 9. ... RTMTGTOTTQEITR ... aR- 
чата ... теё: CaturCin. 111(1).184.16; ii due to the state of being 
ап exception or special rule атага Ч этет чачат 
йт SähiDa4924; WEIST згч ATAT 
aaa Raana ТЫТ  LaSabde$e. i.230.16; i.299.11; 2 the 
state of being contradiction 9219 19Ч19 AANA: T CETWUK- 
хенд ŚlokaVār. 7.313 (933.3); NyāyRa. 933.18 (on 7.313); 
зета Rrsuqecm BälamBha. ii.92.1 (on 2.80) 

aqaa  (apavüdatva-paksa) т. view or case of being an 
exception Чат ЇЧ ARRA ... ФБ LaSabdeSe.i.294 4. 

STIR  (apavüdatva-vyavahàra) m. the use of the desig- 
nation “арауййа` or the jurisdiction of the state of being an exceptional rule 
aAa ясен vend: анча used fe qus 
деп RAR: PariVr.(Ni.) 16.16. 

aain (apavüdatva-saigati) f. appropriateness of being an 
exception Чате та sme! ҸҸ  BalamBha. 1.12.8 (on 1.8) 

aaa (apavádatvàbhüva) m. absence of the state of being 
aspecialruleorexception*t mg #9 ‘Th weed! gaa- 
mark Wurm Rima amag LaŚabdeŚe. 13977. 

aaa (apavādatvokti) f. statement of being an exception 

її Етер a: 

BàlamBha. ii.34.11 (on 2.24) а 

marit (apaváda-daréana) n. i act of finding or noticing an 
exception amama Уча afro Käsi. 116.17 (on 
72-1069; mda да хтеде неда qp Рим 
fafta CaturCin. iii(2).1122 20; (Inst.] due to the act of finding 
or noticing an exception тутї Пен асатечатее а З 
xat TantrVà.389.15 (oni 1.12) ii mention of anexception'qá vid 

semema Мід. 81.7 (ол 1237) 
Smaal (apaváda-di) adj. (7) causing blame or censure Wt. 01 


Е ЅатагаЅат. 4.333. 
ч: чиге: (apaváda-drsti) р wrong view or notion that annuls «T 


Abhidhsa.721. — ЧЕ ча ЛГУ i 


Sms (apavàdadosa-bh; 
the defect of censure or ill 
PuráPraSar, 922. 

А Чата, (apavàda- 
(judgements) qx 

їч a 
(apavàdadvaya 
contradictory ог oppos; pus e 
NyàyMai. 1.16621. 


ауа) m. [Inst.] due to the fear from 
repon Чачата@їччйч vmm wan o Rud: 


dvaya) n. couple of opposing or contradicting 
TEN чя акна m- 
NyàyMai. i.153.1. 


io absence of the couple of 
"h& judgements {чатта «mere 


Жл (spavádadhüli-dhüsara) adj. grayish or dirty x 
d (inthe form) of ill-fame ordisgrace чак чуч Eitice | 
SEM Казу 271, 


sm 


sme (apa-vádana) п. 1actof negati 


gia BrhaspaSm, 251.135; 2 act of excepting, 
TNA ... RA afr TattvPrakā, 31B 5 

avare apovádaninits- f. the eui 
an exception f: S 
(on vii.2.3) 


Оп Or removal $ zn i m 


Caused dby 
Pradi. vi 97 20 
at (apavàda-nirapeksa) ad 
lj. independentofan exc, 
li 
я калтаннан чый TattvPradi 1A) 3114 (on 331); em 
pe A чаї ... чч ЙЧ TátpaVr. 316. 10 (on 
STERN (apaváda-nirüsa) m, 1 refutation or removal of contra- 


diction or opposition Я 9 mmaa: | Бураш ар TET- 
qum Vei 29.6 (on i.1.1); SiddhàLeSam, 395.4: 2 refutation or 
removal of special rule or exception я SRSIEFRITTUS 
wm wp we NyàyKu. 38.11; чатта а 
gii MANOTA, Vidi. 12344. 

ЭГТаТАГТҮТЕПФЧ (apavüdanirásártham) adv. for the sake of removal 
ofcontradiction JATOR... ЗІЧӘТЕ ТТНТ T uermqud Usern] 


Nyàyàmr. 108A 5; AdvaiSi. 364.8; $m: 1 ані ЖЧП 
GuruCandr. 1.293.13. 


aaa RnR (apavāda-nirāsikā) adj. (f) refuting exception 
amaga: чата ЧТ ете — VedàntKa. 91.8 (on i.l 4) 


эчатаГт (арахайа-пігтикіі) f. freedom from reproach or 
contradiction ramis: agii  SlokaVár. 2.68 (66.7); 
=ч чүт гатара татса ачат: 8% q Wed жч 
МуауКа. 66.21 (on 2.68) 

aqaa Rada (apavüda-nivartaka) adj. (used as noun) (that) which 
refutes or removes exception ANRE ачта 
Ward эйсин cerae VedàntKa. 91.9 (on i.14) 

aqaa (apavàda-nivárani) adj. (f.) refuting contradiction 
qe Реа тл пчатаічете ч ая Sup Тайу$айРай. 
714.15 (on 2942) 

E ECICIEE HERI (apaváda- -nivàrinl) adj. (f.) refuting contradiction 
ordena Rè mawa me чей чай 9999 эпи 
Жїз Тапу$ат. 2932; фц® frg ede: аттатат ЇЇ 
99 9% Тацу$агаРай. 774.15 (ол 2942) 

amga (apavädanivrttyartham) adv. for the pal 
refutation of general rule t т Б ЧЇ ъй Vir 
32 on P. iv 2.104; MahàBh. ii.299.3 (on iv.2.104) 

aaam (араудаа-піќатапа) n. statement about exceptions 
aame Latya$S. vi.95. Ves 

SITIO Bess m. 1 law or rule of exception RŠ 
aaa Уаг7 on Р. 1.3.9; 991 qu эгеч, 


ЧЇЙ чат qaman МаһаВһ.1265. 1513 E Hie 
Чїй aiman aai aae 


nsi- 
Amisa Я LaSabde$e.ii.5742; bao - 


E adoption с of the 
Эче БЕЙЕТ (apavádapaksa-kaksikára) m. 


exception- -alternative or the view of exception erae 
Задар тау 1 generum wenn 


SyadvàMai. 11 (267) x. ‚ ч аб 
SIS (apavada-pada) n. case of excep! SyidviMal. 
TW ufi. ратата women Ч ЭЕ yu 
П (235) 


Боп for blame 
Smaa  (apaváda-padavi) f. state ojos eon ард, (Dha) 
Or censure д qè л 


03. fama- 
landering orde! 
aaa (apavāda-para) adj. F за qum SkandP. 


tion rrr RRN .. чача 919: 
0) 30 9g. 


4597 


Wuauud 


STUNT (apavàda-parampará) f. series of contradictions 
М ЧЕП wien: Ир: 1, ЧҮЧ Барр ы рү саста 
ч  NyàyKu. 168.19. 

MECIE ELEC] (apaväda-piśäcikā) f. she-devil (in the form) of 
Соту Rug d pfi чеччү =ч эптейт 
anie КатаМай. 468.24. 

атаа (apaváda-prakára) т. type of exception SANG- 
maaa чт: miS: РайсдаҢа. 172.6. 

челе (apavada-pratyaya) m. special or exceptional affix 
SERASA WD TII waf Nyis.i.565.17 (on iii.1.94); PadMañ. 
on KàsiVr. on P iii. 194 (490.9); SAES TEIA: чепи "T "Tm: 
TW PrakriKau.i4692: Йй rufum THEN: чата: зена 
ЯТЫ I Әта maan {Ҹат SiddhiKau.479B.2 (оп 1.1.94) 

чатта (apav&dapradarsanártha-tva) n. the state of having 
the purpose of showing negation атат fam черта. 
Ата тате  SivirkaMaDI. 1.442. 16 (on їу.1.15) 

amai (apavidapradarsanártham) adv. for Һе sake of 


showing exception ЭТЕТ Ч ТОТА: A: l 
sanami SmriCan. iii.308.16. 

aenga (apavädapravrttyanantaram) adv. after the 
application of exception Чата Ч: LoSabde$e. 
12574. 

EBEIUEIE 


(apaváda-prasakti) f. undesired contingency of 
exception piama {09:1 der згч 
чїй ‘я uda? огли Web зд . - TIA 
NyäyMāVi. 467.28 (on ix.42); aA wide HEAUTTGIANHI 
зачатая cuiii яа, ivtrkaMaDi. 1450.15 (on 13.23) 

ЭЧТЕ (араүдйз-ргаѕайра) m. undesired occasion of exception 
(ie. exceptional affix) чинар Піча Vär. 15 on P. i.1.56; 
ESSERE aaa aaa, Vár.1onP.iii.2.1 10; asea 
dta 9119634995: Уаг.2 оп Р. viii.3.13; МаһаВһ. 1.93.6 (оп 
1134) 

aqaa  (apaváda-prüpti) f. range or extent of exception 
WEE: ... азаа атата чтит ачат CD #19 
VidhiRa. 10 155) 

anande (apavàda-baddha) т. 1 name of a disease (of elephants) 
=ч: wmemnmuue«ar adog  Hastyiyur. 52.14 (1.7); 2 name of 
a ара (in Hastyáyurveda dealing with that disease of elephants) 

MUSAKA emm Hastyiyur. 193.12 (2.12); 193.25 (2.12): 
3 (elephant) captured at an evil time (i.e. under an inauspicious 
consellaion aeg ЙЧ ЙЧ "Sq "I Ue: “чча: epu 

. чей fagi ed я Um. semel ueque паби 
Ves a wemp «1 Я Umm Hastyyur. 193.14 (2.12) 

чат яе (apaváda- i-bala) n. 1 strength of the sixth place in horoscope: 
эгеп ЧАЙ gÀ BrhaspaSm.261214:2 strength or force 
deroga ere ч а: РАчаччтт we бё aaa 


5 х 
negation Or setting uum exception TEARRE 1 


2 on P. iii.1. 
E аа а ха Prodi. 11220823 (оп üi3. 12); згтейвятыят аа 


ыў 
еа PadMai. on KàsiVr. on P.iii.1.135 (530.16) 

Re Ee (apaväda-bibhatsā) yë Joathing for defamation or 
scandal IAEA A -- Re шш REA .. A 
6 а см n. fear of defamation, censure, blame 

sumen AER SUUM Rümi.viAppló2 (23) 
or scandal? ` SAIRA: Rim. уй 44.13; SEX IUE 

E aco че ката. vii.$87*(2); Ката. хі.51. 12: 2d тна 
я 


чач 4598 


WR ..1 яч я ча (УЛ. этчетазтатсаты) wur: 


Rāmā. vii.87.14; RRRA a чүт mi wu Serata 
опа ачат йїп NalaCam. 7.21: SüktiMu. 50.3; $агараРа. 3265; 


aai (ag) Term Яг] RW SkandP.v(2)71.51: эчте, 
T€ udi R MAA VämaP. 67.34; текче] eX NENEA: 
КапаМай. 503.7; +їчятеч& ma пай QM: KathāKau. 3:84; 
qa Prem ur Їй Ч ur e етїйңї iè 
mataa Meg  BhiksiKi. 21.16. 

maag (apavüdabhayünku$a) т. hook or goad (in the form) 
of fear of scandal or blame ааг, mierea: RājTa.(Ka.) 
1.251. 

Saa  (apavüda-bhüga) т. section dealing with exception 
qaam чая тахасачеп= тиет:  SmrtiCan. iv.634.14. 

aqaa (apaváda-bhàj) adj. liable or subject to censure or 
defamation НЯ тч я четкачантЕ  RámáMai. 194.11. 

aqaa (apavàda-bháva) m. existence, i.e. application of special 
rule Чач were: wenn Еее WESDSTSTCTSRTI 
aima  Bhüm. 595.4 (on iii. 3.7) 

aqaa (apavüda-bhi) f. fear of scandal ог censure З Я Я 
warum SivLi. 16.49. 

wmm (apavàda-bhita) adj. [f.—à] 1 afraid of infamy or disrepute 
айч unm quu uadfésl uaa mae: o Tx 
murs mum smaa ч Ye: KüvyKaVr.13521 
(4:5): яч=р Я ®таїчє: лата ... Ччї RA TTUSÍiRuIeuT 
ad: ч: PrabhaC. 100.16; 2 afraid of defamation ог scandald ЯТ 
fagrramracHut аат aag,  PurüPraSam. 21.34. 

яча ҷа — (apavàda-bhüta) adj. [f. —à] 1 which has become 
contradiction, Le.contradictory ЧЧ ЄЧ ... HAARR- 
хдчаттуяч TantVà.576.21 (on ii.2.29); n ят ... чакчая 
чел атата ... айн чаї Ка51.1.93.11 (ол 2.57); YuktiSncha. 
23.17 (on i.1.2);2 which has become an exception, i.e. exceptional or special 
ч акча AA ... ЧП AMARRA, ... 3ч а TantrVà. 
925.16 (оп її1.4.12); mmaa БН aaaea Кай.198.19 
(оп2.68);ча деч тла эчт «атата чїч, gemi 
fee: ... ur 189 PadMañ. on KasiVr.on P.:2.5 (270.14); à. RR: 
menea .. Ufer semie  LaSabde$e. 1.89.15; (used 
as noun) (that) which has become an exception, i.e. exceptional or special 
ча a cer WefRI чечет, CHI ЧЕЧ DENDO PadMañ. on 
KaiVr.on Р1.1.62 (22423); 99 Ma: fif: amr ЯЙ 
ч яча їшї  Wümmed PadMañ. on KàsiVr. on P.i:3.90 
(491.12) 

SIT чя (apavàdabhüta-tva) n. the state of being a special or 
ехсеріопаігшеч а: AA: GREIA П тачат чат UST 
anea ача Nyäs.i.259.4 (on 14.1) 

этчатазтаїч (apavàdabhüta-dosa) m. fault of being exception or 
being contradictory saria: Hai ЯТА чата ЧТЧТаТ R efr 
NyàyRa. 47.9 (on 2.6) 

SURANA (apavüdabhüta-Saktyantara) n. another power 
which has become contradictory T3 ЧЧ ЧАА ИЧЕ: WA .. 
Чаї чача Тапгуа. 19,23 (01127) 

Әтчатє ЧаТЯтата) (арауадабһіаргатапуа) n. invalidity which 
has become contradictory agay Raa ATT, 
NyäyRa. 78.18 (on 2.107); AIEA A R TÀ 
fud daama gimi aa NyäyRa. 498.19 (on 5(9).3) 

amaaa (apavädamaryädä-kalpana) п. assumption of 
the limit of exception sanigan aR нЧңччпа 
$іуагкаМарї 11.69.34 (on ii.1.11) 

anana —(apavàda-mátra) m. 1 mere defamation or scandal 
її kA чел: ... aaisa JaimiUpaS.i4.48; 
2 mere denial or negation SANIE $атКкһуаРга$й. 1.45; 
E qamma haa ЧЧ SümkhyaPraBh.21.32 

(оп 145) | 


чате чаа 


SUI a-yuta) adj. associated with scandal or infamy 
[еп ачы | sm чаң UD BrKathük 
MEAE (apaváda-rajas) n. dust of scandal or disrepute qarz- 
vifi пайт! кт: юй 971 HD чатта 
РайтР.(Ка.) 97.20. 

этчята+чт (apaváda-rata) adj. intent upon or fond of imputation or 
slandering ЧТ чаї: «її fade: MaháBhà. i.662*(1); qd 
чї: vrl ашел як RA а5ЧЧ Т Cd а тё шаў 
wf чтол aai SkandP. v(2).27.20. 

aaaea (apaváda-rahita) adj. devoid of contradiction ог defect 
smi апче mín bum: NyäyMañ. 1.24.20; aiea 
aema paean SrutaPra. 11.29.15 (on 1.3.12) 

зтчат качак (apavüdarahitabodhaka-tva) n. the state of 
conveying what is devoid of contradiction I EGICCAEGEIPOTIE M ачта 
mawaq,  TátpaT.(U.) 193.12 (on 6.6) 

aqaa (арауйда-гӣра) n. [Inst.] in the form of an excep- 
Чоп эгч 9 чїй aena, TütpaVr. 270.10 (on 
3.1) 

Spam (apavàda-rüpa) adj. [a] Lof the form of contradiction 
TAEA RATA, ... Я wei maA Чя NyäyKu. 21.10; 
2 of the form of an exception siema Aaaa REAT agaa- 
ийа aa YuktiSneha, 157.9 (on i.1.7) 

aama (apavădarūpa-sāmānādhikaraņya) n. 
grammatical agreement with the form of contradiction Чате THTHTHIÉSI- 
maa тотса те eA,  SrutaPra. iB.217.28 (оп 
1.1.13) 

AASA (apaväda-lakşana) л. characteristic, i.e. rule of exception 
Sema] Чч Муаѕ. 1.6.3 (on 1.1.0); TARTRATE T 
ЯЧД: amaA: Pradi. їйї. 79А.29 (on iii.1.33) 

ЭЧЧТа« Т (арауддаіакѕапатага) п. another characteristic 
ог rule of exception CIRSIEITIIESSUTRICHIR Каубі. 2 

ичте  (apaváda- -lipsà) f. desire for exception, intention of 
(causing or introducing) an exception 1398": aAA- 
anka unu h ba ferui тай юч: un 
"9: MimàKau. ii.305.23 (on iii.2.42) 

ЭЧЕТЧЧЧ (apaväda-vacana) л. 1 statement of defamation 5 
чна ч чі чай чаш d uei чїч (ч7зтецача:) 


ВАС. 2.3; 2 statement of exception эчят«<ч+ятаттат. Муаз. 1.550.12 
(оп їйї. 179) 


тп (арауада-уа() adv. like or similar to an exception ФТф: 


is атй a: гє ЇЙЇ; атїачічабеч атетчатеа Атак. 
Smet (apavüdavarjam 


„exception (| 
CaturCin. iii(2).1472.18. 
эччтачат 


) аф. ithour exception or excluding 
SUPR эдеп нта: ичет 91, 


(apaváda-vasa) m. [Abl.] on account 
of an exception 
актты аэ eres RA maA vaedu- 
йт з SU asima тата 9 
sÑ: ВайптВһа: 1.1433 (оп 2.117) 
Smet (apavidavakyartha-bodha) m. knowledge of the 


Sense of the statement of exception 
Tanemonin 
танк шеи" memini че 
LaSabdeSe. i.12.27. 


or slandering сы т. statement of defamation, accusation 
m mA: SatTrayi 
yi. 594. 


(apaväda-vikalpa) m. 1 false notion or mental 


construction of negation б чате рта 
малаа 76.11; 2 option of exception эате аа à шашу д 
Pradi. їїї.138В. 6 (on їйї.1 б) 


а 3 
абра du (араудда Vikalpana) л. option of exception Я 
5 BrAraUBhVa. у.1.64. 


arae 
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эчатаЁтят+ (apavüda-vicára) m. deliberation regardin 
s E "d : 8 exception Sram 
Чата ее: Sarv ї i ; 
m zu es : E ШЕ (apavàda-vivaksà) f. [Inst] with the intention of. 


knowled e 
exception ЧЧ (Е edm = eu 9n 
àr.3 on P jii 3 20: 


qaos ert fe SERIE 
11.145.25 (on iii.3.19); ii.147.5 (on i320): f fri 
эчте, MahiBh.iii354.13 (on уй.4.61) 
amare тя (apaváda- 
exception ЖЧ 


vidhüna) п. enjoinment of the (law of) 


i 1ii754.32 (on ij 131); 
erar fem ача e Те Peri, EE À чыт! aa- 
farad: Pradi. vi.256.19 (ол NND 
sm Um (apavàdavidhüna- "Ѕатауа) m. time o 
(oflaw) of exception: этчате аата Wert, quf fa Чати 
Ze] 
зч gä qai PadMañ. on КайУг. on P. iii.1.94 (4907) 
eme (apaváda-v 


idhànàrtha) adj. meant for the enjoin- 
ment of exception тате Te ETSI S rre Farid: Vàr.l on 
P.iv.3.66; irse ЎН я imisi Еп MahiBh. 
1311,11 (on iv.3.66); 11.322.19 (on iv.3.135); Prasa. 1774.5 (on iv.3.66) 

mamme (apavàdavidhünàrtha- -tva) п. the state of being 


meant for enjoinment of an exception VITTETEERUTTTHE| 91 mm 
шп, Муаз. 1.957.25 (on iv.2.92) 


f'enjoinment 


amamni ^ (apavüdavidhünürtham) adv. for the sake of 
enjoining an exception (i.e. exceptional affix) =тата1553 Area: l 


Fera! БЕ spem! aR MshiBh.ii307.1 (on 
iv325) четаїчятпё 9, MSAA атл A 
PadMañ. on KāśiVr. on Р. iv.3.25 (636.19) 

aana (apaväda-vidhäyin) adj. enjoining an exception 
(i.e. exceptional affix) ааах сачатічайч suum o" cub gA 
хатаа ататегін Ыы (Н Муз. 1.635.15 (on vii.l.23) 

seus (apavàdavidhi-jiána) n. knowledge of differentia- 
tionandaffirmation 9ч: STET Я 999 2941 swa 
чё Чыш wr «аң o Küvyülan(Bh) 6.18: TatvSam. 913:9 ЧЇЧ 
чұччеаччатајабчатя d geq  TatvSarPai. 291.19 (on 913) 

эчатача (apavada- vinaya) п m. discipline or control of exception 
Чїй ч asma аң DandaVi. 280.18. 

чате ПЯ (apavida-vinàkrta) adj. dene without fault ЕЙ: 
чїй: театара: wuerdt! этапа ГААН UNT 
AdbhuDa, 5.20. 

Чате А914 (apaváda-vinasana) adj. who destroys contradictory 
qualities (of faults) eq ЧЙ тй: emm qua WoW 
Amaea:  BrhaspaSm. 294.466. 

чча РЦ Е (apavada- -vinirmukta) adj. free ioc e 
Ws алайн: чет: emp 89 wn ЭЧТ ЧЧ 
PadMaii. on KasiVr. on P. iii.3.136 (106.8) 

згтататапїчЧч (apaváda-vipratisedha) m. чапаи ш 
tions 91 аата cea efi {йл weist MEE 
Pi-1.54; MahàBh. i.131.11 (on 1.1.54); PadMaii. on KEVI: on 12181 
(182.15); зчатефтдтччелЕ adra: Var. 4 on P.ii.2, 108; 5 i5 
Жаат MahàBh.ii.42.16 (on iii.1.33): 3224 niv EX jās. ii. 
Raid diei nira MahaBh. #12189 (01441203 i 19 
582.17 (on vi.4. 120); aaae RaRa ПЕЧ ЧЧ ча wo №8: min 
(oniv 2.67). пейт ЧА rt Prodi ii ыл 
120168 34 (on iii 3.3); этат течій T 
Pradi.vi.166 0 (on vii 2.100); АЙТ T е ЕП AAT. 

Жї: #9: PadMan.on КайУГ. on Pii. 134 2M m" 
(620.6), этч urged qud: ui reviling orcensurinte 
(apaváda-virata) adj.desisting from px $ 


frat: 1 
h special ile 
атаи 


(RI) вала, i2631) don wi 
(рауы a т. contradict, 


S'exception tae 3 аа печа 9% s 
StuBa, 240.15. 


Speaking out a special rule or exception 94TA SAZAS TEA 819 
Fumo Sisupi. 569.11 (on viii.4.1) 

Б (apaváda-viv. rarjita) adj. 1A devoid oT (application 
of) Special rule ог exception ritur] чат 
[ры эт Aa Pradi. ұ.20А 30 (on vi.1.5); 1B without exception 
Senis TRR, .. ия чїч AnuVyà, 39А4 
(0п32);9ї тїт: veut эпика .. mA Raag 
= uus тян чета NyàySu. (Ja.) 468B.1 (ол iii.2.1); 2 free 
from blame or disrepute std заар ufa fuf Бий 
кершер абя ЅатагаЅат. 2.239. 


чате ачат учта (apavadavis sitábhidhüna) n. name characte- 
rised with infamy crceasure iem R: aen: Wed aaa apma: i 
МЫП я mea maA NAAA KuttaMa, 435 (comm. 
Bet faster ui atui cm) 

Smau (apaváda-visataru) m. poisonous tree of defamation 


Or scandal АНАТ aA чате ачаа тат w: KalaVi. 
2.68. 

STERN (apaváda- -visaya) m. IA sphere of special rule or excep- 
анаа Уаг.1опрР.1у.3.143;9 жт 
. т®=Ч aaa яя esaa MahaBh. 
9. (ай 11.1.3); 11.241.3 (on iv.1.89); 11.10.18 (оп 
1459.17 (on 11.4.33); Nyàs. 1,565.16 
1.4); Каі. 11.20.12 (оп 5(4).14); 
ParibhàSe. 58; 63; PadMañ. оп K4śiVr. on Р. 11.1.3 (341.23); Pradi. 
ii.41A.17 (on 12.53); Pari Vr. (Si.) 61.13; 69.18; 156.18; Pari Vr(NI.) 20.5; 
агл: ЧЯЧЧЯ maa aneas RAA mud  MahiBh.ii.142.2 (оп 
ameg ЖЕЧҮТПЕЧЧГЇЧЧЧЫЧ fI  CandraVr. 
T i 2; PadMañ. on K&siVr. on Р.111.3.12 (17.13); 
z uuu feud fef sára ЧИ ПД ЮТ 
KisiVr.oniv.1.83: zaa aS gai fram ЧУЕПЯ iena 
Tu NayaVi. 66.1 (oni.1.3); 79 ач Yan .. wur =ч 
я 919 Ргий.їйї220А 32 (опїй.3.12): ЖЕН артат: 
Pradi.iv.51B.11 (on is.L. Iaea ааа SUIT зч: 

Жил Pradi.iv311A.l (опу 2А); amm EA хааяа 
s Pradi. уй! 71.18 (ou х11.1.74); Керт aaora ATAN: 
SaraKanthá. (Gr) i.2.103; 919760) EA ... aaas up am 
maa T~ PadMañ. on КаяУгол Р. ii.3.70 (232.16); ‘#1 чч 
жил” zu uud ателер smemfaqd uere: rei wuda 
VivaPrzSam.3372,5: Я 19919981999 gA TauvProki. 60A.7 
(011338); 9 етчате ачан: паба ўч чаба хлебча я хайч 
PariVr4Si.)95.10; 149741999 соне пабЯ SarvaDaKau. 136.28; 
i soma йшй ятата «ч gu Рта52.1.695.13; 
ччакйчч seni Я edid абя Ma: Prosi.ii469.4; зачатая 
тачан! чатан qnem eme: LalitiSaBh. 
73:30 (on 11); ат 94 пб занылі arid LaSabdeśe. 

142; siis ft iu дщзёч  LaSabdeSe. 12817; 1.573.18; 
ор; Z BilmBha.ii91.32 (on 2.80); 1B object 
К exception (i.e. eil axa ЧЧ — ыа 
Msh3Bh.ii.235 20 (oniv. 1.83); ii.336.5 (en v. 1.1 чаччу 
ачи agi 9 ur zu тї Бйр 2. A Prodi. 

1496A 32 (onii3- .12y:11531A.13 (oni13- nd таня 
i LsSzbdeSc. 3463; 2 object of contradiction 144 

Loc таа б. тўн Subobhi. 37.4 (2.80) 

х er (apavidavisaya-ti) f. A [Inst] by way of being 
m exception (ie. excepüonal sufiy bi Шкала 

mpm VyutpaVà. 128.17; жін NA 
аш ЧйУ wee VyutpaVi. 19428; B tbe state of being the 


аттатат qm BälamBha. 0.9133 (ол 


жчатчатаічагаа 


280) уабахісауз уа) п. the state of being the object 
pp ve Куду, i1.720.15 (оп vii 236): 
of exception 


эччтеіҷчачч 


GICIRTI EEEIEI GÍ 
Чап TattvPrakà. 60А.7 
(оп 1.3.38) 

amener (apavadavisaya- -dharma) т. duty which is the object 


of exception $ 


facras 
AnuBh. 6.2 (on 1.1.1) 


(apavadavisaya-nirnaya) m. decision regarding 


theobjectofexception тачат amenda чча тоа fr renim 
Pofa: BalamBha. 11.41.30 (on 2.27) 


aaun  (apavàdavisaya-parihüra) m. avoidance of the 


object of exception or special rule sje ччйанчатаіччач кет опо: mqi- 
SA Муд. i.878.17 (on iv.1.83); anazaa eRe RÀ: 
КаууРга. 716.2; aaea RRES À quisa я чб Pradi. 
12068 .5 (оп 1.1.4); эгтатЕЇїчач!тЕййгеїчй gain WW Prodi. 
1253B.8 (on 1.1.10); i.370A.7 (on i.1.42-43); ervarefraqufven оета: 
GEGEE зпіччіатн віч. ... ЯЇЧЧЫ: Веи: Pradi.ii.131A.7 (011.3:3); 
wd faim . M R “ч maag, PadMai. 
on Kà4Vr. on P3.17 (419.17); GP: җеп зчятаїача- 
Reini: LaSabdeSe. i21.1; Ка азза 
детнп: LaSabdeSe. i.108.7; A 
naaa, BälamBha. її.197.13 (on 2.135) 

anana (apavädavişayānālīdha-tva) n. the state of 
not being licked by, (1.¢. beyond) the scope of the object of exception Ч: 
пане чет чїч атча =ч чатеіччагат есет 1 erat 
ЖП ӘТ ЅайкагКаВһ. 95.2 (ол ii.3.19) 

чатеіччаччіачачт. (арахааауіѕауеіагауіѕауа-1) f. the state of 
being the object other than the object of exception ПЧТ 
тачач«їачячат ... зічеахчічигатоа. чч акчач MayüMili.21.15 
(on 1.3.2) 

ananasa (apavüdavihina-tva) n. the state of being devoid of 
exception Aan четачГихазїй aam mund 
хатт uw: AbhinBhā. 1171.12 (on 9.184) 

aqamde — (арауайда-уе!й) f. time of (applying) special rule 4 
vigeat ТрїчеЧкачкачатачетаї Vrearüsusnt MahiBh.ii.79.14 
(on 111.1.94) 

этчатаЧделїчїч (apavádavaiyarthyàpatti) f. contingency of useless- 
ness of special гше aqar aaa Raag ea, (IR) PariVr. (Ni.) 
20.6. 

MaA, (apavàdavyapáyaramyam) adv. by way of being 
charming on account of removal of fault, i.e. mischief HAERERE 
тїйгєп воет ЧЇЧ pral A EANAN НТЧ 
JünaHa. 3.50. 

anana (apavăda-vyavasthā) f. establishment or settlement 
ofexception ama Rna aona ВаіатВһа. 1.24.23 
(on 2.20) 

eamm (apavàdavyakhyàna-prastàáva) m. introduction 
to the commentary on special rule gid eG: 
TátpaVr. 357.6 (on 3.66) 

Чата 1199191 (apavüdavylkhy&namukhya-tva) n. [Inst.] 
by way of being primary in the commentary on special rule damit 
айа азата гача атат НАЯ ... WWW TütpiVr. 
296.6 (on. 3.20) 
: (apavádavyakhyanártham) adv. for the sake of. 
commenting ороп special rule NARRAN ... AANA, n. 
aaan: maA TåtpaVr. 296.3 (оп 3.20) 

Saaga (apaváda-vyutpádana) n. explanation of exception 
чаййгв«й EAA: «учгаа 

слепа eea RAA ЭЧТ: MayuMali.452.17 

: (eub S 
этчатазтт (apavāda- айка) У. 1 doubt regarding exception (3171 
Cor ed gadai За) ..1 ARA 
чагеайїача TIGIRIOIHSUTWSIRSISURWUHgUId =ч Миа. 193.8 
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ubodhi. 39.23 (on 2.90); 2 doubt regarding negation or refutation 
er maie РЕКЕТ NyáyKu.34.7; WT R wmv «атца 
шєт а mcer dina 
qup «чч NyàyKu, 38.11. 

эгчятезг її (арауддабайка- -пігаѕа) m. removal of doubt 
regarding exception ЧАТ] mada =рчеъчй эген 
хагтичачатчачяң NyàyKu. 79. 

чата (арауйба- лета) n. system of special rule or exception 
GESTERN Seriem ETAS арс етяч Ч. эта: 
Pradi. їй. 137А_5 (on їй.1.94); УЧТАП 9: «141: (ЧЧ: ... «йч 
Баа Річ: naaa PadMañ. оп KásiVr. on P. iii.1.94 (490.13); 
аа f ammam: senis fru fux: wa эчте d 
таа GuruCandr.i.336.23; ттт атаа чате пе ЭТЕ я 
Гат sera ачәң чатта: GuruCandr. i490.23. 

чате теча їч (apavadasüstra-paryálocana) a. revision of 
the system of special rule aamen wíawgqesqdesu fu 

serie ЇЧ  LaSabdeSe. 1.137. 

эчте зе Ча (apavüdasüstra-visaya) m. subject matter or sphere 

of the system of special rule or law of exception *T f& .. чатта 
чета СашСіп. iii(2). 1331.17. 

aama (apavàdaéüstra-vaiyarthya) n. uselessness of the 

system of special rule auae aaae ... wafauqesmuenn fui 
west wesükt ^ LaSabde$e. 1.137. 

чатах. (apavadaástrürtha) m. Objective of the system of 
special rule orlawofexception fg ЧПП: зене Fr 
Rama чакате! qd чі  GuruCandr.i.336.23. 

Sms (apavàda-&ila) adj. disposed to or habituated to (making) 
defamation ЧЕТТ wp ...1 атча ч Remi gp iva 
NánárthüSarn.ii.58.37; ачат ч аа d wu [б 
Мапапһа$ат. 111.81.633. 

aaga  (apavüda-$ravana) m. Vedic statement ог word of 
exception е "T чч. сатаата чате гагат Ич, 
VedántPàSau, 362.12 (on iii. 4.18) 

SISTER (apaváda-$ruti) J- Vedic statement of defect or condem- 
nation aRar aR Rama тїй furem: Brohm- 
SüBh. (Rà)) 692.17 (on iii.4.20); SrutaPra. ii.546.16 (on iii.4.20) 

ЧЧ чта (apavàdasruty- -abhàva) m. absence of the Vedic 


Word or statement of exception тутата TR THATREATGT чя 
WEÉRSRERATER ŚrutaPra. 129.11 (on 13. 12) 


amaai  (apaváda-sangati) f. applicability ог relevancy of 
exception AAAA чча Refert Sem беч: amag 1! 
Батаа) ree: aaea eA Wear: 
NyāyMāVi. 11.8 (on i.1.0); aaiae aà LaŚabdeśe. 11.1427. 
этен (apaváda-sadeóa) adj. (used as noun) (that) which is 
proximate to exception YIRE Чарт werd 


тч < aT Yami  MahàBh. 11.366.3 (on v.1.119) 
ЭЧЧТАЧАТЧ (apaváda-sadbhàva 


) m. presence of exception Ed 
X Uf T Up этай vw aona ГЇ 
Кай. 1.89.23 (on 2 47) 


AU (apaváda-samüveóa) т. 
of inclusion under (the scope 
a) special rule ачат ТУТАТ ТТ (ең Var.3. on P. v.1.119; MahüBh. 


ii.365.22 (on v.1.119y; meagan SMESAN ETETE k LE CUES IGEI mL Ча 
CándraVr. on 12. 99. 


IREICGEIEETI 


(apavádasa; 
inclusion under (the sco müveSürtha) m. objective of the 


ре of) exception “з q «акр. Senes 
NETT ч ау. 90.14. 
mamamimi (ар 


mle Ч aeaa, 
АВһ. ii.369.7 (on v.1 .120) 


a е 
аи К pavàda-samutthita) А arisen from defama- 


885*(4) i emana eq R Ree Ràmà.vii- 


: 4601 amquim 

amm" (apavüda-sambhava il Ў 
Fl n З as esl ехо ў 
gem НЧ WWW MAAE: чаччақаћ E чатта (apavádà i 
10722 (оп 233): PARA aae Lc TAN: Tule or exception йч qo uS Eee iem 
Mis ў ED ЖЕ 2 Greite Ent 
TattvPraká. 59В.6 (on 1.3.36) ЧЕЧ TantrVā. 10422 (оп 1.3.4) 2 is 
= (apavàda-sápek ; vā 

G р vada Süpeksa) adj. dependent Оп exception negati fi icr кы uc 

PEE атынча Tiii: Та ation or refutation of exception or of a special rule ЗЎчхН Учататчат; 

(0331); FFEEATRTWTT rel dmi Meg SrusPra. iA. 16.6 (on 1.1.1); oraret ue Rien 

quí TauvPradi(A.) 314.6 (on 3.30) “ОЗАЧЧН AdvaiSi, 384.15; aamini i © i 


(apaváda-sütra) m. где aur 
ues MM E ab ill. Euge ci 
érutaPra. 1А.186.23 (on 1.1.1) ins 

эчт (apavàda-sthala) п. case for a special rule Or exception, 
MW. 

зчате ТЯ (apavàada-sthüna) п. status of an exception aqai 
mA ааг  Pradi. v.178B.28 (on vi.1.222) | 

чат тат (apavàdasvabhàva-tà) f. (Inst.] by way of being of 
the nature of negation 4 yerat т я харч GE 
‚ етте: вч: 2. WRHINNSEEDTGgNud: NyyVirar. 
92.5. 

ЧТ Ч (apaváüda-svarüpa) п. nature of exception 198 
di аа ӘЧ  NyüyRa. 783.12 (on 6.206) 

чате (apavüda-han) adj. who destroys the Opposite or contra- 
dictory qualities (of the faults) ex чач ЧЕ Wr Rau: men 
a ай атт Amma  BrhaspaSm. 294.467. 

эчт (apavàda-hetu) m. cause of contradiction ЭЧ ЕЧ 
жт чиеге ЧЇЙ ЧЇ SrutaPra.i24930 (oni.l.]);4 ЖП... 


эче ... атетїчттееаттаттпдчеегектеЧ, ЅтшаРга.17026 
(оп 13.29) 


amana (apavādahetv-abhāva) m. absence of the cause of 
contradiction ЭТЕТ ТЕЧЕ Я: eA qe aea 
BrahmSüBh.(San.) 469.18 (on ii.3.40) 

AET (apa-vádà) adj. (f.) (used as noun) (woman) who reviles ТЕЧ 
ЖП (vaea Keitha’s Ed) Wem R SaikhiA. 125 
(45.13) З 

AMAA (apavádàtma-tà) f. [Inst.] by way of being of the nature 
of negation Четтеп Adee aR Sahkse$3. 2.87 
(1.56.11) ЖЕ 

aqaa (apavādādi) adj. special rule or exception etc, ЧТ 
IRR usen Ратай. ааттаа: Pras. i1148, 

STU: (apavàdádhikarana) n. section dealing with special 
tule or exception gangarra, TantrVà. 813.6 (on iii.2.42); ITIR 

Tq TantrVā. 1076.1 (on iii.9) : ; 

aaam (apavädādhikāra) m. section dealing with «ш 
'" f& frg ep чеш Pierres Тара\т. 3674, 
(on 3.75) З 

ЭЧАТаТГЕТЕ ЕЧ (apavàdünirásaka-tva) л. the state of not being 
That which removes contradiction : sri WE x 
@: зятететйгепїїсятєпчататттч а 

й GuruCandr. i287.19. 
co шч (арау уа {аср 
188.15. iS Ex 

agaa (apavádünupapatti) f. метану гізді ШУ 
ч contradiction = хатої. R ; Алтаі. 38-24. 


i y. for the 
“ч (apavädāntapratişedhārtham) ad, fo 


Я eani 
Ке of negation of the extreme denial or exclusion T 
ЧҮ Mayanasa. 60.17 (1123): 6020 (11 


SNR (арзуайапіага) m. another spēči ha. ii.174:20 (02 
MinT Mita. 7322 (oni216) BilamB 38129; 89 
Я en. + i 1. R 

32); iii.69.3 (оп 3.21); MIETE Er RCM 17116 (оп 
i) STRT | эгчятагчтен 


non-description of contra- 


me [j ete 
Я Reunana =ч VidhiRa. 13 (89.2) e 

эчик (apavadápaváda-tva) п. the state of being an exception 
toexception aaaea: Pradi. vii.63.15 (on viji.1.68); 
Жана FERRA ... ® бы VedàntKa. 114.17 (on i.1:20) 

MAGICI GICH EJ (apavádāpavāda-prasańga) m. undesired occasion 
of exception to exception ЕЧЕН ТирТ. 160.17 (оп 
vii.3.26) 

aaa  (apavàdipaviddha) adj. stung by or afflicted with 
riviling or insult afara v Laaa eg aA ANA: MabiBhi. 
v.74.6. 

HIANGA (apavádápidana) n. effecting or bringing of contradic- 
Чоп ечат .. aaae,  AgaPrà. 20.5. 

E cited (apavadápravrtti) f. non-application of special rule or 
exception чч: ЖУЙ Чатта ната Де] Pradi. 
11549A.33(0nii433);wmv4 1 Ян фа warf edema 


аатина: — Pradi. vi.56.20 (on vii.1.58); kUITaG "Taf TZIA 


gaiamen zu Гаи ААЙ BalamBha.ii.143.4 
(on 2.117) 

RNR (apavàdápravrtti-mátra) n. mere non-application 
ofspecialruleorexceptionfTaEr34 ЕГТЕТЕЧЯТАТИЧЇҮТЯТА LaŚabde- 
$e. 1354.14. 

aaea RA  (apavádbhapratisedhártham) adv. for the 


“sake of negation of (slightest or mere) apparent exclusion or denial 


ananena  MaYanaSü. 60.17 (11.23); 60.20 (1123) 
AARMA (apavádàbháva) m. A absence of special rule orexception 
zer: BrehmSùBh.(Śañ.) 402.19 (on ї 2.31); GATARA чод 
уеб: uer РЕД Pradi.iv.179A.13 (on iv 2.66); iv.197A.30 (on iv 3.1); 
wd инета summa saiad: PrakaVi. 885.15; ЕТ 
ч аччы 19а  NyáyRa. 58.14 (on 2.43); {чї 
жейтетїї Жїрчї, wel члчатататата SrusPra.iA.54.9 (on i.1.1); 
wp mÀ Э 9917051494: ЅплаРга. 14:24929 (on 
алау, sme: тача) ТацуСіп. iv(2) 2457; 
параза аттата, NyäySu-(Ja.) 1278.10 (on 1.1.6); 157-13 (on 
12.1); ччтатчтате т ааиччнтанит. NyiySu. (Ja) 1584.3 (on i.2.1); 
чт «1 бең’ Gem эченд Subodhi. 32А 6 (on 2.56); 
ака cmm я {н 994 meme RA .. hm Prosi. 
155016; їйдєй .. xima пий .. я g {їйї 
ятан, agarra, NimoSi.89 27: 178.19; erret: Wem ... SHE 
тора: La$abdeSe.i542.11; Gd |  чаййтазчаттятаат: 

B 435.6 (on224 fer 99 aaea BilamBha. 
ai: oresccoecepion б.с. елсерйов Ма) in mia: 
Е аса а gud: Рай. 1.57183 (оп 12.85) 
а (apavidábhava-paks2) m. side orposition of absence 
юан айй SAA SÀ Tiaa sm: 
edd 1565.13 (ол ii.194) STARTATS ENKA элчи, 
Pod. ii 37A: (on їй. 1.94); 3888 зрна waag 

ргдМай. on KàsiVr. on Pii.194 (490.18) ^ 

e (apavàdàbhása-prápti) f. occurrence, i.e. Ше 


nE 


? 


quum AA Sue VedintKa. 102 (011.1) 
mr d dnce m. untenability of contradiction SXIRez- 
Р чава qewua .. 999 epe 


MimiKau. 11(2)26722 (оп i229 


Sram 4602 чча 


mand (apavádürtha) adj. 1 meant for refutation 909101 
ЧЕГЕГЇЧЧЧ maS: 5де: BálaKri.i.164.24 (on 1.251); 2 meant 
for exception esaea Wenn ачаатай (ча:  VidhiRa. 
13(95.13) 

Smart (apavüdártha-tva) п. the state of being meant for contra- 
diction taaan sumere ÁRAS À я 89: AmuBh. 
16.1 (on i1 3) ятата ает татат Tere TRITT аттат, 
MayüMili. 569.2 (on уїйї.4.1) 

STREET (apavüdártham) adv. 1 forthe sake ofexception атт < 
зч qp mim adie KàvyülaàSüVr. 14.7 (on ii.1.9); 
Чёт Rè ‘ұтыс її qama Asi Ргаѕа. 11675.16; 
этчї рттан Чача ачат ТЕНЕ 
ViraMi.529.5 (on 2.95); JaA a атат четчатет чса- 
ЭГБ: SetuBa. 318.8: 2 for the sake of refutation AMAIN JANIE, | 
aama BälaKri.i.265.20 (on 2.186); wfüvewds яте JANSE- 
aana BälaKri. 11.9.1 (on 3.24) 

anamata (apavādāvadhi) m. limit (of the possibility) of contradic- 
uongee rA ЧӘ 1 A ча WHIWURTHET | 
ananta: ТацуЅай. 2878. 

Srqqrerdsifüd (apavädāvaśeşita) adj. remaining after negation or 
denial Ñq ... чатта чач ате чч: LalitáTriBh. 289.18. 

amasis (арауййа$айКа) f. 1 doubt regarding contradiction 
аң аі ЯЙТЧТЕПЇЧЗЇЧТЕЧЧТТУГЕ ЧЕТТЕТЕ, Т сач 

Ғата: ТаграТ.(О.) 55.10 (on 2.48); 2 doubt regarding exception 
этч gaeng, Käsi. iii.121.22 (on 5(5).53); 3 doubt 
regarding defamation or blame ЄТ ЧЧ ЗАЧ AdbhuDa. 
5200) 

AAAA  (apavüda$rayana) п. act of тезопїпр 10 special rule 
.orexception*t qaaa RRA: ч: Чата этїї ASA 
"femp “шї чч” чачат TütpaTU.) 73.15 (on 2.111) 

aqaa (apavüdüsambhava) m. impossibility of contradiction 
EUPEIEPEREPSERRIPRPUGUESIE CU Sep s n e iei EP C rp 
асчат чак  NyàyMai.ii47.15. 

ачат (арауаіка) adj. [w.r.for ЭЧЕ] SthünT.339A.13. 

ənam% (apavādika-liñga) п. costume along with all attach- 
ments (lit. that which causes blame or censure to mendicants), JainaL. 

этчї (apa-vádità) adj. (f.) censured, blamed, reproached Ж ГЇ 
чта DEAE тая 1 enfe SUD wer saak МаһаВһа. 
1.29.8. 

sms (apa-vádin) adj. 1 blaming,censuring, reviling, denouncing 
абат чат 3T aada, МаһаВһа, xii:234.17; Write: 
qish qanaka mae бак. 2.4(3); (used as noun) (one) who 
blames, censures, reviles ог denounces emqumvr (v.1. этап) чой 
SEE ... ЧГ MahüBhi.vii.16.3]: gaq алтан uy 
тей лава: нагы: SüktiRa. 40.36; 2 contradicting ЧЧЕЇЙ 
ferrem cé Наба тача edd Чч: ERRAN 
YasasCam. 11 294.6; 3 (used as noun) (опе) who lies 448} "d um 
mR аа: up чачїїбаїй=ччїзчаїїїн:  VasiDS. 1635; 
4 (used as noun) (опе) who finds Гашта тете Ча vasornm- 
sfr нат 997 RüghPàn(Dha;) 1.7 (сопт. Чече); effet 
ч aai (аага чат RA MA Втаһтр. 163.20; <икЅа, 
9.6. 

— amaA  (apavüdetara-visaya) m. [Loc.] in the case of a 
matterotherthanthe exception ча iaa anèn == 
ManvaMu. 398.6 (on 9.184) 

ичатёахічча (apavüdetara-visaya) adj. referring to what is other 
than the exception Siri amm .. Чанта wei я Tq 
фай, aaraa BilamBha. i 180.12 (on 2.132); ii.240.18 
(on 2.135-126) 

у (apavädaikatva) п. oneness, i.e. semantic coreferentia- 
E огай спо (and imposition) AARE A TINAA- 

ЧТ T SrutaPra. й.468.23 (on iii. 3.9) 


amain (apavādokta) adj. mentioned in the context regarding 
exception Затта ЧАТА! ag BälamBha. 1.5932 
(on 1.253-254) 

зачат (apavādokti) f. statement of exception ЗТЧ Те; 


ратат арабача тач mem Тацургака. 59B.7 (on 13.36) 
amie (apavádojjhita) adj. free from defamation mèsme 


wj wed чч! ud: Беата чата яаа BrKatháSloSam, 
721. 

E UEICIEEEH (apavàdopadc$a) m. mention of censure or blame S% 
тәтатї Чч wammenus: Keen 914: SankaVi(A) 172.12, 

Smau (apavád- -ya) ger. having excepted БТА t 

яе ўч emere uer. RPräti. 1.20; ГАП вї 

N ъч RPräti. 6.5. 

aqaa (apa-vàdya) adj. 1 to be censured armaani MAAA: 
maa. ŚlokaVār. 1.7 (3.1); amenna a ЯТ comm, 
on TaiPràti. 14.5 (Whitney Ed.); 2 the word apavādya 98: qune 
wdem| ош чч .. ewe МаһаВһ. 11.83.19 (on iii.1.16); 
DhātuPra. 1.1017 (75.11); чай g чаба! ... AIT, SiddhüKau. 
483A 9 (on iii.1.106) 

чата т (apavàdya-cintà) f. thought regarding what is to be 
censured, Mimărhsãkośa. 

ATETA (apa-vādyamāna) adj. (used as noun) (that) which is 
being excepted =g IR SARRAR NSAN- 
aaaea AAA CaturCin. iii(2).220.16. 


HA (apa-vāpa) т. act of throwing away, i.e. purposeless activity 


meea ч Y" фет: aRar 
YaśasCam. ii.264.8, 
amano (apa-väraņa) n. Aicovering Td ЧӘ mj frei 
жеч! aagi RRNA МаһаВһа. vii.1009*(6); 
wR aR w^ Атак. 169; Майа. 
22.63, АпеКаК. 257; 513; SabdaRa. (Và.) 438; amesre 4m- 
apn AmaK.2584; KalpaK. 398.164; NānārthaMa. 1085; SITegresi 
. ЖЇЧЧТЇЗЧАТЄЙ T AnekäSam.4. 160; DharK. 1514; NānārthaSarh. 
i 51; AnekàTi.4.19;ParaNa.2683; Е четт її Э: DhütuPra. 
1318(584);4] T тй кєч зң ОаіуаУуа. 113; Purus. 
86.1 (on 113); Prasā. ii.539.14; ii.567.17; Aii covering, i.e. veil {чїй 
Жї vef я [чата uf AryáSa$a. 254; B spreading, scattering 
wur sev uo аай Бий: їй: curd =ч 
BrahmándP. ii.14.52; Ci obstruction aqa Raana 799091 
ЯЯ amani йм: РгакаРай. 323.8; 8: ятла 
ЧЧ Апекак. 257; 7ч ЯЯ Ya. ag дао! duri 
f free AdbhuSa. 207.16; Cii concealing, hiding ЧАТ, 
Ч AmaK. 169; AnckaK. 257; 91 Tat 
AgniP. 35925: 79 ЧОЙ] mea DhätuPra. 10.10 (132.1): 
Ciii disappearance ӨТТ. aimam uw Атак. 


169; AbhidhàCin. 1477; Апекак. 257; М№апапћаЅат. 11.94.14; SabdaRa. 
(У4.) 438; KofaKaTa, 1.611. 


"яча С: vinna 
covering ar 
sn "TIE 

Ески (арауд 
ч 

"qo PrasaRā, 3.32. 


UN SU a 1 covering 97 A «gun 


її: cod 
аз noun) (one) which covers ET Kirátà. 15.51; (и 


) adj. [derived from apa-vr- x.u.] devoid of 
теча чате: SkandP.ii(2).19.26: 
чеп тачат: NänärthäSarh. 11.9414: 


гапа) adj. [derived from ара+уг- v.u.] preventive 
(Ул. чатта) caedi R 


SiddhaK eamus si 
Hirn ап. 377.12 aa LV 4 69) 2 preventing, i.e. stopping 05) 


d d pose We артга: 


(ара-уап) adj. devoid 
Wem! [йа id of water eoù zug west 
1.308. NT .. Рейд Nem fux Trişa$aPuC. i- 


WM Dandavi. 293.21; 2 having remo" 


эчт 


4603 


эч“ (apa-vārita) adj. 1 without Covering, i e. clothi 
2A obstructed В stopped, prevented ЗА avoided, i e. жы. us thing 
4 covered, concealed 5 the word apavárita (from тше avoided 
covering, i-e.clothing 091 TH: чача: E EE ^ E without 
NE NE MC Pratis. 16.2 Zip 

red FEN - 16.1: 2А obstructed 

уаѕара. 156.4; 2B stopped, prevented #744 T. аса 
ргакаРай. 322.13; ЧЧ ХЧ Р wa .. qa MEE 
fae WT ВһдаР.Їй.16.30; чай maf AbhidhiCin. 1476; 
RA ERIN RUAA ARTA Acyutari. 5.46; 3A avoided, 
ie. ignored WA aA aa Am gamana: тШ... 
НЕЧ AnarghRá. 4.14 (11); тей .. Ж ЫНТА чїч 
адаа жеч ЧЧ KosaKaTa. 1.1731; 3B avoided srmei TAA 
Веб чеп єч! goeie NyäyMañ. 1274.25; 
Acovered, concealed ARA ъч oki dangal чаан SabdaRa. 
(Su.) 6.67; KosaKaTa. 2.500; 5 the word apavárita (from istádigana) 
тей: mAs aea ft й чай! ; 
KāśiVr. on v.2.88; GanPa. 22.42. 

anaa  (apa-várita) п. (but MW. adv.] manner of secret speech 
ететан ї eR, ака. 1.65; VA FAASA 
атча чая, Da£sRü. 1.66; ВһаурРга.($4.) 220.1(7); RasāSū. 284.10 
Q203;frqpewdr frei wáui afr uad wm us зцабіч ст 
Wf AbhinBhá.iii.281.14 (on 25.89); 19 NEIGE WESS 
NátyaDa. 31.13 (12); SāhiDa. 329.10; 274 $ faaan ...1 
бєл Rà wur aeaa,  BhivPra(Sà.) 219.20(7); RassSü. 
284.7 (3.202) 

ича  (apavárita-ka) n. 1 concealed or secret speech ЭТУ. 
wwe четтете 91 amer ЧЧ RÀ 9 NatyzSi. 
25.86; VişnuDhaP.iii.28.56; трета нча 19, Nitya. 25.39; 
JaN этте саҹ: AbhiBhà.ii21621 (on 13- -16): 11.76.19 
(п 19.136); эмче q чета ча ич Tem AbhinBhi. 
iii.281.17 (on 25.89); RIAA чча wee wi Ie 
чачта аең  AbhinBhi. iii281.18 (on 25:89); (иттен 
SWR) эта чч R: ... quafasta: SamudraMa. 2.16); 
mR.. этет wu ЧЇЧ NigaLaRaK. 2269:2 [inst] 
secretly aside анд = 99 (АТЧА Я wf. аабай qu “ШШ 
теча  DandVi. 2963. ч 

aR (apavārita-tanu) adj. (f) (used as noun) (опе) whose 
body is concealed or hidden fi 9 7i ЧЧ Май, 24849. 
“тїш ханаја бун 09€ 8 DUE of niata: 

SUE. (apavürita-bheda) т. one ef the v. о. 
frávya (lit. secret speech) Framed fas печа iet 
3326 (on 1.65) 

зичї чаң (apavāritam) adv. (in term of t 
secretly, apar aside (speaking so that only the adresse P^ 
Opposed to ргакаѓат) ру: MW» АРТЕ; cf. 


theatrical language) 
may hear, 


whose 
aae (apavárita-sarira) adj. (used eee 
body is concealed fa А 991 eum 
Sup fagi  Mrcch. 8.30 (409) sept aside from light 


antaloka) adj. which i: 
Ed (apavàritáloka) Ls E ed | эъ А 
MINER (apavaruka) т. stone, rock (871 Boss 135. 
(xmas, pw)we ЧИЯ TU nidden 2 having 
amami (apavār-ya) ger. 1 having concealed pept oside C having 
removed 3A having set aside, having refuted B Pg 
left aside D having moved aside ог арап, secretly e 
notconsidering 1 havingconcealed orhidden 199. з 


чё 
4 WE _ 

ла: PadaTa. 30.19; pr я Ge © 
Мас, 9142; am: dew .. 94 8 qmdem T 


ed Eat 
чч 9999 cc 


эттиң ҮабазСат. 1156.5 94 


эчатайачя. 

Ее =? ` А 
Eus GET Risa, PrabaCin. 66.134 FA .. 
A Sue ч аттата Чт: 2. ячаїң SankaDigVi (Mà) 
eur ЧЧ жя атаба їде: ХЗ wm: НатаиМаКа. 
73; ЗА having set aside, having refuted 9 


RRR 2. Беча, ЫП... ЧНЧ: ЯШЧ: YaíasCam. 


11503:3B having kept aside читте Чаа ЕП! У 
um чет GUT TUUM  DaiRü. 1.65; BhavPra ($3) 21921 
% RasiSu. 284.8 (3.202); SàhiDa. 329.12; 3C having left aside 
(Йй йл эы Ref 3) smerd шїї атаса: 
SmrüCan.ii5142: 99919 (И) єркчсчё: CaturCin. iii(). 
906.20: 3D having moved aside or apart, secretly 159914 а 99: «чат 
qa faa: PárévC. 3719; 4 having turned away, not considering 99 
pes птеп пея if 22 ЭЯ бүлачЧчя UdaySuKa. 
46.6. 
E ari (apa-vàrya) edj. to be concealed or covered ЧЕЙ Ч 
ЧЫП Gegen: яя TilaMañ. 261.19. 

ЭЧЯТН — (apa-vàsá) m. 1 fading out or extinction, disappearance, 
геге ЧЕЙ Raman жа! зания qued AV. ii; 
2nameofaplant Wi 2191 (v.l. 919: Е. М. Colebrook Ed.) gai 
AmaK. 831. 

aqaa (apavásanam) adv. without any impression (of duality) 
їйїнїн o fmmewwumemp  MaháU. 6.30. 

Smp (apa-vásas) adj. 1 who has removed garment, uncovered 
fur PädaTā. 17.20; 2devoidof possession afarera(/2) dra qan- 
атана! Жїн aia PadmP(Ra) 1113. 

хачан. (apa-visita) adj. leftovemight Qa AEAT L ата 
жий peaa, We SubhaRaK. 4034. 

чата (грауӣѕ-уа) ger. having released, having strained Ча 
=з тақ Бачнтаічая .. GAAT асялатач Рага$.7247. 

amag (apa-vāha) m. 1А name of a country TH 999807: ... 
йт: .. N: A (ул. атчателчатата) A aA: 
srat: МәһаВһа. vi.10.43; 1B name of a metre il я: чи uda я 
ачаан EG JayaChand. 7.31; VrttaRa. 3.106: 727i ЕП 
= п чаї ud: Chandonu. 2.377; 1С name of a type of 
people, PW. MW.: 2А1 carrying оче а mem 54 od 
xpo. 999 Wende Mah3Bhà. ix 41.1; VàmaP. 40.1; 2Ай flowing 
oif cf. чат ач; 2B taking or carrying (of men from other countries), 
removal, deportation 39949, .. 7p E ama N- 
баана up Pr Апй$а. 11092 (1.22) (comm. Sra); 
3 deduction, subtraction, PW;MW. UNUS 

ча (apavaha-ka) m. name of з metre зат CH co 
=й агл ChandahSa.731: 9844 Eco EA, fw Јапабта. 
DT (apaváha-tás) adv. by flowing off зш ят guasti 
mmga Tas. Vivis; 99991 эчбшкчтш 1 ШЧ: 
Ят ыер mgr ma o. et wu Mais. iii.2.8 (1.28.6) 


saaga (арз-уйһапа) п. ІА camyig away (of men from other 


;).deporation 95897981 d чой fes Rt ASA: 
шз SE 4i273 (8А); JAF. яй: ӘЧ .. 
emm чача: Нани DesKuC. 42.18; €T 
E cor qaem Hitopa. 3.93; 1B act of carrying away 20741677 
E E d Апһ$а.їй.125.1; 2A decline, decrease, lessening, 
P epreciation, PW; 2B deduction, subtraction (as of fractions), MW... APTE; 

а metre, APTE. ^ > р 2 
зрно (ара-уйпапа) adj. driving ош TÅ ті WATER 
(у.е)! zm ӨЧЛЕ 22 Uf PrasoRá. 332 (comm. Fertur) 

anu {apa-vähayitum)} inf. to cause to migrate, to carry away, 


a ЖЕЙН uu Апһ$а. 11242: 
oi d i funus яр MznuBh.ii174 (0л 
752) | 


эчатеп | 4604 { Sig 


Saigin (apavāhayi-tvā) ger. having flooded, i.c. having breached 1D having driven away ЕТТ E s WT men SUE 
ха: dunan 2. xd eaga MatsyaP. 150.243; 2 having cheated Ч таа 
Капа. iv.540*(14) Bhaji. 8.86 (comm. 96441); 3 having removed, having got rid of 
(apa-vàhita) adj. [а] 1А carried away, led away чїїүтїбїїїїзчет А41 aANT Элу ТП 
Bi drawn away, enticed away ii taken away, kidnapped C caused to flee ws wur ЧЁ иччйгййөзїтчет 19 Капбіра, 126.101. 
orrunaway2A abandoned, discarded B removed 3 tumed away 4 prevented, этч (apavahya-kr m. name SE ЧИШӘ founders Of the 
stopped 1А carried away, led away w: famen ... ЖТЕТЇЙ:1 family of Vásisthas Гб чч айт: т 1 + Ыш 
Eii erman: Маһавһауй9925; adsan кл mmm! .. Re mi ле OPTED: T VismuDhaP, 
Regiam отла... бала: o MahiBhi.ix41.35; VàmaP. ШП ЕШ ЖОГ, сох uninjund, eh aom 
40.20; amai = ха: этат .g йат: нча: aa (apa-viksata) adj. ипм b j , unhurt 
Ката. оразан тс чч cmm ..1 Sese п ачтан (л. RAT: fuum ... Бы: Säk. 3.88 (Pischel 
STHgAIS WT: Вата. у.28.17; 98 ww ай MAAST: Ed) 
HariVam.99.18; ТП a ӘЧ gona: .. зш ЧН (apa-vighna) n. freedom from obstruction БЇТЧЇ ЧӨ 
MahàP.31.127; йчүп AmA начата: ... Sm натат d иян yl .. ЧЧ vei ұта МаһаВһа. 1172,11, 
"WW: УїзпирһаР.126140;ЯД стб an чї кїй fam: эчең (apavighnam) adv. without any obstruction, uninterrupte- 
aama: Екауа. 8.72 (2. F.N.) (32823) aaea: ... ЧТ diy Бч suumque: Яй P Ж: RaghuVa. 3.38; 
wi Rema: rd mememe быа: ViviTiKa. 65.18; өйы Жтт ӘЛ 9: Jina$. 14; ич a 
Resh Prep ... чат wrememuPssqs ч ян: ЧЕЙйч йя їлїїєчєнөн лата РИЯ  fumfemuepenpeTefrenruiTasTUER 
WARA: YogVà.ii50.47;:t w чїй ча: ARASA  SubhiRaSam. 400. 
Ragh. 15.45; 1Ві drawn away, enticed away «997 1 gee .. aqq, (apa-vic-) ILU. to single ош from, to separate, to remove 
giem нича чаї чает итш Ката. 1.514; Ñ © hust, to win now Rf: ЧН: уте asie AV. хі3.4; 
хч: ЎЧ эттїї ч! теч meae: Вата. AV(P)xvi539;qu Wer Ёт АУ. хі1.3.19; AV.(P.) xii 379; 
її.57.23; чяңчитвйч ... RT, Arth$2.1346.6 (7.16); quur эа SüBr.11422; рия gandane  KaufiSü. 61.29. 
ma ЧАЙ: ачта ASR: Вајта (Ка)7.997; 99 58 a (ара-үіјётапа) adj.(f)cleansing ari wd fmi 
АБЕБТТ=БӨЧЇЗЧЕЙ ТЕ Rägh. 14.37; 1Bii taken away, kidnapped 49а Ёл AV.xii.1.37. 
матачка: (чч) ..1 ычча ЧЇ анта ` StavMå. 172.15;, — Sm (apa-vijānāna) adj. disformulating «айй — seem 
1C caused to Пее or run away ЭТД{ТАЧЇАТЧАПЇЁЧ: quat "ee: жїїї wafer тєгїї хуча атата: щы кӱт Ата JaimiBr. 
Моагава. 1.15 (7) Чаччета TAARA Мийгаа. 2204. 
220(2);: 2.21 (10) (у 1): тенч... батат WW: DasKuC. ҹн (apa-vijjh-) [middle Indic for Sanskrit apa-vyadh-Iv.P.-] 
41.1:чш gama deno #тЧифтатчайҖ йз, (9) DafKuC. to throw away, to reject, DBHS. 
5421; ag .. vi чает ач RRA: qua peser эч нч (apavijjhiyána) ger. having rejected, having neglected 
(WD). SubhaDha. 1.14 (10) credi айч Roae УатаР. Temp .. qul Ж! мит жын adi чё а 
64.19; 2A abandoned, discarded qur чаї Чї: DENRA: MaVastuAva. ii.104.4 [DBHS.] 
VisnuDhaP.i.170.23; 2B removed ТЇ УННН pg Niinan n à - s 
DR aet eu d à ы ш m (ара ы n. false Su ead eM 
arema: Райса. 253.9; 4 prevented, stopped хатай ТЕТЕ —. ENSE CETUR ifra: шй с 13. : 
їёїччїйЧ ч аң абаза (Уа) 3204; KalpaK. 233.170. A М rne e 
sanae (apavahita-moha) adj. of dispelleddelusion,of removed эдчтебтетү ii Патент RR: ү... Ч 
ignorance ЗІЧЧЇЕЧНІЄКЧ nf À (чете SkandP.i(3)2445. SR ERN ху.136.10; xxi 82.19. ы 
X^ (apaváhita-va(n)t) adj. who has ousted, abandoned, SH geht БАЙ A (zapa-citi) name of a sacrifice ЗАТ 916 
discarded Чат d amoraa em тч чей amar SUE ama à чач ЗаВћ. 1737.12 (on ix.2.49); 1970.1 (on x.5.59) 
Печат] MudrāRā. 324 (31); vi аа d @-рауйга) adj. (/...4] 1A devoid of filter or strainer B impure 
j i ieuenc g AS (used as noun) (one) who is i i H ii Г 
PàndaC. 10.380. Tépugnant 24 н impure Ci unclean, dirty, defiled ii nasty, 
emit (apaváhita-sthüna) n. position of those who havebeen is unholy iii (ha) А d às noun) i (one) who is unholy ii (act) whicli 
carried away or driven out, i.e. dangerous or troublesome position 8ч 4defective 1A di M ich is unholy B evil 3 devoid of ring of Kuśa-grass 
SL NUI aoaaa VI ARLLI2I2(35)Gomm. xq Тыз Visves er orstrainer учтай тёчіаї m 
ESCE EIEE EGIK ҮПУ.бЗ; R "її aa AASTA 
ЭЧ Пр. (apavahitárnsuka) adj. from whichclothing is removed яаа s Buudh$S. iii34.16; 1B impure desiit 
vi ankai ЇЇ ЧЕН wet Јапана, 8.17. маара 05,0757 0074.4); fef Rmi osi чіт 
samer  (apavàh-ya) ger. 1А (caus.) having caused АРАА 148650): рт arbi à d isi 
5 ) lobe drawn чаң; dr чї, ЗЕ: .. qu ч agai 


тт 
away, having lured away Тї: ... ҸҸ MRN AE ЧКИ 11A 23; чрн, ET 8 Я мрн, зч fg 9: Кабуа. ` 


IR mii 1989 Rämä. i.1.42; 1B (caus having caused tobecamied q uma qu ST wei таз ап я: = Weste 
ооа ASSI HR v SEEN ЭҢ al ате атай 33.6;61а5:4.55;5170. MEHR) BrahmyaiP. 1.17.17; УатаР. 
(v. 08) XP TUE Sr CHI 1C having carried away, having ч : - S ШЕ: BrB rahma, iji 7 Ya 
taken to, having led то ЧАТЕ ЧАТ. R іта: a Py. Ча imd Jh maA mi AnnaU.5S3; wag: 

: чїч Ràmà.ii.9.12; тЇ : SENE Wi ЧӘЧӘ qn ЖЧ. E ` cel 
een. 2 Tn me т н малі By Verr SS. тутата наои чї 
-. term: .. шй адабу ыл (ш) Pri SH Науа. 2р кг аы 
ХТ чый - эр! sperme emm. rer) А, Ч чта, раа ЯЙ чи аа 

WI. эй т i * PuriPraSam, 1721; RaR [39 
тїї Е шааны Ч чч Їйї sme. E Т шы мок ы cd BRUT 5n 
ы 3 Sna m фт din S Ї RIAT, NitiMa, 38.11; IC unclean- 
TW .. қатаң AR FITA Ru wn HarVi.28 aede ft] S EE 
Еш :2855; жыялы TER mpm (1. дач Чт: 
X : "i БЕ yia 5); Patr lod 19 8 ч Wen 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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amagat Ti ЯТТЇЙЧЯ ma ManuB 
aama экп (ҹи: R: SkandP.i 
я! ПЕ WÁHNER YafasCam ii uc 
эел: Wet .. QUN: quam Yun e 
ча: YuktiKa. 207.14; smfrd #54 zer EA 5 
PadmP. ii.53.70; (TFR 94... Чач) A ma Prim: 
CaturCin. iii(1).676.10; SmrtiC 241.1: Vi NSW 
Du чача. frutas 1.1; МігаМі(Ѕгаддһа ) 
т 1.7.96; 1Cii nasty, TRGA bs ард 
Б WI seni аера BEALI. ЖЛ: чїй: 
671;2A unholy зе} эте чет: im TU ea ubt 
ри оча 19419 Чат: ... d ow ana этар 
Tfi ча: $2485. 6.4; 948191 wu Я 991 ене 
wp PubhiC. 143.24; ттс айй: a E iui 
adna чїч KulärT. 15.105; тїї Чаба"... лї ба: 
aAA Rai zaa 1аййа$аВһ. 16933 (оп 207); їч: „1 3m 
fft SkandP.i(1).3.6: 04 (RRA) ... SARAR: ... sme 
{таёта ... яга mi fafifer Perma КатаСат.1.88(9); ТЕГЕП. 
ЦИ (чая BhaviP.244A 34 (1.163.67); «fcq Ча quud 
ч анаң! ... wma Ей War qup BhaviP.244B2 (i.163.68); 
ViraMi(Püjà.211.12; чача sed "mem Піч Ч1 эче 
а чїй ччей натта: Райтр.ї.121.33; 99 amas (var fever 
Чӣ VikraDeC.491; sueriz 9799 9949 PraboCan. 
3.19 (59.12): xe: fr 3 теч Neri WANT! эп айты 
à єт: mer ает: RajTa(Ka)5.13:3 ОЙЫП "UU 
аат... amfuAfdmRet ҮорУа. 11.18.68; (used as noun) i (one) 
who is unholy agare 9999 90994: SkandP.iv.11.36:ii (act) 
which is unholy Ёге тп Paiaren UdaySuKa. 69.12; 
ii (thay) which is unholy auaa mal "mi uia faa Panci. 
72.17;2В evii їчїн екет 991 er APA: SkandP. v(3).18253: 
тїзїї жтатйттчїйїяї {її SamariSar.4.13; 3 devoid of ring of 
Kua-grass ЧЧ ЧЕТ W үң! їз ed 
a RA Paras. 3.25;4 defective Ч TRA йш: 9: 
ManuBh. i.56.15 (on 2.5) e dcr DE 
aaa (a-pavitra) m. 1 unholiness, i.e. danger < Syene 
чет: mA qao 2l Uem SubhARaK. 8.35: 2 sin, fault 
ari g fù  SabdaRaSaK. 285.12. oer 
wm (apavitra-ka) adj. сүй Ra: ЭЧ 9991 ч 
Teri (тв) PadmP(Ra) 3523. 
hasunclean 


h. 1310111 (on 3235); 
V.89.89; ячіча: ufa 


free wi аттата 
max (apavitra-kara) adj. (used as noun) (one) who im 
handsamifrae] ESTE) ЯӨЧЯ D 5191, засо 
іар, уїі14.49(516.3):990989@ mrt | ЗЯ WW Tune 
39.19. х 
эЧ  (apaviua-kárin) adj. 
ampa: VirMi(Püji) 17825. > 
aama — (apavitra-gàtra) adj. Eccl 
Smaa: a WI : } а 
mter (apavitrajana sam m. meeting or enove 


3 1 
ingofunholypeopleSE 8 -- LalitiSaBh. 1703 (ол 207) 
{98 wu 


i imp, MW. 
aasa (epavitra-dākini) f. disgusting female A 
T Т а ] impurity 7 ач ean 41125 _ 
теч Ramana, а pa.3.15;2 [inst Jbecauseofthe unh ; 
amema fax ©! З iriga qui 
SkandP. vii(1).199.27. : гай 
maaa (apavitra-traya) п. шай {прш е í 
urine and milk aeaiia É 
bod pi eme 
3289) : 
RD ma — (apavitra-tva) ER E S svi 
1 яң sae 


which makes unholy 91991 


ada 


И221;эяя Al ama її a gA: 

DarpDa.7.63;uf SEn RA sid mea 4: YasasCam.ii28121. 
maai (apavitratva-yoga) m. connection with impurity 

aR: ARRANA A RA я A EA 

PramaVáBh. 330.21. 

- Raa (apavitra-dravyüntara) n. another substance which 

isunholy sigeg sig! RRRA: R WD 

CaturCin. iii(1).604 4. 

з sag (á-pavitrapüta) adj. not purified with a strainer (9т9:) 

Эчү зртазчічача @ se migita MaiS.iv.5.5 (iv.70.14) 

Suena (apavitra-bháva) m. impure state or condition этая 
течі WEqUPSNPDO YasasCam. 1.2662. 

aaya  (apavitra-bhüpradeóa) т. impure area of each 
Tean тля бчачра чта SE USTSRDDIWÉSITWADT 
CaturCin. її(1).560.13. 

ЭЧЕ (apavitra-mukha) adj. of blemished face Sr [4 a-77- 
avari: fura тач чач! amag чїй 
19 гҹа:] PrhviVi. 11.12. 

Sm (a-pavitraya-) denom. to make impure, to defile ч d 
Банат (2ж)неччетеҷат: чїч райт: HarsaC. 
273;4рачя, fermer амтана iaa maA  KaumuMi. 4.17 
(6X Race) Жї ufus ялачачечічаа PándaC.5.33l. 

ahaaa? (apavitra-vaktrakuhara) "adj. of unclean ог dirty 
cavity of mouth Язга RAEE, ЯЧ9: (05 maap 

-aenea aaa Subhäşi. 2368. 

aago (apavitra-Slesmadi) adj. impure phlegm ew. zgan] 


zamamna anaman CaturCin. 
iii(1)5602. 
ЭЧЇШЫННГПН  (apavitra-samácára) adj. having dirty or wrong 


behaviours d Чәр ...1 эйгин SuraduQudn PadmP Ra.) 
44.10. 

ЭЧЕГЕЗ  (apavitra-sidhuspara) т. impure touch of wine 
Заара чейи атан ча... ЙӨНЕ eere 
my .. maataan  AuciViCa. 1628) 

anam (арауйга-ѕепа) f. unholy troop A айначієзаят 
a perirent RARE E EAA: 
PrthviVi. 620 (comm. 9T җиз аа MRA) 

aana — (apavitraspar$a-düsita) adj. defiled by impure 
touch FAA, ... "GENERAT: эч їч: mpen (9199) 
СашгСїп. iii(1).609.6. 

эчт (арауйгайза) adj. (used аз noun) (one) having impure 


роду anaa aae l Haana RA: we: 


эп — (apavitrità) adj. (f) 1 made unholy, i.e. disgraced 
эшш een Чаат RajTaK.) 7:725; 2 made impure, 
ie. dark f Lai а: suceda: femp йш = 

Â Surath. 6.38. Mp en. 
чаза  (apavitri-krta) adj. 1 made impure ЙД GEH Т 
gil Sum suma Row! o. затопча АХРгп. 
42,09; 2 the word apavitri-krta ааа ЧЧ AAE 

SIE ENIES SmrüCan. 12974. : 

ЭТЕСЕ (a-pavitrena) adv. withouta srainer 9981 TENE 
«Вац m бка Араб5. vin3.ll. 

эч (apavitrottariya) adj. having unclean or dirty upper 
garment зата jg па КшшТ. 15.109. 

эчрейчечч (apavitropalaksana) adj. indicative of impure aa 

à Ames  ViraMi4Puji) 1792. 

эга (apa-viddha) adj. f. s] 1А1 scattered, fallen ii apostate, 
fallen from the path of established rules of conduct Bi thrown away, ie. 
blown off, extinguished ii thrown away iii released, discharged 
C abandoned, left, discarded 2 insulted, abused ЗА struck, pierced 
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physically B pierced mentally 4 dismissed or banished 5A removed 
B rejected, refuted, forsaken 6 not pierced, not perforated 7 set in motion, 
moved 8 disfigured, deformed 9 blunted 10 congruent 11 accursed 
IAiscattered,fallenst Яцен е (1. яча чеч) І 
хо ТЕБИ МаһаВһа. 111.255 48; aaa чїй fuumenqemi ul 
ЧЯ ЧЧ ГЇ течат ЧЕЙ МаһаВһа. 1.50.54 (апр1.; BhàrBháDI. 
RMR); soia чазын шаг! Зея ачы wir 
ЧЕЧ PAARA ;MahàBhi.vi.85.34;x9I are writ ...1 gamme 
МаһаВһа. уї.92.47; этерча ...| тейи Hf MahiBhi. 
у.110.16; 9а ARAA ая ачи чаа end ife 
W: MahàBh.vii.]13.23; 49 WWW m .. . RAAL o ат 
МаһаВһа. viii.14.28; quífr amara тра "RW МаһаВһа, 
viii.l4.32; RaRa кї ае: Rämä. 11.88.25; 
тоа ЧЕТЧЯ:1 . gf qui аң Вата. v9.15; 
атата карга чета: d чені ёа: ... AASTA: 
VüyuP.i30.168; Вгаһтр. 39.74; yopi ТЧ «їчтї! ... 
ча еп чача und уйга VäyuP. i.30.176; тТататячїегатаї 
ЖЕГЫХ fupra] штат «9 ПЧ =Й: BhigP.iii.9.5; 
lAii apostate, fallen from the path of established rules of conduct afa 
MEAS A я чта. ART BhägP. iv.7.29; 
1Bi thrown away, i.e. blown off, extinguished exer чаї ufa [тет 
wd хатснта%чтаїчяңІ че i ЧҮПЧЫТЇ smpp fum 
МаћаВһа. viii.67.29; 1Bii thrown away «Тат "meats Рато 
ч! чїїаїї оп «іч ЧЇЙ mR? Вата. їйї.Арр. L8(14); 
ag нір Чї! ... ЫНТА WAN: Напа. 
36.37; («їө:) ят‹татяатяїйтт=ататї+ ателгатчететэга кта яа. 
чәче Ничеу її чїїїа Ч Фї BhägP. v.24.23; 
кепе уіҹіычтнчі Mead  AbhidhüCin. 1474; ҸҸ q 
qerase: ет MEASAR: ®ГЧ: ЯПТЫ 
JünaPa. 3.38; STeTTeTWEneUITWH TW RETE: тенте ЧЧ 
AnandSàSta. 1; 1Biii released, discharged ZZITWAIHÉEZ: ... Ж "ud 
члана: AJA RámBáSta. 23; 1C abandoned, left, discarded 
annia wif ARE МаһаВһа. xii.12.4 (BhárBhaDI. 
wmfrewuw:) зіч asp eR: я À deg 
MARASA: WW: WW: MärkP. 148 919 ат чїч ЧЕН ттлт 
МагкР. 48.6; VàyuP. i.9.5; BrahmàndP. 1.8.6; LihgaP.i70.200; їй #97 
Sp яп... геч ч яя ч... AL ... REAS À 
Ч VàyuP.i6.66;uT ... 1 Ч Чачїі чаап Їй чррй 
хасч R 25188 а‹КоС.82.3; 78: MAN wem qur 
wi mR ЕЧ ОП чта: Вһарр. іу.30.13;9 
хач... EA, ... vmi anama, Вһарр. 
у.87; заб зати бт тї safer КЕРШЕ УАЙ: BhàgP. v.13.9; 
эй: ..1 dsi тае Meaga RII этч uq 
атаан НЯН ВһарР.їх.23.13; PRIRA ЕЛДА: ATA чч 
amigas: =й Наа:  BrAraUBh. 259.15 (on ii.1.20); 
aaan 1159199991 : NaiskaSi. 
92:5: 9199 «їч WE: Чет =1199 KürmaP. 64.6 (1.7);2 insulted, 
ариѕеа 9997 «тїзї qum l эчакта іч «фия: 
МаһаВһа. v.74:6 (1йапрї. famen); Risen сіна] ача! 
її germ 4 quad МаһаВһа. vii 55.35; 3A struck, pierced 
physically araara ..1 p mer fed MahiBhi.vi.113.17; 
IREA нме ш sias х9: Ката.їй. 60.32; эчічёа fuge 
хӣ: amie] pni d Ката, vi.33.43; 
aa Reng (vlaming) À dr RAT: чета: Rami. у112339: 
wer fg m ae RoR a (ud) m ЧДІ та ЧҮ 
МаһаВһ. 11145520 (оп viii4.8); чтеца этчї | 
Wa ат aenda Ra: МизуаР. 147.1; SkandP. i2).15.1; 
PadmP.v3938; пач quw .. эченда. RümC.3632; яб 
чата SWR ... аа Adag, капар, ї(5).15.54; SI 
Ча ama: «ечат À XUTD анч Е. йч ng 


17.18; Subhási. 1297; WRS чїч ... I 
e dim SkandP.ii(5).15.54; aAA CHUTE: When 
чї: KofaKaTa.2.160; XX иччї WS Manmatho, 
121 (7) (425.16); 4 dismissed or banished mema ТЕГО qun 
Ràmi.iv.0.22; fedt ... RARA Oe gabe а 

КатС. 8.27; 5А removed a mI Eke alni WA TattvàBh, 
(on 1.15); 5B rejected, refuted, forsaken yake see Pra 
AbhidhiCin. 1474; Sur їл ач: .. 9: wb {йїп 
RüghPin(Ka)5.37(comm.fürei Р), УКР g ясе. 
Pagal атсетат: я Рагаћа, 1558; татат RA: ча 
ттт: | эга: KosaKaTa. 2.160; 6 not pierced, not perforated 4 

emer ът aoea ferer 09189 erm amu 

KümSü. 368.21 (7.2); 7 set in motion, moved M: 995971] imu 
wR menu Pus awe gA: 
RaghuVa. 19.44; 8 disfigured, deformed oS 9 ANRA 
yam «її me ш чуч ёт uns: КауаЅ. 1038.6; 
9 blunted Aaaa этчу (у. 1. чя App. p.12) sei aira, 
MahàviC.2.12(4) (comm. gaT); 10 congruent ago AAEE 
айай! та wai ManuBh. 1.512.20 (on 6.46); 11 accursed 

.. Ranina aR: SkandP. i(2).41.135. 

aqa (apa-viddha) m. 1Ai one of the twelve types of sons ш. 
deserted by parents) ЧАТ eirca аттатат t 
GautDS.iii.10.30; BálamBha. 180.17 (on 2.132); mainea 
а usen Чаа 15а: BaudhDS. ii.2.23; ÅRA  Wfrempm 

. ЧЄЛ mR ч ОГ нй: яча BaudhDS. ii.2.32; #9 а: qÀ 
а aae S VāsiDS. 17.36; ятїїйфтатеуё ARAR 
я! а: p Reame: W^ sað MahiBhi. xiii.313*(15); 
ManuSm. 9.171 (МапуаМи, ЭЧТЕ: ya Sun); КауЅт. 98; 
атудан: Wead: Ча: Апһба. й.41.1 (3.7); {агай "mm 

-IF .. SR: 22 чаш еп атылат Че МапиЅт. 
9159; VümaP. 61.34; si es REH Чат кєй Че: 
NinSm.20246 бакача. Rr ШЕШ x чїгє:! а a 
Pul 789: — VignuSm. 15. 24; 959ГЕ: _... баша: C: 
BrhaspaSm. 20772; «gp Jer ч So часна:  Yajnasm. 
2.132: AgniP. 255.19: sr зА эй ARA чї! quel 
"Wü ASE {й жышт 5лг4.34.33: йч: ... REA 
- AD ЇН: ©}: SkandP. у1.241.37; ӱн: ... чта Чї 

= ат ате: osaa Мїшүа. 3241; ÑE: чаш .. 
ARIKT ЭЛП Че ч poe йї.6.67;® ачыт: чата 1а: 
DA bull à ga ЧЛ Farg BrDharmaP. ii.6.75; 
Mitā. 235.24 (o, E шч лр E ER Se 
12.132): Apará, 738.29 (on 2,132); DipKa. 57.1 (on 2.132); 

mA REISA Ted 9 

vc TSE: ViraMi, 597.15 (on 2.132); MUS аі 


т En Tis JADRE agan е PariPar.2.261; 9161918 
Seb пун WI TE Subodhi.58.24 (2.132): 
Сй ай vai зч amo mé 


Чї: ViraMi. (Vyavahira)47924; ац — «vp fnerint 
Й mia qub araea 9—98 Ң 
ViraMi.(Sarhskira;) 207 20; RS À атча чл ЧИ; 
BálamBha, ij. 7172.29 (012.130); qimiy Rime) жайт frt 
атаба 
Ҹ:  BilamBha, ii173.30 (on 2.132); #17428 (оп 
lit. deserted), i. brought in from outside 9769: 
л : VámaP. 61.42; IB type of person rejected 


xc . 
ч їй чи Убар. їй. 16.12: : .. digi а = 


D SIR TTG aT MAYAR: 
т arai ыт СЕ MarkP.3221; Е 


ROW 
Уйтар. ortus сыта а иат 
ҸИ татетейчч Чі: 


2.132); ТАН type of a ( 
mamia: уче; 


Và 
XU: o JànaPa. 6.23; 3B pierced mentally 9997 9 етеде; PA тар. 14.90; зачет ә : ViraMi.Ahnika.) 208.22: 
=ейеч чта Чиң Ма!аМа. 1,260; Sara ype of gesticulation ( 
Estote : 3 4. 1,260; SaraKanthà, 601.5; Er - ERES angahàra, i.e, movements of. limbs) 44 


ЧЛ тна: Nütya$3.4.20; IAS ERE 


Быр 


4607 этч 

aaisa ЯП: Мауаб$а. 4.184; pirs x 
{ КЫРЕ n Ëg 

aiem 8198147: VisnuDhaP. iii 20.34; aag: | эй жр. ГЕШ mea (apaviddha-tomara) adj. who has pierced, ie. broken 


wd mE ... «її [шч AbtinBhL i. 


ementi Seem Wt SERI 
x El SarhgiRa.i iv, 


(7.798); 2B type of gesture (of hand) Эй: =: 3 2568 
Мщуа$а. 4.73; QA: Prenga ensi TR te 


481; em USE 


L4 mm 
dU ча: начае 
SSH 55 FRS аще z 

Redi) AbhinBhà. i.110.8 (on 487); (кт) ES GNE (атт 


яяя AbhinBhà.ii.81.18 (019.220); ARASTA aia. жш 


AbhinBhà. 1. 1107. 1з (4: 30) D. 


SargiRa. iv.100.6 (7.339); TEIRRI: aA TR a 
aaa: NriüaRa.2.221; ЧОП MERIA WI її qx deed 
9999 kd Pup Мпуа. 387;:98: ... db чиш Ez Wr 
чирт! ота {Їй mu тач TER NnysK.i215; 
2C type of gesture (of foy gi «тїй ч абі wm эр... 
wíewmd agaa Nátya$a. 4.104 

aaa (apa-viddha) л. one of the hundred and cight movements 
of hands (karana) Эі md vri ARAR .. SAA 
Ama ARAI М№ацуаба.4.35; 91981 E A ..! E 
аааз 9 "249 Nätya$ā. 4.64 aai q ETA .. 91070 
айч ч Мщуа$а. 4.182, meS Z ... AR ЧЧ єлї 
TARTE, VisnuDhaP. iii.20.40. 

зі а (apaviddha-ka) п. type of embrace (lir. piercing) 831. 3 
ченче TA Чате таң JayaMa. 98.12 (on 22); = 
wi mash feanen RatiPra. 324. 

aafia (apaviddha-ka) m. 1 type of son (fir. deserted) (by parents) 
эпе... Wr бїттї qeu ASEE: BrDhamaP. ii 6T: 
2typc of gesticulation (aigahdra) Segre genus nail viet 
ч {їч чачат: NaRa. 4302. 

aade? — (apaviddha-kara) т. hand of apaviddha | position or 
gesture ба: m (vemm: Baroda Ed; =й ЧЕЧ Rufen: 
NàtyaSà. 4.73. 

эЧЁгаєїтө (apaviddha-karnotpala) adj. (used as noun) (that) 
from which ear-lotus is thrown away or removed сосет 
®їїетөч. PadmPrà. 17.18. 

aaea (apaviddha-küya) adj. (used as noun) (one) whose body 
is thrown, ie. hidden perag "íi Ч aapea: 
JätaMā. 106.22 (18.6) 


ү © dj. of scattered or loose hair 
aage (apaviddha kuntala) adj. ene чор 


miega .. этаў fes sre 
18.24. 
ERA (apaviddha-krama) adj. having apaviddha movement 


жїйє чта чаї чи зіне E 


NND Natya$a. 4.115. З 
чабата (apaviddhakriyim а adj. ps 
smi 1 а fest Муаз. 24 

Suppressed movement 1291 © 
(apaviddha-gata) о 22. -having blunted or pea 

movemen {тн MRE quei sue ація 

ZT: SkandP. v(3).90.15. 


f 
Б type of gesture (o 
c еа (apaviddha-g Hg n. у Ae 


of the nature of 


{оой ТЕ 
499 (on 4207) 


PRE E перас 

SES (apaviddha-e DUM асы: which has cast pa 8 

"ped spp ЧАЧЫҢ! 

KumiSar. 2.22 (Malli 97 "El T eum = 

р im i who has cast 
Чіа (apaviddha- -cüpa) adj- (n as icr 

Away bow этеа "Wd t Veni enn Um 


d 25 
warg  (apaviddha-ta tanu) adj (ше 2 ана 205. 
abandoned body izes MARIS 


lance masen AA A REA 
mis mra: ŠivLi. 10.88. 


эма (арама ЫШЫ) n. discarded triple 
staff-wood zs fac Tantràkhyà. 


m deris 1.55 (50.3) 

ЭЧЕ  (apaviddha-tva) п. the state of being refuted TR- 
А ETETEA: qa ч aa ma: md uq TarkSar. 
(A.) 10333. 

Exerci (apaviddha-dvaya) adj. A (used as noun) (one) who has 
discarded (the idea of) duality тато атачае (4911 afa 
Taur zace: BrAraUBhVa(Sambandha.) 212; 39- 
чау NaiskoSi. 147.1; B which is devoid of duality эмал Wed TETA | 
Risas: Fa: булат: TaiUBháVa. 421 (1) 

зач (apaviddha-naya) adj. who has abandoned (good) conduct 
or principle ЧЫТ тз җа яй чїч ЯЧЯ "unes widest 
зана я чы oam бает: (991  NavaSaC. 5.73. 

EIC] (apaviddha- -putra) m. lty| ре! of son (lir. deserted or 
rejected by parents) afar Tz AT TATT314 Tra ARANEA 
ViraMi. 597.20 (оп 2.129); 2 опе of the twelve objects of filiation in law, 
MW, 

ahem  (apaviddha-bisà) adj. (f.) which is devoid of lotus 
flamen paginae Бертай ufa xiva 970772: HarVi. 
3138. 

amaga  (apaviddha-bhujd) adj. (f. ) (characterised) with the 
amsin apaviddha-gesture ЭЧТ яты л тїї:| fatur 
#ч яй чиг М№цуаба. 12.95 (comm. Ч Reia 


qu ЧЕЧ) 


Кыр (apaviddhamürcchita-gráha) adj. having alligators 
struckandstupefied т АТА АРНАЛАТ НЕЧИЕ 
eere aana wA Kale Ed. pe Aara 
. C"n aaas VeniSam. 6.108. 

чча а (apaviddha-yasovirya) adj. which is devoid of fame 
апа тепе ТЧЧ STE ATA: l aaas ASA: 999: 
я gani: BrAraUBhVa.i.2.207. 

aagi (apaviddha-yoga) m. connection with pierced (liiga) 
scm epek Ацы... зати ат ren чї ЕЙ: 
mqmewdaadit: КатЅ0.368.20(7.2): 1991 =: ТӨЯ: 
дөя: KandaCü. vii.2.11. 

sufre HIS (apaviddha- rejet adj. devoid ofthe 
dirtof passion and ignorance 7 Y Т T qum 
ИЕЛЕП ӨЧ a баа лчафй Маңка. 303. 

зіі (apaviddha-loka) adj. уш hes abtnipne E EE 
ie. whois dead sé amum "Hb um Um 

зр їй paaien:  BhügP. i121. 
nem (apaviddha-valadhi) adj. whose tail is struck off 
баттаата: аманына Ce Went 
е RàmC. 29.73. 

aaen (apaviddha-viplavoparága) adj. whose misery 

and misfortune are removed, free from misery and misfortune 
PE A A A ЕЕЕ ДЕБЕСЕ БАБАШ 
siih 219 aA MahäviC. 34 (5) 

RERA (epaviddha-sarāsana) adj. who has left behind his 

. «ub gal 


7 эш ей, (aes -Siras) adj. (f) having the head bent (due. 
1o dying condition) ERRER wr .. Е = Wa RugVi.647 
` esie meri seen) BhisPrs(Bhi.) vi. 69. 16. 

эче (apaviddha-Suc) adj. whose grief is removed. free from 


P Bü 1073 (comm. Чг Й) 


ү Л, 


menses 4608 


эчен з (apaviddha-salila) adj. who 


3 se water is thrown away 
Or tossed up чїч ө: аы 
їч wo m: Kira. 530 (comm. fürerera:) 

(apaviddha-salila) n. water which is thrown away or 


tossed up чї НКБ ПТ ачтан инд e ГАЧ 
a ЭТ: SaraKanthà. 714.6. 


(apaviddhàgnihotra) adj. who has unduly abandon- 
ed sacred fire dE Rakam: amisa uen 
adada freA Маһавһа. xii.235.9; PadmP. у.15.310. 

затече (apaviddhátisiti) adj. which is removed from further 
excellence, free from ГипћегехсеПепсеясцє ИЧ sigma Seem 1 
RaRa ко dup кач BrAraUBhVi. 1.2.110. 
этчїата (apaviddhàdya) adj. apaviddha (type of) son etc. (lit. 
deserted by parents) MARAE R: MERA пй Я 
бетер + я  SkandP. vi2232. 
(apaviddhànyavastu) adj. separated or detached 
from (all) other things 399: WermearreRsrqeup (qur) e sel 
“ч i meea ®аң TaiUBhàVi. 58.1 (2) 
prie (apaviddhàyudha) adj. whose weapon is pierced, i.e. 
devoid of weapons 991. ... wfed ЧЇ їр й чигү 
ЧЕЧ ея: MaháBhi.viii.51.87. 
эчїїгдч (apaviddhayudha) л. released or discharged weapon, 
i.e. weapon loosened from clutches srdfassrrami: «tivi sqenerri 
MahiBhià. viii.58.12. 
aqaa (арауідаһаүуауаһаӣга) m. non-practice of non- 
pierced (іва) Чічхатетчетҹт erri яд аїййтгатїң  KandaCü. 
Уй 2.11 (comm. AREA AA AAA) 
aafaa (apa-viddhi) f. rejection, at. 
$ (apaviddhaisana) adj. who has renounced (all) desires 
aean  wemedu qa anA  TaiUBhàVa. 20.7 (1); aar- 
чщтетавтїчтгтаййї: .. GRASA:  TaiUBháVa. 126.25 (2) 
sme (apaviddh-ya)(—apavidh-ya) ger. [P. viii. 4.47: viii.4.53] 
1 having (water-vessel) overturned 9НЧЫ ЯП Wr ЭЙ 
Ката.у.8.42 (Rámáyanatilaka PS теча wder| TÚRE- 
eA M); 2 having rejected, having refuted чнч ЧЧ. 
asa vanam! {ЧЕТТЕ NaiskaSi.183.8;3 having thrown 
away 16: ... fud: .. efe fadi wd Чәч Jase Kà$yaS. 
103B.1. 
aafaa (apa-vidyà) f. Lignorance,illusion ormdyd Urat faf 
würd чї emer daR аат [ы ЧсчЧӨ: Кігаа. 
16.32 (comm. ӘТЧЇГЕТЯЇ@ЕПЇНҤА); 2 improper science, inferior knowledge 
ser] тчтшчїїша faeere Ҹа: TrigaSaPuC. ii.6.262; aair- 
Aeaaeai Disp Пай  Triga$aPuC. ii.6.263. 
afg (apa-vidrutà) adj. (f) passed оуегчї ® sura 
чый чотеичїй тат! тачат чт рти ... атт УагайраС. 
23.14. 
smm (apavidh-ya) ger. 1 having thrown away, having cast off 
2A having renounced B having rejected, having disregarded 3A. having 
abandoned, having neglected B having excluded, having avoided 4 having 
removed 5 having ignored; i.e. disappointed 6 having mixed 1 having 
thrown away, having cast off ffir ... Raaf te 
sra KausiSn.30.17; firme WT ачат .. iei wm 
al emm ч wp qorada Маһавһа, 1821*(4); 
Raega weed Ww Wem (vl санте! жегу 
"ped Gr кп «хен ufi gaed WÍNGISTIPTUT ceni 
тїнт.) PaficT.2.95 (16) (268.4): 2A having renounced эд Seir 
ані) — BaudhDS. i1,6.28; 2B having rejected, having disregarded 
wüfedBgurispeo wert чачччйаї бга ‚чнч 
"Id AbhidhKoBh;478:16 (оп 9.0); чате: ЧАТАГЫ 
чө: „. эта Йаа ... нч: яч® УагайгаС.25.98; ЗА having 
abandoned, having neglected Suea ЧЧ ... аген 
"eR. MahdBhi. vi.60.17; viii.20.12; ARAIRE: pres: | 


smira 


: i dRecmed Е 99 ManuSm. 11.41 (ManuBh. этч 
кй); dn emer sur aN: (vl Tre un 
Kale Ed.) VeniSarn, 6.348; 8 1 quao тїрїї BITES: 
SubhaDha. 5.2 (27); 3B having excluded, having avoided "тта 
amè йд Reema ТФ иһ Кабат. 756; 4 having 
removed атата теч: faeremwfqur Wd чч Т9 Капт$й. 
168.16 (29); 5 having ignored, ie. disappointed {ТТ AAE бї 
Rug: Жїн (ул. іад) р: ... ӨНӘ] чеш 
(улаб) .. aga: MahāviC. 1.44 (comm. ЯТ); 6 having mixed 

тпа: аав Ча ТЕНЧ а: Каас, 
36.27. 
зії (apa-vidhyat) adj. [f.—nti] 1 throwing away,casting off. "ay 
wur. ЭПЙГЇЇ gora Вата. iv.57.16; 2 piercing aqfaa: 
БӨ: ... faguer eA RRETA: NilaVi. 19.11. 
aam — (apa-vidhyamüna) adj. being pierced, i.e. pressed 
masaa dur gp ... fup ЈауаМа. 98.7 (on 2.2) 
aang  (apa-vipad) adj. devoid of calamities чє уча? чаї 
qimni Ragg A eRe чет: аң ... Wafer 
wem NalaCam. 5.42. 
aaar (apa-vivara) adj. not characterized by wide opening of the 
mouth-passage in speech RIE&zWTHETTOWeRUTHÍTOZI: W Ag gaq, 
gioia: 22 =птчшатйзчїччї: GandVyŭ. 310.22. [DBHS.] 
q (apavivaram) adv. without cleft or leaving any inter- 
mediate space Rror«meqoreamifieerdram: 1 Зәр: жп: Дїй 
чечет Gam атт: HammiMaKā. 6.52. 
Sm. (apa-vivàra) adj. not characterized by wide opening of the 
mouth passage in speech Rigg EERE: 9: 2. аг... 
жпачцеатйзчїнч+: (ул. т: DBHS) GandVyù. 310.22. 
RICE (apa-vi$-) v1.P. (caus.) to make to enter away, to send away 
ami ЧЧҢЧ àma Ё: AV.ix225; AV (P) xvi. 78.7. 
aaa (ара-уја) adj. free from poison 31919989 ЧЫ Wp- 
ЧК ASPRA wei бачан  MalliC. 2.494. 
SIT (apa-visi) f. grass kyllingia monocephala (lir. free from 
poison ARa Чч fare fuer чат ... чаб Вај. 
17922 (Varanasi Ed. 2003); «ат чтсччіучт age frm KalpaK. 
177.403 (but Arte, a sort of grass with aromatic roots) 
эч (apavisnu) adv. away from orexcept Visnu ardfqum «am: l 
: PrakriKau.i.480.2 (on ii.1.12); SiddhàKau. 163B.8 (ол 1.1.12) 
STIR (apa-vis-) tv.P. (Р. viii 2.2] to cast off, to throw away 791 
УЧЧ ЧЧ: тЫ HD айй... emfremp KasiVr.on viii223. 
тшш: (apa-vistara) adj. devoid of extention or length, i.e. brief. 


I ; t 
РагатаКа. 67.95, nRa чий meme (УЧ) 


SIRE (apa-vihita) adj. tumed upside down ЧЕТ. тч 
T Баң XD p чаты арэна утты «прва. ii.28.4. 
P (apa-vi-) ИР. Ito tum away from, to go away from 9999 
3 ama ЭЧ ач я RV. v.61.18 (Say. maro a 99): 
ue 3 WR RV. X432; AV. xx.17.2 (VVRI Ed); 2 (pass) 

Батуы man чаа Мг. 6.12.(117.2) 
(apa-vi-) ILP. to conceal (Frei чач wd gemmam Ч 

SU GNE радду. 805. 

ЭЧТ (apa-viná) adj. [p vi 187 


bad lute єттї Эа 
ARI tuus 


1 not having a lute or having а 


T x SiddhaKau, 6554.14 (on vi.2.187) 
пат) аду, Without a lute т чт am 
ST] gf Vim s Smet ча! 
T twm aiei STKasiVr. on уї.2.187. 
apa-vinā) f. bad lute, MW. A 
(apa-viraya) m. nam 


PTE. 
"ыга kers: Яра i e of a tank гда — ore(Read 
EL.xvi 253276 à 


1) emere: йл чтнЇз{ АӨ: 


amdtead 


4609 


эа (á-pavirava(n)t) adj. (u 
weapon, (one) not armed with PER OE к) SESS an iron 
чи, ЧЫТ (ewm) RV. 603. S silent 

amt (apa- virya) adj. MR - 
а pai exiWmdrbrpRND PadaTa 42. 

(ag (ара-уг-) (=арӣ-уг-) v.v. [RPráti. 9.6: TaiPrati. 34: 
P.ji 4.80, vi. 3.137; vi. 472; vi.473; vi 475; Ká$iVr, on ii 4.80: Jv 
vi 4.73; vi.4.75] ТА to uncover, to find B to open C to exhibit, e = 
to disclose D to set free 2 to break down 3 to choose 410 pete 
expression apa-vr- бао prevent 1A to uncover, to finds sj : 
qaa Wf! eremi: RV.i26:54 gmi fp Бш: 
RV.ilI3.4; A чча Ri = RV. 11214 (Say. зате) 
зей: RV.illl8;3089 98 9: ВУ. 1143 (bur Sày. ттт; 
ш.5.1; аё wat я: (Ч: ... ami чї sem ят RV. 
{у 2.16; VàjaS. 19.69: agfa wi wp чї fu zi йо ч 
à RVS SAAN айай ИЙ эл... sm кы ч icm: 
qal эгїї: RV.vi75.d:sfenmer seri чата ссы 
RaghuVa. 19.25; 1B 1о ореп (@ g7) "Tam zd ЗЧ pa чаї 
зба: ВУ.1107; = emp cimus Б. RV. 111.5; si 
Изи чата шй om wmm  RVLI3LIL шич 
quimica: Tid гїнє ВУ.151.4:7 л d yai a ma 
wed паң hed zm RV.i.1324:851 тач =ч 
зї wf ВУ. 11.2.7: TaiS.lLi.12.6:909 Ra apra =: ВУ. 
131.21; х.120:8; yz а ча ui wm я тачы ч 


wd теп 999° RV.di437:220 mái а Priim 
agia, RV.iii44.5; aefa fpica aÑ RV. 


іу28.1; азі wi at Їн gi cda "imn RV.iv3LIS E 

я бй akedt чеп suis яң ВУ.х556;9 #7 E 
БЕРЫ cf uf gen daai mi Wü RV.vii272: 
Wb pa эгей Rama ni seminum ВМ.іх.8623; s 
gd їп us ач ВУ. x287 «Еа séries 


эля RV.x.129.6; TaiA. iv. L8 (5142). 991 Ё f 


dga amp яа Nir. 2.17 (5322); IC to exhibit, to reveal, to disclose 


ч fiiisse sei тй RV. 1513; 949189 
КЕЎ RV.i303;med: .. УЧ 991 Sm Т sies vis. 
на та: шїї Gm ES RV. уіі.23.29; 9 fagi эга тї 
m duci RV viisa mii «е9 ЗЧ: Sp 909944 
RV. viii.100.6; Asa ... "T mga RA: BaudhSS. i.1625: 


. 10 to set free aqiqa аттес gu 394 E А 
2 to break down Те” faga d Re sum 9 81 


emen эй A T 


V29.2; З to choose ТЯ 9 399 а 
a$S. ix 9.19; Ato тош 


а a эй еп тїї nep Ч Lie 


WWE «етей тте} чеч Addad SU à vici 


10.74; 5 the expression of apa-vr- 5 
areta... эя NA E vi.4. 102: 6 to prevent, ,ct. jos 
"SR (apa-vr-) IX. to serve, to worship, {ео с is 
waq  (apa-vr-) X.U. 1 to conceal. to cover, to wap 
Чйшїн qh qa fen p 96; 
"üRWEReURE KośakaTa. 2.1775: ЭТО A 
5 -1879; 2to break down ча 71 qaaa 
У1. ameman)  ParijiHa. 35.9). 
эч E adj. lf. —114 Ee 
ended C retired 2 not connected, dissociated 3 pei ч 
{limited 1A exhausted 989 А a 
amaai éuBr IV. viS 2T ` чет 


sme 
SutBr(K ) V. viii. 19; 1B finished, compie ended udi 


RUM (її) f& 

pe Ed m 

аы); дыда e яй үт 
TAT $аьавһ.1513.6(оп уїл 8.20); HAA wei d* 


"чя 
$&ЬаВһ.2170 (on xi.3/ бу; ЗЧ As freq ч Rai чете 
атт RAR umm чуга .. iei йн Тапива 214l: 
peus жееп, c CaturCin. iii(1).762.10; 

гейгей Я pS TA їч qaia эчүе SábaBh. 
2242.13 (onxii 2.12); чтв p RRNA TUERI 
Smp чач SastDi. 830.14 (on xi 4.2); 2 not connected, dissociated 
"ze: Sese SàbaBh. 1243.5 (on iv.2.29); 
Asaga A тай sue amama NyiyBh. 
111 (on ii.1.44); тч пл! =ч ig. x 
татат чта ч drums NyàyVir.258.3 (on ii.l al 
Jliberated,emancipated ч Т ЧЧ qd Ч ата та 
NyüyVir.2413(onil2); я WI #тёч "Tg Wd iu Kirani. 
150.6; эйт: ЭТИ чанта чат агач Үайауё 
1029; тате жеи рч (а) ааст wd 
IR Raia яй 99. TauvMu.2.68 (comm. ЭТ STT 
"rd maaa vH) ga: aesae w gaa KośaKaTa. 
1.73; (used as nounXone) who is liberated ог emancipated an mE 
SM Wuni ЧЕП лаан Чатыры БЕГЕ NyàyVir. 446.10 
(on iii2.69); Чече 2991 area ЯТТТЕЧ1 гт 
«ҮТЕ: Вһат. 636.12 (оп i332); ЧӨН Ча: maed: 
TátpaT(Và)58322(0ni42.69);4 Е чата Җ2Я MAAA Kirana. 
615/87 ЧЯ ЧЧ: Kirani. 10.9; 4 limited аатта 
za demrüssgm:  NyàüyRa. 822.9 (on 6.359) 

aage  (apavrkta-karman) adj. rituals regarding which are 


finished or completed Wafer Hama cmo mashe A 
AAL ... эчтен Е бетт чаї BalaKrii8621(0n 1T), 


чеч (apavrkta- -tva) n. A the state of being completed or ended 
ae aaa a usnm qain 
we ManuBh.i.325- 26 (on 3.275); TARATA MayüMali. 
860.15 (on xii.2.4); HADRIAN ченягатачутвсат редак 
AE, MayüMili. 866.11 (ол xii.2.12); эте WEE 


тч. wa ЧЧ їчї .. на Эба: Guam 
тч санч comm. on Kàty$S. v.921; B the state of having finished 


(этет я) Раси weunrpisf чча ud Hara 
aad? comm. оп KātyśS. v.6.18. 
эгет (apavrktértha-tva) n. the state of having the purpose 
[шей зача 9 925116 Jide MimàSü.xi3.19; 
xii.2.12. 
ч (apa-vrkti) f. 1 liberation, emancipation rum ud 
ир: тч wa NyàáyVàr. 635 (ол 1.1.9); 39 зт: 
сортна: NyàyVàr914 (oni.122):3 Я aA *TqUA Sy: 
gig Kiraná. 9.14; 2 completion, fulfilment, accomplishment ел 
та ARA а Raas: ae ig ТУРАН: 
E 259.8 (on iv.4.7) (Жузумамі. SETTA ятї KAR) 
чя (apa- -Vrj-) 1-A. 1A to cut through B (pass.) to be separated 
C to sever, to turn off from 2A to force away, to drive away B to wrest off, 
to pull from 3A to complete B (pass.) to be completed (sense) 4 (pass.) to 
be defiled or spoiled 5 (pass) to be fulfilled 6A (pass.) to be liberated, to 
be released B (pass.) to be emancipated 7 (pass.) to be utilized or 
а ^ accomplished 8 (pass .) to be destroyed 9 (pass. .) to be abandoned 10 (caus.j 
to quit,to get rid of. 1A to cut through ЧЇ ӨТЕ ЭЯ gia чаа 
qu wi: RV x.1172 (53у. = e bi 
separated КП праана im3Sà.xi 
(sboBh. gg WA — ңел); aAA FARA 
TAA Ч a ud quem BrAmUBhVA. їй.1 28; IC to sever, te 
штп off from, MW ; 2A to force away, to drive away жя 9 ЭЕ 


ai Рі Ves qdi AV ii.126; АУР.) xx 22.3; 2B to wrest 
off. F topall fonga ~ Grup d Wu AV.x242:3A to complete 
auum 59 oU фп SuBrLiel38: $ыВг.У їйї 2.8; (pass) to be 
EE a wed We 
Кацівь87 094: азана незя sed] шаан 
augeri ApiSS 1233: ни$$.ху1.3.5 (38919599 ай чата 


jene 

ЭТ нечо gaai o summas : 
азе T 

SankarKà.iii.2.58 (АОВ Ed.); creature 


sai aaga 
TantrVà. 473.16 (on 11.2.3); ЗВ (pass.) to be completed (sense) 
MSAA A Umen HirŚS.i.1.29 (38.13); 4 (pass.) to be defiled 
огзройеа Ча: ya mina: wufWqed NidaSu.53.2 (3.8); 5 (раз) 
to be fulfilled wife: sperem wants: MimiSü. 
vi.8.20; TupT. 149.14 (on vi.8.20); 6A (pass.) to be liberated, to be released 
чка ЧҮЧ aea gA 9159159: Мулууаг.24.15 (on i.1.2); 
959 reris: тейә чейре я pià Муаууаг. 
66:9 (опї.1.9); течат TRAS ... <татятатетёсаттитй атятта- 
чачтан ча чата a агата  TauvCin. ii(2).184.5; 
а ча чуч чач тетте Беата тта ЧУТ 
Чч Кігапа. 10.1: 9. anida ЧӘЧ Кігада. 90.17; 
ч Ҹат =ч чә Чч = чат kr Чат Kirni. 150.6; 
6B (pass.) to be emancipated Чеч Эрач асет ОТОЙ 
чту се. чачат" чо AIA BrahmSüBh.(Sai.) 669.11 
(оп їйї.332); тотччт=чатеатіч<ча:! чаза fe War quw Bhàm. 


292.5 (оп 1.4.8); peraan MäliniT. 1.43; 12.41; AFT- 
«паат тачттятеії {таче ~AN — ParaTri. 20.11; 


(=атаймачч: ... этафснсчат ч) чаїччт AA aasa 
Арага. 1029.10 (оп 3.205); %ї@Гтечтта ч AR э четчуучч 
опе VedāntKa. 257.26 (on ii.2.10); Fr[UTAETWTeTeBICRTRI Я WRBTW- 
тача ... атаягсычЧ ЧЕ :@ зч ч WRHRSgygd  VedintPari. 
363.2; agaa чїч Тачепчдучї zem ana ViraMi.(Tirtha.) 
172.14; 7 (pass.) to be utilized or accomplished ЭНЕ чїч ac 
wi яш чыч“ ruf! maaka тта АГАЙ 
тача! ТапігаУа. 373.10 (on ii.1.5); 374.1 (on ii.1.5); 8 (pass.) to be 
destroyed эа ЗФ: эп Жн, «Їй eaa PAAA, 
s тебет mq BrahmSüBh.(San.) 786.18 (oniv.1.13); тате ят: 
жатаат: =ч ет "gem a sf Tea- 
sammma «читаат хаап ferme TápaT(Và) 
548.3 (on їйї 2.14); 9 (pass.) to be abandoned ЭЧЕ: ... HIJRA 
f& б этїї! еттй геї anaga BalaKri.i.86.22 
(on 1.87); 10 (caus.) to quit, to get rid of, MW. 

24999 (apa-vrj-) VIL.U. 1 to avert, to destroy, to waste away Sixt 
че &ч әплячїччийзїй = AV. xiii.2.9; 2 to turn away, to 
drive off agqs sfr wes лаң дё Uem ŚatBr. IV iii.l.8; 
SatBrK.) V.iii.2.8;3 to do, to perform AITA ARR, IASA- 
qaga, TupT.64.5 (on v.2. 1); 4 (caus.) to overturn empty, APTE; 5 (caus.) 

Ў to honour, respect, esteem, APTE. 

SAITA, (apa-vrj-) X.U. 1 to set aside, to exclude 2A to remove B to 
make upset (by kick), to strike away C to drain D to drop 3 to complete 
4Ai to give, to donate, to grant ii to give (daughter in marriage) B to fulfil 
5A. to abandon, i.e. avoid B to abandon, to throw away 6 (pass.) to be 
released, to be emancipated 7Ai to diminish, to reduce ii to diminish, to 
expend B to spend 100 setaside,toexcludeem «чта нча 
BhárSS. vi,17 4; Ара$5.1.25.1; xxi.3.2; HirSS. 1.6.39 (139.22) (but comm. 
нча); Нїг$$.1х.8.14 (970.10); HirSS. xii.6.25 (109.20) (у.1.); Hir$S. 
xvi.1:36 (3534 (v.1); zarama,  MayuMali. 424.9 (on v.2:5); 
2Atoremovesfüvri: ЯОЙ ФсетЧаЧТАЇ weld aaia Mün$s. 
65.8: 2B to make upset (by kick),tostrikeaway ЧЇЧ =! нат ё Wendt 
чеңчаяач VignuSm. 22.57; 2C to drain, cf. эїччЁйч 4B; 2D to drop, cf. 
чаа 4С; 3їосотр!еге її АГА 9994549499 Man$S. 185.13; 
UST ча ena Wüeemq Міта50-у210; FRA: тед 
чел ачат =ч Чәч: нічае:  CaturCin. 
1Ш(1).56.16; 4Ai to give, to donate, to grant чні ...1 чП: 
ТЯГ Ката. 1.748*(3); наї ы ЧО... fene 
асанччла Каша.і.755*(2); РЧ: Ўїотатгїч kaai, VignuP. 

011128: CaturCin. iii(1).924.21; 4Ail to give (daughter in marriage), cf. 
чач ЈА; 4B to fulfilfzgrrerao чач l Фоа o ues 
латча Капа. 1.43.7: 5А to abandon, ic. avoid T; ЭЙ 


4610 чїч 


[їйгє dfi: d тейт анаа ТЕНЧ Мар. 50.63; 
5B to abandon, to throw away, cf- этен 3C; 6 (разз.) to be released, to Бе 
emancipated Wed Ч аўч 99: aaa 
qae чїй A ЧО eiA Мудумай, 
11.89.26; 7Ai to diminish, to reduce, cf. ачаа 6Ai; 7Aii to diminish, to 
expend, Арте; 7B to spend, cf. armata 6B. AW Р 
aaga (apavrj-ya) ger. 1 having completed ЧТТЯТЕТ E! Чїй 
чет afe тагача «159991 ЯП ЧЧ sif ала Вһїг$$ 
v.169; ApaSS. v.24.9; HirSS.1ii.5.28 (328.25), #4 9 ЧЧ: Kurz uec 
ичет іча: Жї: Wwe: ат 5 ш нач: SübaBh 
21275 (оп хі.1.55); эа J W: wt pa Wd pesg 
Jmm чт SübaBh. 2143.11 (on хі.2.19); 2А having set 
aside or separated, i.c. heaped separately 4 e Wd Un meim 
Afra megana eA Ё  JyotiVe. 12 (comm. gez; 
9704); 2B having separated 999979 Rama mei тат SankarKá, 
12.11 (АОВ. Ed.); SaikarKáBh. 16.14 (on 1.2.11); 3 having depended, 
having expected sTTHPTHTi 9 97 ene а т Aan: 
a wr wmm: Kiranà. 218.3; Upask. 311.12 (on vii.2.2); 4 having 
emancipared z& à ЭЧТ я mr Яя чйр Gil 
aqa Вый wm mj жаттачу 169 SivLi. 376. 

Wrqqvdd — (apa-vrnvat) adj. uncovering, opening чуч (v.l. 
agia) атал ачтегчачач | ... «9919191 Гат нет: 
Ката. v.10.16. 

Aqa (ара-угпудпа) adj. uncovering, removing cover Я9417- 

xw бат атайт (v. A gaT:  Latya$s. 
11.10.20 (comm. ЯТА ОТ" ЧТе ЯТТ); Огаһу$$. vi.2.21. 

NJA, (apa-vrt-) LA. 1A (caus.) to drive (one) away В to wend away 
Ctogoaway,to withdraw (oneself) from 2A (caus.) to make (one) turn back 
Btoturnoff,toslipoff: Citotumaway,todepartii (caus.) totum back огаугау, 
totumaside D (caus.)tocauseto return 3 (caus.) tocauseto move down, to turn 
down 4 to become curved, to bend 5 (Maths.) to divide (as by a common 
measure) withoutremainder,toreducetoacommon measure LA (caus.)todrive 
(опе) азау 1991 99:1 seg em d ddur ча: gi #1 ame чча 
F RV.ii237; IBiowendawayoN mr тус KaugiBr.9.4 (42.20): 
SaükhaSS.v.133;om vri wd «| om зеб «du TaiBr.LIL vii.7.14: 
ApaSS xi-7.2; HirSS.vii,s.11 (698.1); 1C to go away, to withdraw (oneself) 
roms ... ST di RRT .. Tm... этїї BaT: МаһаВһа 
139.19; TAA gaei $аЬаВһ.95.1 (on 1.1.24); Brha. 
3804 (on 1.1.24); Rz RRIETA фчїйачччч NyäyRa 
857.8 (01838).2A (caus )to make (onc) tum back avt: Waiver: i 
ЧЕТ! ... 91999 M: Waf: MahiBhà.iv.1051*(10); 2B to turn off, toslip 
er awe ri freue. | qu єтїї часе fiera бїтї 
пг i anvaMu. argat FARI); 2Ci to tum away, to 
Raghu Va. 6.58 (Malli frr T ae ie weit gR 
Cii (caus )totumbacko r nl SETA OENE 93: 

y Taway,totumaside, Apre; 2D (caus.)to cause toreturn 
to cause to move down EUR аач TripuDi. 3.27 (14); 3 (саиз.) 
кы ARE Motum боп ЯЯ x опїїїтїнчң .. FA 
эбаак RET Айай, 163.18 132): 4 to become curved, to bend 
RugVi. 2245; 5 (Maths) to dy WR amd dep тача 
remainder, toreducetoacc то divide (as by a common measure) without 

SR (арамш) акаш. 
lAuncovered mj E adj. [RPräti. 9.6; TaiPriti, 3.1: 3.131 
wf Бир EET RV.iSTI; ч wieder 
"ift JimiUBr i9 4:18 (plaso una cum S 
Wert чіт: án Їч) wy epo 0101000504, open (91: 
2.166); 2 ейте Өр =й (эпе) Mita. 264.12 (on 

STU (apa-vri) у esq MānŚS. 193.16. 3 Б 
MediK. 100.67; 2 opening, Apr проте Жїрї ASAA 


я Гетта Were! 


чч 


се КЭМ) Ri U. —4] 1 completed, concluded fini 
2 rolled on the ground ЗА went away Bi turn daona » finished 
- д , ажа 

ovt, driven out Ш which has turned away iv finished, i e. БЕ y titumed 
downwards, displaced ii tumed upside down, tossed dE "i Ci moved 
(on a side) 4A (used actively) who has turned away from Sa VES 
contrarily (used as noun) (опе) who acts cou em DES 
disobeying B badly conducted, ill-behaved 5A removed В RE ie. 
who has renounced C (used as noun) (one) who is liberated 6 iR 
7 prohibited 8 the word apavrita 9 agitated, disturbed 1 iic 
concluded, finished (rfr) эч ЖЛ реє: ma ву, 
144.13; Ара$$. XD 2D Sankara iii.2.17; $айкагКаВһ. 136.11 (on 
iii 2.17): ТРТ. 161.6 (on vii 3.30); 9999 refert n fum КЧ 
ApaSS. xvi.14 рп 19.14; ageres imma rr qure 
ApiS. хх.7.5; Нігб5. xiv. 2.18 (221223); эй ЙЛ апера: 
amada GobhiGS.i9.25;sTemTi RA ЙЧ Sei 
Ра  BaudhDS. ii.10.42; ЧУЧ "m d Чил ЕРШ, Uu 
Wm Міта5а iv.341: SübaBh. 1268.17 (опу 3.41); rS чї 
faepe qnt (ул. т) SabaBh. 2242.13 (on xii 2.12); (zi 
=: .. (diua) атата ауан: wg 
wisi ei: dum ... Wd wd WUDÜTWGNDHNTD ... эте: ManuBh. 
156.27 (оп 7.190); ngà miN mp Wf: RRA REN: 
ViraMi.(Samskàra.) 733.6; BalamBha. i.170.15 (on 1.52); 2 rolled on the 
ground FAAA (v. ятата атла чно: яча wed A 
чї чачайа МаһаВһа.у.181.2 (JüanDI.gfost:); 3A wentaway чане 
maga 999 МаһаВһа. үй.62.14 (but Nil. 919149); 3Bi turned 
away,movedaway Wei TERREA ...1 IPNRA PEART 
. wig 2.1 ipaa .. «ui dique Каша.у323; 

mu! .. wem fué semweequer (Ей ЧЧ) Hari- 
Vandana: ..! fifueremwqi wem qim! эт: wd 
чїй aag .. єй їйї mm HanVam.7020;3Bii штей 
ou,driven ош унй ач 990199: d ЖЧ UU ч 
Pima: d degag Апа$а. її 2116 (оп 135); 3ВШ which has 
tumedaway (arrafaud gem aE -l ug акш) ws d 
аштай xe аа, 99 qisi 19749 
ута aaa Wu = чай BalsKri i445 (on 
3.101); 3Biv finished, ie. broken, cf. этеп; 3Ci moved downwards, 
displaced adami uri zur тте: .. ЧЧҢ SW чє 
карч Cams vi.13.48 01941 Ed): À Ч: — ЧОП — S9 9 
WHO 2 aiad: SusruS. i1128; 3Cii tumed upside 


\ l 
down, tossed downward #8 


B aR A BhágP. ii.7.27; 
3D turned back (on a side) (mm) T ї ively) who has 
Ётйзчетче-итїттүкү Suis. 1.159: 4А (used ЗТ e 
tumed away from (truth), who acts contrarily T7 5 9.6026; 
NYI та) d чегет mimi T non 
(used as noun) (one) who acts сопігапіу ог imprope i5 m eel 
"cw wq ч ирей Чїй Seem! 
Ча ката. iv.53.18; 4B badly 
V тїйїп genie e (2. ЧЧ РМ E Ld 
ЧӨП. VişnuP. iv.4.8; 5А removed Ч EES чаң Rámi. vi 1015: 
WD emm (ул. эб) wu ЧЕП Ti S cena dem б 
ЭВ (used actively) who has renounced 917^ Ue 

; qur 3491946 
Ён rur еса d Van iosas 8 mán]P. 15.65: 
81 з ЖШ Wy nnd 995 99 тт 


KofaKaTa, 2.5224; 6 relieved off 


sees 
чай үгдауї- 95% 
рїн] maie Я 3 


4611 


STET 
7 prohibited ae sri wur pr Рея ча m wp 
ЖП .. Wir wq кїї MayuMali. 622.19 (on ix.3.3); 8 the word 
apavria, сї. ятя; 9 agitated, disturbed, APTE. 

ЭЧ  (apa-vrtta) п. 1 опе of the eighteen defects of expression 
9 word (lit. obsolete words that are not in use) 91191149 Sul .. 
ЭЧУЧ R sessi uf тыч SkandP.i(2).45.69; 2 ecliptic 
Чаат wur faeere wan fp чта wand GrahaGa. 
153.15 (15.11); razza aads аай жїїт Ча: A: 
Goli.21921(743) guerre эй a [шї 994 
Wee qr: Сод. 226.18 (8.69): 9:9 reru "ura 
fari wer лї Оо1а.231:24 (9:20); mademsa 9 We 
Ici аі "emp malayana ajad: SiddhàTaVi. 337.21. 

angah (apavrtta-karman) adj. 1 who has completed his duty 
of sacrificing ieaz U^ Чзчтт®їл: Ауа$5. 11.1317; 
2 (sacred fire) regarding which duty or ritual is completed ZEE EZ] 
Aasiaa Katy$s.i.3.27. 

agaa (apavrüa-küma) adj. whose desire is fulfilled 444 
ARASEN EA RASARE деч A 
mq BälaKri. 120.6 (on 3.45) 

aagana (apavrta-kriyākula) adj. of stopped or suspended 


group of movemens 29: A ..1 194 чїч aage 
VisnuDhaP. iii.24.46. 
smgemish (apavrttagara-vicihna) п. spot or place of Sun which 


is the ecliptic tenaa — ЭЧЧИТСЧЇЧЕ fara чеп фит Wei 
-DRaa чиа чач mena чш wur [aqu Gola.23325 (113) 

sque:  (apavrta-jathara) adj. of bellies reversed or turned 
upside down АЧ egre Gre ЗӨТ: | зби: Kirt. 
12.49. 

эчте  (apavrüa-tva) n. the state of being accomplished «=й 
Gama quo чш Wem anguem wa – 
smart Eee OERE TIEI] зт BhártDi. iv.246.10 (on xii.2.4) 

aaga (apavrta-daksinya) adj. which has given up straight- 
ness arcere атаач арай чоч fur (19 

aiaia, YauiPra. 5.1005) 


е aqaa (apavrta-nyáya) "m. [Inst.] by the rule of what is 
accomplished erconcluded 91971 Ч бате qr 


mui m Wd BülamBha.i3195 (on 197) 
чучу (apavrttaparávrttam) adv. by turning back while 
rolling (on the ground) 995191914, (узата)! e TE 
Бате wd 1 fedi 9 qad а RERA MahàBhà.ix.56.19. 
agaaa (apavrttaparicaya-tva) n. the state of not having the 
(adequate) acquaintance яаа maaa ea ga 
JayaMa. 167.7 (on 2.9) ; 
(apavrtta-bhàva) adj. 1 who has tumed away from passion. 
ркт чач: 9ч -l =т=т е Aaaa: 
JataMā. 12220 (213); 2aversion, MW. 
эчт (apavrtta-rága) adj- who has turned away from love 91 
ax яана Eres en ust тил cri ЭЧ ГЕП 
spit maga Saund. 10.47. 
prita- dv. like the word араугиа {contrary 
aa paravan а asd: 
conduct) ataa патч зела eA T: жїгї! 
E qom fremd TanirVà. 19824 (оп 13.18) 


чч (араутпа-затауд) adj. (f) whose condition of agree- 
шеп was finished, іа, broken vrai € 


adit JIE GESUÉSUNERND УШР. d. 
б аш (spsvragra) ad роги ьгаа огол яне 

чая d ni hera 
LUE 


эчеп 


этч (араугийп!һа) adj. (f. —й] whose purpose is fulfilled atri 
quii REA ST зЧелчечїїн up emp. селе omiserit 
"NW чы «ыа mA BharGS. 1.20 (20.14) 

maq (apa-vrtti) f. 1 procedure 2 emancipation, liberation 
3completion,end 4A act of turning down or setting in B act of turning around 
C actofslipping away D act of turning away on back E act of turning back ог 
reversing (due to displeasement, displeasure) Е running down, departing 
5 bad conduct 6 exclusion 1 procedure RAA зрте: Wm 
inn MimàSà. xii.2.14; 2 emancipation, liberation anfia- 
Srno ПЧ gA 51:1 emeri(v.l. aaga ennai 
miini RaghuVa. 8.16; 3 completion, end Эч 9 We TAA- 
Tae чш! 2. aga ач cummmTenpg я чайї SübaBh. 
1268.17 (on iv.3.41); 4A act of turning down or setting in èg: nene- 
жч RARE Kävyälañ.(Bh.) 5.52; 4B act of turning around JAOTIS 
пачата ята ED наар нї NalaCam. 1.7 (comm. 
SATA); agi .. fad: KosaKaTa.2.5383;4C act of slipping away 


чч... MERRET RA (v.1. RE pw.)E( 28- 
Aapa: WÝ PraboCan. 2.34 (40.3); 


4D act of turning away on back mmga a manae чїч: 
PARAJA SubháRaK.6.18; 4E act of turning back or reversing (due to 
displeasement, displeasure) зет — Zu: ЧӘЧӘ TA- 
qn: 2. аччїчїйтїїйїй ай HARMA: BhaktiRaSi. 1.4.65; 
4F running down, departing, pw.; 5 bad condui 9а 598 gh 
..l ичатичаї чач  KosaKaTa.2.1701; sadi gosu 
Ко$аКаТа. 2.6611; 6 exclusion 9149 ... AIJA  KosaKaTa. 
2:7920. 

aaqa (apavít-ya) ger. Jhavinguncovered Wc IIASA ... 
ama <аВг. ХІУ.1.4.16; 2А having tumed back aq Ad ПЕЧ trim 
чеп guremafaedwgeri (CAA) Weder 91989 Ward er Un 
Rra zem МаһаВһа.1.1.136;2В having turned around MARANAN: 
anama wi Wr взтїїйчїїїт=ї яртачтчаа MahàBhà.vii.25.30; 
3havingleftordeserted YASI (v.l.*"dged) ARA: MSA: wt: 1 
em warm пер: ннат MühaBhà.vii.9.39. 

amga (apa-vrddha) adj. grown up badly,i.e. supercilious АТ. 
(У1. чча) per вач «їе: od їч ч я [ты 
зада faerit МаһаВһа. 1.38.5. 

angia (ара-угааһі) f. 1 absence of rising, i.e. eb or tide afeiar 
читягаййаутыатї user «чї .. SRE, (чыча! 
aaen .. ача TilaMan. 15.12; 2 multiple loss as a consequence 
of pains of living being due to failure in restraint, non-restraint and 
obtainment of restraint, JainaL. 

ЧУЧ (apa-vrnta) adj. devoid of stalk, cut off from stalk HÍRE- 
чей: ..1 я: пыч: JA: Wer d ЧІ STAT pg 
aa cree Мапазо. 111:18.1682. 

zangor (араугргапітај-јаһуа) sandina: mT 
gal emm? emp айа аң АУР.) v.14.5 [Visva] 

aaga, (apa-vr$c-) cf. эїчда. 

ЭЧУЧ, (apa-vrs-) A. to sprinkle ог rain down,i.e.to release,to unclose 
wq "i fer xd l Gm айя aia: RV. viii.5.2] (Sày. шр 
ga fas) 

этч = (apa-vrsta) adj. withered orspoiled due to raining or snowfall 
feugfedisquegum 999 comm. on Ніг5. xxiv.8.36 (906.28) 

emu  (apa-ve-) LP. to unweave (what has been woven) t. dafsr 
бча ч aag: я umb айна «ч RV.x.130.1. 

agaa (арауепуа) f. nameofariverswom "avit (ул. чачат) 
чат ч оп 99 чта... Гуччі кей UE яі: МаһаВһа. 
11212.23. 

— mmu. (apa-vedya) adj. devoid of knowable object saver 
Ah дч eag чїчяча ч WmmWegamemi DévaPraSu. 
112115; Aaaa Gan] wed, чїй цчччазчай чоя чач 

— PratyabhiVi.1i.252.11 (iii.2.8) 


DE 
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SRI (apavedya-susupta) n. Sleep devoid of knowable Object 
sum ug .. fume эїйгтүйїчдїйїїї яепчаяччттетеататдийет 
дїї: жаай ParåTri. 228.14. 

amie (apavedyasusupta-tva) n. the state of being the sleep 
devoid of knowable object Amigan Я nR iam- 
ead, Вһаѕк. 1322.14 (on 1.6.5) 

зічаанччічє (apavedyasusupla-pada) n. the state of sleep which 


is devoid of knowable object 514 ЭТТ тетте 


ЭТШЕЧЕЧЕНТЯ: PratyabhiVi, ii.252.13 (1.2.8); (ерее чеатечататі- 


я Bhiásk.ii.253.16 (ол iii2.8) 

ЭЧЧЧ (ара-уедһа) т. і асі of boring or piercing at wrong place 
зї zai «чї ed un ЧЧ ч US: UHTHDES: 
ManuSm. 9.286 (ManuBh. 0979991 fati; ManvaMu. етта - 
CHITI); ii act of boring or piercing (any thing) in the wrong manner 97; 
.. чїїїнчїй ч 975: .. чї AÀ 9198 A 
DandaVi.310.15. 

ST (apa-ven-) т.р. 1to be away from, to turn away from їй Яй 
mi ач лп ЧУЄ АУ. 1У.8.2; 2 to be unfavourable to, MW. 

sme (apavevikty-arnhripa) т. tree devoid of guard 
haea Riia бачча emu] Чеч g OD mpl 
ајаг q a зл: DvyäśraKā. 8.88. 

яча (apa-vest-) LÀ. (caus.) to wind off or unwind, to strip off « 
wd ченїчнччтачтчтеаеч A, MASA РайсВг. 
xiii.5.22. 

зч (apa-vesta) т. type of gesticulation of hand, karana (lir. 
act of turning or moving hand away or hanging down or outwards) 


SamgiRa. iv.220.6 (7.673); зййеятччтетеат ент wid 9979: 


ere a 


qu ЧЕНИ — SamgiRa. iv.2242 (7.687) 
mq (apa-vestana) n. moving of hand away or hanging down or 
ощуғагдѕ) Т aAa ase абста yia- 
am wepecfsut SarhgiRa. iv.201.1 (7.590); PRA: 99 qe 
madah, SargiRa. iv.209.7 (7.630) 
X (apa-vesțayat) adj. winding off or unwinding. stripping 


off Wi maeaea mA ÀSA 
РайсВг. xiii5.22 8 ат EAA ... À OEA l 


чтачатеціңч m ячасабч а a TaS AANA 
JaimiBr.3.129. 
> sme (apa-vestita) adj. lstripped off Aadan «їйї 
че ЭЧ ЗЧ em JaimiUBr, iii 9.4; 2 type of gesticulation 
of hand, karana (lit. moving hand away or hangi ds) 
id, karana Y ging down or outwards, 
saaie uit їчї Rafa: Мщуа$а.4.133;к®й ...1 Зӣ 
мача fanda атча: Wig wmp sümwefedp ұй Мшуа$а. 
9204; (зей gud ЖЕП .. aain AT- 
чеч (һәч) AbhinBhi.i.110.8 (оп 4.88) 
: (apa-vestita) n. type of gesticulation of hand, karana (lir. 
moving hand away or hanging down or outwards) (Aiea) Raai 
AbhinBhā. i.121.9 (on 4.118); 3 IX ien E we 
тсн днс SarhgiRa.iv.75.1 (7.264); х-га ДЇ 
X vise Semestre wr reser]! Я 
NriaRa. 2.208. 


(lit. consisti: ү чей ш-Кагапа) n. type of gesticulation, karana. 

b ing of hand moving away or hanging down or outwards} 

Wd Run eT MI mu amà з du wen 
чага į АА З 

(ол 471) ЧП gai айд  AbhinBha.i.105.11 


HATET T Я 

а с аа) adj. ofthe form of apavestita (karana) 

> акаш away or hanging down ог outwards) Е 
AbhinBhà. 1.121.14 (on 4.120) 


зач 


этчї ҤЧ, (apa-vestinin) ad, 4613 


garment) gen qmi eei. covered (by another 
est aAa ma абе аба 
SE (apa-vai-) Ree s SISSE) 
гах: %ПЧЕТ «ай PESAN TAA ea- 
чата {= i SAA VIERTE GopBr 24; 
2d (apa-vaira) adj. devoid of enmity à pBr. ii.2 
аат: 1 SEED ab ase YS zar 
HammiMaMa.5.10. Шш qon 
зага (apa-vairisaighà) adj. (f) devoid of kost of enemi 
mieia: ipi Чїй miu) бча Чай ут 
aeii iA ipa qug VasiSam. 2129 
ud (apa-vodhr) adj. who carries away or removes телата. 
AsAT gada | эйе ЯП: mug шуа. 18.64 
Paqa (apa-vyaktā) wet ЖЕ m эги? ==? cen 
AV (P.) v.13.6; xiv.3.10 [Муд] X 
эчә (apa-vyadh-) v.u. 1A to drive away Bi to throw away orto 
cast away ii to throw or place down Ci to abandon ii (pass.) to be deserted or 
cast off D to remove, to destroy 2 to reject, to cancel piercing 3A to pierce 
decp through B to hurt, to injure C to press, to strike,to hurt 1À to drive away 
am Ге їе cmo ra Мору Уат RV.vi754: 
AV.(P.) ху.104; TaiS. IV.vi.6.2; MaiS. iii.16.3 (iii.185.17); KathS. v.6.1 
Gii.172.1); VàjaS. 29.41; УајаЅ (К.) 312; Nir. 943 (1714:9 {їй 
жеч я їнї чї ат  BáskaU. 4 (beter ЭЧЕП); 
1Bi to throw away orto castaway Т Є €i wi aama Чаты! 
wi x wa чат = а чтїй d xqeb A ятт wed 
танча Baudh$S.ii397.5: IÈ ZW: AASE 
Rp Мап$5.31.19; Уагаб5.11219;:999 999 see 
AgniveGS. iii.5.6 (145 BaudhPi Me. i.8.8; HirPiMc.i.1 3; zar 
anara — KausiSü. 18.17; 28.8; (pass) to be thrown away ЧП 
ami ыїтатйїгї Маһавһа. її 25319; faerit WS BilC. 
5.13 (9); 1Bii to throw or place down ЯЯ: ЧЕТТ 
чїй гтєлЁг өөїїч  Latya$S. iv 9.13; ргаһу$$. хїї.1.19; ЯН 
чтятатчїч®йч, Látya$s.v.2.6; ргаһу$$ xiii 22: 1Ci to abandon ISA- 
RATE ч ч: ала... її VasiDS, 125:2127: 
uiris йя anii тїзїї dm NUTUS 
X: MahiBhi.xi3S3: эгїї йене sire]! RE 
ча web fred fu 9: MahiBhi. xiii 95.65; fias 
mft черте: Бата. у.609: ICii (pass) to be deserted or өр 
MahāBhā. її 253.19; 1D to remove, to destroy VE n1 ЭЧ. 
ЧАЙ түшттїш&: MahiBhi. xii98.5;2 to reject, to cancel piering 
ieira Каша. 39.10 (comm. SEG; 3A to pierce deee 
through aTe, aag -l a = Fa ATA 
s ЧЇЙ БЧТЕЧЇЇ RSA vasips. 235; (pass) tobe Pe e 
Ri їй vu miaa Rd UC UO ад) 
SubhàRaK. 37.4; 3B to hurt, to injure @З -- ARRA y -3C 10 press. 
ag MahaBha.xiii.36.5 [bur MW- to pierce мі атон 988 
to strike, to hurt 99: ... 9 e Ў vaMa, 98.11 (on 
(ол 22). E + d чатда аач JayaMa. 98- 
3 ) ачта чет Wi | 
iqa (а-раүуарӣуа) adj. pem їй Я 


bolt is free from destruction г wm BEDS p 
ai sf NaisC. 13.6 Mali. T Фай «аач 


ES д J] who 
i apa" 
“чега (apa-vyapáy3) adj- [analysed as 2р8 # 777 cgit 


y li. 
does not run away (from battle) NaisC- 136 Malli 
q emm: 


MAs qere : 
vye- LU. 
o KI (apa-vyaya) m. [derived from apa + УУ 
йз  Vaijo. 3330. ue 
Wem (apa-vyaya) m. [derived from opa 
MW; Apre; B extravagant expenditure, 


J disregard 


MASA 


Ion & (apa-vyaya) adj. not declining, immutable araa- 


BA TÄ: нч BaRa: ... aee SanksDigVi(N 


ER] 


Smet (apa-vyayat) adj. withdrawing, Viva.; cf. Samaraa; 
MaA  (apa-vyayana) л. denial STGTTETEWIWEXTT] ПЕЧ 
apma апи: Алба, ілз.4 (32): Л00л GIIA 
enm S ЖП 209: Апһба. 1.1141 (320) 

MAAMA (apa-vyayamüna) adj. [derived from apa + vye- LU] 
ТА whois denying ёч fanaa (тё) тич, биетеп ятт 
MISIT ЖЕШИП ШЕТ] Апа. 113 (3.12); (used аз noun) (опе) 
who is denying 3ГТЕЧ WAATA: apa чіп: Wd a 
AnhS$i.i1574 02.8); EA 2а e, A эп! aA 
mam wm gami GP Апһа. 11.845 (3.13); хачан 9 
ата батаа iamai ачта ч ma: ManuSm.831 
(ManuBh.; ManvaMu 9959199; Manva Vi dgra Fr): BrhaspaSm. 
119.128; DandaVi. 351.4; ViraMi. (Vyavahára.) 278.23; ManuSm. 8.60 
1B denying : debt, Арте; 2 disputing. quarrelling ASTA Ia- 
Hm 1992977: VyavaNi. 96.11. 

AATA (apa-vyayamäna) adj. [derived from apa + vyay- t.U.] 
squandering, spending lavishly, prodigal, APTE. 

aqaa, (apa-vyayin) adj. [derived from apa + vye- LU.] denying 
a debt, APTE. 

zagaa (apa-vyayin) adj. [derived from apa + vyay- 1U.] 
squandering. spending lavishly, prodigal, Ате. 

SAMA (apa-vyavastha) adj. A not subject to апу established 
order or rule WAZE 909: ZAN ATTA: | iam 
vm und pza NaisC.6.106 (Malli am 23941 
fus aa aeta); VaiyiBhü. 84.10 (2.22); B unsetteled, changing, 
MW. 

seme (apavyavastham) adv. without any order, unlimitedly 


qud Pues ч чаі SivLi. 2040. 
Eve err (apa-vyavahàra) m. А wrong conduct, misbehaviour 

лып -el faga чч i чагып яллап! AEA ЧЕЙ 

seu Ятїя 519094 нта RághPán (Опа) 52; B wrong usage 

GRAZI: WIRD) FASTAST: .. SATENE 

mama: DurghaVr.ii.1.12. 

ATAA, (apa-vyas-) IVP. (pass) to be thrown away а ARATA 


f 9 
mama 51001251.1828. 
чет — (apa-vyasta) adj. unsteady, infirm, disturbed (231241:) 
AnarghRà. 133 (comm. 1 mm) С 
эг ДЕЙНА (apavyasta-patita) adj. fallen by being troubled ЧҮТ 
агай... 1599 duerme were: 2 femen ач ww 


Gi 


2: 


E rene (apa-vyskhy3) f. false explanation or wrong commentary 


атанат? зата Ч A VyaküiVi. 123.16; 

(cran umi чип иеа таче ЧЕ 
PES i gemma —NyàySuiJa) 425A.13 {ол 

quaa) GITE 

TA 

E чес (ара-ууйкһуйч) adj. wrong commentator, who explains 

wrongly #ПЧЧЕЕШЕТЁ атаба аа Нака .. и ч 


аана: музуЅи (Ја) 123A 9 (on 1.15) 

E чата (apa-vyikhyana) n. false explanation or wrong inter- 
ion maaan Чия {Йй NyiyVar. 102.6 (on 
= + fas 215 AES = 


e 
mum Sphuti.i5.6 (on Leg Shena- 
Venu BrhmSiBh.(Bhi)528 
fase feud zl t c 
(ni 25 (oni SKEARE АТА) этен. 


` 


эзчәпәпчич 4614 “чч 
niate aiaiai: NyäyMañ. 17326; 70.26; IVii.l.26V.ii 2:24; eai RARR атат ATA comm 


ii. 167.20; arrea: aaa а Ы аге ыт meT ManuBh. 37523 
(ол 4.129); amen Sa ie 4 чене 
ЧЧАЧЧ Emil чїй туй  VyakiVi 1237; 9ч wd 
STSTWT RaRa абача: ЭГЕЧИ! NÄST- 
Galica nai TattvPrakā. 83B.10 (on ii.1.8); NyàySu. (Ја.) 1124.12 (on 
1.1.3); ViraMi.311. 15 (on 1.251); атай Чай атча нач 
тат auceo irent TH SetuBa. 16.23; УаїуаВһй. 59,5 (on 14) 

ЭТӘ (apavyàkhyana-tas) adv. due to false explanation, 
wrong interpretation or commentary IAEA ФП ANAA: 
BrAraUBhVa,iv.4.501. 

AeA (apavyakhyana-ti) f. the state of false explanation ог 
wrong interpretation areren] 49 четата чадтеатчатабчя ч 
NyàySu.(Ja.) 3B. 12 (on i.1.1); 504B.5 (on iii.2.9) 

{apavyākhyāna-nirākaraņa) л. refutation of 
false explanation qarana RRRA AEA 
g, NyäySu.(Ja.) 204B.12 (on i.4.6) 

(apavyäkhyäna-nirāsa) m. refutation of wrong 
explanation STET ... MASAA aA A .. ET- 
aema 909 NyäySu.(Ja.) 8B.3 (on 1.1.1) 

maeng (apavyākhyänānuvāda) т. reiteration of false 
explanation or wrong commentary Rrena Чепя: NyàySu. 
(Ja.) 459B.11 (on iii.2.1) 

STWeTRSTHeTRSITH — (apavyàkhyà-pratyakhyana) m. refutation of 
wrong explanation Я IA JANETE R- 
ae Hs NyäySu.(Ja.) 123B.9 (on i.1.5) 

ЭЧӨПЧ (apa-vyácaks-) П.А. to state wrongly ' тазі чїй 
VyaküVi. 1244. 

amaA  (apa-vyátha) m. missing, losing, going astray, Viva; 
cf. AIIAN. 

aqaa (apa-vyádà-) ш.р. [P. 13:20] to open (the lips), MW. 

чета  (apavyádá-ya) ger. having opened (the lips) %ЇЗЯЧЧ- 
amies зе татай АЙЧ гй чта ч dup TASNA 
ча ЅаВг. XLiv2.10. 

кк) (apa-vyüdha) m. removal ӘГТЕЇЗЧЇН:, Sri: onem, 

rr TattvàBh. (оп 1.15) (comm. ATTE- 
хачдаїт эгчїч®їїсай:) 

sqa (ара-ууарага) adj. having no occupation ог business, 
PW.;MW. 

эгтепчтенЁ, (араууарӣга-тапігіп) m. minister having no 
business madea aàr ^ AnekàSarh, 4.270. 

эчепечч (apa-vyàhárat) adj. uttering anything irrelevant or profane 
ат эчї5чі WD revenge us: ma ЇЧ чече wur 
a gdan d END SanBr(K) IV.ii.126; Apa$S. ii.16.1 (comm. 
maA чЧїччөт:) 

эгчелтеГ=ач, (apa-vyaharigyát) adj. going to utter anything 
irrelevant or profane 9rd ЁБ ... TA Ù um 
дїгї $аВг(К.) IV.ii. 125. 

saamen  (apa-vyahára) m. irrelevant, profane or bad language or 
words неет TATATA: comm. on ApaSS. ii.16.1; (зїї {Ёк 
MARRE a MA) эттей Mahi, on Káty$S. 
13:13. 

9mm (apa-vyàhr-) г. (о speak wrongly rue, 
profane 13 9119: MARRAS Ч 
aaia чя чаба SanBr.Lv.2.8; SutBr(K.) ILiv.44; 
US suni 

: ; Tm SatBr. Lv2.10;. SatBE(K.) ILiv.45; 
Hir$ 124 (18920); 1v 2.11; dS цац чөл: Samr.Lv2.13; 
Lv2 15; $иВг(К.) lLiv.4.5; SàbaBh. 1004.5 (on iii.5.26); ач Чп 


| Ramaga Wedd 91 эд авг (К) П1313; 


" - 


on ApiSS.ii.163; HIAR "Ч EUNT. тато Кау, 
iii-3.13 (comm. of Karka Эта Б чч) 
эч (apa-vyusas) adj. (f) devoid of morning light, і.е, evening 
quM Ет ATTA, Aparā. 188.14 (on 
Fo (apa-vye-) 1u. 1А touncover Т 9:1 ad nÈ mià 
. qm ВУ. Уй 81.1 (53у. 991 mft аси Wat B Td ji 
wisuda =й AV. vi91.l; 1B (pass.) to be uncovered, i.e. to be 
separated (from life) ST&T ачат Ё 15999 Міг. 6.12 (117 2); 
2 to conceal, to deny ЗЧ use ЧаїйеачетаЧ Arth$a. ii.6.4 
Gemei maai we черт! теча чача emen 
ч wq ManuSm. 8332 (МапуаМи. ЧЫ  WWWEd R жайа); 
ЕЕ. vari КБИ ЧЇЧ cH qu: TASTA 
ManuBh. ii.100.27 (on 8.60); ЖЫ Т misaa aa fru 
"ad чч sane каң} ManvaVi. 1070.14 (оп 8.333); этчетач Faa 
DipKa. 67.12 (on 2.230); 3 to cover up aqaa gA roai 
mkA 9 1154: Aq ҸӘ 9:1 aAa чуен 
aaaea aA BälamBha. ii.324.10 (on 2.266) 
чия (ара-угај-) LP. ІА to go ЧТ 9991 TJA СорВг 
13.8 (72.12); 1Bi to go away ЧАЛ GopBr.i.3.8 (73 2) (better SHIT); 
эттин: ASva$s. 11.13.11; 1Bii to go away, i.e. to abstain from 
approaching «91 ТЕТЕ Wd чч! ANT Telf: 
SmrtiCan. i.226.6; 2 to move away #ТТФЇЧП: qd qnm paaie) 
этч тет = Wr AI] BrKathāMañ. xvi.1.363; 3 (pass.) 
tobeliberated: R яткач чаач ӨЯ... a Їй Pme 
saua NyàáySu.(Ja.) 552B.11 (on iii.3.29); 641A 3 (on iv.2.5) 
19994 (apavrajam) adv. without abandoning or givingupwá d 
ЧП ЗЗР ТП =й quf а ч qur qai: 1 
чаң чый t WWE GopBr. i.5.25 (140.12) (better 
SIBI, Vi$VA.); cf. SHUT. 
Sen (apa-vrana) m. type ofeye-disease (white spot in black cornea) 
n ча f wd wp gage чачыш pog, Каіуака. 
5. 
SERI (@ра-угаја) adj. А (used as noun) (one) who is disobedient 
adaa : AE: RV.i519 (Sáy. чта: 
) Qui Are swerving from religious observance, irreligious, 
impious); B lawless, unlawful, unfaithful or perverse аё җа amada 
28 Эбт d У.40.6 (54у. этет эттїї); frantoi [uid 


viec eun] Я зї! enu атта Ч: 

шн RV.v429; emi ub iur чет: Ve s aita 

t | gr Сс А RD A n 
damita 


RV (Khila.) iii.21. 1; SV. 
VäjaS. 17.47; VàjaS (K.) 18 


(ápa-vrata) n. LOS unholiness ТЕП Sisi Hess 
"Wd Mais. iv245 (iv35.12) 2 i impious vow, wrong or corrupt VOW а 
Чача: 


кшз, АУ. iii.2.6; AV.(P.) iii.5.6: 


BhägP. v.6.10, тег: 

AA (apa. 

S пс; VU (P.vi.1.16] to cut ог тата agag: 

1 ПЧ ҸЕ) чың AV(P)iv4T: di 

AV (P) vii2 6. АПЫ: ута qeran 41874: 
Sut ара- 

ES PEU LA. (caus) to cause to remove shame, i.e: 0 

айе - ей SthànT.424A.7. 


shame st сш) adj. (used as noun) (one) who removes 

. aerea ЧЕ 

* SthànT. 4244 7. ER 

(apa-Sakan) cf, 

(apa-Sakuna) n. badore 

ЧӨЯ m AnarghaRà. 
TRAR R 


Е 


Se vil omenaa: ... egaal 
52026); e aser Їй 


ЖЕП SamyaKau. 15.20; 197" 


Wr a 


эя 


Е 4615 
AASIA GUNT SamyaKau. 71 е 


& ЧЧЫ, 8 Яз, .. omm, 


Sms (apa-Sakuna) m. bad orevilomens 
gr зает Rai 2 Rd wm 


qie mE  KathàK. 43.13. 
maga (ара бакпа) m. n. bad orovil опет бча лар 
рай qd Bal бйийзңлйїптїзтїрп 4 Ф 
знята НаттіМака.7.103; 919 uei wr... ач uud 
X— =ч RETE Ы УЕ: Ч, qu 
UA HER яй чїй ViraMi (Rájaniti.) 345.10. 
SIRE. (apasakuna-gana) m. number or host of evil omens 
эч рїї: MA ГЕЙТ RAA ANA PrthiC.6523 
Эч чч 9 (apasakuna-tas) adv. due to bad omen SRmprirsaa 
ER ЖП ЭТЧЇ: ЧЕТ ПАТ zza SmrüCan. 
iv.519.18. 
чач (apasakuna-tva) n. [Inst.] by way of being an evil отеп 
Tanp ANSE ufa ГРІ... qum 7079 SamariSam. 
4470. 
яча (apasakuna-éreni) f. row of evil omens smit 
make ната: PársvC. 6.559. 
aapa,  (apa-Sakrt) adj. [in weak cases, optionally substituted by 
1 ptionally у 
sakan, P. vi.1.63] from which faeces have gone ou 999947 Я mq 
aema: DvyäśraKā. 2.68 (comm. m Frid рга 
AA wen) 
amag (apa-śańka) adj. [j.—à] A free from fear, fearless ЧЧ 
a4 т 99: ят frr YudhiVi.2.100; B having no fear or hesitation, 
MW; APTE. G 
Aag, (apasañkam) adv. A fearlessly (S15:) эчи ГЕТ Т: 
.. йй wq фтп: SisuVa 44n AATA AE 
Pret! amaA Жатшйта эгтенїң Yog$ā.435:B freely, securely 
mà ачай эчи гая ей Їй тайл KutaMa. 
153; атата чэн а 9: PariPar. 2.727. į 
aast (ара-<айка) f. А evil or unwanted guess FE ЫЧ 
saem deae: ЕрЕТЕЙЗЯЧ! Wem (ЧП i 
яш айі rap ч fefe T: КЕШЕН NaisC. 1346 (comm. 
39:97519): B fear, apprehension Т ЕП чий fep uei ЄЧЇ 
тч... gesien GopiKeCon. 8627. ——— T 
чабхан (ара<айкіат) adv. without apprehension, fearlessly 
латат meren: kenir) А А: 915 um 
PàndaC. 16.79. 
aaa, (apa-Sat) = (apa-sad-) cf. II. 
STRIS (apa-Sad-) LP; МР. [P. vii.3.42] (coss) юсазоо олат 
am pii exor на 99:1 ЗЭЭ TET 
АУ. хіх 34.3 (DurSüryakant,tothroworshontofD м ш (vl. 
aaga  (apa-$ada) adj. 1 low. mean fi ANS чий 
эташ). PaicT. 1.150 (1) (150.6 FN); Tanti? ык Ed. EN) 
dm: suu quem Pire LONE CUIU va 
: 5 1 <.1961;919 9 ГИЧ ier 
mA: agranal 9: Атак. 199 ass Vaio 25520: заң Чї! 
202.22; SabdaRa.(Và.) 3152; TRIS HT E aedi ч AbhidhiCin. 
Ёге mig 20 dé WWW да: 
1443; жічбч=чеде чат =Й! c s mede uec 
„2 ver AEAT muc - 
SabdaBhePra.(Ma.) 3.49; 2 lawer nn Athe word apaada ges 


-.' usé чүт. PramáMi.352(0 SarsKanthi. (GrJ 
тач: _.. 
1ii.2.83; GanRa 2.114 (155) 
ЭЧҮ (apa-Sada) m. outeaste (С lower 
jw 
(of a brāhmana with the women ойи igya with à WO 
Women of the two lower classes and oae i 


(елаз i Зн) аР M 


c -- 


maa gad:  BalaKri 1.97.1 (on 1.106); aiam 9 че 
ЧЧ ӨП: Vaja.$2.20:f44 ст Ч 8 g чең рий! 
Tame эш чч МапапһаЅәт, iii.28.36. 

Risus! (apaśada-jāti) f. low caste (2991 #991 ga 99 
up cam) вй mon) ба нї тат 
яагаа: BalaKri.i21621 (ол 2.41) 

ЗЧ (apasada-tva) п. the state of being of lower caste or outcaste 
(ататете Ey 22 cm) эт яши Ч чей, Я 
ET: kun =й: BälaKri. i.216.17 (on 241) 

ЭЧТ (apafada-stri) f. woman born of six degrading marriages, 
woman of low caste (ЭЧЕН жр: тыч тїнї) UTE 
"usefad тааб: ur Waen Cap 0719:  BalaKd. 
1296.1 (on 2.297) 

aame (apafadastri-visaya) adj. referring to the woman of 
low caste angeman ferr nia spxemad ЧУЧ! 
. yameeiaaa  BilaKri.ii.159.3 (on 3.265 (272)) 

aqa (apa-Sabda) m. [Alt Gr.1I.1.259] 1А wrong use or incorrect 
use of word B meaningless word C word used in wrong sense 2 А corrupt 
from of word, Prakrit word B non-Sanskrit word, non-standard word 
(Mleccha-speech)C words not in standard use ЗА ungrammatical language, 
incorrect from of word B non-Vedic word 4Ai reproachtul word, offensive 
expression, censure, bad or vulgar word or abuse ii use of vulgar word as 
occasion of fault B bad, i.e. sad word 5 disrepute, ill fame, blaming, reviling, 
ie. illrumour 6 the word apasabda 1А wrong use or incorrect use of 
word 9121941914: ичте: Wu xia Зач! 

IE GE ECICEIIGIE risa: Апһба. 1.1777(2.10); 997997 
sm! Gu f am авия телче  MahaBh.i488.19 
(onis 56); зчиеч 9 "esp Wadi аең Тапгу/4.7922(оп 
i32x (этай RARA 48) этли ЇН Aga 
gama SaraKantha.18.19; IB meaningless word ая ТУТ 
тыпын: Uere desi cr SARAAT .. 0-4 Я 
ацан! зра: Тапиуа. 191.1 (on 13.18); ІС word used in 
wrong sense 149159074: 9159 Я aeae apea min gai: 

IAN AA AeA чт VyaktiVi. 
1217.8: LILAS TASTAR: A: ASA 
парта .. ПӘ MEATA: DurghVr.oniil.2:fg g smi: 
quisa и арп cubare femme MayuMali. 4421 
(оп 13.9); 2А corrupt form of word, Prakrit word Чач eit: 
пері Èra R qaa ЯЕПЫЧЧҮП: МоһаВр. 12.3 (on i10); 
Tantr Và. 191.20 (on 1.3.18); "Trai 91599021: MahàBh.i.5.18 (on 1.1.0); 
Pradi.ii35B.l0(oni.Ls) ST .. ача TZ ч жуда ирдән! 
wur up ч штп В: гата: TanuVà. 223.15 (011322); 
x X gia fü ea Pasto Чї: TRE ЧӘЕ: 
та хабла ЇЧ wmemp GopiKeCan.56.19; 2B non-Sanskrit word, 
non-standard word (Mleccha-speech) ARGA Я Еа maA 
жай к а ur wel Жал WD paii атаи MahiBh. 
128 onil ea gem sul ST й: SiddhüKou. 
358B.1 (on iii.1.58); STi =й куюлуп чая 
KosaKaTa. 1.1302; 2C words not in standard use, Арте; ЗА ungrommatical 
language, incorrect form of word 1577191 wd wa жтттщ 
Ee MahiBh. i220 (on i.1.0): 12.27 (on i.1.0); #П f н ыкы 
жеттй wmm MahiBh.i221 (oni.l Djci-L L5 (oni. бу; figere 
s пач wand Крон бй MzhiBh. 14.19 (on 1.10); 
— йя йя я o amish 
ages MahiBh. 1821 (01110): ЕЧ T чаччы wur 
zu sunu эджа iyu que ч лї Мәы8һ.12027 
(on SivSi (Gr) 2); 121.11 (ол ŠivS% Gr) mami ямы TA 
qo ба Wü я zgeen аан aea Mi 

i її qusuuee maet MohiBh.i361.13 (om 
ipagi wer ча ume PPAR ud эрени 
mu чё mandi TASAA я Нура н 


эчтең 


4616 


MahaBh. 11.18.14 (on й.1.8); УайуаВһй. 67.1 (1.16); TANA wie 
rry айч 18  Nátyaa. 17.146; 194 чечіч mj gaama 
чеп. чей =ч WD Qem: ŚatTrayi. 260; arit 
reni eL wq, emus теат KáóyaS.61A.18; 
SITHSITSNSTER: W[AmaK314; Vaija265.7; Vis$vaPra.170.37; NünàrthSarh. 
6.50; NànàrthàSarn. iii.6.3; РагаМа. 2673; KaplaK. 443.40; SabdaRaSaK. 
328.16: 4 ёге бїз: seu ёч тетя: «сей 
VakyaPa. 1.154; їл чї aa aqa: яа: чї 
ЇЧ лүе  BhagAjju. 92.3301); яч maana:  AnekáSa. 
219; Тгїка$е. 3.426; АпекаЅат. 4.310; DharK. 2740; АпеКаК. 899; 
MediK. 179.31; Апекатї. 4.12; Vi$vaLoK. 377.38; эпт 1:9 g 


WW: mange: pA я cremfefnmeufmiS  TatvSarh. 3165; 
п чең .1 wd ча їачайзчэтетат=ясетяй+аян ч 


TanuVa.53.17(oni.2.32): яты È JESN: SENNA: Я 
TARAA Go ЇчаачыҸ ТапгУа. 192.4 (ол 1.3.18); пет #1: 
ИЭПП  STWSTATTSERNI ТапігУа. 199.13 (ол 1.3.18); Т MENNA- 
TAREE: — Tantr Và. 200.11 (on 1.3.18); 201.5 (оп 1.3.18); 230.24 
(оп 13.25); ч95ч3= яда: яй Käsi. 1.6.18 (on L5); Ч 
yena ич meS  udumW ле:  SasuDi. 
44.6 (on 1.3.9); зтчэтеттотагатецчаї 5а: РгатаМї. 69.14 
(оп її.1.34); зчэг 5ч 1 чэеите: ете: ...1 жет яд ЄЧ 
іне: ЧЇЧ Т  MudriKu.5.7(33) f& ч &w«dferdfíü чё хаці 
ga 19971599 КһардапКһа.775.6; плач ч ч ич i 
ч чта Reagen Чузшчча: paaa Golà.232.9 (11.24); 
SüktüRa. 112.5; SárügPa. 192; Subhügi. 152; (mÅ T&A ...1 HITA 
fewer ferm жуаїй Їчачтч) чач RA: эчт wget! эче: 
IRSA eA А1айкаКа.б (17); AAN е W УЯ... 1 
ansaa RA чтїёзгє:1 ere: ТЄ YASI sre AGRA: 
PrabhāC. 180.3; а9Чіїчетач сіст ef чач чач unm 
pyama «анча непаз а чапса: тыч sfr Гїйїай 
PadMai. ол KāśiVr. on Р. (1.1.0) (9.16); rds — usare 
dame, o AERA:  NyàyPari. 191.10; MASINAT + 
aaah: amA aAa 99 HammiMaKā. 14.39; 14.40; 14.42; 
фатат $Її miea, РгакгіКаџ. 1.6567; 99 RAN Вей 
aaia fresa) .. ЧЇЙ! четат Ч: Ргаѕа. 1.35.4; 
MRENE NAAA ... sd аататліч 15996; uq MimüKau. 
1.13.23 (оп 13.24); Тата] 0100 iaoa = 
qiga чем: четата а Hemd УігаМі. (Vyavahára.) 74.30; 
adsa лат. #991:  RasGan. 226.9; 3B non-Vedic word, 
cf. яча 1; 4Ai reproachful word, offensive expression, censure, bad 
ог vulgar мога ог abuse {тай  Wedfd чї QAAE ст... 
sb їч wer emg: SarTrayLh.260: «fer чаба неч 
аза MANEAT: SisuVa. 8.43; AR TT Я uui 
ча ч чаі xfumermpiedT атча: 99981 Goli.232.9 (11.24); 
SüktiRa. 112.5; SárügPa. 192; Subhāşi. 152; JTI Ч md ч 
МапаппаЅат. 1.41.5; qvafi еденш =лчеслячтётч wafers) 
эгат Ramia fip Пк qaa) MINÈ: ЕІ. хху.211225; 
agaa cb т чачат %®=ч! гї cp їчї са 
я йч. SukraNi. 3.313; 4Ай изе of vulgar word as occasion of 
Гашта аттата TEIHNSTATUISRUA 1... SAANANE- 
теча Paea HAR TärkiRa. 359.7; 4В bad, i.c. sad word 
emma ачи AA ЧЧ: «=ч: СалеР.її.19.23; 5 disrepute, 
ill fame, blaming, reviling, i.e. illumour ag Чай 9: AISINA 
"ET ®%! 9 Wurm ang Dhvanyi. 364.13 (on 3.19) (Loc. 
ааа); Ш: ... Ч: п STUDI ч ане NETA- 
ASSA se RüghPin.(Dha.) 13.28 (comm. RERIAIT); PIA 
TAER Тї! яш чат ASA этигиз я Ракс. 
2:906; 6 the word'apafabda di Е ч=їїзчїїгачї&®: MASIA 
 чафканяе ксі aea: A MahiBh. 121.2 (on SivSü. 
(92) — 


maama 


aqaa  (apa-$abda) adj. ТА producing harsh sound ЗЧ тета 
хт. ч. ASÀ. R) qejeiepfeypu mi 
©: чаб wr seni agi Amg BrSar. 60.13: 1B produc- 
a vulgar words, cf, 199199 2; 2 devoid of words, i.e. silent, cf. aqra- 


Де 
а (ара$аЬда-Ка) т. corrupt form of word or Prakrit word 


Rui РыкақтаучӘат =й! = SARAAT ÀSTA: AgniP. 
359.57. 

эзге Б. (араќаБаа-Каћапа) n. act of uttering a word conveying 
wrong sense ЗЧ57%ӘЧТТЯТ Я ud. fafaa We PrabaCin.52.16 
(Add.) 

aqaa  (apaéabda-khandana) m. name of a work, pw. 

aaaea —(apasabdagata-vücakatva) п, expressiveness 
pertaining to incorrect words #тТЧЗТЕ ТАЧ ТЧ А ТО А: 
TantrVà, 230.8 (ол 1.3.25) 

aaam  (apa$abda-gà) adj. (f.) referring to non-Sanskrit words 
re wat ратата ч! TERI чагаа: BhaviP. 422A. 11 (111(1).5.3) 

ЭТЧУ ЧЕП (apasabda-ghatanà) f. use of Prakrit words (ЗТБ Ч 
Чеп чча еи) werdet [ЧЧ un: eia Un 
зї mùa  AbhinBhà. 11.161.13 (on 12.148) 

ANAA (apasabda-ja) adj. produced by ungrammatical or incorrect 
word meaa: AA nE: Нет sper aS 
її a 91 BhaviP. 637A.33 (iv.14.14) 

ANANA (араќабӣа-јйапа) n. knowledge of corrupt or incorrect 
words gesa ЫҢ данча 4591514: MahiBh.i.2.22 (on i.1.0); i.10.7 
(oni.1.0):i.114 (on i.1.0); эччтесетчт eR чата TantrVà. 
239.23 (on i.3.25); ПЧ ЕГ тача aAa, MimàKau. 
i.112.19 (оп 1324) 

зачатая (apasabdajüünapürva-ka) adj. preceded by ће 
knowledge of incorrect wordssrri trj sf gisan ANNE- 
WW memi чї gÑ Маһавп.111.6(оп i.1.0) 

Haa (apaSabda-tà) f. 1 the state of being based on non-Vedic 
words 2 the state of being incorrect word 3 the state of being corrupt 
word 4 the state of being bad or wrong word (conveying incorrect sense) 
1 the state of being based on non-Vedic words ясчагїзт=асчт BT 
чча TantrVà. 162.7 (on 13.10); 2 the state of being incorrect word 
Wem: fs Pep 1. мтргача MAENE PadMai. 
on KüSiVr. on P.i.1.0 (10.12);3 the state of. being corrupt word qÈ ЖЕТЕТ 
TRENT а Wer 8% mp ч зїн экп referenda 
WW TattyCin: i¥(2).769.3; 4 the state of being bad or wrong могі 
(conveying incorrect sense) тер  wpé чү чает ч! 
ЧЕЧНЯ ЙӘ зї чуч sihisi 269. 

КК тани) n. the State of being a word (used in wrong 

ne e "eU Чиң VyaktiVi. 121.3; 121.8. 
word fign р үк ач m. refutation of being incorrect 
LalitāSaBh. 140.10 (on 181) PAN ES 


Учи : 
(apasabdatva-prasaíga) m. undesired occasion of 


being incorrect word тер i maA тый uar amu 
99 Ааа очун MimàKau, iii(1).63.12 (оп 1.2.34) 
ЭЧТ сеч (ара$аЬда(уа- 


ЧӢ. афи зх а 

x E чес 
WERE d шры чагу VysktiVi. 121,10, 
E. һауа) m. absence of being corrupt 


праана ч тюр D T ан aftra 


uem 


START (apaSabda-da$) f. esu c л 
word 9419 IAS . !ng incorrect 
A. Rf iem Y smod 

abd dE ЖЧТ Khanankha, 775.11. 
зтчат (apasabda-dusta) adj. дег UE f 
tically) incorrect могі 3 q ses * of gramma- 
КаѕСай. 226.1. wi ennemi 
эчага ҸҸ (apafabdadosa-varjani) n, avoidance of the Г 
of wrong words Sgar HET .. яңа кн e 
qr vro я ЧЧ! Ow - CS E o ы 
ro я та - WW mp Таңба) 1023. 


wmm (apa$abdana) n. use of corrupt words чета 
wmm. TantrVà. 201.3 (on 1.3.18) Em 


Эч ГБ ЕЛ (apasabda-niràkarana) n. 1 rejection or denial of 
incorrect words; cf. Srasref- vmm; 2 (apasabdanirkarana) name 
of a work on grammar, PW; nt. 

AARRE (apa$abdanirákaranapara-tà) f. the state of 
being intended for rejection or denial of incorrect words 492380- 
{чдийтїчатї ARR БЕТЕП ПИ Prosi.i79422. 

Эче ЇЧЁЧ ^ (apa$abda-nisedha) m. prohibition of (use of) in- 
correct word ЧЇЧ Чо wrqsezferüsuUferaa MayüMili. 46.6 
(оп 1.3.9) 

aaa (apaśabdapadārtha-ka) adj. conveying the sense of 
incorrect word тй 1599794149: NET чїй эфа: omdeni Я 
aneia: 15991 ef  MahàBh.i.2028 (on SivSu (Gr) 2); 
i21.1 (оп Sivsü (Gr) 2) 

эчзїеачч (арабабдарага- -tva) n. the state of being meant to be 
incorrect word WI: 191 d ЧЕГ депти З Sepe 
санаа чч естачтатачиетегцчЧ: uni А ЧКИ 
зп учакка a ачаа ЙЫ Wesen 
танап 9 eme. MimàKau. 1.13127 (on i327) 

ANARI (apasabda-parampara) f. continued series of corrupt 
ко wes. Asi sux її 96 ЧЧ 919 
Ёге | aagi 986 NERA AbhinBhā. 161.20 (ол 
12.148) 

anarà  (apaíabda-pratisedha) m. prohibition (for se ex 
incorrect word g ЧІТ УАУ зч: ЧАЧ: 
TantrVā. 213.4 (оп 1.3.18 

ааа Gpaisopiedi mii adj. based on the 
prohibition (of use) of incorrect word ай 994 wg sect аш 
яшеп я 81997 Gm Tivi 192.17 (on 
138) 

зчзтеапитя uei m. force of qusc eine М 

затта эз п 99997 - 
Bé ma RA PrabaCin. 6829. 2 s 

Smart (apasabda-prayoga) m. uscofincorse v i 
9 neha RD wem atl аР Ul 
Чаң TantrVā. 202.17 (0113.18): 
NW: MimiKau.i.113.16 (071324) 
MayüMili, 46.7 (опі3.9) 


the use 
Srt (apasabdaprayoga-tva) T n. the state of being 


of incorrect word (iere D » px xe 

33.17 (оп 1.3.5) $ guo 

чагаа (apasabdaprayoga- jan adj. produced m 

Use of incorrect word 77 SA qos 9 gamme s 
kizini чай jtáSaBh. 227 

D adv, due tO the use 0 


Sra (apasabdaprayoga t>) mo 
abuse arise ЗЕР 
R: SaraKanthà. 149.3. adj 
раа rayoga-timite) i 
raa (араарар а 


Use of incorrect word 9 
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EE EOS 


жй. 

ч fer запче Чіа MayüMili. 
эз. 116 (on i35); Чуге чүге заттеатитатайаттатчуга аттин 
Wd я чан MayüMali. 33.17 (on 1.3.5) 

ЧАТ ЧТ  (apafabda-bhij) adj. possessing, i.e. discredited with 
incorrectorungrammatical word «ая ІЧ sgen gA Т Ч9Ч- 
т maia Asaram,  MahiBh. 12027 (on i.1.0) 

aam  (apaabda-bhásana) m. utterance of incorrect, i.e. 
non- -standard word 2 Te RIEN ENA Neq eere need 
TWÉSENSENINCDDTSNCISRDÉWud ч КузуМай. 138924; шой g 
"D ЧЧ чечиле: ўч кш ач wenmeuaa 3 eaa- 
amama чечаги: MimáKau.i.128.12 (on 13.27); i.128.17 
(0n i327) ад {їй sup SAA EETA 

таъ: ашты wur MimāKau. i.131.20 (on 
1327) 

amaa (apasabda-bhinna) adj. other than incorrect word Ч 
чач qe agaa: — Prasá. 1.79424. 

amaaa (apaíabda-bheda) m. variety of incorrect words ЗТЯ 


ИЙТЕП RTA ЧЧ! татарите SarvaDaSarn. 
13.65. 
чча 


(apafabda-mátra) п. only incorrect word "79797 
erf йрерїитагитатытазтаситт е ТЧЧ ЧЕТТ RTT EHTA- 
паа: MimàKau. i.128.17 (on i.3.27); i.128.20 (on 1.3.27) 

wma  (apasabda-mukha) adj. 1 having the mouth which is 
devoid of incorrect words, ìe. silent ЧӘЧЕ ... gish Herm 
semper .. Ёв ячблаң HarsaC. 299.12; 2 having mouth producing 
vulgar speech, HarsaC. 299.12. 

эчеп (раны mrga) m. deer (in the form) of incorrect word 


АЛОЕ ЫН дй я wp! алеі ЭЧЕП: 
ЕЛ Ба; Subhàsi. 2301: 2333. 
яча ая (ара- £abdayat) adj. (used as noun) (опе) making vulgar 


sound, i.e. passing wind (in the face of another) ЗАЧ 191 «чш 
sanl ЧИП pnah ЧӘЧ Мазуар. 227 83; AgniP. 
22630. 

яча наза -yuta) adj. containing incorrect word TAEA- . 
.. WIEG яа асаа. VisnuP. 11.10.10. 

ЕЕ " (ара&аЬда- -rajahkana) т. particle of dust in the 
form of incorrect word aiana чча яш «ч! Ж 
жгайзчатїї amaram: $пКаС. 25.100. 

сасе (apaéabda-likhana) n. act of writing EUM 
incorrect word SIR qaare а= ча uud 
МітаКаџ.і.114.1(0п1324) 

эчат яр. (apasabda-vaktr) m. speaker of non-Sanskrit or поп- 
чапала words 9915419991 VaiyāSiMañ. 76.1. 

энге _(арабаЬда-уа(пу!) adj. possessing wrong words sun 
ечен, SarKanthi. 18.12. 
эчт ча (apaSabda-vat) adv. like in the case of wrong word 

p хай 59 TärkiRa. 


(apasabda-varjana) n. avoidance of wrong use or 
incorrect use of word ЧАЯ чучала 
qua S SarvaDaKau. 764. 
Pme (apasabda-vigati) од) free from bad or wrong 
. ws Bed el ачат ННЯ 
M E M sYanzSü. 8023(on 12.9) 
2 (apasabdavibbága-kathana) n. narration of the 
анастан a 
MimāKav. i.1021 (on i32) 
| шц i ийиш с 
inthe formof incorrect words тш: ; 
i risa эней um чыңы обы. 2337. | 


SEEICAEI e d 


saa Raa (apaśabdavişya-tva) n. the state of referring to the 


incorrect word S37 чате єч ечи: MimàKau 
1.128.15 (оп 1.3.27) 


ANa (apaabda- -Vyapade$a) т. designation as incorrect 
Word і Sagne Re я чл: Pradi. ii.35B.11 
(оп iii.1.8) 

SW (apaSabda-Sünya) adj. devoid of incorrect orungramma- 
tical word T PRAA: ARIJA SAINES, 1 =й 
ЖЇЗЇН ата: MDA ARAN Surath. v5 

зачатті (apasabda-sankirna) adj. full of ungrammatical or 
incorrect words sfmerfqa-umi dup Ре ч аі umsredet 
a Ame Raa: Силай. 3.20. 

Iaa (apaśabda-sambandha) m. 1 connection with gramma- 
tically incorrect words aag mA aA aA тт 
ч wd mai чач NalaCam. 5.2(4) (comm. 3Targsra:); 
2 connection with abuse, NalaCam. 5 2(4) (comm. zat .. Sm) 

anada (apa$abda-sambüdha) m. 1 harm caused by gramma- 
tically incorrect word qag ЧЕТЕ ... Ёт тої элей Wem 
ч ча яча (у1.“°Нчтї) чач NalaCam.5.2(4);2 harm caused 
by abuse, NalaCam.5.2(4) 

aasad (apasabda-sambodha) т. 1 knowledge of grammati- 
cally incorrect word waft, Werner ... aad 501 Wurm 
q 5ч їчї «НГЕ (vl. eaae) чай. NalaCam. 5.2(4); 2 knowledge 
of abuse, NalaCam. 5.2(4) 

anganga  (apafabda-sahacarya) л. association with the word 
ара Чї її aÀ wem эгїї ARARA атаба 
wr amia ameme, Кау. оп 1.4.90. 

AINAN (apaśabdādi) adj. 1 vulgar speech or abuse etc. Panaad 
х=чзтетёїятїч М№удуЅа.28.13; 208.3; 2 ungrammatical or incorrect word 
eca a AMARA — SISSRETTHTREU ТӘГӘ И 
AlahkaüRa. 5(5); Raa Чатстаянчягейкчат quinto ... T- 
чайы Муаурап. 265.2; Haca - Wagh Sw 
ViraMi.(Bhakti.) 35.20; 3 bad or wrong word etc. ЧЧ qtd mre] 
TattvPrakà.3A.11 (oni.1.0) 

чаг (apaśabdādi-ka) adj. vulgar speech or abuse etc. 

giaa (?) ч Paa сччгайънїч 
PrakaVi.574.13. 

anapa (apaSabdádi-krta) adj. caused by ungrammatical or 
incorrect word etc. WASESA Чїй я ча їчї чч 
qag я атаса “зї md «п чч сїй 
HammiMaKä. 14.38. 

amama (apasabdananvayüdi) adj. incorrect word and lack 
EU e cud биза ...1 R речта 
ma! .. Яранчзагтчайй Чч SmrüCan.iii.146.15. 

HINATA A n. 1 other ungrammatical or incorrect 
word а= asm ГМ mA amang: шө: 
guara qeu  Subhési. 457; 2 other vulgar speech or abuse, 
Subhàsi. 457. 

E EEICHEICIHEEI (apaSabdàndhakara-citra) adj. strange due to 
the darkness of incorrect words Gaa асат) 
ячааачаіч тате чя. ЪТ) Ргаѕа.11.795.6. 

Smsrenum (apasabdàábhása) m. particular type of arrangement of 
words (kdvyabandha) in poetry (lit. apparently erroneous use of words) 

: н чегїї: зач RRIK 

(srsmamme:) Нагуі. 43.333 (comm. aeara: не 
geil eere чаа vr skr qp этч), snpra 

mena qaaa fud чїйяң AlaükiRa.6(2) 
ems (apa-Sabdita) adj. spoken incorrectly or ungrammatically 
XE эл я faafaa, Ката, іу. Арр.1.3(4); ЯЯ зп 
же | быгасччі еа AdhyaRa.iv.l.l8; aa чї чна 
єчї NyäyPari. 212.7; Raams Ч: Казбай. 
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226.7. 
cuna (apasabdoccárana) л. utterence of ungrammatical or 
езт: 


incorrect word T ДТЧ 9597 Wd ч areis атча етот 
лаан ОВОЗ (n s D USE ) truction of corrupt or Prak 

3T (apafabdopadeóa) m. instructior т Prakrit 
AREN Ела AREI MARETA: MahiBh. 
1.5.13 (on 1.1.0); STRAN т#їатїчзї їчї: МаһаВһ. 1.5.20 (on 
1.1.0) 

aqa (apaśama) m. cessation, MW.; APTE. 

aam (ара-багапа) adj. beyond resorting ZUTARRI 
xd ың! xe aN i Почати Seems (vi. 
amma) vit pi ind Райс5а,2 

aai (apa-śalyā) adj. (f.) devoid of dans aare wi паї 
yaa i а 9:  PándaC. 3.348. 

IA (а- pasavyá) adj. |f. —4] 1 not connected with cattle 4 
amig т .. web feügd cr eiaa Чан Tais. 
VLi92(buSüy.emsrei IA fedi Я aR); 2 not fit for, i.e. not useful 
orconducivetocatle(qu) чч 3 =тетйїйїчйїөїїзчө ч ef Tais. 
Viis A aR чїї я frere чеагасетиічачач етин Кац. 
6.3 (1.52.10);Ч яі5чуетекчччн аі Pr KathS.26.5 (11.127.17); 
КаріКа$.41.3 (238.4); їчтї g «T {г чє: Рета чнч 
R Me: РайсВг. 11.17.3; 3% Т ЧЧ] JMN ... 
gma dahan эте:нячйч Rae РайсВг. үі.9.23 
(Say. иччї ч RAR); xvii.7.4; їчтї бта {ой 
cd Бч ая ч red ч PaicBr.xviii.1 1.9; TaiBr. I.viii.10.2; 
xxiii.9.8; aq dT Оа ачен AAA SAINA 
971: РайсВг. ххіу.3.2; xxiv. 11.6; Genci fia: TaiBr. I.viii.10.3; 
(vest ЯПТЫ) яп ч ояты чучеячыч ччы 
ха $иВг.Х115.1;({ч) Ww я чч четсі g gA: $аВг. 
XLvi3.l;qd .. п... зчтїй атп чеп «ттл Әй 
MantBr.i4.4-5 (comm. pri тїлїгї їч чта п [т 
ч чаб); SankhaGS.i.183; KausiGS. i114; чует $9 а qnm Wim 
SM X4 R M 39 JaimiBr. 3304; яё! я гї WÈ 
Чіа R ... ВЫ a rep gisara JaimiUBr. 
1528,94 dira Timide um; Чача SainhiUBr. 
1.16; (їч чї) wa зїї! «тїй а я ча 
wei {балее wl ы Вацаһ<5. 1112083; т ASUA Wd: 
WS a чї aAA жй КаһО$.їй.120. 

ЕЦЕ ЦСЕРЯ (ара-бабішака) adj. devoid of the mark of тооп 


Pm mig ema p gd 
aae ӘТ ^ KathiSaSig. xii 36.215. 


SAMA (apa-Sastra) adj, not having weapons, weaponless, unarmed 
«оча ga qmi 9 RÀ: | яд чеч d ып IW 
ЧЕЧ KatháSaSag. ху.1.135; (used as noun) (one) not having weapons, 
weaponless # giaa] aeina, Dvy&éraKà. 


836 97d wir) wm Фона 
a a fW PándaC. 13.1. м 


А Ti — (apa-Sastrin) adj. armless, weaponless аттатат 
11310. | [тїї up Рең  Trisa$aPuC. 


AIMA (apa-Sàkha) adj, 
from branch (14: тта 
61.11 (on 1.3.81) 


(used as noun) (one) who has gone away 
an) тта: тет: aama: JaineVr. 


ЭЧАПЯЧ  (apa-Sütrava) adj. free from foes teiar E | 


ЧАЯ РалдаС. 10.413. 


Sm: = 
ПП (ара-6апіа) adj. (F) not pacified, i.e. restless or agitated 


(v1. ^em) 
MahiBhà. xii.91.21. 
УЗП. (202-01) f. death room SATSI { deri Майа. 162.38. 
чате. (apa-Sàlina) adj. unembarassed, MW. 
(apasalina-tà) 


Jf. Unst] by way of being devoid of 


shyness or modesty miare amami (v.l. aaa 


эчт 


comm) Y ÅF NaisC 8.18 (comm. iaaa 
E. au BEI a 
sms (apa-Sàs-) ПР. to entreat, to r ШИ 
AT en sto requesta Җа] зура 
qp йй MaiS. 1118.5 (99.9): ii 8.6 (102.12); 5 А ом qe 
Ino E 3yiv63 


aama (apa-Süstra) n. 1 heritical sästras miie 
Ка 4 Та "ITE 


тете ейт H 1 n nb 
Co uai Я: ЯЛ YogVä, ii.18:70; 2 illegal means, 

MAM (apaśāstra-dhana) adj. who has accu 
о пез TA ASTEA, (атт) Se 
aa «їч aia faa MaháBhi.xii.72.13-14; aI : 
uud mima SüktiRa. 156.77. s Ed 

ATAR (apaśāstra-para) adj. who is devoted to wrong means 
magi ЧЫ] ASA A MahäBhä. xii72.13-14. 

anidar (apa-Siksana) п. wrong training, wrong education, wrong 
leaming Amer Ste: MARI TD urge WINS] Чала бтаста 
AbhidhKoBh. 365.19 (on 6.45) M 

ARE, (ápa-Siras) adj. headlessn Sms eue 
їйлє її Ѕа(Вг. XIV.1.248; 1 req 3 чїч uu ES 
wurde 9 Е TÂA acBr(K)Vi3.ll;dt g a тач 
TARR X =й За чий ЧЇЧ GopBr.i2.16 (50.10); 
эч g WD чч аўч À GopBr.i26 (171.165 94 A 
чы ep чы я ngai  Mán$s. 1064. 

ЭЧЧЇЙЇЧ (apa-Sis-) Vil.P. to leave out, to leave to remain YARR, 

. чот: ... fumes ... ач Sar. VILIv2.18. 

sms  (apa-Sirsa) m. headless (portion of body without head and 
legs) uad; теа ЧӘЙ aagi AbhidhiCin. 565. 

чача (apa-Sirsan) adj. without head, headless 91 9r ЭНЕ un 
Riyisdshuisufeb gre Чы TaS.V.v43 ачмай чч 891 
Sut .. Ue: Sar XIV. 1.1.17; XIV й 244; XIVài 249; aiuta Ч 
їй «л gata зая amr: яе JaimiBr. 1.103; 41 
ЧЧ suim чйя чып ай JimiBr. 3-126; 3.127: 
TaiA.v.1.6 (592.1) 

ЭЧ Б (apa-ila) adj. A (used as noun) (person) of wrong conduct 
ornature чта ЗИЧ (v1 aAA pw; MW.) -l чйрнн 
чеп fy йч ЗкапР.1уЛ15.38 В il-natured, mean, low, AW- 

HIY (á-paśu) m. Ai not (sacrificial) сае, not (sacrificia ^ 
cattle not fit to be sacrificed ii any animal other than a cow and horse B non- 
cattle, non-animal C bad animal 2 not a beast 3 non-animal зае des 
word orexpression apasu 1Ai not (sacrificia саше,пої ыыр ко 
cattle not fitto be sacrificed ardsral 91 A "Eri: Eus 
З «апата а чїй Tais. V3i94; SS 9 E d 
TaiBr IILix 13: IL ix 92; Sar. XUA SRI ЧТ ТБ 
тч: sm ар чаң 99999, S 
(оп 14.22); 1айчуама. 568 (on 1426); Му3уМАУЬ P g fon 540): 
(абы: wf) йш: чий Манова 
anisa hsara: чаї зап ЧЧ ASA A d horse ure 
CaturCin. iii(1).347.3: ТАЙ any animal other thon see ES i 
ІВ non-cattle,non-animalaàa ЧЕЗ ®й ЯЧЧ a oen 9 йа 
ятати Tantra, 187.7: 360887 
ышкы сос кышкы ак ү 
1C bad animal, Арте; 2 not a beast ў 
RàmaMaii 252.10; aereas SIE 9 С А : 

ЖЫ дї аш E Тый! б “о хорей 
Ar: Subhási. 2985: 3nonanimalsacrfict 777 cess aperi 


mulated wealth by 


mW: BhagDi. iv.101.13 (on ХВА ег expresion аро 
З= MayuMali. 774.10 Grece aed 
mag чеш ЧЇ Е s 


NUN ут: 5507.87.11 (on 14.168318 : 5612 
Sem Bei q хббч unu DU a gue 
NyàyMaVi. 56.17 (oni-4.16)8R T 
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serit 
Re EET MimiKau. 1283.14 (on14:26):1283.16 (on 14.26): 
was ел1 А 2: aramea e ачар что, 
MayüMili. 87:7 (on 14.16); 87.15 (on 14.16); 8721 (оп 1.4.16) 
ENS ‚ pasti) adj. 1А deprived ofcattle,poorut 4 яй «fur 
ачта weed Чиййзд Я zer я wu фигїзчзүяїд®: Tais.Lvi.l: 
Sapma: WIND TaiS.1Lvi.6.6; MaiS. iii4.8 (11.55.14); KathS. 35.18 
(1.643); KapiKaS. 48.16 (307.3); TaiBr. 14.5.9: 14.67; Liv.3.6; SatBr. 
XILvii320; BaudnSS.ii.193.1; aafia 21 xu неда 
Weder ... demere етед dedfemünmenpdddüu demum 
Маї$489 (112815; ari .. teagsa Mais. iii.7.7 
GUDA 4 qa iei a gi ed ii 
зачучуаїч MaiS. iv.1.11 (iv.14.13}; KăthS. 31.13 (1.15.11); 1593; 
тї: pi em a miN 58 npa 
Каһ.10.11 G.138.4): 12.1 (163.1); тт WWW ЧН ЦЧ... à 
* ua: meaa aa iA seamy aA KärhS. 
122 (i.163.23); 204 (#2210); ia {їй атай jii- 
vien] ama, Kiths.244 (193.13). 28.3 (11.155.17); KapiKaS. 37.5 
(198.15); 44.3 (258.4); 45.4 (270.19); ач, чурїйлчзүн wget Ча... 
н ца ячтїччеій JaimiBr.l.154:3mpé З má JaimiBr. 
3265.upri MAIRA wi 3919 .. ЭЧ: Я унтаа Араб5. 
211: эа ачиа == аря ч (ат: Ііһа0. 19.11.991 9: 
were нич aR чүп зш: Cem uid 
aama Арага. 997.15 (on 3.133); (used as noun) (one) deprived of 
catde,beingpoord xr 11144141 9845194 munus Чат 
TaS.Llvi.l3: Ни$$. ххі2.56 (107.14); d атаач: На 
жа зея: бет =й, TaiS. V.ii6.3; KopiKaS. 31.6 (153.1 1); JaimiBr. 
3.113; BhárSS. vii.1 9; ApaSS. i.1.9; vii.12.6; x.24.6; xvi 20.11; xvii.] 9; 
xxiv.14.16; Hir$S. 12.9 (76.13); iv.1.1 (397.27); xi.6.62 (51.14); а> 
uuu var der Чач qaga, MaiS.iii2.7 
(215); KaihS. 20.8 Gi 27.18); KapiKaS. 31.10 (158.8); xit =й Чїй 
a wur йч .. mAsa pea: camp Khs. 
83 (92.12); KzpiKaS. 7.3 (74.13); 31.5 (152.11); KáthS. 125 0167.13); 
gd .. WW sum: WT anpha vim gadviBr.iii8.13; 
эрип iia Sabr. vilni € ЧӘ WW JaimiBr. 
2310,88 QRT KüySS.xix.l4(comm.ui "Ti ЧЭЙ Я Tarea): 
1B (sacrifice) not baving any victim ЧН 1099 SHEETS 
xeu чабата! 99 аататачуч ета Вашан55. 1265.1: 
augi МЧА Ауа05.1у.9.39;959 9999ТГ ated 
чаа: Торт. 284.17 (on х.8:5); 1С not having any animal victim 
(poundtoit) а 99 ITA: 5 Sape занае 
BaudhSS.ii 2932; 2 non-animal, i.e. unbound, emancipated, cf. ЯЧЗЯЧІЧ. 
эче (ар250-ка) adj. p. [AltGr. 1133; nt; Ревао. 533] 
A wherein victim is not named й я за ud midea TaiBr. 
tij, аек, SEM mit Маша Uer CEN 
seraient BaudbóS..iii.296.8; B devoid of sacrificial animals 3: fs 
qup QU .] RUE TUUi (у1.зчу®чййичу! rien 
: wap o] IR NaryaSà. 15.147. 
(a-pasukacaruka) adj. not having cattle and oblation 
(of rie, barley, and polse) boiled with butter and as Mar pes 
NátyaSa. 15.147. 
"amd Graia gn m referam шы 
desire forane Sd need чийге жч BhinDi.üi9.7 
convit 1 S E (a pasukugapa) л. Фаг Vista. adj) [Inst] not with the 
voy of the sacrificial animal Ref up amA «ате 
dead 3 а unma uei ЧУМ үайпаб5. 14419. 
killing or notslaying 
эгей (i patoghul) adi (sede DEDE 
n aag 9098! vani {їнгє чш 


AN xiv. 1.62- - 


m 


ЭЧ (apa-Suc) m. [derived from apa+śuc-1.P.] without sorrow, the 
soul, PW; pw.; MW.; Арте; cf. STO. 

SYA (apa-Suc) adj. without SOITOW, APTE. 

Smart (арабӣ-1а) f. the state of not having cattle, want of cattle 
чуе чыча ш d men! ... ommmüss gmq AV.(P) 
хуї.149.8; тїй _ a mmg .. cmd mAs й: Mais. 
1.1.8 (1.1044); ApaŚS. ix.14.8; HirŚS. xv.4.15 (304.1); aram ri d 
Ma amn Asiama agn чура {ч umen ЧЕ 
mam Säùkhāśs. 11.9.7; RA aa ата o uisum 
Майһї$$.1.8.3. 

AQAA (apaśu-tva) n. 1 the state of not having animal (as victim) 
AEEA: EAA: MNA:  TupT. 284.18 (on 
х.8:5); чачта: ... чатепчурепдя чат Bhal]Di.iv.01.15 
(on x.8.2); 2А the state of not being cattle or animal {919518 
aprima тп [тїй sfr mao Rerumfaüsrimgeqa ч. eumd 
ч: Үайауа.15.66; amkeni ча тїї 5чат чч М№уаумамі. 
1.4.16 (56.9); В the state of not being the sacrificial animal or victim, 
cf. Tasas. 

yA (apa$utva-vacana) п. statement of not being animal ог 
саше amaA ТА 58а: чэй тїзїп =’ spray 
qum magn ManuBh.ii.294.21 (on 9.166) 

ЭЧҮ СПА — (apaSutva-váda) т. theory or doctrine of the state of 
not being sacrificial animal ог victim «X: URAIA,- 81919, 
SastrDI. 112.10 (on 1.1.5); Яг: NAUARRA- 
чеге ч aeng, ŚivāärkaMaDi. i.403.20 (on 13.3) 

этчу БЯЧ, (apaSutvokti-vat) adv. like the statement of not being 
animal чї aAa ЭГЧ ЗАНЕ 
чет PürvouaVaNaMa. 70.1. 

aaga, (apa-Sudh-) rriv. (caus) to remove ANUAI т: 
яёзтачзїгїйд (тәп) =гчетї®ШТ (aeS) ManuBh. й. 
43.12 (on 7.149) 

aaga — (a-pasupati) т. other than Pasupati or Siva ӘТЧЗЧЇЧЇ- 
wee Y MahàBh. xiii.14.95. 

эчи (apa$u-pramátr) т. knower who is unbound, i.e. eman- 
cipated та ANAP AARAA PratyabhiVi.1i.230.6 
(1.17) 

aqya — (a-paSubandhaprabhava) adj. not produced from 
апіта!ѕасгійсе (91991... INPA) AING, AIJT, 

BalaKri. i.121.2 (on 1.170) 

зтчэта=чатбия — (a-pa$ubandhayájin) adj. (used as noun) (one) 

who does not perform the animal sacrifice "ПЧ". тїгєт: 
BaudhPiMe. 113.14; vTWTTE ^ 319: Raul WeTeeM Я 


mem HirPiMe.i.32. 


sagà (a-pa$umedhya) adj. not having animal sacrifice {Чї} 
їл: элїї: .. MN Read *uwffü)ivfmmer El. 
ху42.17. 


aaga, (а-рабиуајіп) adj. who does not offer an animal in 
sacrifice ТЧ ARE: ... {ЧЧ AgniveGS. iii.7.4 (158.5) 
эченд (apasulba-bhüman) adj. having immeasurable great- 
ness 19999799 l 9 = =ч TD ч 
girade Опака. 322 (comm. HIIRT) 
aqya (apa$u-váda) m. theory or doctrine regarding (being) non- 
sacrificial animal aas MSAA: «тач Чатта уат: Касі. 
ii.81.19 (on 5(2).166) 
(apaóu-virya) n. capability orefficacy (for the performance 
of Soma sacrifice) without sacrificial animal Ч aa "dT 
wu PaücBr.xvi.ll$(Say.ugpfew: нат: чачтай 94 wu) 
(peuerwsrátd Caland) 
MJ — (apa-Sus-) зу. ЈА to dry up йч зч! 
wap М Ча нї їйї ЎТ WX AV.vi1394; IB not to dry 
1 up, notto decay, сї. HAYAAN; 2 to be averse or unfavourable, cf. IYER. 
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amager (ápa-Suska) adj. averse, unfavourable Ч т арат 
Redge Tais. 14.48 pruni ED с M 

aaga  (apa-Susyamüna) adj. non-dryi „+ non-decaying 
aeri а REER тё mirem: 
ViraMi. 355.9 (on 1.316) 2 

эче (apasusarhjfiaka-tva) п. the state of having the desig- 
nation of non-cattle 1а чаєчтеїсет«атч«тФеп- 
чта: _. Smménmi чүй чта: Brad МітаКаџ. 1.283.15 (on 
14.26) 

ЭЧЕҢ, ( 4раби-һап-) adj. PW., cf. AJA. 

ЭЧ (apa-Südra) m. опе other than Südra, man of any of the first 
threevarpas Ч ar Xema ЯЯ MimSü. vi. 1.33; fafciis 
яй wr этїїгє: SübaBh. 1379.14 (on vi.1 33); 
sper TA, ... ааттаа: SübaBh. 1381.11 (on vi.1.38) 

aaga (apa-Südra) adj. other than Südra Я TENTAT ФЇ ...1 
Б алі wur «її Age Я qT, SübaBh.13764 
(оп уі.1.25); Еч wg ... а AAA m qu РБ ag 
лїїгє: ЧУТ mmt Ка. 1.22.4 (оп 5(4).19); SastrDi. 
453.18 (on уі.1.25); эчүе! Wurf: SivárkaMaDI. 1.494.11 (on 1.3.40): 
aa ÈR: чї WT reforma YT 
.. fimm LaCandr. 509.25; Вһацрї. ii.231.4 (on vi.1.7) 

STRE (ара$дага-пауа) т. rule relating to (the section or 
topic dealing with) one other than Südra «ПЧТ: SatDu. 
69.6. 

SIRNA (apaSüdra-bhásya) n. commentary on (the topic dealing 
with) one other than Südra тату утабы NyayPari. 
27.1. i k 

AERAR (apa$üdra-vicára) m. deliberation on (the topic dealing 
with) one other than Südra aenga R^ Я RA: VedüntKa. 
187.15 (on 1.3.39) 

auaa (apasüdravisaya-tva) п. the state of referring to (the 
topic dealing with) one other than Südra Чач... A- 

Ч_ TantrVà. 586.4 (on й.3.3) 

З раТЇЧҸҸЧТ (apaSüdrádhikarana) п. name of the topic or section 
(in Mimārhsā) dealing with one other than Südra Ча 189 MimàSü. 
vi.1 25; VedàntSà (Rà.) 107.6 (on 13.33); ангат чараа 
weise: SistrDi.6.19 (on 1.1.1); Ыйга: 
saog cfr mR: ŚrutaPra. 1А.3722 (on 1.1.10); 
1154225 (on iii 4.12); SatDa. 221.11; NyàySiA. 217.30; MayüMili. 185.15 
(oniii.1.2); faisant reist этчурлїйгөїттчгйтчеїїаїятататазтасат 
Чай: tpe: SrutaPra.iB.252 28 (on і.1.23); VERIR AIRT- 
gA Чие: $гшаРга. 140.15 (on 1.3.14); SIJKE- 
Serres: «нта: ... яйййгдї бара. 2233; TÅRNA- 
ad ARA: VedintRaMai. 3.9 (127.1 у; Gere 
d YuktiSneha. 6.34 (on 
11.1); aga арда RrfügnPWND SiddhüLeSam.3674: 
370.9;5 чарте |... этет аач річ Wurrqumi 
е я дб VidhiRa. 10 (62.3); IRRA spei акча 

ivārkaMaDi. i.28.29 (on i.1.1); Чебич 
Em rg amer aeae Mimikau. 
ii.124.1 (on ii.4.19); 3 эттїї 


m an [ш ViraMi(Sarsküra) 288.3; Я SRR: l 


M: YatindraDi. 77.1; aapa egag Ва 
: TAS BàlamBha. 
1379.11 (on 1.121); ii,127.18 (on 2.114) 


AE (apaSüdrádhikara) m. eligibili ; 
5 - eligibility of one other than 
Sadas à spem wer ча эч загс: TatvMu.358. 


ЭЧ — (apa-üla) adj. devoid of s j 
j pear ЗЧ: quem sau 
sem RaghuVa. 15.17. T 


4: А R3 (apa-Srkhala). adj. free from chains д9 999 


TS: : PrabhàC. 6621 
AIMA (apa-Soka) m. t i х 
+ tree Jonesia аќоканычеїучэїа PERY: 
бетт Кај. 203.10; > S 


E eris 


Tig (apa-Soka) adj. free залар 
ai танча quie 
araara, (арабока- кысу 2 eec 
ЭТН: 
Релакс) pic 
aada (apa$oka-münasá) adj 
sorrow й ЯТ TUNI аг merae] pal. mind is free from 
{тйййчтач: Nalábhyu. 7.81. батана 
sme. (apa 
"i паа s inf. to таке free from sorrow ог 
13.1034. 
pme PS zit. adj МХ free CS morbid swellings Чт 
EN КЕП WERT DvyäśraKā. 4.57. 
MÄTT (ápa-: -SóSucat) (bur. apa-SóSucat, Укул.) adj. burning 
away, driving away ЎЧ я: sisi ya Ña RV.i97.1- 
ssy эпт: Гат Ч i ЧӘ); AV.iv.33.1-8; AV (P.) iv 29.1- 
8; ТаіА. vi.10.1 (710.4); (Sày. зч ач чач яа ... ста); 
vi.11.1 (715.5); vi. 112 C19; 2) (Say. э «d wap; $$$. 
iv29; ШЙ GT Es Рапан sm я: їчен 
VàjaS. 35.6 (Охаја and Mahidhara. 994 «m 3521; VäjaS K.) 354; 
Араб. xiv.22.1-2; xiv.22.2; YàjiaSm. 3.3 (better apa adn.) 
aqs (apa$-cara) т. type of aquatic animal (dreskana) PUNAT- 
daag risus ufa гача ачай: ЮЧ 
JàtaPà. 5.117. 
ЭЧЕП (á-pa$cà) adv. [P. v 3.33] not behind ЧЕП (ул. 
запа VVRI. Ed) Чат AV. xix.55.5; BrSarvaAnu. 10.30 (1955) 
aqsa  (a-paácüttüpa) m. absence of regret or repentance 241 
sur ami Чїй ячегї! ... aE Ариз.28727 
(оп 1.201) 
Чач (а- -рабсацаракага) adj. not causing regret ог repen- 
tance ЧЭ: 99 їчї "epo PratYas. 450) 
memes (а-ра$сапаракп) adj. not causing regret ot repentance 
aapa, атча Рыб: 1 чатда яшеп ча ed 
№54. 12.35; SüktiRa. 85.2. 
auam, (а-рабсацаріп) adj. not having 


aai Min .. qne 
TilaMañ. 119.17. 


Se mind is free from sorrow 
RaghuVa, 8.86 (Маш. 


i 


94: Pändac. 


regret or repentance 


зявай... amem ЖЫН Рэд. 
3221; BalaKri.i184.7 (оп 3-217 (7223); Mità. 40621 (01 E 
9425 (оп 3221) amari med Я TOES 
iii(3).22. j 
i(3).22.86. not making steps 


smear — (a-pascütpadavinydsa) adj. 
backwards, not stepping backwards TL maia 
Ramena: d Yadavi. 22.89. 


1 SR 


bottom (of the ponen SED 
Serene Ces ууй бнт AV.xix 555 (S3 
AV (Р.) xx.41.9; BrSarvaAnu. 10.30 (1955) 
aaa, (&-раќсайарһуап) adj. m 
V2; Dhütupa, 527; Р. 3331 А not staying nd 
Au Кїч Rana РЕ ЧО! 
SV (Kau.) Liv(2).2.1; ILvi) 2-l; B notbeinE? 
чата (&-paécüdaghvan) adj. 180 
1^5 P.v.333 ] who does not bum (the food) at 
оой ЗЧ а); 


loser not falling short 


rom 
1 the bortom (of thë EM 
Vessel), i.e. having ample good fé 
ЗЧ qub aà АУ. хіх.555 (52у. 
103001955) 1. Viévads дура ат 
Suaga, (á-paścãddaghvan) a4 
Уз; AltGr. dec i215] E aot staying te sse mc 
Xd fria feft ч А 
RV. vi.42.1 (Say. airiai); SV .dai)i31.5 
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яч 
2А (ápa$cád-daghv. 
р ап) not protecting afterwards, i.e. protecting always 


ЖЫЗ Nl Ferr Rt чї! or чач этн! элия 
Я тав. Шуй. 10.6 (ВһздаВһа. ат &ч ЧЧ mag Чїй 
хя ч a яф че); 2B who is the first protector, TaiBr. 

Tote attaBhà, ячачт 9); 2C who protects first, i.e. before the 
md Ш.уй.10.6 (ВһацаВһа. 19. MANAT: че я ri 

"SWEET, (8-рабсайдарһуап) adj. [derived from a pascátsdah- 
125 P. viii 2.32: iii.1.75] A who does not burn (the food) at the bottom (of the 
cooking vesse) adama чатаңі iei чїй MaiS.i9.4 
(iii.120.17); Мап$$. 57 6; B who is unable to burn, i.e. digest after eating 
mA fuga] faul Бай mi d чаа ia aia 
F$ TaiBr. M-vii.10.6 (Say. Tarina AR wf этан 
m 

mermi (apaścãdbhāvitã-niyama) m. rule regarding the 
state of not arising subsequently taamaan ta ЇЧ кы: яа 
NyàyVàrPari.669.12. 

Him (a-pascima) adj. [f.—i] 1 extreme, which cannot be averted 
(lit. not reversing) 2A not having another in the rear, i.e. last ог final 
Bi who cannot be seen further hereafter ii last, i.c. difficult to obtain 
hereafter ЗА not wrong, i.e. right, correct B favourable, aggreeable 
4A foremost, first, best, greatest B not the last, not causing destruction, ic. 
auspicious C not thelast.i i.e.often Lextreme, which cannot be averted (lir. not 
reversing) ЧЇЙГПЇНАЇ emm urasemu MahàBhà.iii.App.l. 10 (82): 
iii. App.L. 11 (72); iii App. 12(36);2А nothaving another in the rear. i.e.last 
orf аё uer 394 чуй! .. яш oq WA тш 
ЧТ uel MahāBhā. xiii. App.120(203); SkandP. vii(3).29.58: PadmP. 
ү1зз4буяця ЕЙ чор ..1 cmfaufé Ча нф amp t 
эчен MaháBhà. xiii-App. 12002 25); SkandP. vi.51.21 (EN. 
aaaea) uid qå qo uum ae Aad 
инчи Ката.й.14535(4); 4 fa emma: wed КӨП. 
qaga: UtaRaC. 149 (1; тач Н (que) 91 (ач) 
qarara еа amarg, КатС.(Арр.1)39.75; зпчзчната чаная" 
quie ELi31130; faaie 91, anama Яя 
gA я udis ag: Кај. jTa(Ka.)4.115; Suus fa misaa: 

PändaC. 6404 RAET Ж .. 991 дее а жйишчїшїїнөч 
$агагаРа. 3492; Subhási. 1403; чечей . я qmi 
astra: aaa:  Subhàsi. 632: 
maane E .. f& чай: чан A 
теч Ui aa aS HarsaC. 2165 2Bii last, i.e. difficult to obtain 
hereafter тая 9999 й тача: < н=л: Маама. 
9249 (comm. gi) aper 

YasasCam. ii.31.2;3A not wrong, ie. right, correct ича 

С A: ката.й.Арр123 (51); 9f 

bon erani E П 
катС.27.59:3В favourable, agreeable быча 

. fred viviTiKa. 2.18; 4A foremost, first, best, greatest «53331 


Zr Раа: (vl. *ércium:) Rämä. i 11.13.9; AATA 

а «таята! | ie wm uuu Si 
аі RaghuVa 19.1 Malli- 707: pa) sei m AETA: .. ЧЧ: 
лечим: WU РайуаС0.642, xp d 
Rem йт WU Мы. 3.192 (FN. JE): aima 

à жй! füg .. wepeea Beweis 
- ge a afud Жыр 2 UR = 


Dha.) 17.1 (comm. 919); = 
ma Мат war 
аиа чаң .. ЯП .. 
Cm айн cupePrud vfus 
ё. тазМзӣ.127.6;99 чна чт 


Чіа 


тоа Сш тат TEN Equi 
RajTa (Ka. 4158.98 Ў wet wer Бийөпнчїї: 
Ta (Ka) 4.158: miang этчи... їзїлє ча fend 
чїч: ЈпаарһатТ. 568.5; MMA ... чїзїятатятата GPRS I 
-ame ques КїгїКаш. 6.56; эчт чтачаї ЧЧ. 
Чт Чий заат ane, Nomic. 2.25; Ase magia frd 
ammm: Ai: ЧЇ! чац 2. i maT Gurvä. 6.13; 
Ai Тичїтачїїпїїз=ң ... чиет YäträPra. 3.43 (D; TAF, 
эч: nè a: cp ra Катак. 128.19; 4B not the last, not 
causing destruction, i.e. auspicious ФЇЧФЧЙЁЧ IR — APRAN- 
Ҹет i aM чәч JäätäDhaT. 568.5; qian- 
agoen  SthànT. 57B.2; 237A.6; 4C not the last, i.e. often 
akg Rm ... я RaRa — AA Эф 
amA aA JnauDhaT. 56B.5. 

чїч (apaśćima-ka) adj. 1 having no later, last 998198 "md 
maea a4 Divyäva. 129.22; 2 best, greatest ЧАЧ ЧЕГ катая 
masai Ra Aam GiMS. iii(1). 112.18; 
З complete, DBHS, 

ЭТЧЇЙТЧЧТЧ (apaścima-ghāta) т. not the last, i.e. the first blow 
aR è apn ws al peng 
aaea: HarVi. 3.59. 

MT, (a-pa$cimajanman) adj. not having any following or 
furtherbirth, i.e. having final birth sarean RaR RAT 
ua яч samga чч чача NyäyMañ. 146.3; mAT 
этч gp ччаҷиЧагтча ч яа. AASA PeR- 
ASERS ... Wd ... ATATA, AbhinBhi.ii.451.6 (on 18.111) 

згіне (apaScima-tanu) adj. whose body is not the last A7- 
wagen: fr fure ... аі ... атта чаї AAT 
DeviPaii.4.11. 

anaona (араќсіта-ргапата) т. last salute IRAs Si 
чаїаг (ат нт SkandP.vi51.38 (FN. Smeg: — ӘЧ: 
ята:) 

RA (apaścimam) adv. for the last time TEAR- 
aiamaa Mrcch.941 (1) 

этчї (a-pa$cimà) f. notthe western quarter, i.c. the castern quarter 
amea тәң CDI .. WONTSDRDCRQIHRISHID HI ЧЧ 
үатарга.23. 

aaay, (apa-Snath-) р; to perish away, to repel ГЇН: ЧЧ... 
em cunt aiea чаа: Aiei, RV.ix.101.1; SV (Kau.) Lvi(1). 

1-1; ILi(1). 18.1; SV.(Jai.) 1.56.1; iii.5.6; JaimiBr. 1.161; 1.163; 1.164. 

яча  (a-pa$yá) adj. [P.iii.1.137; vi.2.157; vi.2.172] 1А not seeing, 
not understanding T ... rur чш sr чач (Чела $ Haul 
IAA, ВУ 1.1485 (52у. плет); IR яту! чтичтачцанууа 
JaimiUBr.iii.38.1; 1B notunderstanding, i.e. not worshipping, RV. i.148.5 
(Say. Rasana: ӘЧТЕ:); 2 пог visible gaai Wd ...1 
qm чаан wed ч ma р rd чїч 
ч gq MahäBhā. xii.306.79. 

тэтчачч (á-pa$yat) adj. [f.-nti, rarely ti] [derived from a+drš- 1.P.] 
1Ai not seeing, not perceiving, not watching, not observing (used as noun) 
(one) who does not see її not seeing, i.e. sightless (used as noun) (one) who 
is not seeing, Le. sightless iii not seeing clearly, who cannot see properly 
(used as noun) (one) who cannot see properly B not being in view of, which 
does not aspect Сі not seeing, i.e. not meeting ii not seeing, i.e. not visiting 
2А (used as noun) (one) who is not seeing, i.e. not recognizing B not 
knowing, not understanding C not considering, not caring, not regarding 
(used аз поп) (one) whois notconsidering D notrealizing, not experiencing 
(изей аз noun) (one) who does not realize orexperience E not relishing 3 not 
attending; not looking at (used аз noun) (one) who does not attend or look at 
"4A notseeing. ie: not finding (used as noun) (one) who is not seeing, i.e. not 
finding B not finding, i.e. not getting, not obtaining (used as noun) (onc) 
who does not find, i.e. does not get or obtain 5 not looking at, not 
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noticing, not being aware of (used as noun) (one) ae is сете 
ici cing, not perceiving, not watching, not observing 
Ж чиш e cim 1 db Eam mamian тй! .. 
d ama тїї RV.x353, «md wai vu vf wien] 
wu чыте: wp УП ЄЧ Я МаһаВһа. 11.28.12; Гезит. 
qama qus pud .. RAAE ... ЧЫП МаһаВһа у.119.3; 
анч чїч fue П. ЕСН Екен CET HET 
Маһавһа. уйй. 2746учат ей WA ЧЇЧ йй їйїп! гї чїй 
нча чаш! .. Чая fem чп чадат: озуп: 
МаһаВһа.хи.68.10;@ sd q 9949 ..1 эче Y wi Rufin 
wap wmeb ui wa unpdvder 999: Rámá.vii65.14; qe чач 
тай чаң... MOSR uU] SatTrayi. 794; mem 
ri emp wremamusadi 19 {ЯН ӘТ Кап5й. 266.21 (5.2); 
amA: Ча: Веататач ятата: (Aaa) erm 
їрє: ®© pem wear! aS mei 
"Wi —KavyalanSaSam. 3.4 (*3); AlankàSa. 62 5; SāhiDa. 540.15; Ui 
buezetier Er p is CES A) эчзаіїччуа=теа5 NARMA: RäghPän. 
(Dha.) 7.87; RRA Aee wag MA 
чї umag: КаћаЅа5ав. 1.4.53; хіі.10.59;9: 2.1 Wei deer 
асчзабкняф PariPar. 13.25; Aaaa: атча: MAAT- 
qima ч чут: чета чач уа: feud Өт o quu 
а TarkBhà(Ke) 81.4; 81.11; wd  spafaft чет: .. чал 
MTERCHUSqd Aa Ud "991 geq, VedántKau. 203.1 (on ii.2.32); 
эчу: чуййтүтиатчїй тү! A RA CURSUM 
ParamāKā. 81.14; (used as noun) (one) who docs not see 1 Жї ...! 
ат: чї ӘЙ aada: Gai аң TaiS.IlLii2.l; 
Baudh$S. ii.163.11; 11281.10; Уааһа$5. іу.102.6; Ч #971 Tais. 
УП. у.12.1; Ка. v.5.3 (v.167.16); ЧЧ mana Е Б т 
SatBr. XIV.vi.l0.8; ВгАга0. іу.1.4; ач Фет теч aA- 
атча ч HirŚS. хі.1.15 (9.6); xi.1.40 (12.26); gxTETav mast 
Краса: Nyày Vr. 225.16 (onii.1.31); afi жїйє seemed 
чаан Өїччдтөң Küd.85.15; wt: хатта "Td +їїїчзач 
werfen Мшуа.30.10; ата «тера ө эд зтачча бї 
чч mmia ып нїш: EL iv. 248.19; TA 
aaia (Read RRA лїї wavonfü ... чит 
El.xiv.301.37; "19999 ча ea я чуй АпиВһ. 114.4 (оп 
14.19); ТАН notsecing,i.e.sightless еен! ... STU эчт 
s. ania SatBr. XIV. іх.2.9; $айкһаА.9.4 (37.1); ChāndoU. v.1.9; 
ВГАтаџ.уі.1.9; 709 ...1 IEAA REA АйА.П1414.12; 
$айкһаА.4.14 (17.20); gT: gemeg ... эчт VidaMuMa. 
3.14 (5); gum aa Rer 2. (m) MRa: Kavyanu(He) 
323;w4IMÍN WT MAASE 591. Жїктї = TA 
їч Р: Dhünä. 91; (used as noun) (one) who is not seeing, i.e. 
sightless Raa: ЧЧ Ч усан Fl ай À i 
MTS 994: ЧЇ KävyMi. 11.25; lAiii not seeing clearly, who cannot 
Комо д a mamaa чїй... 3 
dens ii.12.10; (used as noun) (one) who cannot see properly 
mere frag m Agema Ream, Caras. 
vi.9.20 (1941 Ed); чє eaan IEA do KRAT, 
SusruS.vi.17 27; SidhYo.61.191; 1B not being in view of, which does not 
азрсс її: Wüste aiana Бйз ucl чыё 
fae? Ва}. 5.1; 7шРа. 3.46; чуч zi feug айч ч 
ui унады md s a qua 
(i320); 1Ci PM ИСЕ н клн 
WS э ШП I8, i.e. not meeting Яа Asmaa radi 
Yo e CAR x ST ЫЫЫ E 
ГУ ie. not visiting Pma: a 
Маа В а(Ка.) 2.123; 2A (used as noun) (опе) 
AitA. Lii.4.22; 2B cd ce aud 8 effc mut 
аа wd P. not understanding ri 3p Чансаа 
чат 1 тшйййнчїччї {їйлїї wur BrDe 574; 
= NNUS l shpemquuspE Td чеп ganeml 
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4623 
Res ЧЇ ЧТ МаһаВһа, viii 3.1; xii.276.39; кш Vm stesi 
їйдї "mul Sms ea зщ? UE т WE TaiUBh.2 ii 
аба m У iiis Ката, vig225,q 7 E TAUBh. 2882 (on 3.6): sw rur sexu spud Werl 


отката ата Mee. pont reni d i. лета: .. Wi Чий NaiskaSi. 847: 


1.36.16; яну VH. Pun iere reu Sd  NrsirhoTaU. 9; S 
qd wa AvantiKa. 164.6; Wen. . Юг den ИЧ Эш Чї quud чач .. {йй я fauce Nav 
тата алча" fna тацу, 183. 18 (0113.11); ссы DOES (used as noun) (one) who does not realize or experience Ta, .. 
IRER fem ubo ай Чий Чи Еч Чип чий чири чочу МәһаВһа, AY C 
EUR Я: Kivyiluisi.i35 (86) Зет ч TA . amna giaa a YogBh. 
gaffe nt Main E wmm $i ЭК 6%9(0п2,6);я9: .. д spl zb st чуга wie cms 


aaa ND RR cm RA TEA те A sxRC x kd z& Яа: MatsyaP, 244.17; VàmaP. 
ватС. 35.27; Red атай riam Prec mp ы 2122, 2E not relishing ausate RAE: f 
Ramae: YaśasCam. ii.253.9; Fana wa ma: ШЧ n “ЧА amaaa: Вајта. (Ka.) 4.500; 3 not attending, nct 
ЯП lookingat ачен: 121 SRR REST: 
пета: RA: R бя пл - аттубааї атачае zr П 
$2510): 
248.12 (оп 11.3.7); zem ud я чай WEE. SII. ^ qiu ZRI Же: Wai Aíva$S.Ls320;9 m0 9 атаач атат 


аа g Pam: amaS Pi BhaviP.226A.30 .153.1); "UE Ha ce Qu уйе лыч. алсу 
абаа... с) gana этїї} абаат Pamp. s о, ManuBh. ii 81.6 (on 8.18): 
39.39; (ÑT... . Т a: m) ARA in KAA EIA: | S Âa am dd qu 
d qaman ЖЛ арй Я mri Миа.3001 RámiMad. 130.977: Ярты .. Tam! эпт: Жї: rd 
(оп 2258) vi 91 ет mi fa erus Wim е: тата Бї Minzso.ii 20.1257; SARRAR ЭТАБЫН: 
Kävyānu.(He.) 90.16; тта бат dsfer meia fara! датан ачен кыт Remb sr  RajTa(Ka.) 2.143; 4.661; (used as 
Kaemi ES ZW МаШс.7.564;:9ч9їЧ fg ат: Wd 


xm ч а i noun} (one) who does not attend or look at dd тян ЧЕП 
„. RaT ... ела AAA чэч ЗЧ sas Яг чай gaama МЫЗ. 8.8; 4А notseeing.ie.notfinding tå J W 


NyüyKu. 5.15; WRAAE: o Rada: Raa 2] тачан МаваВһа. їйї 6011; йе Я AAN 
YogVā. v.34.100; (used as noun) (one) who does not know or understand qaas MahiBhà, iii.679*(1); 111.681*(2); dueppHSSEqe 98 
Rarer gaat "ттге ы (9 е1494:) TauvSa{l4) 132.19; Risa MahiBhi.iii.158.2; iii.295.14; у.88.9; wü ШЕШН ...1 
езй wo haga МакуаРа, 1.137; VákyaPa. 305: 79; gi а Wemmü f Ва puai, MahàBhá. vii.49.8; яза 
жа: spider würewmursdmpó ЖЯ ЧЕЧПЕ: Ss ат лты A МаһаВһа. уїї5033; vii 5049 997 91 f 
Ж: Laghiya 1.27; ARATE: "ЕЗТН en ATEA AitUBh. amiga МаһаВһа. уй 50.53; auaa ... faat 
242.11 (on 1.0); ТОТ < ht тчэ злата Ятт Р MahàBhà. vii.102.6; ix.24.55; E e) Bm 
чш тайа яй SvetiUBh. 62.5 (on i13): SEIS: zu uan a fee эптей чї яя A zou 
- SRI ... 8g SanatBh. 14421 (on 1.6); aie MsbiBhà.xi.1651; xii 33.9; энчи 71 gud Wu чїй: Supr 
Ta: зате: gA а Кахумі,7822; 89: ... Bd ча ux uri Hsu å MahiBhi.xiii.15422; #2999 & 
Amma ұсак SEG wb Ратча, тирә (Và) чї та ma ami Rámá.ii.1038; MORI AIR 
160.3 (on i. S) зета її RETI AERA: faama ЧО: Кёпй.її533;155.9; ч Б 
aei Вич эти чой Fd як Капа. 16641: 1 эха Teana 
Чачи: TátpaT (Và ) 358.13 (on j.lS) 9991 RR Ter атат чыгай Кали, 15042; ii 59.29; 131223; шк п 
Me зї А Navasac, 933: RE НУ, жы ааб d Eu l яй wuemeemvgeü 93091 Вата. 
THE NyiyVürPari. 252.8; ЧҮТ ЭР] E v0435:vi4826 Banaag БЕЙ ЗЕҢ Saund. 7.46; 9981 КЕШ 
пч f wg: gare: чай ur ie Sow. ният: sve] чт жш тт BUC. LT: 
695.5; тач атша ЭЧӘ Wed ъч mme Reed ee 91 d maisaa Rea: uat Tantrikhyi. 
. эпапеі VyaktiVi 28 TT e se зл; РәйеТ. 277 (35) 0523 947 .. Wt WES orm 
mu NülaRaK.66:3 ч же {нч Wero . чча! = AAA ГӨШ iaia ней o VisnuP. v32.16; 


Elect элу; бей a zu usu 39 meag BrahmändP. i534; 
аа puer S 133529; 99 ii Dok an iiie af frs: зїн: (vl. sexus 

Wr 2912: 2C not considering, 2.2(9)(1872); чэш Wi ril 
бй. хучабычатэа war LaSabdeSe-ii29.5 fe) PaicT.2:(9) (1812) 


fiue 
$ af БЕШ] ЧЧ НЁНЯ таа 
not caring, not regarding Б d Ñ чачат: Y ou Saml .. 9" Mech. 19,3 


dia 91 мава XI x & quu swewed ня: Кийиз. 152; SeraKanhà. 
: о ааа и, З chi е этишин — йя абат: яр яб 


ОР Ud emm - Е) "adt і =й 
Ката, üi.43.7; ggg Wed qu Vea. 6541; 919199 "gud SEED 


Wu Rm TE 176. 15:99499 Semet В anj ант PadmP-(Ra.) 31.176; 34.55; 3630; 
bun) Het (Sn mater Зит d Drm .. ҖЕП, 91999 BhigP.iii723; 


. We сү 1432; жї 
MeRa эт 1989. | aga Qu mn ичеер 81 - . WW BhágP.ix.l4 
"абача Чт SEU Nl um s F E ЭШЕ aiga, RamC.l16106:gm _.. 
4miCam,2.6:q4 meae ЛӨТ ee A Hitopa. 1.170 (11): ЁЁ аба wa gene 
Sepe: KatháSaSág.ii3- ssim фп Sama SamariSsit яв -— KivjMI. 73: 8 „14 maA тч wur Ре 
VyàéraKa. 3.25; qara vean аай DIE i чї 
ЭЧ: gapfü Үй EU ule с рю залее і 


29.15; arg {ёл а яа чё Rem 

Е 
аз noun) (one) whois not considering 19947 1x2 d 
Wü gufeevgs  TaUBh.2234 (0 LUE vage Bh 
“репепсіпр бт geas: l aem КО 
ALa ara {зра ТЕЧ 9941 


emu 


Ducis mft UdaySuKa . 135.25; яё йя wer AA 
Sd uw 9 ата ÄdiP. 20.36; тти ...| эй 
чч Ragem Reen yai MR GaneP. i.48.11; ar 
T Б ых TR mum бачте esee KathāSaSāg. ii 4.222; 
AE Wer cami E їгїт Rel частата НЧА 
Чч чїч! TA MARA ЧЕЙ чїч: KathiSoSág.xii5.383; 
ч =й AmA чий Буд Тпза$аРиС. 1.5.94; ЧЕЙ: 
зіч яі ЇЧ EAS тееп ako: атар 
HS Б a ASJ: РапіРаг. 1.345;${%&1 sri татан сич, 
PariPar. 6.212; 8.40; 11.163; veri ткттайшчүййї Гай! эя 
Есер eid se, DvyäśraKā. 1.64; HR: WAA 9:1 
ARa aA: СораКеСап. 148.3; RAASTA PNA Ч 
WT чая РапдаС.4.360;яте1 чалачуахїї Фл eai raang Рала. 
5.143; 6.518; Ча] ..1 aqa fmi am Wu mA RI 
РапдаС. 17.156; SAINA жетеп этет ... єчєчїї MalliC. 
6.183; [толад |... чеш .. зчэаяч чуп чей Ча 
ParévC.6.1068;:: ... aeania "HI =т= 91 эттїзїтї 
{9 Назуауиг.б.13(1.1);8 ҸҸ ...1 maA md mA, ыйан 
AdhyaRa.iv.5.6; эчакта ЕЧ mW ARMI ... Ҹет 99: 
RàjTa.Jo.453; ri чнч aana Фет [єтї saw 
*p wes fuera Subhäsi. 1648; PERATIA .... sins: 
эч [зї кч чта чїч! = наче ЧҮЧ: 
иїїачеїїя чеч =ч: ЈапаРа.6.5 (1; ч ... тїзїїчї: 
жаят, РагатаКа. 25.44; (used as noun) (one) who is not seeing, 
ie. not finding H994, 89% ... ЗЧ ч (qum) А<уа$5.1..19.5; 
эч ча quu ..1 чит біблі аң Rámà.ii437*(3); 
че зїї: wegewrnrWusrer Чч: SIR emu я. теат: 
sempe SübaBh.89.10(0ni.1.20);8 MA ната: qae l 
теч. CHI CHINE: wei gw BrKathaSloSarn. 25.6; 4B not 
finding, i.c. not getting, not obtaining RANA тта ANAA- 
maa (fr) .. ч этти aa KamSü. 33523 (64); 
EEA ... ЭТАТӘТТАЧЗЧЧЙЇЧЄЗЇТ этте Bhati. 8.70 (comm. 
ew) (qf) ЧЁ А maa атеятє ТӨТ BhügP.iv.8.17; 
=н чч чись: h wu aA NAO Wu 
аач чече: Чеча: TilaMañ. 102.13; еч .. wed .. 989 
нозе ЧЕЙН! cmm ч wmufuemenqsqqt [ЧЇЙ Чп... 
maiae UdaySuKa. 10.13; Raoa Әң ... 
пача чч ачигч КЇсаУа.4.53; 199998 ЄЗЇ RA 
нні ferar (бта ач нета: KatháSaSig.xii.4.1 19; yri 
.. ячаїпяч+айїя Біча чаті тезі таа чата PrhviVi.7.43; 
тї ... SITQTTSNTCDUTAEUAD gA Ѕатага0.1.14;# ч... 
«еп ътїїнйнЧїЧчї wmger .. mGA  SyadváMam. 19 (81); 
эччачачія WITH ... ат ЧӘЧ їп Aag RaghPün(Ka.) 
3.13 (сотт.Зїгйгнтї:); 9: ... "mi agai fuf бач... 
саата РгаЬаСїп. 35.20: чат maeaea: Wer Яй 
ататго: RasGañ. 117.9; RAA, .. йя тай 
ак, BhämiVi.4.17; їЯЙЧЇҮТДӨНЇЧ Чат: ПЇНЯҢ тазга, 
1 Rude fagene: NilaVi. 25.2; (used as noun) (one) who does not 
find, ie. does not get or obtain EZANA: «ЕС: Чаа 
TantrVà. 667.12 (on їйї.1 2); тет чєчичааічат ч JAAT- 
qa: FARZA Фей чол 91] SámkhyaTaPra. 
154.12; 919 TARA ... ЧїПЧЫП ЧТ... STU: Яі 
а эч: we ЧІ Чї чїч 9 Ner ЧКаМЧа: Вһаурга (а) 
206 (2) ааа театтсичза тач! PariVr.(Si.) 186.5; ARAS- 
Prid RRA, ... AORT 1. menm VasaTi.26.5; 
5 not looking at, not noticing, not being aware of 71 aq SRA 9 
тачан aa {йт A agaaa: МаһаВһа. vii.l18.4; 
RAA: WIND e: ЯЧЧ! a A "mj R ч 
RāghPänņ.(Dha.) 18.137; oraaa 9 AA S: mae 
_ gi wa am Їйїчй{ LaksmiT. 34.133; meaa Raa 


maq 


i pT ; рач UdaySuKa.98.15: *EW Yy 
ERR de uM Stat emit Маһа0.5.63; aaier- 
frei def wer add! кеш МП айо: qaaa | 
def чай. бф. 415.1 (1.32); FARTS: PRN: | 
AARNA wif ЧЫГ ЕТТ Наз!уйуиг. 200.27 Q.13); arit "I 
= тет Rana айе: anA 999 99 ТЧЧ] чаї 
HatPra.4.37 (comm. #99 MURTRA; 4 WS ... Тен 
чэй аай .. «лана JivanVi. 135.4; RAIAT: ... i 
wu i кй: Rapa SuvMi.l103; wget ЧЛ: 2s 
«rrr weno Bened wen "ЧЇ ЇЧ RATA 
d ят ттү тєгїї Kuval. 153 (5); АТайкаМай, 207.17; (used as 
noun) (one) whois not looking at or not noticing {ЯЧЙЧЇ .. теч. 

бтз, seq Уаікһа05.1.9.4;91 q ЧЧЧЧЧЭЧ"Ї Weng 
“йт! di чї fre ат «Дабо VitVr. 55; «атат 

ааба йа: RA: Laamani 
Ката. 179.3 (2.10); JayaMa. 179.18 (on 2.10); + чїй E 
чат Adena Ware: uw .. eg 949  PüraS.2.39; 
megia Ranma memdsquemuRe Әй MD тетет 
HárLa.144.20; edm «sri Раң ич хач аі dui 
ЇЧ ЫЧ МапуаМи. 154.12 (on 4.52) 

zaag, (apa-ŝyat) adj. [derived from ара + ŝi- П.А. + ad- Ш.Р.] 
without sleep and food таң ... А чча WT 
SaraKanjhü. 194.17; AENEA ... SIUS ... УЧТА за SRTTHAUI 
aardi VidaMuMa.3.14 (5) 

AQWA (a-pa$yana) f. [DeeRu.204] actof notseeing t wd ЧТЕІ 
чї чуч Ч чуайї aa iagh RAS ANRA, 
SaddhaPun. 93.15. 

Smau (a-pa$yaniya) adj. hideous (lit. not to be looked at) Yit 
зыт ЧЇЙ ч ей wewer чї чүн MaVastuAVa. . 
447.9797 À würd vxé атай dw дїй Чаї: : 
MavVastuAva.ii491.18. j 

SWSTHTT (а-рабуатапа) adj. (f.—à] 1 not being seen, being invisible 
ur ЖаН «тй! ча ҸӘ vp wem AVP) 
vii.19.7; 2Ai not being seen, not being found 981219 [IRDIEISEIEI 
сазан NA: i ча чїй Вета әд МаһаВһа, 
1.48*(2); 2Ай who is not seeing, who is not finding (6:991) 15999 
чтит Ч ipd «ыл WHeTRDD чеч = еца: MahiBhi. i652; 
1.160441; (cz) WWW ART, o.. ЯРБЇЗДЙ: ЧЕП МаһаВһа. 
1.60.2; їлгї йени Їй dS эпт! затч vn 
МаһаВһа. viii 45.57; qs: | чанг: wu =ычча аң | 
тє RRT: МаһавВһа.їх.29.35; эдер тека. (vl NIT- 
ЗАК) FR өй отти чей ә sn ндай Аат. 
ШО аң... эпитет ытты раң 
= Ш PTS Ràmi.vii 75.11; vii, 99.4; 9 (gf) RITETE, 
is miden Vit бае TI ye MarkP. 75.33; 2B not finding, 

.nOLBetInB,notoblaining ЧҮЧ: геї чай болан! Gl 
Fema: ЕП RUTENIA: Mark. 122.16; чатта: Н wem 
PE ичн .. їчї ВһаррР. iv.10.21; ЗА not-seeing. 
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not perceiving mÀ чаб чат fix aql «у чуча 
M b 1 у ` ivi 
pru Хуча MülaMaKa, 3.4; 3B whois notsceing, who is not perceiving 


TART: | 
SÀ ня: BhügP.ii97; iii.8.16, 
B E : 
ЯЧ (apa-Srama) adj. [f.-à] free from fatigue, free from toil TA 
d JAYA: SaraKanthi. 
теч ач 


: wl фа Genfer: 
бап age [шк NaisC. 7 41; че: am: o quud 
STU (ара-& 


WHO wq SihiSà. 1.40. 

rayá) m. support sra 1 
per d Rey Ята +! 

(but PW.; MW.; Arte bolster pillow); 

Viva.) SühkhàA, 3.5 (1222); 


AV. хуз. 8 (better ЗЧИЯ) 
Зейїйїзчүш q: (vl. эчэ: 


ЖЧП {Чё Wemcqqen №0450. 


э 


4625 Ii 

143.15 (8.8): SWRA: неред AAR ... "uqS 2 
Боре Б Я ЧЕЧЕ ... eum r : 

етае Чаа 34 Гам, E ЎЧ — (apa-stu) (-apasthu) т. particular measure of time 


1.26.51 (135) (better чта 
ema  (apa-sri-) LU. ТА to lean upon or against, to d 
aema LaaSS.i63:qummwusua ыл: DrähyŚS. v2.7 
(but MW. to retire from); NidāSū. 18.6 (1.1 1); ase: a aA 
ApaDs. 1.32.16 (better i ича, cf. AltGr. Intro. р. 16) (bur Ujjvalá. 
этеп ama emasga) nA eaa (У. учта) 
ч am MahāBhā. vii 171.54; IB to resort to,ie.to get gzs} 299 
WHPRTRQSTONS pre Nja HammiMaKā. 7.44; 2 to conceal, to 
hide, cf. 909 1; 3 to retire from, to retreat, to abscond, cf. ячР;я 2 

Saa (ápa-Srita) adj. 1 concealed, hidden zzz afz: 
virada RV. 18414; SV Каш) ILiii (1) 82; SVQai) iii.22.11; 
AV. xx 412; MaiS. ii.13.6 (й.154.13); KàthS. 39.12 (iv. 128.12); TaiBr. 
LvS.lJaimiBr.3.64; vq Оё 21а: RV.v61.19; 3 
=ЇЙЙЇЗЕГЧӨЧ: dsm 9 aasi чїй ŚatBr.X.v.2.19; 2retired 
from, retreated, absconded arat уол: ЖЕП етті Тї 
этїї we itaim e RV.vii2430 (but 53у. ЧЇ); ut 
ч hu тё: wit qaad AV. 31.1272; 3 leaning against, 
cf. Ич. 

aaqÑ (apa-éri) adj. A deprived of glory or beauty #92519 
@ї Тай чта: SisuVa. 11.64; SaraKanthà. 349.10 (3); BhojPra. 63.13; 
PrabaCin. 35.13; SárügaPa. 3724; PurāPraSarh. 18.1; Subhàsi. 2188; 
uer ааб ч ufu aia SükuMu.32.8; HW Wuzu 
menh: gagad ue: HammiMaKa.7.9; B deprived of wealth. 
cf. яча. 

этч5ЙеБЕПЇ Б (apasrikatvàdi-ka) adj. the state of being deprived 
of glory or beauty etc. 9р9 91479Ч2 an RE .. итча, Hd 
aam чет cma ЧӘЧ: ЅагаКатћа. 349.14. 

эч ЕБЧ (араќгі-Кпа) adj. made deprived of wealth fizizevz- 
чай dene Bem  falWnmefuefaurefe Ишей: EL 
viii.19.48. 

ema (ара-$гин) adj. [AltGr. II.1.282] unpleasant, distasteful to 
hear*t Чї mg ПН ФЇ eem (vicmemm) .. nd 
ач maA чч MahüBhá. v.305 

aqai (apa-sruti) f. Vedic expression containing apa (the mantra 
apa punar mriyuri javati) Я XS et чача З NYHEHPAÍH- 
qasata Bhüm. 273.13 (on 13.39) 

afse (apa-slista) adj [enumerated in the ácitádigana] the word 
or expression apaslista (їй. not clinging, unclung) enfer! aa 
qia .. afe з= Сарра. 197. 5 

ames (ара-&ЇЙауйа) adj. graceful or decorative 99719141 "i їч: 
L2 Wk .. айзат лече AAST (у 1. csetera 
n) Пат Тл: NalaCam. 7.10 (13) & 

amaa (apa-$vas-) пр. to breathe down or breathe out ДЕЧ. 
aaka maná ai 9 W: ChindoUBh. 31.8 (on 
1.3.3) 

заҷапҳає (apaívàtma-ka) adj. of the nature of non-cattle or non- 
anima aeS faumbram ARRA я wd 
MayüMali.87.8 (оп 13.6) 5 

ampmemürEWer (apasvatmüdhikára-tva) п. the state of being the 
right of person free from ignorance Samir ТТ =й: wed ЯФ 
SivaP. vii(1).32:7 (538А.7) 
аиа > (uds m. one of the five vital airs (which goss 
downwards), i.e. apána amari (vl. AEG Shoun Hino. 
K.PJog Ed) 591911198191 ВГАтӘОВӘМ8: 15.146: SENE 
ma Wa 99900199, VedántKa. 125.20 (оп а 
T j kj siue creo ©! чаласа: VedintKa. 
331.17 (on i45) 

?эчузгйїд — (apa-Ssayita), Vi$vA. 


areg чаї чийе Triki$e. i421. 

ЭЧ (apa-stha) m. (m., n. MW] (P. viii.3.97; Jaine Vyà. v.5.71] E the 
word or expression apagtha SZ... зч .. GE егте: шч 
жрт RRA A эте: Каір on viii.3.97; Pros 


510.11; JaineVr. 409.29 (on v4.71); 2 diseased ТИҢ 
ЖТТ, ал зані я а md "emm 


emaga  Hastyüyur. 588.15 (44) 

WWE  (apa-stha) n. end or point of the goad or hook for driving 
an elephant УЧ сүт — AbhidháCin. 1231; Vaija. 111.84: 
ParaNi. 1138; smear agmi МапапһаЅат, 1158.136: a% 3 
Чайзт=ң ŚabdaRa.(Su.) 4.296; sw mi qtaq KośaKaTa 
1.5998. , 

WS (a-pasthu) adj. [Unà. 1.25] ТА contrary, opposite Я 519 ~.. 
яча OU AmaK.2192; SabdaRa(Và.)3364: mpm mw, є TrikàSe, 
iii.1.27; IB perverse adverse, unfavourable 1AE gmi этте Ч Ч; 
AbhdhäRaMā. 4.71:Vaija. 192.8: 19999 ... Э; AbhidháCin. 1465; 
ParaNā. 1545; SabdaRaSaK. 94.5; 2 favourable, AbhidhàRaMa. 4.71; Vaija. 
192.8: 3A left 94 9 Че Яй этге ч ParyiSaRa. 1760: 
MediK.41.10; 0979: ..1 "Ti Vi$vaLoK. 87.10; SabdaRaSaK. 94.5; 
angg Unl ATA bise SiddhàKau. 518B.3 (on Unà. 1.251; 
sup RSSRA g (газ: KofaKaTa.24651; amam d 
KalpaK. 230.144; 3B rough, i.e. hoarse, сї. TT TTA. 

aq — (a-pasthu) adv. [enumerated in the suydmádigana. 
GanRa. 2.158 (192)] 1 falsely, untruly, perversely 19 uia di 
жабаңча Чеча SifuVa.l5.17(Malli.smiaPTa ЧЕЧЯ); яча Wen. 
чча еа Я NaisC. 17.96 (but Malli. Hag ЧЕЧ); 
"HEISE g Wu Wu] Ртаѕ2.1.610.18;2 the adverb аразћи (32194) 
ЧЕЧ uuu cien qup uw;  SmgiPra. 71.19; KosaKaTa. 
2.528:3A properly I9% ... PETI AnekiSam.7.54; 996 НЕН Tui 
Vi$vaPra. 186.13; MediK. 196.18; mre; fred mma DharK. 2876: 
эга гич: — ViivaLoK. 408.16; 3B beautifully 597; a 
АпекаЅат. 7.54; ST; SASA Ч 49 — VisvaPra. 186.13: 
MediK.196.18; 39% sri #49 DharK.2876; VisvaLoK. 408.16; 
4badly зата: ... тЫ MASYA ч КоаКаТа.2.3143; 2.2963; 
5 contrary, on the contrary or opposite way or direction, APTE: 
Gfaultlessly, APTE. к 

эч (a-pasthu) т. L particular measure of time ЭТ Fead]: 
VisvaPra.42.14; 39% н aS —MediK. 41.10; Vi$vaLoK. 37.10; 
KosaKaTa.2.4651; SabdaRaSaK.94.5; 0915 3-y: KalpaK.405.1;2child 
(lir. one who cannot stand), Vi$vaPra.42.14; 993599 32:1 этч 
эге: ume Prasá. ii.610.16; 3 end or point of a hook or goad for driving 
elephant gA REA: ... AAR aA: (siam d 
emer) GanRa. 2.158 (192) 

sme (apasthu-nináda) adj. whose voice is rough, ie. hoarse 

т à н чаї qued; Маду. х70.6. 

чет (apa-sthura) (-apa-sthula) adj. 1A perverse, adverse, 
unfavourable AZET агг Ч Мајја. 19238;9999 4 .. 
agg,  AbhidhiCin. 1465; STARS ATRA ŚabdaBhePra (Ma.) 
LOUG, .. MAFA 9 ParaNa. 1545; IB contrary, opposite 
ma -. SW Ko£aKaTa, 2.526; 2 favourable, Vaija. 192 8; 
зле аа яй SANRA  SabdiRa(Su. 682. 

amus (apa-sthula) adj. lopposite.contrary #997994 Я 
Trki$e.ii.127: 2left зачара "Xe ae КшроК. 
230.144. a : 

Sm (apa-sthüra) adj. 1 opposite contrary 1915999409 $абда- 
вһерга (Ма) 1.67;21е( їй ТП Жтт SabdaRa (Sui 
6.62. а es 

leq (ápas) n. [visarjantya, when followed by К. Ui, p and preceded 1 
by vowel a becomes s, TaiPrāti. 8.23; dpas becomes шз and кез the _ 3 


-~ 


Б 


SU 
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ү шко; SiddhaKau. 561A. 10 (on Unà.4.207); accent is on 
n initiala, P.vi.1.197; AltGr. 1.78; II.i.20; Ш.241;11.280; 11.290; DEBRU, 
219; 231; 851] 1Аї power of working ii work, duty, action, deed 


+ B sacredact, sacrificial action C function D service 2 reverent thought 3 the 


word or expression apas 1Ai power of working Raae ...| «s^ «unt 
ame RV.i29:SV (Каи) ILii(2).6.3; SV.(Jai ) iii.18.6; 1АЙ work, duty, 
action.deed si ЇЧ adm wy Яй ВБУ.1.548 (52у. іт); TE 
eV ЫЧ Gump mia cmd Ву1859; анаң ЧУЧ ие: 
RV. 1111,1; KausiBr, 20.3 (91.5); 21.3 (94.6); BhárSS. їй.10.2; $81. È 
WR чүтч эй vd я Чї: vewb айй ВУ. 113066; TaiBr. 
ILiv.4;s ұма: чча: чанат ча viguind dmi RV.i1593; 
BaudhGS. їй.11.3; жт «re i айта чачат чїй nr 
RV.i161.6;RV.(Khila) 5.5 (6); ып qd wx specie ч аР: goga 
їч! xb ama їчї (Чї я eH ia чєй: RV. 
1.1743; (Såy- Pi; butpw.movable property; Арте gotobtained); ii.17.8; 
ws cmd qisi ұя sud gei Біч ичте чаң ВУ. 1224; 
SV(Kau)i.v(2)3.10: SV. (Jai.)i48.6; їетсеҷ: summum 8919 
dH megg RV. 132.4; AV. vii48.l; АУР.) xx.10.8; TaiS. 
IILiii.11.5; MaiS. iv.12.6 (iv. 195.1); KāțhS. 13.16 (1.199.18); 
ApaManPiàtha.ii.1 1.10; MantrBr.i.5.3; AgniveGS.ii.1.5 (50.6); Nir. 11.31 
(199.10) тай aà Гері Remmi mi daga RV. 138.6; 
xH ч жй nier yoii dg: qui mya: RV. iv.2.14; 
iv2.19; iv.l9.10; 4 эп dag xfi я: eda: Че: Weui: 
ВУ.1у.33.8;9 ser "pbrerg ч za 9919 ШФ wmm RV.iv.563; 
MaiS. iv.14.7 (iv.224.9); TaiBr. ILviii.4.7; RV. v.47.2; fi. = 

aen ati ВУ. У47.6;у.60.5; јал З ш fi Чдш э: 
RV.v799;s i uum інш (чча Чеш Seq RV. 
vi.69.1; TaiS. IIL.ii.11.2; MaiS. iv.12.5 (iv.192.1); KathS. 12.14 (1.1777); 
эй жй чїагя cured ей aR RV.vii20.1; Каф. 
17.18 (1.263.4); mir ач .. emifü aa чаб. [шап RV. 
vi214; emi f& їп абл ааа Рей чы эн Ч: RV. 
vii404;i зч: Чач ят emmutb: чач їч RV. уй.63.4; 
KathS. 10.13 (1.14215); TaiBr. II.viii.7.3; ApaSS. xvi. 12.1; HirSS.xi 4.13 
(3230);«RhS = wow тетет: we cr elu RV.viL884 
(зау. чї чачаң їїпгтөяїлч) здан ЖЧ qui чачың! 
amà qd RV.viii93.1; SV.(Kau.) Lii (1)4.1; П.у3)44.1; SV.(ai.) 
1.14.1; iv2:3; AV. xx.7.1 (VVRI Ed.); MaiS. iii.11.2 (iii.142.11); УајаЅ. 
21338; 28.4; Маја (К.) 23.39; 30.4; RV..viii.96.19; aret чач ыч эй 
qi: giil «Чїй uf Чїїң RV.ix.6621:SV.(Kau) IL.vii (1).12.3; 
SV.(Jai.) iv.3.10; iv.12.7; TaiS. Liii.14.8; Lv.5.2; 11.6.2; MaiS. 1.5.1 
(166.12); KalhS. 7.16 (1.79.16); V&jaS. 8.38; УајаЅ (К.) 29.39; SatBr. IV. 
v.49; ТаїА. ii.5.1 (212.1); A$vaSS. Lii.1.20; Ара$5. v.17:2; зач wi 
quim: RV124; АУ.хуйй.1 31:9 dag УЧЧ: RV.x53.6 
(Say. atatia); TaiS. IILiv.2.2; IIT.iv.3.6; Kays. 13.11 (1.193.8); AitBr. 
13.14 (392); АУРгауассіпа 1.3; Араб5. xix. 17.13; Baudh$S.i.105.3; ardt 
aaien тия RV.x.88.6; Nir. 7.27 (146.19); ferat. ЗЧ viri 
чнай eda: aag RV.x.110.8; AV. v.12:8; MaiS. iv.13.3 (iv.202.10); 
KaihS. 16.20 (1243.16); VàjaS. 29.33; V&jaS.(K-) 31.45; TaiBr. III.vi 3.4; 
Nir. 8.13 (154.16: pga ga Ramia =й gei wed 
RV.(Khila) 3:1 (Satavalekar Ed.); AV. vii.47.l; AV P.) хх.5.3; TaiS. 
IlLiii.11:5; Mais. iv. 12.6 (iv. 195.8); Kath. 13.16 (12003); Asva$S. 
11.10.8, SaAkhaSS. ix.28.3: AgniveGS. ii.1.5 (50.13); Nir. 11.33 (200.6); 
баскач gu Наса эч ved! ЗЕ AV. iis. AV. (P) ii.74.1; 
ител ias Ча абя ЧЕЧЕ Та. V.vii4.1; V.vii.18.1; 
MaiS. iii.15.3 (iii.178.8); KathS.v.13.4 (v.188.11); v.13.8 (v.189.4); VajaS. 
253; Vajas(K) 27.6; ordenar adr эгеч абя 
Каүһ$. 15.13 (12209); 3R 91 гч xemiem AilBr. 20.4 
(540); KausiBr. 204 (92.7): 22:2 (97 22); 931 maRali: 99: gida: 


"KapBrSankalana 62.3: 906 a 1 à mAsa è m 


Таід.1311 (1812); ч: =таїчаң Ргаза. 1.643223; IB sacred act, 
sacrificial action WA ..! wd яй 99 Ransa яй 


195.4 (51у. НҢ -.. э: йе 
чзачята®ягетатяї 


ami Nd wx чай жй 


griega: ВУ. 13141; Уйфа$. 34.12; Маја (К) 33.6; TaiBr.ILi.1.9; 
Vajpai 478: 9079 Hub жей Налі @ УЧЧ up: ВУ. 
1.68.5 (Siya ifr); Ч ET wide: тта чаан їч 
чат ВУ.1708; gd ü eme dus Чї RV. i.110.1: ii.3.6 qe { 
я ded чї ifie qp ou RV. 14.11; viii 47 16; яй 
чїй Wem: RV.x25. Ud Чї “ЧЫ GTI Ч $1 
чач Жїл: RV. х76.8 (51у. ЭТП? js Sete aee 
enm ETEEKEKISIÍ танї: AV.xviii.3.24; $апкһа$5.уійї.20.1; ТТ 
ааїте чачты эргїї єп ает AER ETEN 
ana Rasad тї ag КаһО5. iv.1.5;9m:| JA: 99:1 
‚Бри mm: (ЮЧ ЧЇЙ: mia) Nigh2.l; 
sprprvqdtsumer! 0 998 SabdaRa(Su) 68; 1С function t 
тїїчї azn Тр ШЙ ЧЕЧ: RV.ii.17.5 (Say. eroi 599); 
эп fug (чей яй чай nà та RV. vi 30.3; Nir. 
4.17(82.12) 99 а zh ч wet! етен itai 
ха RV.(Khila) iii.13.1; АУ. у1.23.1; ЧЇ R пч "fw EP mui 
а oameeqüsfer жеч АУА.) хх.1.6; 1D service Ñ qi чал 
абр за d d: дй agen: ВУ. 1.23.5; RPráti.1.90; 2 reverent 
торе їч я Чї а: RV.iiiL2.7 (bur Say. гет: 
firma pier); SV (Kau.) II.vii(3).2.3; II.viii (2).14.2; SV .(Jai.) iv.2.8; 
iv.22.10; GopBr. ii.3.15 (202.6); А<уа$5. L.v.10.28; 3 the word or 
ехргеззїоп араз T: | 9:1 9:1... ФИ: АУРагі.48.61;9%%- 

: RPráti.131;2.19; 31а чаа ises RR 
fasmissmawrmG: TaiPràti. 8.23; comm. of Ujjvaladatta оп Опа. 4.207; 
SiddháKau: 561.10 (on Оп. 4.647) 

2399 (apás) n. [Unà. 4.207; Vàr. 6 on P.vi 3.109] A work, action, 
dedam wur aia Squad? шай я: RV.i31.8 (but 58у. 
TAT meda Чач); MaiS.iv.11.1 (iv.161.2); #99 «sam 9791 
чач чао ВУ.ій.1.3 (52у. аячетеЧ аб Ет); did.ll 
(фи Ѕау. Ча); әп aki frame Ч бат Нет Ент! 
a чча emus чазаа Јанар nge ВУ. у1.673; Mais. 
іу.14.10 (1у.231.6);я ёне Ччя aBa чіт ч wn 
т ВУ. viii.2.17; AV. xx.182 (VVRI. Ed.); SV.(Kau.) IL.i(2)3.2; 
SV.Qai)ii].8; ГЫ: rum fami mde (ул. тайх ad: 
VVR Ей) чт] бтт®п әй зген AV.xix23; AV (P) 
viii$9:ix.ll.29;Bsacrificialactiongd gei 19191 qin єй ЗЧ 
SW: ВУ.уі4.14(5ау. ач «Hg | чыте: НТ: PATTA: l 
Sram Ux ЭҸ чт: mde wen gat); C service HT 
хатчае TaiS. 1.11.1022; Baudh$S. i.175.13. 

. WS (apás) (= dp,DvirüK. (Ha) 100) п. waterrdt fart ч ШП 
е emm ЫҸ 9:99: ТаіВг. П.уй.17.3; NJA 
ЧТЧЯЧ: qg Үй: МаһаВһа, 1.43.19; 591 тетя ттаяч: QNR 
A RI ачина agia шыла МаһаВһа. 11.14.12; 
їй.Арр1.27 (51); Ч: т : paa «Чача ан 
МаһаВһа. хїй.143.35; xiv.93.72; зета. ФфЧзаїйїч sd 1999: 1 
ЧЕКТ ШЙ RA YogVi.dils4;ufss aR fe m ча: ... 
ТЧЧ KosaKaTa. 1.2170. 

ЫНА [AUiGr. TIL.61] 1A name of the hands and fingers (when 

Y ing the sacred fire and in performing the sacrifices) 

"eru чия wder müde ВУ.і713; зт Yi 
Kien RM Ra эшч op iaa Чї vie 
pr мыш ЧЫП); Vajas. 33.75; VàjnS (К) 32,75; 
soma-stalks in sacred xd КО пенен n 
ix.107.13 (Sty. tri pu : ipw à элй їч Du. 
SV.(Kau.)ILi(2).20.2; SV (Jai. iii.12.5; 2 name of; running oractive walers, 


rapid streams qÅ) mW чанана Рае К 


tes (like rinsing the 


seit: 


АУР) уй144; эт йй wf SIS. ан; bur MW. vare: 


ЧЧ чї Чена simam 
ATE: WHEWH RV. vi.17.12 (Sày- 


ча 


эч: че); W т Чт aig аа gui i 

wq AETA Re ВУ. vi61.13 (51у. Sedi э xim) 
bea ры ceo 
чач GopBr. 1.4.17 (2247); 3 name of the goddess of sacred speech 
mapasa [їзачЧчай cup ub deut ze Mais. 
1.9.4 (1.34.9); KàthS. 9.9 (i.111.12); PaücBr. 1.8.9; Apa$S. xiv.12.4; 
Мап$5. 138.19; HirSS. х.6.20 (1097.21); Nir. 3.2 (72.18) 

ЧЧ. (apás) adj. [Unà. 4.207; AGr. 1.111; 11.1.234; Desa 222] 
1A active, busy (used as noun) (one) whois active B efficient (used as noun) 
(one) whois efficient C who performs sacrifice, sacrificer D (used as noun) 
(one) who has speed, speedy 2 (used as noun) (one) who is foreman 3 (used 
as noun) (one) who is a master, weaver 1A active, busy (299:) sf 
mà я aeti жїл “йїп ti RV. 192.3; SV.(Kzu.) 
ILvii(3).16.3; 8 жүй ga mier 2.1 à aaia: 
VR ш шй amd npo RVi vasre seb d gd or 
ея лаат: а weder ты deda рт: 
RV. v.42.12 (58у. тагата ТЧ: |... XOT but PW. name 
of the three goddesses of sacred speech); aisi uu +991599 
чї: RV. ix.72.6; (used as noun) (one) who is active gaa dmi smt 
min aur fam sa агі ВУ. iii8.5 (52у. 491); Mais. 
iv.13.1 0.19.12); АйВг.6.2(147):4ч фий чїйлї чї чач 
Rug dini 22 dép Яя: ийет БУ (Khila)iv.11.2: Маја. 
34.2 (but Uvata and Mahidhara Sq RT FANA); eden 
чыйт йч Gi aas жчїгї Шац. 
ия gg Уа]а5.2137; 28.8; Уза5. (К.) 234; 30.1; ТаїВг. пм: jd 
ILvi.l1.6:IBefficientard Жатяїїчаїячкїї ui ma {ий Aaiya 
RV.LiG04;afi gemi «ЁЙ .. ei mmi ami зтұРенчеің RV. 
11.2.5 (54у. atadi AAM) (used as noun) pes who is efficient «Tel 

чат Reset m agua sim RV.x539: SEDET 
RV. (Khila) v 7(1).9; MaiS.i iii. uo 2 (11.142.8); iv. 132v 2012); ves 
15.13 (1.220.8-9): TaiBr. IlLvi.2.2; i aeeai зач al 
dà чт cr бан Каи. 35.12 (11.593); KapiKaS. 48.12 
(303.12); MānGS. 11.8.4; IC who performs sacrifice, sacrificer xu 
Wenn: +иїчүрїїїчїїї amb ufu RV. iii.60.3 (Säy. TRTA- 
uses); 1D (used as noun) (one) who has speed, speedy eit feud: 

asat тїї: RV. 1х.107.13 (53у. ачат чат uad wem 
2 (used as noun) (one) who is foreman ЯТ Eu sms: ч ж ж: RV. 
11.28.5 (but Sày. wow) MaiS.iv.14.9 (iv 228.14); 3 (used as noun) (one) 
who is a master, weaver fa dear fadi aani RV. x.106.1 (Sáy. 
me г) 

zaga, (apas) adj. watery, MW. 

seen (apa-sarnruddhā) adj. (f) prevented, 
desi ЖЇЗ BrBrahmaS.i4.l. 

emma (apa-samvas-) 1P. to stay Sei. 
13.20 (90.6 А 
А m (apa-sarvi$-) wi. to enter into 91 Блата: ЫЯ 

. wfmgrermdfmd AVP.) xvi. 183. 

SW (apa-sarnvrt-) LP. (caus.) to drive away, to remove edt ч 
анан: d Чё udo dmi RV. xl724(Say.9 s 9911 
этеййч Genre) SV. (Каш) LvQ). 25; SV dai) 1475; AV. 
xix 2l.l. 2 

SITHSRIH (apa-samáayam) adv. А without doubt, i.e. really or 


i чач 9 
actually si p wem o wm 


чїчїїєч sand qeu KuttaMa. 635; В without СЕЕ 
Sk 
doubtedly, clearly #956 Райа чїч 


ii(9).2.10. 
EEE EELE bi (apasarnśleşanārtham) adv. for the sake of 
aq 
Rar pes pun uen зт aR: AbhinBhi.ii53.11 


(on 9.116) 


blocked 3141 


adsa: · СорВг. 
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чех 


AWHI (ара-ѕаіѕүр-) LP. to go away, to flee away SASTATI 
ЧЫТ WCTSRGUD 91 SHSIX el эн mm à Efe 
a fri «Йа: mag  GaurPiMe. i2.11. 

amifer (apa-sarüskriyi) f. wrong preparation, wrong education 
RAI o efr Rei: ..1 жаты: fru 
їчїн: этч .. єй RamC. 1945. 

ЭЧЕ (apa-sarthr-) I.P. 1tobeguile,to seduce: Ч тїзчї та 
SaddhaPun. 265.20; 2 to withdraw from, cf. NQARA. 

emi (apa-sarhhrta) adj. withdrawn from 989 ат: ӘН 
Raisi: бачата quur я (namero чә BrhaspaSm. 
305.532. 

Suec (apasarihrt-ya) ger. having withdrawn into oneself йя 
IRAGA Ч 991 ЎЧ ASTANA AgniP.(App)) 122. 

ичек (ара-ѕакіа) adj. hung or lashed down WdHTi 917 
Aea туча fawut feqq Әле: JaimiBr. 3.184. 

agacı  (apa-sakhya) adj. devoid of friendship ЯН AEEA- 
miSa айта тааяатч DvyàáíraKà. 18.8 (comm. arratia) 

STE (ара-ѕайкгат-) 1ғ. А to go away, to retreat ЧП 4 
нача: чтяча5ч 9 яла баВг.1.у.3.6; B to enter into, i.e. to go 
overfawar R Iera: ... абансанч тич Bhàm.291.18 (oni4.8) 

sms (apa-sankhya) adj. innumerable ПУЧ RRA- 
gren HarVi. 48.139; Gaie armé aaa TrisaSaPuC. 
12.168. 

ЭЧТЕ (apasaüga-ruj) adj. causing pain while discharging {ЭТ 
чч азнача: wes чачїуаччтыт Каіуака. 17.45. 

ЭГЕЧ. (apa-sac-) (—ара-5а$с-, Уул.) 1A. [DhatuPa. 1.176] to keep 
away from,toescape,toevade?t ач Яй d 2.1 Sm 21 ag 
ASAA uf RV.v.202 (butapaadn., Viva.) S8 ЗІ ЗЧ зч ТЕП 
ufum MaiS.iv.9.10 (iv.131:7); VájaS.38.20; VajaS.(K .) 38.5; SatBr. XIV. 
iii.1.19; TaiA. iv.11.4 (507.2); BaudhSS.i.286.3; cf. чн. 

эта (apa-saicita) n. particular type of building (in which width 
is of the standard of measurement) УЧЧ) mA "(rarjemiitareu- 
в! ляе чы 95 feed чакечч Мапа$4. 19.6. 

чнч (apasañcita-harmya) п. аразайсйа type of building 
эчт шї Rai чып гач Мапа5а. 3086. Я 

чач (ара-ѕайјпа) adj. devoid of consciousness HPWWImE: ... 
auan яй айй: (яччетт:)  TrisaSaPuC. 1.6.68. 

aqaa (apa-sattvodyama) adj. devoid of exertion and strength 
dr я une Зчачнсйач: (vl sme) Чиң! ез wed 
aa aA MahiBhà.iii36.8. 

ЭЧЕ (apa-satya) adj. whois truthless or untrue 9190199139: 
(v1. Viva. erat тета: КаћЅ.22.8 (1.65.9); яа 
аси aaea КаріКаЅ. 35.2 (179.12); siqui 
жыгач Gua AbhinBhå. i3209 (on 6.64) 

amag, (apa-sad-) р. (саит) (ы. for aaea] LatyaSs. iii.2.4. 

эчне (apa-sada) adj. 1А vile,low ая Re З= "um 

бете: TAN аяба: ЯУДА MahaBhà. їй 33.11 (Nil. Guru 
ET uen 992010 9: AmaK. 1961; банту 
эогрйзчнйз БН: BhägP. vii 23. 40И 2995 Нат EEA 
.. эче ч TitpaT(Và.) 198.18 (on i.1.6); TartvCin. НЩ1).62.2; 
Upask. 3395 (on уй 2220}; ManiKa. 64. ІЗА: 
SabdaBhePa Ма)349:48 - . Suum: (ул. 37ч9:). ParyiSaRa. 1526; 
et ośaKaTa. 2401: Hp WR] unen Prépa 
gest em Kalpak. 20531; 1B wretched, роо еВ. Get баета 
тача аччеб етина: Vijas. 33 чи: e 
awe Азлір.36546:49: .. *4 AARAA T 
JSZ: Viri (Ahnika.) 513.14; 2 sinful TÀ анай, us =: 
токабе. йл 21;3culminating in bad result, miserable ич gem 
gef чн Өш wel JaniDhaT. 1394.13. 
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an оа) zu [enumerated in the khasūcyädigana, GanRa. 
METERS CORAM CIA TISSUE Маны. 
SACS чта чта чч:! me Ча ича 
ЧЕТТ — MaháBhà.xii49.2]; fugia Rma тете этте! 
aE: Қата. iv.1158*(2); чаа: fraai gè чаап: 
a 1 ien Roag Ката. мі.Аррл22 (287); 9 emi 
SI amma: ың Ката. у1.Арр1.56 (278); RERI, ... 
TERT] mema AA аб: ЧЕЧ: 1 
ще Абл VisnuSm.82.30;Rre fms emaga Sik. 

6.32 (1); FARRA заечае ЕНТ: SürhkhyaPraSü. 6.34 (Sárkhya- 
PraBh. gabata): HD зї WTUESHCETHPXSHITU: AATTEET: 
e tw .. яччїї fuum] =й  VeniSam. 3.269; 199: m 
TE Я mA чатчЯа wp PadmP.(Ra.) 29.41; WRredISfRt чч 
MàlaMa.5.168;:59] HJIT: ... ийт "Wer BhàgP. v.6.10; 
a faererensdi ... SARA ... чаевите ёа заре 
a eR aaa YaśasCam. іі.248.23; HAARR я=9Ч981599 
UdaySuKa. 139.18; agai ... MENA. ... gemmae: 
==: нє нич! «ыч MTA: ... «1991494: GanRa. 
2.114 (155); emma | furi СораКеСап. 57.15; 1B commoner f 
1919%9191Ч9% Tanträkhyã. 44.28; РайсТ. 1.150 (1) (150.6); Райса. 108.1; 
2А child born of man of lower caste to a higher caste woman Че Че Ч 
ътататччатетат (чат) MahaBha.xiii49.5; 05191 sedat Ч reat 
чата чі sura Чч Э FAASA: MahàBhi.xiii49.9; 
млад ... ENT ... WU 59959991: 9: МаһаВһа. хііі.49.11; 
MRENA хта: ETEA: ManuSm. 10.16;9%7917991 sq 
ча gi sem aaa nsare: ManuSm. 10.17 (ManvaVi. 
Semper); faut: ЭТН: AgniP. 365.46; 2B children of six 
degrading marriages (of a Bràhmana to women of three lower classes, 
of a Ksatriya to women of two lower classes, of aVai$ya to woman 
of the Südra class) їла fag ач аата 1:1 “ўы ай 
d заѕчнет: ЧП: МапиЅт. 10.10 (Мапуауі. 99: Wei ЧӘЧ 
apena зіч 19 mau) Я патича: Я unus 
заа: a adiago 97:  ManuSm. 10.46 (ManuBh. 


apm: frere) аата аттатат. дг feel 
aa gairen: wurmdtagamemar (чм ManuBh.ii335.18 
(оп 10.10); ViraMi. 171.11 (ол 1.95); AATE: Че ...1 
Бабата df шї emer „чл жерте gei: 
ManvaVi. 1304.6 (ол 10.46); Тата We Ча: ATJAN 
занат Реле: МапуаМи. 427.23 (оп 10.10); @ RATARA: 
атаа (59: ... Янә: ManvaMu. 435.4 (on 10.46); ЭЧЕП: 
garaiei: BalamBha.i.283.25 (оп 1.94); 1991: HFM: BalamBha. 
1290.5 (on 1.94); 2C an outcast, MW.; APTE. 

anaaga (ара-ѕадапа) п. outhouse УЧ Wem ЛЇП wem 
zs g че ча: aA A (тб TA 
лїї: AVPari. xviii (с).1.9. 

ячен  (apa-sadas) m. wrong council or assembly (Ср! 
хыїчнсынөтч:) PEN: ger ЧП SarkhyaSüVr. 276.7 (on 
6.34 

Тоня (ара-задасага) adj. having wrong behaviour fig; ASA 
1 әщийзтнетє: я gA aswaa: PadmP.(Ra.) 9232. 

auaa (apasadábhidhünartha) adj. meant for conveying 
children of six degrading marriages ТЯ ЧІ erga ча! a 
TAIS : ManuBh.ii.335.17 (on 10.10) 

aqaa (apasandhá-ya) ger. having made an unworthy treaty 3i. t 
qA я wsufer яй «п =: werfen! тетет (УЛ. чата) 
фен dm МаһаВһа.1у4212. 

эй. (apasandheya-tà) f. the state of being one deserving the 
breaking of treaty with vedrai =ч Wwe eN: 
qag, Anhóa. 1127311 (7.6) (comm. Чел) 
- eme (apasamam) adv. [enumerated inthe tisihadguprabhrrigana, 
1.17; Сарра. 105.20] A at the end of the year, Арте; B last year, MW. 


чча 


amima  (apa-sambhrama) adj. devoid of embarrassment, unem- 
һшпаззей тї A ТИЧ quee: (vl sme)! я їй 
amam ow gisa fumes МаһаВһа. 1.14.7. 

ЭТТЕ (ара-ѕага) т. lA access ШП "1 faxum ад 
Akaa: жа: wwe Я: ARTTA: — ManuBh, 
11167.15 (on 8.198); TREAT R: ТСР: 
ManvaMu. 325.25 (on 8.198); ІВ a proper excuse or apology, valid reason 
(for possession of a thing, such as buying), APTE; 2rushing ormoving away 
ma faéwdrm чей чачат чїтттєпчч өгөй кА qu 
arasia, AbhinBhi.ii.174.16 (on 12.228) eT #91999: Vaija. 
194,32; 3 distance between two entities Йтч [ттн ч 
яй йз! RAA qeu «їй Un md бта Wed 
qaas праат Эф qum Golà.258.9 (31.27): 
4 departure, retreat, APTE. 


ARRA (apa-saraka) т. veranda WAA 299 aee- 
igadon T [эп taraa зета 
wen Эта aanmanen feum EI. 


inan miam gà тей ore eae 
EL.i.76.24; amara ananga El. i.177.33 
AQT (apa-saiana) n. 1Ai acı of moving away, act of going away 
ii act of running away or flecing away iii act of slipping off B act of moving 
backwards, act of receding 2 act of retreating, act of withdrawing, act of 
escaping 3 rejection or refutation 4Ai act of drawing off ii act of taking or 
drawing back B removal 1Ai act of moving away, act of going away 
теат ХЫП eaea: зачати gpi чей F 
à МаһаВһа. ху.45.21; їй meN 89:1 чәч спад! fug 
WII: UR rec ЧЕЧ JASIU Сагиа. 3.11; 1999759799 
Ча феп ЧӘЧ чнч «теча лесі ЧЇ wf чач 
PañcT.(Kos.) 1.185 (35.2); Pañcā. 25.20; pama RA: aaa- 
wm PrreRmafil asaan сач PañcT.(Kos.) 
3.231 (194.24); Pañcā. 219.25; 0m4 ASIR, МапиВһ.1.148.5 (оп 
2.138); 0R ARR: À Aaaa чан чайттп TA 
ТЧЧ ЧУҢ, Käsi. 1.2497 (on 4.112): SW namga ege 
maan, — TütpaT(Và.) 720.24 (on v2.19); aqaa: (Ч 
haana aaa Ч. ag: VikraDeC. 6.59; neri OTET 
Чя aea: 29: СораКеСап. 49.34; 131.14: 99р: NANE- 
Romaa aam VedämKa. 439.3 (on 1113.26); sds Tft dmt 
qene М№удуЅи (50.) 31.2 (on i27); 9g VR 
Pme eE чаі ama gh deb wp a 
SùktiRa. 32.57; SürigaPa. 798; Subhisi.692; PadyaVe. 729; PadyaTa. 220; 
emi! ч: iud чілі елй чє Ramee: 
UjjvaNiMa. 153.13; AdvaiSi, 488.5; 1АЙ act of running away or fleeing 
awayah ЯЕ Ч утар rem чї! я чыш: йет: 
++ ania 2749 Мауа$а. 18.40 (АъһїпВһа.четая); NütaLaRaK. 
M шот ЧЧ gh нча яча я Рие 
Ее Па таце Я С 
узе V 95-21); Райса. 177.15; 1B act of moving backwards, 
act of receding fis: аттана чи апі... атаў бча 
т т тв чш чач uw {ня SukrNi.4(7)215: 
в, act of. Withdrawing, act of escaping asm: ЯЙ 
ш =ч! хачч телче чї: Rümü.iv.App. 
9 (15); fft: .. йлнгн JEDIIBER 
Рат: mirsa AvantiKa ү ци: zum Em. 
205; NiPro. 6.65; HEATA uum D 
апей: 29: PraboCan 1.10 4 à i 
d -110 (60:38 чча чачатлач 29: 
Рапһра. 29(4); тачна Роч frin Рац Š 
ARAR ParthPa,30(1); а 
reani ceuec] ч gaq, NyàyPari. 
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"uu Чече à Gus 
a ATERA qun m чч 
Муйуатг. 228B.7; GGE EL ESERI этти ЁЁ e: 
AdvaiSi. 487.11; Т1 IRE a нач 
difeermmenfafa ULM 1355 
ваи йч: SiddháKau. 3588.8 (оп 1й.1.58у; Рата 
s LaSabdeSe, 1498.1; 3 rejection or refutaion ЯЯ: 
естт тт я NyäyMañ. ii.177.17; Paea 
a ASAA- 
ЖИ кес ЇЧ: qmi тайт Kivyimu(Hej753; 
M ао mangon ais SaNa ARAA WI ManuBh. 
(on 6.72); 4Ай act of taking or drawing back Элде: ...| 
empfadisriiHsn сч gå: SargiRa. iv.132.1 (7.370); 
4B removal ЧЕЙ FAAA ... AAAA н Чч RATA: 
gmi т=їй AbhinBhå.i.279. 13 (0n 631); AFÈ: METASR aAA 
Raimi ur 
SA up grep ачат Чая ИЧЕТ 
ёт: DangaVi. 297.9, SIER ... HEATA Nyiyimr.234A 6; 
эпте чач ят usb яшн 
=й тйяНҮ aA ТАТАЙ AdvaiSi 488.5: SiddhäLeSarh. 
135.5. 

чча (apasarana-tás) adv. by way of retreating ЧН Е 
ауз бй MISA SatBr. Lix3.l1. 

ЭТЧГОЛЧЇ — (apasarana-dhi) f. idea of moving away 3871- 
мач WD GÜTSTTHNNUD 999 тая aA UdaySuKa. 

112.9. 

Aqa  (apasarana-patha) m. way of moving backwards, back 
exit TRAIRA чата пена AASA 
SrügaTi. (Rà.) 183 (1) 

чча ат (араѕагапауџідһапһат) adv. 
withdrawal and fight затта 149, 
Rama, ManvaMu. 282.3 (ол 7.190) 

этте. (apasarana- -vyatirikta) adj. different from moving 
backwards TARAA AR ЭЧ o чыш чач: ЧЕГ 
Арага, $63.10 (on 2.298) 

AMRA (араѕагапа-ѕатауа) т. time for retreating TEF- 
SRÉTQOCINSRURTRdIS a ш PacTi(Kos)3.42 (0 (153.6): 
Райса. 177.24. 

ЭЧЕН (араѕагапа-ѕатЫћаха) т. possibility of refutation 
arauon: NyàyPari. 2082. 

anina (apasarana-sambhàvanà) f. possibility of moving 
or going away Рур d ran aes машаа fb dd XE 
WSRISTERUTRHTTHD d Волост ESI eese e] te ts Es e Le RàjNiRa. 
85:3: 

зачатая (араѕагапа-ѕагапі) f. path for moving or going away 
їп: .. чечен еўна чи тн аі E. 
ICD EEGISP EE GIRSEGIEAS diet: . ачаб TilaMai. 
234.1. 

эчи (apasaranádi) adj. А act of going or moving away ete. 
печатн бта zd ward {кш ЧТ 
AbhinBhà.ii.50.20 (019.105); AT: ..l RA а 
BhaktiRaSi.ii429; (эй) ERA asses i 
5.40; B actof running or fleeing away etc. 3T RTI St AbbinBhà 

` E f inBhà. 
ы ш aang: ол р 
11.428.8 (on 18.40) 

SITO (apasaranásambhava) ! m. 
going away ЭТФ ЕЙ d тенч 
чєн NyàyVárPari. 525.12. Е 

amag, (apa-sarat) adj. [f.-nti] 1А slipping away, ups 
fleeing away Bi going away, moving away ii passing iii receding 


атат 3 


for the sake of 


impossibility of moving or 


qa wem fenem 


C moving backwards 2 retreating, withdrawing 3 letting oneself free from 
away, fleeing away (d 
Arefuting ~ у, А 
eqriqae amma яй эй 
: Чата: КазТа. 13(1); 
4:6); чїч o. ЧЧ T a 
(4бу;деп 89191 : 


1Bi going away, moving away WEA - 


Eigi 
ART: Апв$а. 11.2002 (13.4) (comm. зга ячи чачат); 
: Regum +т=тлячүдич{ E ATA "ep 
Tamm SEND “я: Јапана. 857; 2л Ende  frqedfW 
amay .. SS THEE ... пачатая ... REAA: 
TilaMañ. 140.17; ahane RARA — Term 
sia a 2 Зета YaśasCam. 1.245.101; #997381... 
УЧЧ... fux) ет Өч d fei Wiener РИЧИ 
SamariSam.232: «mw i Wi wx Щй Чаї SamariSam 234; 
HASA GNU ASRR PrabaCin.922:0mi: ЖТЫН 
ЖЯНТЧЯХГЕЗ РГА! paaa frere чийип 
Nalübhyu. 349; TRAE та уел muxDRem uut 
ҮйшгаРга. 4.57 (10; ЖП FIAT SR A AET- 
à ең УаїуаВһй. 110.22 (on 24); 1Bii passing ЯЯ: 
лла .. чатан ачететаатаынчча ҮйшгаРга, 2.59 
(2); 1Biii receding, cf. ЭТНЕҢ; 1C moving backwards ATAA arri 
mu четат gadana [Ewa Tamuees  YàjnaSm. 2.299, 
Арага. 863.9 (ол 2.298): яя wen са с=т= Я 9 
HAA DipKa.7324(on2.299)23 TEA ЯТУЫ mi NEA 
ATE ЧЕЙН cr аб чабат "їшї ач "near 
215:  DandaVi. 225.5: retreating, withdrawing RASTRA "D дт 
Emi z sent eere атт: NitiVà. 30.12: egei FiA- 
ca hAm ЧОЙ: aga Ee- 
—— qiam: аннат SubháRaK.4 40: T7947: | 

SROERCHISH атри RüjTa. (Ka) 7.1314: ШП ianei- 
wadu querpewdi vum 5915 эпіч ттл жт:  ViraMi. 2.5 
(оп 1.0); чет: GRAA, ... чїч: ... тле fep NilaVi. 
24.19 (1): 3 letting oneself (тее from E E TAAA- 
aaaea na Ra AANA TATA: 
qopan qaaa aema aad wi SuKaC.6.64 (comm. 
Emm); 4 refuting ШЇ fé qur makeaa чч кїч 
zu qaum Бетта: TattvMu. 3.48. 

SHAH (apasarat-tamas) adj. wherein darkness is receding #4 
яченбачтеча: жй яиечитааіні знае Начын 
тїт КашС. 2657. 

мчч ЯД ЕБӘӨ  (apasaratpankaSankákalanka) adj. from 
which the stain of mud in the form of doubt is going away ЧНЧ ЛЗ: 
ч=п: KamVa. 5.10. 

SIT: (apasarat-payabpüra) m. flood of water which ts 
receding T ... ЭЧАН ЧЕНТО яй fes 
NalaCam.556(16) 

smmeueuiadNI (apasarat-sadasadvicarà) adj. f.) moving away 
from the judgement of what is reasonable and unreasonable faxzzzam- 
чишенїшчгич, RájTa(Ka.) 8.798. 

ame (apasarat-sünuvistára) т. expansion of top ot 
mountain which is gliding or receding чча тта 
таттар eA ачат uz чати come ч 
wc d web we Gus Gir ТіаМай. 132.14. 

яча  (apasarat-saindhava) m. horse which rs moving or 
going away STREGA RT E 

was fuma SivLi. 1389. 

eren (apasarad-aridhvánta) л. receding darkness in thc 
fom оѓ їос Ч PIGH .. SPIA 2. ЧАНАЧ ЧЧ 
Бау а ман. 19.11 (comm. Veram d 


та 


Бераст 


эче+ёйч стовп). ads. with receding courage êa% 
я wen WEG .. RR eg: wur NabCam. 
1:35 (8) | 

sme (apa-sarga) | m. 1 removal, elimination Sexe sue 
15.18; 2 release dise: WEN: Тали. (3026413. — ig 


amina 
с== 
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(apasargábháva) m. absence of release UJON- 
Es : WSUTHRHS ufu BrahmaSüBh.(Bhà.) 112.4 
(on 1.27) 


STI (apa- -ѕагјапа) n. 1 gift or donation 2 bath 3 abandonment 
4 mention 5 final emancipation of the soul 1 gin or donation arqqef-rietd: 
NàmaMili.385; STRE]... : Vi$vaPra. 102.204; MediK. 
105.230; этчї «TT DharK. 1545; 2 bath Sr FTHTCITI VisvaPra. 
102.204; 3 abandonment ӘН... wfravbrermd: ViévaPra. 102.204; 
MediK. 105.230; атча · ... КЕ DharK, 1545; 4 mention 
SITHSTTHTHEI MediK. 105.230; 5 final emancipation of the soul, PW.; ipw 
MW.; APTE. 

Sms (apa-sartavya) adj. (pred.) A ought to be gone away or 
moved away or left away w: (emu) yy sa ...1 


дыш BrahmándP. 11.23.42; vierge 
mA hap dft сты ameda,  ManuBh. 
1.79.23 (on 8. 12); B ought to be gone away, i.e. ought to be cleared away 
TRASA ч чїй... mieia, BálaKri.i01.5 (on 1.116); 
LAAR ...1 =: ...1 чїй fafesunm meia, Арага. 160.8 
(on 1.117); SmrtiCan. i.107.8; ViraMi. 206.22 (on 1.117); C ought to be 
retreated or withdrawn 891 EiS akik Era чет aa sn aeia, 
KathāK. 134.26. 

(apasartu-kāma) adj. A wishing to flee or run away 
sai ыятей gina чате: ANSERA: 
Беш кы Апһ$а. 11.304.6 (7.10); В wishing to go or move away 

{атат mig dag Werde: МагаһраС. 3.59. 
amaga, (ара-ѕагішт) inf. A to run ог Пес away "uH... 
xfürzqodere] эйт чі aA атчан ART 
стас "eM  DasKuC. 63.13; В to move away, i.e. to get separated 
werd wurdrs-d ws Wer зп! чең «нй  аччточтаіч 
KatháSaSág.i.7.62; 44 «mf знч g 91 =ч 
aysa ач ..1 чабат чї чата Dhünā. 352; 
Ci а Ri aoa яча атата еч І 
Барр рын aeei Surath. 5.15; REI vi 
"e ча Rapal andas eà SamaráSarh.2.34; Cii to withdraw, 
Surath. 5.15. 
aqai (apa-sarpa) m. lAispy,secretagent AA PARA! .. 
ПОТ am:i sasa wax = 6794 МаһаВһа. 
хїї.101.15; тїнї: чүч азат чад: umami Апһ$а.1604 
(1.12)(сотт.]ёчбчт:); RAR RAA, ...! =ч: SIG 
1 яй чнч / Arth$3.1,83:2 (1.16); (зтети:) этетайтйч чїтелаї 


чай К її еч: Апһ$а.1.161.6 (2.9); 9 
бастї ЧП Чї: .. mud чиет RaghuVa.1431; WW AJ 
ч іне: ..! HISSSUWVmT erem) ea  RaghuVa. 17.51; 


SüktüRa. 140.7; ЯЇЛЇЄЧНЧЫ: ANI MA PJT: Атак. 1493; 
ParyaSaRa. 877; SabdaRa(Và)2574; KalpaK.96.64; wm «summa: 
AnekáSa. 679; Матама. 182; ; TrikàSe.iii.3.349; VisvaPra. 126.16; DharK. 
2034; MediK. 135.33; SabdaRaSaK.253.20; &Чїз&: фит! ef uw 
чата wf mp ~. . ww ч чти (vicum) eqni aff 
MahāViC.6.4 (10); 390%: иот wur ЧЇЧ À Vaija. 106.29; 
NaünarháSar.i29.38:ommud: maie ЧЧ wh RI aA 
рыс. 30. Qs UE сі Аа ани eni: сш (Su) 
Чоо Rāgh. 10.50; етшу ч? NET 
(già чена яш! сї aiaei Шы 
шешш AvantiKa. 187.13; ART: ..1 A JIT ... 
senama wer pa fes] чаї: weht: ыы 
"SkandP: 1(2).7.55; 1B act of spying gags ш яш ч 
"rump ада: Апһ$4. 1.18333 (5.1); 2Ai act of going back ЭТЕТ 
ета d кәй gase mg: m ms її Б 
еч t'ümC (App.1)38.57;2Ail act of going away «TET. ЧЧ “ТЕЗҮЧЕ: 
тачна неа fav чча BAIRE. 1125 (11): 744; 


aqad 


2Bactof removing or sending away Tife- afao я Чеп ЧЁаКгин- 
чай mer іч «95999: ManuBh.ii.43.21 (on 7.149); 3 name 
of one of the thirty two gesticulations through limbs, añgahära этч 
Фијат Рр: айй ӘТ AENT: NàtyaSa. 4.27 
aqa (ара- -sarpa) adj. from which snakes are moved away, i.e. 
devoidofsnakesw&si . „таат Lamae ЭТ Wa sped 
чная (v. тта) ыч яй яй 5977 [Чч SkandP.iv.342. 
ЭЧЕЧ& (ара-ѕаграка) m. secret agent or emissary, APTE. 
aait (apasarpajianártham) adv. for the sake of knowing, 
i.e. discovering the (act of) spying 31147 foret атата 
a aiam, Arnh$a.iii.105.2 (10.1) 
aqad (ара-ѕаграпа) п. 1А act of running or fleeing, escape 
В withdrawal, retreat Ci act of moving or drawing backwards ii act of 
moving or going backwards (in wrestling) D act of moving or going away 
2 removal ЗА act of going out or departing, separation B act of moving out 
4 liberation or end (of eclipse) 5А act of receding or recession B end, i.e. 
solution 1А act of running away or flecing, escape wedge Aiai 
ёч! edm ... 9 МаһаВһа. iii.129.7; «ФЧ ... 1 
я чаң: iR emend] МаһаВһа. хіі.137.21; ЭЧ TW 
чта"... "артан... RAA: ача... Ын 
"m eremo “нйн: Мауа$а. 7.94 (10); RasáSu. 113.8 
(2.34); этат: учтет] Aia fur 919990: NätyaŚā. 
7.96; "ттёччатё таче чїч! 9: ... За: н чїч Sun] 
„чате wiemmfcdisWwdwm JivanVi.17.9; STEP: | Чї: чача 
d RasáSu. 111.16 (2.34); 1B withdrawal, retreat ЧЕТЯТЧАТ1 
ч curi eme аади Жаң Ката. 1.93.20; =: 
mimi ой эа ЧЧ NASRA ВһарР. х.76.28; 
amA апат RAI gi: l ... RRA aana TrisaSaPuC. 
1i.6.478; ІСі act of moving or drawing backwards 9159499 ... 1 
amai Чч че з= o Natya$a. 4254; NrüaRa. 4310; 
Nátya$a5.121; edt ч R Ra чї: må AÉ 
Natya$a.5.128; (uh) riga maai М№ауаба. 9.239; нї 9 
ті. wrdt ..1 ra oaa: Мајуаба. 12.121; 
TAW 2. чї... "amd? 2 mei ет ұзат 
wem: PadmPrà. 19.21; AbhinBhà. 1.98.1 1 (оп 10.18); атая Feri 
go rene SarhgiRa. iv.90.3 (7.306); iv.230.3 (7.709); (SA77) 
enu беа APAs NrtaRa. 2.297; 3.38; 1Cii act of 
moving or going backwards (in* wrestling) PTT Wuqed:| o emque 
чї mes «боца .. . зчїтчейөт=їїучї rere BhügP. 
хА4А; ГЫЧ чї ...1 ВӘ чӘ{Ӱ: Мапазо.1у.6.987; ID act 
of moving or going away 9889 T F Ryga amad Ж 
luce ЭП&ЧНЧ 27; Kad. 142.18; Баат 
ЭЧЫЧПЯЧЕЧ д: Тарат.(уа,)237.14(опі.1.19):5@59 чч: 
anaia «І ВааКи. 1297.4 (оп2.301); чн. fd «I SP 
TarkaSarh.(A.) 74.6; R0 мтч MARTAST] чї гезле: 
Ѕтаварт. 2.46; 2 removal «тет db її: ... аң Semel 
Ж Aa mÀ cpu Pp wm Ката. у196.9: 
Wem Vel =н чар чаң! челчийї Чч m emat 
NàtyaSa. 10.17; ЗА act of going out or departing, separation 


VaiseSü. v2.17 (comm, хт тай 

SEIT mem „Орак. nA uq Че MASETA); a 
катынын Ча Чаба: $апкһуаРга$а, 5.105; ere 
чїй Чач ч жд! аа тї medi нич 

ш NyàyBh. 238.8 (on їйї 2.69); Wesen: fep ... emu 
агач SUBEN] тета tereit BrahmaSüBh.(San.) 
662.14 (oniii3.27): stt Чч. rfr «па. mfg! тетт БТ 
NS g: =й wdr BrAraUBRVà. iii.7.18; vi.1.20; 99 {0} чазаа 
uns „Кїгапа. 155.15; rerit PrakaVi. 618.19; 
TR эст end agi AAT SárkhyaPraBhà. 140.28 
105): agsia { NayaMañ. 1111.16.32; 


ЗВ act of moving out smig En - Мшң! cep une яя 


anad 


4631 


n ы ызы Caras. 117.6 (1941 Ed :iii4:7 (1941 Ed); amma 
4 liberation or end (of edis (n (rir) EUM gars сс m 
teen dfzrm: m RA Wd vem: B Я г 
тЅат.5.88;3Ч941] паї 
ый. бакый a a agm 99  VasiS.9.59; 5А act of. 
receding or recession STU] "Tipi TRET 81 ФЯ BrSar. 
46.47; 5B end, і.е. solution, cf. srmmráonfatz. 

(apasarpana-karman) п. act of going out or сасыр) 

чета йчачокеі теам: тт етатчат PadárhaSarh. 308.22. 

ЗІ ЧҮЧ КЇЧ (apasarpanakarmotpatti) f. production of the act 
of going out or departing ЧЧ ЧТечтетате ча: туа етет 
NyàyKa. 310.15. 

(apasarpanatà-buddhi) f. inclination or mind for the 
state of moving away GARA TÈ: ...1 читине реч 
BrahmàndP. 11.23.54. 

зачат (араѕаграпа-пігакайкѕа) adj. (syntactically) non- 
expectant of going or moving away 'erqata чаї +: четата! 
ma we: paa ЧТ: TantRaha. 30221. 

(apasarpapa-vigraha) т. reins of the horses for 
(ordering for) moving away 4 ARA БЫ . Наа фа Те 
чеп wp Фр! наара MatsyaP. 133.36. 

(apasarpana-sambhrama) m. haste for going back 
or returning armen тешең! бачстетяяб 

qoraga: MadhuVi. 7.3. 

smwdwg (apasarpana-hetu) т. cause of going out or departing 
(эчи ma ч gh зача) RRA sirg RT: 
TátpaT.(Và.) 585.7 (ол iii.2.70) 

amain (apasarpanādi) adj. actof moving or going backwards 
ес. част aami: Poa HAAA A 
aR: aa: AbhinBhä. 11.98.10 (ол 10.18) 

ЗГГЕЧОПЇЙҤӨТЇНЧЇЇ (apasarpanàbhilàsini) adj. (f.) desiring to move 
or go away 3e, mma 29:1 ... exar eea 
каа. 142.20. 

эте (араѕаграпаѕайка) f. doubt of. fleeing or running away 
GA. moa (еі) errem exem ... ЯШӘ! 
{тётач BalaKri. i221.6 (on 2.55) 

чеч (apasarpanásiddhi) f. non-establishment of end, i.e. 
solution aifrefaeireriefaenfaeredtdeufas aS eme IT UIT 
зоте: ара. 1424. 

amado (apasarpanopapatti) f. tenability of (the mind for) 
moving or going out (of the body) pipere 9 аа quet 
еЧЕЧӨЙЇЧЧЇЧ: NyayBh.238 3 (oniii-2.69); ew wei wem фЧ:! 
ainas maa : SamkhyaPraBh. 140.29 
(on 5.105) 

эчичтїчнчтчя 
regarding going away and coming near T 
PadárthaSarn. 89.15; NyàyKa. 93.9. 

Geneng (apa-sarpat) adj. (А 


(apasarpanopasarpana-vacana) n. statement 


mauri 


nii] 1А running or fleeing fist: 15 
жет 0 wee & dev Чч ma МаһаВһа.1х3525: 
1B withdrawing, retreating, retiring «Ч dien ач iei: .. 
Нишу}. 43231; Ps eia fe Ti Wege 
SERRE c . жешн я Н NaisC. 12.64; Subhási. 

que чеп 21 Я W 


.3.90 ({йї 200.25) (comm. 
ЯТА); 1Di moving or going acere emi 
AASA: .. xi ~ 

39.14; 1Dii moving, i.e. putting CAS .. Wd Ced 
ДІ Б eu n 915; 1E moving or going 


PariPar. 2.738: 
Ed 


UdaySuKa. 


TASRI - 


Wem maii aad 99:1 
m wel NaisC.20.128:2 


qa Яй ач Я 
receding, i.e. diminishing 99919191 


эчнч 


ЧЧ: леба чой üsqump .. 8 .. айт. 
эйт SaraKanthá.727.9 SP ЭЧЕ quem зтетеңанй 
NilaVi, 100.5. 
эче (apasarpa-nivrtti) E act of going back or returning of 
emissary araea _. amm: Үайауа. 2128, 
meditata ees EE m. verse containing the 
word apasarpantu ЧНЧ йт бї ч exque uml warmen 
SetuBa. 306.27. 7 
anada ^ (apasarpapranidhi) m. name of a section in the. 
Arthzéástra (regarding spies) 3999: ... Seu 221 gA 
Тїтїк, Arth$3. i233 (1.0): iii.199.9 (13.3 colophon} 
aqad ЧОП (apasarpa-bhütà) adj. (f.) who has become a spy 
шч яя Tesan DaśKuC. 512; яа amnia: 
Ria aaa за RARA. атча чачын 
RimiCam. 3.19(5) . 
metu (apasarpa-mukha) n. mouth, i.e. source of spy anaiga- 
gea esama 2. aaaea (?) AvantiKa. 167.6. 
этенчїчїчїчня (apasarpavidita-vibhrama) adj. having agitation 
known from the spy ЗТ... Seaga Raama wap 
saga  AvantiKa. 37.1. 
ЭЧЕЧЇЇЇГӨЯ  (apasarpàdhisthita) adj. watched or superintended 
byaspyzi! aiei q sum Anh$a.i146.1 (2.7) 
anaa (apa-sarpita) т. name of one of the bodily gesticulations, 
айҳаћаға (lit. moved or taken away) = ЮГЕ] iaaa 
Мауа$а. 4.247; AbhinBhà. i.161.16 (on 4.245); 117 gamma ...1 
эй: SamgiRa.iv.256.4 (7.796): АЙ ...| ЖЕ wienumau- 
Wufíumee: NaRa. 4282. 
зача.  (apa-sarpita) adj. 1 moved or stretched backwards ЧЇ: 
we weno ЧябччеіЧа: М№ауаба. 10.18 (AbhinBhà, Чел: 
ятла: ЧЧ: W тай батта warm) 1148; 2А moved 
away,removed 891 инч wet etre (Я): VayuP.i.931; 
2Bwentout(zd.) zur TARATA l) #4 ченей 
MatsyaP. 140.52; 2C dropped orcast away 18: .. . 99 . ое 
BrKathaSloSorn. 1921. 
anafaa (apasarpita-ka) m. name of one of the bodily gesticula- 
tions, айдаһйгаз (lit. moved or taken away): aai wid Ч nudi 
wa tun эчкен на: Мпуз. 1440. 
эчте (apasarpita-gokula) adj. who has run away vd 
Gokula Ча 1$ lenire cunc t) Sau qu T .. 
quu gR: Yádavà.925. : 
эчи,  (apa-sarpitum) inf. 1tospy over,to know secretly "rat 
damama Ят: UtaRAaC. 138 (5); 2 to go or get away from 
чепңа: uno 99 eTA: l . ачачечані я... б 
зї5чеїЧаң SkandP. v(1)2.41. 
seti (ара- -sarpin) adj. (f.—ini] LA moving backwards ЧИ: . 
яш: wem a moei ЧЧ Мщуаба. 10.18; 1B creeping. 
crawling away чаа Ча ябаа p: VayuP.i9.32:Érm 
4 fp «rer ana: BrahmündP.i.8.36; ICi withdrawing, 
moving away Raa Zum 91 qd ЧЧ .. WEN те 
Eu AsvaVai. 94; 1Cii withdrawing, retreating or retiring 5rd tis 
. З Mánsso.iv.5.870; qp 


аа ч ач а я Bc Ван .. Wumup VisguP. 
ii4.13:3castingout,removing (яй! Уйата) ает (а 
quA) ян: ЕІ. 4133527. 


aaia (араѕагрорабеба) т. information (provided) by spies 
d wai эглир А эй їл] епз пз 
ws: xum 9 Апа$4 141.1 (45) Г 

aqad (ара-ѕагруа) adj. fit to be run away Sed wd ou 
aui wd чаң BrAmUBhVà.(Sambandha.) 757. 

sm (apasarp-ya) ger. 1having approached SISSE ай яя 

=. ад NaP. заннан it 


Eisen 
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тга — Sd чеп aA fret һаа. 


smt (ара-ѕагуй) f. escaping è 4 ma: 
aak чїч  Baudh$S.i394. 

ҸӘ  (apa-sala) m. [Inst.] by the left, to the left TASTAT 
чїйлї: | Гаччаёчіті егі чачаРи ЈаітіВг. 1.345; 
тте оре wemuedwd Вацаһ5. 1.3.3; 1.30.18; 99 
aR ЧЕЧ А%уаО$.йї.5.2; TA, «ЗЇ... ЧӘЧ 
Taverne: Raa BaudhGS. iil 1.46: Rea: Welpen: 
Чат BaudhPiMe. 14.12. 

Sms (apa-sala) adj. hanging to the left (on the right shoulder) 9997 
.. RARA qe ...1 aeaa: Нага. 149.8. 

AMAVA  (apasalam) adv. by the left (side), to the left ra КӘТ 
e. GNU чїч Чаїачатчаня яй (сотт. #994) KausiGS.v.2.9. 

ЧНЧ БЇ Б (apasalavakrodaka) adj. where water flows down 


from right to left tortuously ПЕЧ лп fr JST TZ 


ЧЕТ aswa 


зафаяіччнч еа а mem 2. 4 тп 2. ЧЇЧ JaimiGS. 
2.5 (30.8) 
sme (apasalaví) adv. [opposed to prasalaví, MW.; АРТЕ] 


1 from right to left, іп non-sunwise way #9 ЯЯЕТНЯЇ 5391 sme 
fa: четт wáfs cüsuaefa fuo ЧЇЧ чад як 199 
ЧЇ чє SatBr.ILvi.l.15; SatBr(K.) Lvi.l.li;smemfst чият WT Я 
samaa fus RA ЧЧ $ивг. Lvi.34; SarBr(K.) 
Lvil23; $atBr.ILvi2.12;eWWefa 91 dp fugasem хат SatBr. 
1111.11.13: SatBr(K.) IV. 1.1.9; aae [ах & ®Ч бавВг. 
XIILviii.l.9; XIILvii.2.6; яччеіч ayama $аиВг. XIV. 13.31; 
зчечїїнє:1 чачат RATA ud чашїн=пчнеїн Bn RAe чете 
РагаС5. 11.7.2; 2 through ог by the space between the thumb and the 
forefinger (sacred to the Manes, known as the pitrtirtha) зечтаттачеч 
ady чач DrihyGS.iii5.16 (comm. AAAA Яагаа 
maida) 
smwefqger  (apasala-visrstá) adj. (f.) made from right to left, 
twistedinthenon-sunwise way ЭЧ aada pod satmammrefqqu 
зает: water SaiBr. XIILviii.l.9; этне чип RAA 
.. чолп apei Кау5. ххі3.32. 
anaqa (apasalàvrttà) adj. (f.) wound from right to left Vet 
.. Huc а dur Чыч! ч A =ч ч ... чнч 
ан .. Каш wima:  BaudhPiMe. 1.172. 
emque! (apa-sali) f. (мг. for aqaa] JaimiBr. 1.49 [Уул] 
aqad, (apasalim) adv. to the left, by the left agaaa N 1 
wi яка ачай чапта ея шд JaimiBr. 149. 
eme (apasalais) adv. 1 to the left, pw.; 2 with the space between 
the thumb and the index-finger. pw. 
хч (apa-savya) m.n. ЈА [Inst.] from right to left, anti-clockwise 
wi sg fuer sese garaia: Часта BhirGs. 
2.27(60.6:60.13); теа яча: ятёїтїїч эгеч 91 CaturCin. 
iii(1).1176.10; 1B [Loc.] to the lefi side ЧЧ 919: wed T: 
mal prem чач а damag BrSar.30.4;2Ai [Loc.] on the right, 
ic. on пе southem side zim 9 Ята этш g fmm WRA 
wd Чч AVPan.53(6)2: 9909 2.1 IA RATTE: 
wem  BrSar. 5.44: 2АЙ [Loc.] to the right, i.e. to the south 911 
wegen ча пеат зей сичҥй айч уйча BSar. 
188; ичет mi ga атола баата: — VasiS.9.17; 
"2B (Loc.] on the right side танї erae ..1 TARN 
тїй аңа AA, VayuP. i4211: леч 99 vet нечий: | 
.. & mei aga  NágaSa. 193; тна %й ч Pm 
аена: Чаны ud: яга ая sm [тшй LaksmiT.379: 
qai ШЙ! qe mf ёа Яй wemwgemd: капар. 
01103)730;9=1ч991091: аат) тат I fua. СТ: Мапаѕо. 
10151561: mper діні четче! чаті ... ч® алача 
1 aHmrrüsg": HammiMaKā. 10.79; 51999 Чїй .. ЧЧ 


эче 


apami, «car ба pag, SiddháTaVi. 78.4: 2C [Inst.] by 
the right side MIRAA amem 9 SamaráSü. 39.46; 
ЗА the words or expressions apa and savya (mem) wem: Ur) 
emm ч CaturA.(Sau.) 2.95; 3B the word or expression apasavya 
эепиейгтачята eeu [чїч 5 таа BälaKri. i.156.12 (ол 
1.228-230); aaea Aie анч Та 
CaturCin. iii(1).1438.10; 199913789... «fami wi: LaliriSaBh. 182.5 
(on 220) А à 
amaa (ара-ѕаууа) adj. (f. —à] 1A not left, right ЧНЧ 7 
wei чї RR аа (ия)! ... =ч mee 91 ... чт 
wq =: АУРапі.28(2)4; ЧӘЧ ЕЧ тїт ЧЇЧ Manusm 
3.214(МапиВһ. айя ERM); Wave .. 9891 f 9 wem 
yanai wur Ria: PauskS.4.172; РагаЅ. 11.20; Раи$К$ 23.49; 26.38; 
TA wed qp soup eb яф! .. Чл  PauskS.36.149; 
36.161; чт AAA «furi чта, Jayās. 23.51: (RA) YETA 
aa: иаа 1 эней aa MatsyaP, 256.4; nRa ariaa, 


Веча челчн=тїїдї SivSu.3.44 (Várttika arar gg mra): 
Hammer wmqui wu зї: A еч qd ЯШ ЧЧ 


enit 
mme їн Ѕатага50.29.24; 19981 аїйгтяйтфөт: VisvaPra. 
124.117; MediK. 123.117; SabdaRaSaK. 247.2; 1199: ZEA 
[їлїш aada чтит атт TrişaŚaPuC. 1.2.963; T: 
ячй ... UWA A чет чач Niras. 39.3; Aaaa Gi 
wei ч = me l ш ЧЇй WW SaduktiKa. 113.7; Roae 1 
TA ... A A Ф! AÀ «Йй CaturCin.iii(1).1629.14: 
чӣ ASRASA ers ARA Wr poA ... enm SamgaPa. 
2530; 2607; їчн=Ї g aR SabdaRa.(Và.) 3365; KosaKaTa. 2.529; 
эчне ха VisvaLoK.273.122; чей =ч RRRA 
wenmferer me ... Чаїчеселюій чең TN: ҮшгаРга. 1.58: «ТЕЧ 
Reswm ачат [БӘ UTRUM. paaga WISI Чачы: 
fag абай iga SivLi. 3.63; azma anaa aan ӨГ: 
RāmCāSta. 55; (QARAR) неее Wr: LalitáSaBh. 181.22 
(оп 220); 1B putting over the right shculder 991 ч очат KEA 
paues ЕП ана BaudhDS.i.5.110 (comm. asarni); 
заа aAA ... AA AA MrgendraTa.ii2.18; SA 
Taaa S SR а ... ASR ч й PadmPrá.l724; 
чї. Габа, Rosg .. amaa up УагаР. 187.63; ФТ 
qp weno. бгеөнччөтифөвзїїчнччйїп Чїй... sUqRT-UEd 
«тїй Радата. 11.8; 99999 ... этне wrdrmdid =й SmrüCan. 
v.295.7; ЭТЧНӨТ=ЧЕАТЇЇСП&: Нага. 149.8; 192,8; (used as noun) (one) 
who has put the sacred thread on the right shoulder asiad ... ЧИТ! 
ЕЛЕПНЕН Cid Sed KalpaK.70.20;1C eastward WATKAT- 
нуз Wendel UTR Вһаѕу. 8.2 (comm. ече 991 КАЧ): 
RA l AR ©з MAAR, GrahaGa. 121.21(11.27); 
1D belonging torightside smi (іа... aaga qam 
Pal BälamBha. 1.35.20 (on 1.11-12); 2A moving from right to left, 
leftward, anti-clockwise эчне ЧЧ тїр mA xm] жы 
МаһаВһа. iii.20.11; gaaman A Чачи megg  MahüBhi. 
iv.41.21; у.14116 (bur Dev. amg, ZRT); ччеї Wenn f 
aa PE (vlana Fa) MahiBhà.vii.61.4; viii.3 l-4: 
яй: l чаї ат. gp A R ARAA ORT 
ga AATA Ката. vi949; pai ти: 2.1 a fuqui 
ч чїйчггнчад МиР.3143; энге: чет sme әл: GRINN: 
BSa. 86-44: R AAST Чо злет үеде RTT BrSam.904: 


UTI .. че uie wg wei = $4 чаї 
RàmC (App.1) 39.28; fira чеч S Есі 


SkandP.iv.342; абтар ... ЭЧӘ  AneküSam. 3.196; 


хана: 


aafaa YuktiKa. 101.14; {жанча q чеч q забі жила 
frase msy чыт: IànSiPa. ii 8.45; 2Bi coming from right to left 


E t z n ^ 
эта Ej ЧИ ung: ЧП  BrSar. 89.20; 2Bii drawing or 


sme 
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xvi.1.2; amag và aA Ràmi.vi4533; vi 5342; 


ч ..1 ЭГИЛЕТ Ard E ..1 «ЙН ЭП ..1 жеее 
aosa amg: Ката. уй.9.30; afe ffe ... (st) JAAT- 
Wen ..1 Я рї: Ват. 60.13; qp peur чт 
тах Paramá Ка. 36.4; 2C (kept) leftward, i.e. keeping on the left 
side течи й лї лїї {лї чый fub жат 
МаһаВһа. xi.23.42; 2D (сй чеч Ҹет A нч... зая 
farm тїт... Reafa Sivs.426;mHp o. ячна SabdaRa (Su.) 
6.63; 3 adverse, opposite, wrong or unfavourable 99929951 Я баа 
am =н МаһаВһа. v.136.26 (Dev. Nil. ача): emer ч 
Атак. 2192; KalpaK 230.144; RFRA, AbhidháCin. 1465; DnarK. 
1919; KosaKaT.2,527;2.4652; 99991 «тїїгє: VitvaPra. 124.117; 
SabdaRa.(Và.) 3364; ParaNà. 1546; SabdaRaSaK. 2472; атн: _... 
ARPS Мапапһа$ап. iii.28.37; чне ттш — Paryi$aRa. 1760; 
эчүче ӘТ ^ VifvaLoK. iii.273.122. 

за (ара-ѕаууа) m. 1 name of a war of planets 2 name of one 
of the two sons of Śarhsya fire 3 name of a type of eclipse 4 right side 
5 epithet of the fire (lii. at the time of the birth of child) 1 name of a war 
of plances mri fafmdaerüsuuem Гат zd 9 ч о ПЕЛ 
AVPari. 51(3).1; 2 name of one of the two sons of Sarisya fire maa 
ч jaar: gagi BrahmándP.i.12.13; 3 name of a type of eclipse 


течне“ ... "HERI .. mg d XU umm BrSam.543; VasiS. 
9.16: эчне TARRAA: АТАТ:  BrSam. 5.4; 4 right side 


гепчагетедічаттаті rd: КЁ: Кігма. 1725; 99991: .. 
а чо «гїї NànarthàSarh. 11.28.37; 5 epithet of the fire (lir. at the 
time of the birth of a child) Че goa Мајја. 1128; Smet: 
Ҹат NänänhäSarh. iii.28.37; JARAT ЧУБ {в uH 
SabdaRa (Và.) 212. 

Aqa (ара-ѕаууа) п. 1 sacred thread on the right shoulder [Inst.] 
with the sacred thread on the right shoulder 2 name of the war among 
planets 3 right side 4A ceremony offered to manes B act of offering from 
left to right C [Inst.] by the left. 5 adverse, unfavourable 6 [Inst.] through 
the space between the thumb and the forefinger 1 sacred thread on the 
rightshoulder ч gi ЯЯ (ече «ТТТ! fru mi 
Ame à epp VayuP.i2149: a па HDD omui "sq 
LaghviévaSm. 1.91; amaaa mÂ Арага. 494.1 (on 1237); 


mweefadmerd ... Wet A ProkaVi. 944.23; 9999 


«Ёл. ManvaMu. 129.12 (013214); 8st эчне ré 
gem 2 атайт  ViraMi. 297.11 (on 1.232); RIAA 
найт amfi BilamBha.i.578.4 (on 1.250); [Inst.] with the sacred thread 
on the right shoulder ЧНЧ feu ч 9 Risa ЕСК 
"iiri fmm  BrhaspaSm. 338.79; {їч 991999947 
LaghvüsvaSm. 23.29; 2374; ачаа 9 SUN mi : 
зна fvsri VisnuDhaP. 1,140.32: ii 76-4: чч 9999199999 
Магар. 14.15; Ча їйї тїйзчнӨч .. ҸИ кы E 
feqq I&inSiPa. ii.15.62 (20); rca sein пача выле 
293A 3 (1.199.18); PORAI: suem wel fd Wem Apuri. 49325 
(оп 1237) anaana 996 Wl СашгСїп. ї1102).1122.11; 
ШШ(1).1176.10; тч miii ЖЫ Nimasi, 164.13; 2пате 
of the war among planets 9 чгачч= чч get SUE ENS 
17.5; (теа: sur) AASR qeHels Чат: SüryaSi.7. » 
эчне fad Чё йз ГИ SüryaSi. 7.20 (comm. Sie T6 
а Че уячтвей: ЧОЧ ЧАЧА AdbhuSig. 
z wu fd emere) aa: vasis. 
9.17:3rightside 1899 -~ эчне] qd «UU Аа REN 
4.221; AbhidhàCin. 1466; DharK. 1919; ParyáSaRa. 1759; Ee ве 
KalpaK. 230.145; 4А ceremony offered to manes TATĂ gu m 
Awayl .. эчнеї E ...! зац LaghvisvaSm. 13:76: 
(апатта 699, эчнең, I пета 
асчёчат ww BälaKri. i.163.7 (on 1.247); 4B act of offering from le 


чя . 
to righ чачачй 9: Чеч: 95 


cé Бї! up а i 
ema TH aeda ManuBh.i.324.9 (ол 3.271): 
iClnst]by iheleftamgtewnzri mÁ 2.1] ячная AA 
SERIE 91 CaturCin.iii(2).1176.10; 5 adverse, unfavourable 348374 
= MARA АпекаЅаӣ. 4.221; DharK. 1919; 6 through the space between 
thethumbandtheforefingersar Pafii Rosy ... aaa umen 
ЧОҢ A Чї $194 Магар. 187.63 aa ГТ ManvaVi. 
4092 (on 3214) 

ARAA (apasavya-ka) adj. 1 igh ARAN 54381 ТӨТ ENN- 
951991 ems Raai) gaa Мапа$а. 17.90; 2 moving from right 
оеп 159 wis fex 1 яте чиир uno naaa: 
Мапазо. ii.4.415. 

aaah (ар2ѕахуа-Ка) m. name of a method of counting time, 
wheel of time, i.e. Kalacakra moving from right to left ipfi 
Эйе: aiaa eaaa Јиара. 17.14. 

AAAF, (араѕауугКат) adv. 110 the right НЧ "fai "er 
wd REEE EZ AśvaVai. 7.48; 2 keeping on the right, i.e. showing 
respect, not disrespect, DBHS. 

чата  (apasavyakara-játi) adj. (f.) belonging to the 


right hand інет етич л: ЧЫЧ цид! ... яаа ..! 
Dhürtà. 64. 

MAAE (аразаууа-Кагапа) n. Lact of wearing the sacred thread 
on ће right shoulder тте я A didam GobhiSm. 12, 


2actof moving (from right) tothe left ЧЧ {ато fani t: 
BrSarh. 33.13. 

AAAA — (apasavya-krama) т. [Inst.] from right to left, left- 
wads amaaa eundi Ч очла чїй аел SiddhiTaVi. 
745. 

зачат (apasavya-ga) adj. 1 moving from right to left, winding 
anti-clockwise (ТЯН) ЗЕНИТА ...1 татыр Sum 
weprdiswaerm: AVPari.64(6).10;2 being ontherightside zar. TA 
mih 2.1 aai duri «лч: зас Aryabh. 416080): 
3 moving to the east, eastward param l Panag 
amam wai BrähmSphuSi. 214; SEE этаннан 49 
fam BrihmSphuSi. 21.6. 

ячная  (apasavya-gamana) n. act of going from right to left 


жып uer ..1! айч зай gia ..1 янчнетаяа MP. 
5124. 


эчне (apasavya-ghata) m. right pitcher, pitcher kept on right 
йл q чїй aaa Brit! заа vauzewd PauskS.4225. 

sms (араѕауай-Ю-) ушл. tocircumambulate person etc. keeping 
the right side towards him, MW. 

чна (apasavyajánu-karatala) m. palm (кері) on tbe 
right knee ӘЧЕ атаа Таны: s. Б 
уттан 9 Ка. 2677. 

эчте. (apasavya-tas) adv. 1 from rghttoleftzi TART: ...! 
aga айч K agaa: MohiBbiiAppll03 101: amz 
Ji 2 (v1. maaana)  MaháBbi. 11.20.15; 


919191291649 


ње right hand Ч ча d ЧИ eme KulzT. 7.64. 

этте (apasavya-tl) f. the state of wearing the sacred thread са 
the right shoulder чя TAARA Я ®гї AbhisBhi. 
1.46.14 (ол 9.82) 7 ; сеа 


Чеч 
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Smaa (apasavya-tva) n. 1 һе state of being other than the left, 


i.e.the righthand aqaa ganag fuir! эгей 

[29 Wen Aerma УігаМі(Ѕагазкага 914.24; 2 the state of 

wearing the sacred thread on the right shoulder, cf. aqaa. 
anaa  (apasavyatvüdi) adj. the state of wearing the sacred 


thread ontherightshoulderetc.srdf&fr, тат Aaa УГА 
maA  DipKa. 75.10 (on 3.1) 


эчең (apasavya-dharma) ул. practice or rite of wearing the 
sacred thread on theright shoulder їчї wemqgerrmiWen 399 RANT 
ЧЕЧ BàülamBha. 1.5203 (on 1.236-237) 

STTHSTHTCUERE  (apasavyadhárama-tva) m. the state of wearing or 
possessing the sacred thread on the right shoulder Чаң | .. MET- 
тїт еі AMA ... RARR, AN әгтнетитич(у.1^ытел)са, 
awa má асч а ВааКи. 1.1637 (on 1.247) 

anaaga (apasavya-parivrtta) adj. tumed from right to left 
or anti-clockwise fafass^ ... "genet 1 Regea: 
fam: BrSar. 30.9. 

anaana (apasavya-paridhàna) adj. wearing (upper) garment 
or the sacred thread on the right shoulder aqaa Renas] I 
.. wiring Аанг. vi4.42. 

эгеч (apasavyapàr$va-tas) adv. from the right side 9: 
таті... MARAA: неп (Рац... auf чї 
YātrāPra. 6.33 (1) s 

emere (apasavyapitryadharma-vidhana) n. prescri- 
ption of observance of rites to manes by wearing sacred thread on the right 
shoulder aaa ІПТ ЙЧ ORAA S ANART- 
zagaa sm чаи ViraMi(Ahnika.) 3742. 

Эчне ФБЧ (apasavyapūrvakam) adv. as preceded by wearing 
the sacred thread оп the right shoulder аа Е Ят 
хаттнетчФФ іча RaR ... тета Чача CaturCin. 
jii(1).1112.1. 

SyTHSTdSD (араѕаууа-ргауеба) m. entry (on stage) by the right 
side ЧЕП! «ач ... яеййч ARM ANS ARRA- 
чтайтее Чач 191 чачччечиау її AbhinBhi.ii.211.8 (on 13.52- 
53, э 

ахал (аразаууа-ргауе&а) adj. (f.) including the entry (on 
stage) by the right side fam бэш чаб ...1 эгеп q чїй 
Чї ТЕЙ  Nátya$a. 13.53. 

aqaa  (apasavya-bhága) т. right side WETTWWRU ... 
чәпчнәтїї wer Urb ч agaa) SilpRa.ii25.50. 

aqaa, (apasavyam) adv. 1 through the gap between right thumb 
and index finger 2Ai from the right to the left, anti-clockwise ii to the left, 
leftwards iii to or on the left B (with Kr-) (to circumambulate a person) by 
Keeping the right side towards him 3Ai with the sacred thread wearing on 
the right shoulder ii by keeping on the right shoulder B (with Агуй) by 
putting the sacred thread on the right shoulder 4A to the right B on the right 
side C with the right hand 1 through the gap between the right thumb 
and index finger Satamaa aaa KätyŠS. iv.1.10; mR 
aama [уэ (чач =149 ManuSm.3.279 (ManvaMu. 
Теа), 2Ai from the right to the left, anti-clockwise enel ял ч 
—. аты: Raf Küt$S.xi322; dy RAJ Гц „1 wem 
aai d K pa aMi Маһавһа.її7126;4йзЧч=й (vil. 
*qoi) чч чы MAM .. UPR МаһаВһа. 1120.11; vi.3.16; 99, 
т emi ча гц: чїййї wafer Ката. 1.13413); эчне 
я теўи ааттаа VigguP.iil.12.26; (xp) Ж: ...1 füfradusweet 
fram weno р BrSam. 11.39; omm .. АХТА 
TAARNA IAA: ... ANRA PAdaTá. 112; wei we 
aasa,  SüryaSi. 12.55; SAKA 
"emm чн чле: Чї: ma Я SkandP.vii(3)35.37; 
 акчіеча mme чатты! чч  VisnuDhaPi37.8; Scar 
— AA чәчә янч жч (Әә йлн Gola. 


Parme сачні 2 


чет 


186.18 (21.51); 3191979: .. ЭЧЧӘЇ ЧКИ: ПЕЧ Ната, 184.1; 
amai armada Rad: Ната. 185.1; 9999 ama ЅтдіСап. 
у 269.16; ViraMi.(Śräddha.) 205.9; 799919 AMERA CaturCin.iii(2), 
1262.12; iii(2).1379.10; ManvaVi. 443.22 (ол 3.279); TIC NT amem] | 
faafaa, ViraMi(Samisküra. 914.23; ПЧТ Тт 
неј daea: SiddhàTaVi. 147.1; 2Aii to the. left, leftwards 
Gre эя чїй) awd акш чач D чең CU Вата, 
iiI257* waa! #йїїйзчнөйїйн ФТ Эт: Апһ$4.11.215.1 
(5.5: wamgerwwuei- тер Сага$.18.19; ЯТ ЧЇЧ wl 
web Raana, AstüSar.i9.16 (1.3); ЧӘ їч 
ess WARA: VisnuDhaP.in143.11;g«g AOA faf wm. 
Wem — YafasCam. 1.352.1; 2Aiii to or on the left, DBHS.; 2B (with &r-) 
(to circumambulate a person) by keeping the right side towards him 
Aswa.. "wwei) wj wer sme mmi"! we МаһаВһа 
11.20.11; ттд ЯТ ...1 1949981 Ҹ МаһаВһа. vii.6.26; 
эптїї Вб жел ..1 Tesa (аа: «АЧ aA: МаһаВһа. 
vii278; үїі.162.48; a40 азб тетя JOR, МаһаВһа. 
viiill.17;vii57.64; zm їзїї ...1 чн] чта wg: WW 
МаһаВһа.їх.1.6; Ai ач аст 91599] we El (9 Ката. 
iv2441; үй Рича! g беча ..1 mAs Я MatsyaP. 
219.5; qd: 1 amaaan wem Яа: Радата. 30.19; 
3Ai with the sacred thread wearing on the right shoulder «fi "ree fa 
ЧКачаччең Кацуќ5. хху.13.34; qma чї Чача 
"VisnuP. iii.15.20; эт {ече d wá ата: sn MatsyaP. 16.27; 
эчне] fuper wur BrahmándP.iill.55; ЧН] чїч 
KürmaP.548.14(2.15) тй (чеси: (Чү wet 9 «ЧӘК 
І<ап<1Р.11.3.87; poraa Ча: Agyi Faà, SkandP.vii(1).206.2: 
mä ч mi Чч чач ч qnm]! &чачаї Чч чч Gm 
л: BrNáraP.2425;smWeTq ... MAATA CaurCin.iii(2).1046.2; 
eme] 9199198 DipKa. 27.21 (ол 1.230); 3Aii by keeping on the right 
shoulder RAA AA аат ... җе Seng 
doada asta Напа.147.8;3В (with Алгуй) by putting the sacred 
thread on the right shoulder ЯП. MASARA чн ФТ 
RI AMMA VasiDS.15.14;ammremrmü eur чч ful 
ЧНЧ еч dgh ЧЇ o ManuSm. 3214 (ManvaVi. ЧЧӘЇ 
жгт .. emunt (8ч); gemmrei wmemp .. WW 
-. ЧЧ шд MürkP.34.01; aa чї: феп рнини 
YäjňaSm. 1.232 (Mitä. adadi тт і gw); AgniP. 163.6; NTT 
WW фей fuqui amga: KürmaP.6099 (222) PENE, ... 
а zarana BrahmP. 221.93; PadmP.iv.89.33; aqa} dd: 1 
füqeremeHq SaurP. 19.18; 4A totherightafz AN wq (sm)! wei 
(їч) aa q ..1 эйт weis: AVPari.23(2).4; aai 
a Ути PäsSù. 62.1 (comm, qang ча); 4B on the right side 
ATAS RA эрч w буте | «чта wur чїй: wee 
Маһавһа. 11.20.12; 999991 Чїй ч пип qu: Ката. 1.94.4; 
чч ейі ай чт via чп eRe наї уч; 
Ката. vi 94.159 ... «пева чаі figi maa, MirkP. 
3010;919991 si Wi ч ашай: BrahmP. 29.49; 220.70; 91159 
чеч: ... RIEA Ял AdbhuSäg. 57.9 (comm. 999] хеййглч); 
4С withthe righthand, ManuSm. 3.214 (ManuBh. aim RA); aaa 
ama йч A чб amad: Viri (Srüddha.) 254.1. 
хе (apasavya-manqala) n. circle tuming from right to 
Boi MU чтүү: абе йч pig uc] чепи 
musei .. Wü .. їчтїн AnandRa. 7430) 
E (apasavya-márga) т. [Inst] by the way or order from 
right to left amaa чүй fu fre! Eufe тане 
2i. ЭВ Ta JätaPā. 17.11. 
(apasavya-yoga) m. [Inst.] by application from right to 
lftwemwerH qms чеч йд Pins. 2.120, Š 
(apasavya-likhitā) 
or anti-clockwise die ej enu 


adj. (f.) drawn from right to left 
53.104. Ў 


BrSari. 


ARATTA 
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ART (apasavya-vacanakrama) m. wrong way of speak- 
ing Am: phaea: PrabhäC. 142.32. 

x ичда (apasavya-vat) adv. 1 from right to left, anti-clockwise 
a vui. лей! amda чапа àsta Brhaspi- 
Sm.341.102; Apará.479.4 (on 1.229); ITET, зраб: ViraMi 
(Sráddha.) 200.5; 2 from left to right зга Ч: IRETE 


Ri eee MatsyaP. 16.28; "e qud ... maana 
amaaa ибт Ч 5$тпїСап. v.271.16. 


6 эччечч (apasavya-va(n)t) adj. having the sacred thread on the 
right shoulder AREI ..1 AETA AA, BrParüSm. 
7.152; YājňaSm. 1.251; 39991985 WAR BälaKri. i.163.7 (on 1247); 
ARE A .. AAA AgniP.l6324;(wHfmen) I 
amanir ViraMi. 311.11 (on 1.252); (used as noun) (one) 
having the sacred thread on the right shoulder aada ат o fed 
maaa, BrParüSm 7.27; чаа Ww ...1 гш ... бажа 
чеч SkandP. iv.35.204. 

SITTHSTqUEO (apasavya-vastra) adj. wearing the upper garment on 
the right shoulder пт ліч Яй (тч ӘТ Ч 
IET: 1 fuguefnqd: —SuéruS. у1.60.12; RugVi. 2022; 
BhávPra.(Bhá.) viii.22.23; 799 Ч ... serene ... AIRT I 
.. Jd Гат AstüSam.ii207.23 (67) 

ЭТНА (apasavya-vàyu) adj. accompanied by the wind (blowing) 
from theleft(totheright)&rer RMF ...1 9769: 199951919: ӘӘ 
тї a айч к=: BrSam. 31.1. 

anauma, (apasavyavidhüna-tas) adv. by putting the sacred 
thread оп the rightshoulder?Tdi ач Rosii =т=т aiad: I 
-araul a wdurmer a: ат Ч a VayuP. 
11.21.88; BrahmàndP. ii.20.11. 

ЭТТЕЕДЇЇМ (apasavya-vidhi) m. rule of putting the sacred thread 
on the right shoulder ЧЧ жеее т RA AE- 
afa: CaturCin. iii(2).1049.8. 

anaa (apasavya-vyàja) т. [Inst.] under the pretext of anti- 
clockwise way ЧАЧ paa: ЯЕ Werl emen ARA 
g пеп RRI Чї esaa чәч eg SaurP.442l. 

amaaa (apasavya-sarhsthita) adj. existing or situated in the 
rightverf І... RÀ qu жепчче PadmP.iv.74.168. 

aqaa (apasavya-samirana) т. wind blowing to the right. 
right-side wind үүгө зч ЧЕП apuari чїч $пКаС. 
7.35. 

эччететечч (apasavyasadhana-tva) n. the state of having ће 
sacred thread on the right shoulder as means anama чї 
аара (uere) =ч BalaKri. 1.1637 (on 1.247) 

зич: (apasavya-skandha) т. right shoulder Т ЯТ Е 
| wemerensuu (uf wet wu) .. Ф114 BrSar 5142. 

anaaga (apasavya-hasta) т. righthand Kd 3534: =чейФч! 
чепте gema 9 gA PauskS. 36.147. 

aqaa (apasavyàdi) adj. 1A (having) sacred thread on the right 
shoulderetc.'Wrdrdri ATAL ... ча: Ret 1: Risma- 
мди: Вака. 1156.15 (on 1228-230) (vd sefümi G) mR- 
чі дач BalaKri.i.162.6 (on 1246); 1B particular 
ritual procedure (in Párvana $гайдва) etc. (GARET — 

q ViraMi. 311.11 (on 1.251); 2 fight or war among 
planets etc Тачна ЇЧ sepu: iid масч AdbhuSig. 
207.22. 5 

aaae (apasavyápaváda) т. exception to the putting of the 
on the right shoulder emerat " 

fa: CaturCin. iii(2).1049.8. ue 

. progress of the sun from right to te 

(араѕзуудуапа) n. progre: a 

wa AE 


sacred thread 
г PR 
qaa 
ie. to the north, northern course of the sun 
= ga Gsm aml wd Я 
qaam  ParáSü. 86.16. 


эче 


Энер (apasavyl-kr-) ушу. tokeepon the left (to show disces 
Tea яй чч amen A gal A wu men 
amied ч ЙН ч ўй MaVastuva.iii325.3 [DBHS] 

à (apasavyaikadig-agra) adj. having the tips facing 
from right to left direction only furi" «re mimi meme 
эчи uhr чї yag, BrSarh. 79.27; SilpaRa, і 33.39. 

ЭЧӘ (apasavyottarlyakà) adj. (f.) wearing or having the 
upper garment on the right shoulder AMMA AN: TÚLA: l 
.. ReRe T Miänaso, iii.11.1187. 

maat (apasavyopaga) adj. relating to the left way of counting 
(їте)атф:1 saaa 91 a gR, Јахара. 
5.26. 3 

эчнейчїч (apasavyopavitin) adj. (used as noun) (one) who 
has put sacred thread on the right shoulder ЭТПЕ Ч Ranua- 
Aal ... зп ача BrPariSm. 2.182; атат "exta Гай 
ara aaam BrBrahmasS. iii.10.11. 

ячнай (apasavyolkà) f. meteor on the right side Ча ... | 
akarna MaRa Мага. 43.13. 

ЭЧЕН (ара-5а$с-) Уул. cf. ЧНЧ. 

agafada (араѕаѕгі-уа(п)) adj. gone away, moved off Aa- 
туч ..1 я аын amA) gaa (fm) 
MahāP.20.25. 

Euri (apa-sah-) 1. notto tolerate, to drive away or to destroy amit 
HD .. cuu: ж: т! wes = чет АМ(Р)іу. 
8.1-13. 

чач (apa-sádh-) УР. 1(caus.) to drive away, to destroy or uproot 
aa: cm feni гий aeaaea ята АУР.) хі33; 
2 to accomplish away, to реп іп, cf. 390A. 

ЭЧЕП (apasádh-ya) ger. having accomplished away,having penned 
naamaa Чатта Hawai  Man$S. 193.16. 

ATER (apa-sára) m. IAi place or means of escape or way for going 
out Ай way for going out, i.e. balcony B act of running away, retreat 
or withdrawal C one of the six conventions or paribhásas (of the stage) 
2A valid excuse, means of exoneration B pleader or advocate for 
exoneration, i.e. settler 3 act of moving backwards 4 act of taking away or 
removal (of words) 5 break or interruption 6 type of dance-performence, 
a variety of nrtía 7 act of abandoning or leaving 14i place or means of 
escape or way for going Out ЧН ... арачаятйнебелян SUUS 
яй Arihés. i.119.5 2.3);11.95.7 Q.16); (erai) HAIER: maur 
чат Апра. 11107. (102) еіп ... Aana чет 21944 
Ніора.3.51;98519910 ЧОЧ ЗЧ giga МУД. 20.30; 1Ай way 
for going out, i.e. balcony ча 19Ч ... aganaga: чта 
тет ч Anhé.il33.1(2.5): 0 .. TAARA Ced чалаан zz 
NavaSaC. 4.41; 1B act of running away, retreat or withdrawal 99 Ч 
ттл .. Wee чё owed AvantiKa. 111.11; SEPA у 

Ase і ud fau 2 ч чай: HaVi. 
1133 (comm. чө); WW Wm .. d зш OH зай течне 
аці .. WEE .]0 NER Gum 994 aaa SkencP. 
168.16; бап: Жын: .. wit] ART: Da$Rü.428;2RTIR 


чи wei rp УА ÅER VikraDeC. 17.67; 
=й ян ARSEN: вшкаКа. 29.9; 1C one of the six 


саси 


12222 (2.14); cf. Semel: 2B pleader or advocate for exoneration, ie. 
Suea (eue) Яң qun use o TA uem. c 
annii Wen я яаа Anbüidil465 

(4.6): 3actof moving backwards И ўша желу! тале : 
«ud Ката. 1313 (2.6) ОзузМа. чат). 4 act of taking away | 


чате 


4636 Semis 
от removal (of words) Чаттан! o RRR, (vl. ARTA (apasüra-traya) л. three types of apasdra type of dance- 
WR:) KavyálaüSü. 1.3.15 (9.19); 5 break or interruption 9799797 performance ЧПП ЧТ: amal ЗЧ 194999 Wan 


ят 4:0 re CERO Кауудіай. (Ки) $22 (comm. 981 98:1 
ЧӨҢ! тї оч MNRAS up Б TANART); 
6 уре of dance-performance, a variety of nrtta, HarVi. 11.33 (comm. 
TUI) Чүп к=п чиз qp кш! ud qum 
URATA SpügüPra 468.23; итче ...1 гї ARTĂ- 

R ата eu ...1 сайн USATA: 
NütyaDa.214.11(4); чачта. тат: Чита ВһдуРга (62).265.6 
(9); 7 act of abandoning or leaving, cf, ЯЧИ. 

AARE (араѕага-Ка) m. type of woolen cloth or blanket which 
Keeps off (rain) aeeie фол umm, oun zi 
mem Arthsà. 1.193.6 (2.11) 

SITIS — (apasüra-ka) n. 1 type of dance-performance (лга) 
amaer RaRa gE eaga: иан заат KuttaMa. 87; 
2 type of instrument that removes or thrusts out (grain) 95 Wade [od 
З тч {ФЧ  SilpaRa. 11.33.105. 

зага — (apasára-ksaya) т. exhaustion or destruction of the 
means of exoneration or escape 591 ...1 Я ачат 
qarannay, Апһ$а. 1.957 (3.16) 

SQTHISUED (ара-ѕӣгапа) л. 1Ai one of the ways of removing (metals 
by artisans) qSIÍTWHHWHIWTT ... GUI: Апһа. 1.222.7(2.14); 
1Ай taking away or removal (of words) чататїїа+®тчаагач | 
SEOMAR, KüvyalanSü.i.3.15; 1Айї doing away or removal (of dark 
еШ) тетт ч ... WET vemm wuurswunumq fefe a ed 
PratyabhiVi.i.l05.2 (on 1.2.8); qv жїз ... WINS, TA 
рр тай Aqa Вһй$К.1.27.17 (on 1.1.1); IBi banishment, exiling 
(трт) Кї: ЯЙ! я g menses: 
gaan D жа МаһаміС.4.7(8): UAPA ЧӘК ERMER, 
ВгКашаК. 23.32; aram mederi «we: DandaVi.271.13; Si] 
SmumUp Ргаѕа. 11.537.10; 181 act of driving away ((Ч@ЧЇїЇдЫ” — ... 
emaa) fat AT, AbhinBhi.ii.90.13 (on 9.275); YARR 
ч durs Rman 88 Біч amad тәуап: Мапаѕо. 
1.3291; AT: ..l mA =й пч: ... Wwe ачат 
ча... emus А!айКаКа. 69 (13); 1Biii removing to a distance 
яая ч чї чае тач! (90а: ARSA GRATA 
ВһауРга.($й.) 217.12 (7); 1C act of rescuing ЯЧЯЇЧ ЧНІ! 9919 
часта fed яаа! ... Рана ч «ач qoum  AmrUda. 
4.50; 2 denial, refutaion t "Tm 91 Ят этет =! Я 
«тач дебе: Чана garann,  TattvPradi(A.) 133.3 (оп 

.6 
р раа (apasárana-kàla) m. time for removal or putting aside 
чей .. эчи «ачи: яа ГаСапаг. 335.43. 
Iaoi (араѕагапа-тагра) m. way for, i.e. means of removing 


orstealing jur Чао eagen F чїч чийїїйїїтөгєтяїї: 
Апһ$а. i223.6 (2.14) 

mmu (apa-sáranà) f. removing Хо a distance, driving, expelling, 
making room, APTE. 

(upasáranüyoga) m. untenability of removal or 
exoneration AniMe: 19| R a шы maA 
Jaaa anma, VivaPraSarn. 318.22. 

anana (apa-sáraniya) adj. (f.—à] 1 to betaken away or removed 

i «ені 9419 ч KujjaMa. 154: 2 to be banished «1119: 

` 2те ger чч: aano: ManuBh.i.283.13 (on 3.166(2176))s 

SUE ... amaan: ViraMi.515.9 (on 2.81-82); (used as noun) 

(one) which is to be banished Ч sire (гатая BalamBha. 

1501.19 (on 1.225);3 to berefutedzafa ч ws wei fa wrd зїї 

чата AA «ататаз чац ач D ARTERA SiddhäMu. 
70:10 (on 137) 

"emm (apasara-tas) ady. against, i.e. (away) from the passage 


[ГҮБЕЙЧӨЧЕЫГҮНЧӨГЕТ: ача чагта rci Arth$i. 


15) 


BhàvPra. (Sà.) 265.7 (9) 

aaan (apasüra-parityakta) adj. devoid of means of escape 
яа їң=тї! зате gummi Wurm РайсТ.(Коѕ.)3.125(171.19) 

smear (apasára-pratisandhána) п. corroboration by one 
helping to escape, ic.referee Я 9 HM - fat 50 аатучтчң 
атна manna Ri {ха Arth$a.ii.1464 (4.6); 918: Wut 
атй ата ч эп зетін заза ARRA эра: та 
Апһ$а. 1.1534 (4.8) 

Samar (apasára-bàhulya) m. abundance of ways for retreat 
(ттш їч) ener .. жайчетшЁгтайзЧ up geama 
Arth$a. 1339.6 (7.15) (comm. armat grffeireri) 

amana (apasara-bhaya) n. fear of going or moving away ЗЇӨ 
WD заат cup фата Ara. 3614 (7.18) 

smmmeHfE (apasára-bhümi) f.1 place for retreat WRT EAA- 
RRRA: чеч wrap Апһ$а.1.78.6 (1.16): 2 place for escape 
orexitgemafemmwerogfi Rei азия: ... 9199: KamSü.29720 
(5.6) (ЈауаМа. samarani) 

ITERA, (apa-sürayat) adj. (/.-nti] 1А removing 979191 919 
тїй #їлїч! i rer rd чї fao Nátya$a. 16.37; 
1B driving away ARAA req .. чєп dod E 39 
КатаСат. 6.49 (4); 1C pushing back чата Ф тет ат: 1 
"Ro. азінгчегаб р: 1... хекатячтає AY:  TrisaSaPuC.i2.878; 
1D takingback aS MARN UETA чт ATAARE Тете 
фал gaa Prhvivi. 6.54; IE making to run away, withdraw or 
retreat aR ЭЧӘ wx Nagaija ч farm 
PándaC. 13.165; 2A removing, i.e. solving 1991191 са 
spud] MARA MASARA, (SUTWegr) TrisaSaPuC.i.6.57: 
2B removing, i.e. destroying HARRERA «19 191 тр ИДА! 
... Жет атча ает Yádavà.5.37;3 setting aside, refuting ar Tesfaueit 
Ч WeWTAD ... emere «ЇЧ чееычачатааї auferat 
Raama: Каѕбай. 3844. 

чата (apa-sárayitavya) adj. to be excluded, to be set aside 
а зс we чач .. чї чай я эч .. wo Гг: 
AmI MARSRA: ManuBh. ii.301.6 (on 9.207) 

ammà  (apa-sürayitum) inf. 1 to dissociate, i.e. to discard 
2А to drive away В to remove, i.e. to wash away C to drive out, to extract 
D to remove, i.e. to alleviate 3A to do away, i.c. to destroy B to set aside, to 
refute or to annul 1 to dissociate, i.e. to discard st us ENUIE { qa: 
а =їйїчштечөгїй aerfa TAA Saihksea.3.290 (ii.315.8): 
2A to drive away agea: poda: ammmfad ed чат 
ТЕЧЕН KathäSaSäg. xii.24.23; 2B to remove, i.e. to wash away 
її Ram: sedem ч idian начи: 
MudriKu.3.7; PrabhãC. 177.20; 2C to drive out, to extract ATga S f- 
RAM ... &ятїтчөгїй{ э Їй T aE, AnuBh. 
325.15 (on iv.2.13); 2D to remove, ie.toalleviate sfr sm m dl 
SN cud RATT SrigüSor. 48 (4); 3A to do away, i.c. 
хо йезгоу S aamin SHET * q втачтач її sra 
хат aeia VedintKau.57.10 (on1.2.11); 3B to set aside, 
torefute orto annul четат Premi ..q Їй reen 
зача PariVr.(Si.) 39.6. 


теч (apasára-rahita) adj. devoid of way for escape or 
exit "pag aal aaa) чү PañcT.(Kos.) 171.16; 
mi mme i Jas чї Райса. 196.16. 

EELEE ELE paN (apasāra-samäyukta) adj. (used as noun) (one) 


possessed of a way for escape orexit Sanaag h T 

Tagga Райт. 
(Коз) 171.18. dag 
iuti (apasarádi) adj. act of abandoning or leaving etc, ЁТЕ 
читай чїй! { MahāP. 28.57. 


ARIAT 


4637 
ЧТИТ (apasárásakta-t) t М E cre 
movingaway (991 £u) аат 52 made 5 being unable for эчт аннат: (apasárita-mamatádi) adj. who h ed 
TN ЧНТУ] xz adj. who has removed or 
ManvaVi. 203.16 (on 2.138) pr castaway feeling of selforegotism etc. ers qd Бача S E 
ЭЧЕП (apa-sárita) adj. (f... "A ар ii Astana: 


ana Temoved, substituted В removed 
ut, i.c. obstructed р Temoved, i e. 
hdraw ii driven out, exiled or ex 
ved away orstretched àway iii mov 
or employed at a distance D caused to 50 away, pushed away 3 set Side. 
refuted 4 A taken out B put away 1А Temoved, substituted SER "m 
фай йўк! яе eega ЭП WEISE Чєл тн: 
Апһ$а. 12124 (2.13): аччу Wn .. Жайга! umm. 
ЗЧ ЧТЧНЇ ArthŚā. 12173 (2.13) (comm. з B remove 


рд БУДЫ aTi); 1B removed. 
sentback or destroyed ara: ТУТУП НЕЧ ата ч Rma: meds 
Рі MEN: = dm КалС.220; ҹана 
бно... Дате ЧАП" vea aa ЇГЇТ дэчат, AbhinBha. 
145.11 (on 1.120): РАТ: ачат па чаатас еч, 
VedántKa. 161.16 (оп 1.3.14); 1C driven Out, i.e, obstructed чаі #5 
mea ПЧ! emp ТТТ sehr ul Яя йй pe md wp: 
=ч PaücPà.21.7 (on i.1.0); ID removed, i.e. wiped off un xq 
IR ёне: ddp END нозат удача | wei vens 
PrabaK. 82.8; 2Ai caused to retreat or withdraw, run away or retire 24 499 
RAN ATAA Ч «өч |... UI ПЕП тача PadmP (Ra) 
10.121; ез: ... аре: ян фп яд! ачаа арія. 
mistaa: RājTa.(Ka.) 8.2805; 2Aii driven out, exiled orexpelled R9 
чач STi usps аитат І mdi атай fem Ечатечат Я! BrKathiK. 
57.369; 63.146; Гчэтачатоїч Эйе... semema: BrKathiK. 
140.16; чат iD ч rep ...1 тєш femp .. queni 
KathaSaSág. уії.8.97; нч Я ҸҸ arenes _ че: 
GopaKeCan. 50.2; 2B removed or driven away agg fei actua: | 
Rara хл: Рабтр.(Ка,) 120.43; 17991 ... РЕЧ ... 
UdaySuKa.106.6; чатч día: Чї! 29999999: Seu 
чейучаа vq BIR SriKaC. 9.28: 2Ci moved away or stretched 
away (in а dance-performance) maq, Tamedia AA Gd 
WO АЫһіаВһа.1.111.13 (014.91); 919 99919 qeu WT El 
WR WW AbhinBhi.i.116.7 (on 4.104); 2Cii moved away oremployed 
atadistancesmemft рТ... ЧК: gai ИЧА... ӨГЧ 
ЧЇЧ AbhinBhà. iv.118.24 (оп 29.111); 2D caused to go away. pushed 
таг ipee ASTEA 
away туч чч GRE ЖАЯУ RI — 
d ч m àvSu.(So.) 31. 24h 
w натта. paean, NydySu.(o а 


sent back or destroyed C driven о h 
off 2Ai caused to retreat or wit wiped 
pelled 
edaway 


B removed or driven away Ci mo 


3setaside, refuted (M) ENAT m aaan jum iis 
IRAT TütpaT.(U.)3.22 (on 1.10); Banaaan quii So 


errante Pratyabhi Vi-ii.8-5 oni DR 
TANA: grsmRTPSUETTHSÜOTIt: GuruCandr.i-203.16;4A take 
оштун че aen fet: l ай этиий чак 
тае fs i эйт 
zu Rug. шыйк с TilaMañ. 330.10; 
: ачан э: каада 
t AbhinBhi.ii.130.1 (on 12:3); ЧГ ЧЧ Spam 
Can. 145.33: дя зрте wefzgaww VR Ч. e 
Ч Temaga: SiddháMu. 7.8 (0л 12) gei iie 
NND NyàySu.(Ja) 21.2 (on LLA 9 annie 
Te SK T ide or refuted 
Ram (apasãrita-tva) п. the state of being set asi zi 
7 mmi [чай бао Ge 
Ramma, PanVp(SI) 40.12. E 
ТЕГ (apasárita-pásabandhia) ane ax 
ÎS removed ageret Ud 
Asam 1. qup Acyuard. 1017 


т< he] eft ViraMi. 885.1 (on 1.159) 
meghàvarana) сај. of which the cover 
of cloud is removed тя — =ч! ч f тїятүчтїїаїчүт: 
Tana Ч зыш Bhisk i3821 (on i.1.1) 
(apasarita-rakta) adj. 1 who has driven away loyal 
Or attached person sp GERI ura wirt! ја Бї 


TUUS Ч RámáMaii. 350.17; 2 whose blood is ага 


RàmiMai, 350.17. 
ES RON (apasárita-va(n)t) adj. (pred.)drove away HI * ЭТТ 
Каћ252520. vii.8.96, 
эчи {їч (apasárita-vrtti) f. particular movement of stretching 
їузуогошатн{ч}яїйгщ RTIRA Eb ч... AA 
Ba mam qag  AbhinBhi. i.124.9 (on 4.121) 
it Ч (apasárita-sarvopádivisesa) m. all pari- 
cular delimiting adjuncts which are removed Гата]... aqaa- 
МЧ Рачун ma .. mm зайн PrakaVi. 42725. 
SIRHÜNSSTEEND (apasirita-südhvasá) adj. (f.) whose perturbation 
orfearisremoved ТУП TA TA 991: ЕП... TAE 
= айне ЧАТ) TilaMañ. 1288. 
aaa  (apasürita-surüpagápayas) п. water of the 
celestial river Ganges which is removed, i.c. seized (in the throat) 
[EP eEHHEEEEPEUEGICHSECRIEEUEGI regne sr ra rer o T CR 
ARARA, ... RA YafosCam. i463. 
ЭЧЕПЙЯЧТЕЯ (apasárita-sausthava) adj. whose elegance is reduced 
ого gAn aR Я Чагай queue: ШҮҮ 
RàjTa (Ка) 82607. 
amaaan  (apasarita-harnsasárasaugha) сај. who has 
driven away Поск(ѕ) of swans and cranes Я: ... ЗЕТ Were 
aiara anaana:  Naliübhyu. 6.55. 
эЧ ЧЧ (apasárititman) adj. who has removed, i.e. separated 
(him)self from others ZAAR ARARA AAST- 
wp TattvPredi(A.) 178.6 (on 2.34) 
тетте ад (apasáritántarjvalatpradipanivaha) adj. 
having the group of inside-burning lamps removed or blown ош 7i: e 
чабан: ERRA AE . 91991 991 ТиаМай. 
174.10. х 2 
seam (apasüritiparavinoda) adj. who has set aside 
otheramusementsE: .. SATAQ) Я... МЧ: v. TIS: 
mmm .. чач ача: фей TilaMañ. 177.16. 
A RUE (apasāritāvakarā) adj.f.) from which dust or 
sweepings are removed ЧН „ ай Re 0x ЗИ н 


ined away, 


úa YogSà. 1120. $ a : 
= кс e adj. 1 decreasing, waning, declining d: 
| четата wd fam d 91 911 mem EI MahiBhi. 
1312:2 having a passage for escape Ё epus а guise BE 
я AnnS3. 1297, (79); 3 moving away, mo z ESSUEd п 
а Фер cd aAA A б, 
exi 144-5. 
fidi: КалбаСй. vid- 
i inz abandoned 2АЇ having pushed 
suu (apasirya) ger. 1 hoving е 
ide ii having driven away B having removed, E 
aside i r moved, baving put aside or taken off D having removed EC 
pies 3 having suetched out, having drawn out 4 having set 
taken 


чча 


4638 
havingrefuted 5 having movedor taken away 6 having excluded, i.e. having 
Wem R) 
Rramufimafst VakroJi. 120.16: 2Ai having pushed aside gard e- 
ҖЕ: УТ TRE: | арага... "SSIRREITHUUD[ . ебанд, 
emn 


determined 1 having abandoned ENS REREN: енча 


TilaMan.113.6; ятата: REM Әта wd ж! 
гї: ру Чучт: Агуа$аба. 100;@8ятйтеите т ЧЕТ wn: 
атчатчіЧЧ "яте aAa, РагіРаг. 7.80; 9: 


зтчёзпечата PrabaCin. 17.9; Чїй: ... wm wmm 
иаа 


4.92; ачаар refe wid saM: | 


destroyed а: Aena 


. а wm тай Peai 


mri wy чыта RRRA 


чача fuum ат ... 
177.26 (оп 3.53); Т ... ча ЕКЙ ATS ...1 
айф PariPar. 2.553; 9.45; 99 .. CA Ч .. ч їчї 
aema ufefreieer ue: ... mew fae "Rr UdaySuKa. 
28.20; тетадаїктасй пио “эчт” чча .. эпа: т 
m: CaturCin.iii(1).115.20; 19919 LRE, 9197591 Мапаѕо. 
їу3.633; нане mur чанчаң чч! кїч ч Wow gR Рһопа. 
дв: чтаї яя Эха ... aaa ymmo ViraMi.(Bhakti.) 
86.2;98.32; 991 ЧЧ TAREA ... frd ЧӘ чгчнатаата®: 
afaq, Raghunā. 4.6; 2D having removed, having 
taken ош 1995: ..1 ЗЧ gM -l yei aoi 
Lic C шд: Mánaso.iv.7.1053; Raad «1491 "mm ManvaMu. 
82.16 (on 2.239): ==" етага aaa: Ча wer чс Ча 
BalamBha. i.501.25 (on 1.225); 3 having stretched out, having drawn out 
Riesa  AbhinBhá. i.132.10 (ол 4.150 (2151); ЧЧ: ...l «гл 
ч gei! ачз яча were TAg Мапазо. 
iv.1.22; 4 having set aside, having refuted Ear week .. «оте 
emm wea Тайччч=й їл чч 
SankarKaBh. 173.17 (оп їйї.4.16); паі "emend чат 
Sh =атеатаит<ча Bhásk.i.227.12 (on i557); 5 having moved or taken 
away ч: 1 rer Tema emer эчи тл таң 
КитаРеС.(5о.) 16.13; 6 having excluded, i.e. having 
табла бела 94 Чч 
ВаїатВһа. їїї 205.19 (оп 3.327) 
ЭТЕТ (ара-зйгуа). adj. А to be removed; to be destroyed Ч Ч 
aaa Чач : wer чаї 
müde: PratyabhiVi.1i.148.1 (ол й.3.17) (Bhüsk."mrikr); TET- 
wem sutana: Впазк. 176.12 (on 1.1.4); B to be removed, i.e. to be 
takenourgüssd че ч seu: gaia (ЧЁ! эгчетайед «т, 1591 
grs Minaso.ii2:77; C to be taken away or won over, cf. ЭТЕТ ФП. 
| эчт (apasárya-t3) f. [Inst] by way of being what is to be taken 
away or won over ri Ч : яахан: чека ЧЕ 
"mere AÀA ÅA ARA Бае .. ч їч 
"Ely WJA AvantiKa. 49.12. 
anamo  (apa-süryamüna) adj. [f.—à] А being pushed aside 


determined £F 


M 


ЧП)... ARA: ичет wife deum: paeng: RàjTa(Ka.) 
8.2160; frega mri "frei ӘЧ EI. viii. 10.48; ararmerá 
mg: Чї Ua! Sms ASAAN: Раг&уС. 3.636; “їчї 
wire sius xem. пча’ зч абе (eiei) SIÉVSWERUI 
. асаах KumāPraPra. 63.13; WAW WÅ 
Чатиячата ч чт пасее: furem ЧӘ че: Gangüva. 
am frm 
| .. чїлччетї чєп саа теч Чт 

Катак. 159.11; 2Ай having driven away танча ... fm 
amon чч Raae Асушага. 10.5; 2B having removed, i.e. having 
emamaaga TattvPradi.(A.) 103.3 (on 1.81); ÑS wer тїї ай 
чї чача Bah swa UdaySuKa. 152.24; 191 Ч Wit 
Adma g Їап$їРа. 

11.55.40; 2C having removed, having put aside or taken off Summe 
тека ... wegsrpp waag,  TattvVai. 
ESELEGIEQUS E s Eod 


smear 


чуч, UdaySuKa. 77.10; B being driven away 9 бтв: Asy- 
тна: чайчы Чї Чч TrisaSaPuC. 1.5.543. 
aadA (араѕӣгуаѕепі) adv. with 
сошшуч Яй зч om 999 
freni ЧОГО! ... qe &9:1 ... ес] 
Касі. on vi.2.33. 
anaaga (apa-sühüyakà) adj. (f) devoid of any assistance (from 
others) ЙЧ ҢҮ ~.. l RASER ... йш DvyàsraKà. 
187. 
зчата. (apa-sáhi) f. variety of rice ESTIS: ... | aaien 
ч т ЧӨ! sem mea: Häris. i.15.1. 
amag, (apa-sāhvás) adj. overpowering Wifi emei Э 
d; Менің aei Pup Чї mÀ om ag ВУ. ix.105.6 (bur 
Say AR ATE .. TTA .. Ё À теч RTE); 
SV. (Kau.) Il.vii(3). 20.3 [Viśva.] 
ЭТЧЇНЧ_ (apa-sic-) vi». (pass.) to be sprinkled down aaia 1 
em(a)Rrerr RA абл e Nyäs. i.717.24 (оп iii.3.113) 
aafia (apa-siddha) adj. warded об атт ... ЧЧ 9 
зї ый! .. a iA Reha айч I g ч 
її a adama dadai JaimiBr. 3.68. . 
emer (apa-siddhànta) m. A opposite doctrine (to the established 
one)or wrong conclusionasa clincher, nigrahasthána rara r Ana, 
туачак: М№уауЅа. у.2.23; NyäyBh. 340.4 (on v.2.23); gnè- 
ankem m ея: maaa NyäyVär. 22.2 (oni.l.l); 
151.9 (on i242; ARa, FRASA gA A 
WR AeA МузуМай. ii.151.2; ИЕП" -Raa 
mRA: знаті daa: чїйя ga Prei DharmoPra. 
174.24; 4AA чта Ч: NyãyKuA. ii(2).29.8: ii(2).34.6; 9144 
..l am eea .. RaRa ARA 
.. maa Чететї agaaga, Ргат2Мі. 63.26 (on 
i130 ARE Rea g Ra Peg 
Мапазо. iv.2.199 (2399); wei uf ... A тп AART: 
їч чач ча aa aiaa: TärkiRa. 360.3; я 
a тый FANE: ... AASTA: fori 
damama ga, TattvPradi.(Ci.) 9.6; 155.6; Ёгетта ЧЧ Чч, META, 
aaam: PrakaVi. 41.19; 574.11; ere: MRAR aA ... 
md aR aAa: $гшаРга. iA.125.15 (on 1.1.1), 
iA.183.13 (ол1.1.1); PRETI - Paaa: Raa: RTRA 
ЅуаауаМай. 10(144); 4an Raana ет: 
ТагкВһа.(Ке.) 84.5; 95.5; RMRI] ... Rreramemdisu- 
fremd: TarkBhá.(Ke.)95.8;* ч 4R: ... ят: wma ЧЧ! 
эч Чч Rg зең эйт $мОа.52.12;Ё® 
vamus чїчїїйїїчїчй usi элй этат" $ира. 
93.28; 110.14; 175.30: чча ч fa ч ттїїйїтїїїїтө afat- 
Чатта: ТацуСіп. 1388.1; RIRA яа ча WHITE чата: 
VivaPraSarh. 32.1; AANA едас... gag pp Чч! 
kaaas Rra, Тапургака. 30B.7 (оп 12.6); verat 
Жї чна сай Чч! ... чачїг®тсчтї «іта 
NyàySu.(Ja.) 38B.3 (оп 1.1.1); 275В.8 (on ii.1.2); 418В.9 (on ii.2.11); f 
mW RNR: emm urb ome л! тај l 
ч gia: йаг Уа, 12.8; Racen ә 
Чача: SarvaDaKau, 123.13; 137.16; Aa,  ... RTI 
afera, Nyiyümr 14A: 176A тәң ..| абача 
al nRa: Remi Ҹ Nyayámr.529A9;631B.7; iÑ: ...I 
sakia aR aA теда 
Rammi ad mS: .. JAAT AdvaiSi. 134.1 (LaCandr 
Ёгагчтаїї:); 657.4 ; 890.2; waerer 
SiddhàLeSam. 63.1; Rana Femi emp 
Brel ч пайа Rem її ыыы D шыру 
fremd BhatiDi.ii.131.13 (oniv.3.9); 
Әса тач етта... этак 
"ri Preisen чта айн айїїйч: чатта 


the exclusion of Sárvaseni 


a SIeTÁPSITETS TRIER: 


бат: 


чат сат 


E conclusion сате 
- 150; SàmkhyaPraBh. 
23.10 (on 1.50); МудуМай. ii.151.2: qarati frag кы mm 


dd Кш ттт: E МӘГ: XR TáütpaT Vā.) 45325 
(on ii 2.17); == татчатеч аҹ тт spa тат: mx unl 
589.14; naii Suaa: шю Egi 
ak азїшчгатеты SET l Reais: 
КһапфапКћа. 995.4; 1004.22; qi TRASA fu: жаңак 
; А : 9:1 
I MRSA: Оаа Ta : 
R Vádà. 34.1; x 


NyüyPari. 185.4; aaam эй 


я чач TantrVā, 878.9 (on іїї.3.14); rarae Asan 
NUR NyäyMañ. ії.207.14;9 im 
TárkiRa. 343.6. 

чате ат (apasiddhànta-krtyà) f. witch or evil in the form 


of opposite doctrine #99 март ГТ KhandanKhi. 
997.4. 


эчт іча (apasiddhántakrtya-nivrtti) f. tuming back 
or refutation of the witch or evil in the form of opposite doctrine Чч 
qme PA (у1.°фепїтүсчїч:) KhandanKhà.997.5. 

этчйгатчтатяїт (apasiddhànta-ksáranira) л. saline water in the 
form of opposite doctrine Чт Ч натат аа: | E Ud 6120-3 
атаа етан: PündaC. 17.55. 

(apasiddhàntajati-bheda) m. [Inst.] by the 
division of opposite doctrine and self-confuting reply ТЕТ Zu 
"raft! ят: аата 
ЖП Мудуби (Ја) 269A.11. 

ИЧЕТ ӘЧ (apasiddhántajáti-rüpa) л. [Inst.] in the form of 
opposite doctrine and selí-confuting reply RRT чие! ч. 


RAs 1 curi 9 ЭЧӘ ат PramiLa.2A 4. 
aafaa, (apasiddhānta-tas) adv. оп account of opposite 


doctrine таганы Reaal Знала: Ёгё eea- 
шаң TürkiRa. 359.15. 
ЭТЧЇ ЕТА (apasiddhünta-tà) f. the state of being opposite doctrine 
в n WE ra $гшаРгп. 
1В.188.17 (опі.1.12); їч fax чаяны ч... RUTGERS 
SatDu.162.10::: атат ward Гчетатататнч на NyäyPari. 
186.10. 
HIRIETAN (apasiddhüntatà-dosa) т. faultof being the opposite 
doctrine mR: пеў ufi m ЧӘЧ AnuVya.68A7 (0142) 
smfWerddridm (apasiddhàntatànavatüra) m. non-occasion for 
being the opposite doctrine DEEGEI SU aaaea чч 
чөттитїчүчтейняїїзчЁгагч Їй 99 o AREATA, 
SatDü. 1147. : і 
anera  (apasiddhànta-tva) m. the state of being opposite 
doctrine атча fremere ачат алы. 
serenus  (apasiddhüntatva-prasaüga) т. undesire 
occasion of being opposite doctrine ҤФГТТЕЕТИТАТАЧАЧИГЕГЧ ЧЫЧ: 
árkiRa, 343.13. è 
pc iac (apasiddhántaparáhata-tva) п. the state of being 
defeated by the clincher orzigrahasthana of opposite iis BAUEN 
Rami ч... = ЕҢ! яе ШЧ ат чч 4 
1 (on ii3.14. p E 
etc (apasiddhantapratijavirodhádi) adj. 
opposite doctrine and probans establishing opposition to proposition etc. 


sh .. 9189 Gu 


NyàyMaii. ii.157.31. 


Raman (apasiddhànta-prasakti) f. undesired occasion of 
Opposite doctrine 8:1 = $e Бйр! o sufre 
NyàySu.(a.) 4204.10 (on ii2.11) 

(apasiddhánta-prasanga) m. undesired occasion of 
Opposite doctrine Жигйч:| .. атаа еатччачічатт- 
ЯН ТацуВі. 592; miee таев ЖЇН тааап 
ТНТ NyäyVärPari. 6152; sania «тач UU 

rare 3 waisome, KhandanKhà. 995.13; 
я fe wen aeaa наб: .. ASA ART: Saü. 
1162::2 ет emen у. я... атсетати 
чате тет aeram, NyäySiA. 198.8. 

niama (apasiddhànta-mátra) п. mere opposite doctrine 
aama enaa kf EU cT Чачтагы 49 
NyàySu.(Ja.) 28B.8 (on i.1.1) 
frere (apasiddhànta-vácin) adj. expressive of opposite 
doctrine ЧТ А: Батча SrerSSfrart- 
ЗТ NyäySu.(Ja.) 355B.7 (on й 2.6) 

3 "TW (apasiddhánta-virodha) m. [Inst.] by (pointing) 
contradictionto opposite doctrine FITRA AART Тагкіка. 
3632. 

ячінатаача (apasiddhānta-vişaya) m. subject matter ог topic 
of opposite doctrine эгеч я иң я = ЯЧ ЇЧ занате. 
Ba: KhandanKhā. 1004.16. 

saRead (apasiddhántavaiyarthya-prasanga) m. un- 
desired occasion of the futility of opposite doctrine я 94 TA ... 
ahia: war maA rfr a emfareraaqeiuuge: KhandanKhà, 
101521. 

aeaa (apasiddhünta-vyavacchedaka) adj. disting- 


wishing the opposite doctrine SARA MISRA AIr- 
ahaaa,  KhandanKhi. 963.5. 

этйнгатчёчтит& (apasiddhántahetvábhaása-bheda) m. [AbI.] 
on account of division as opposite doctrine and faliacy of probans 
ЅагуараЅат. 11.61. 

aRar  (apasiddhantüdi) adj. opposite doctrine etc. (as 
clincher) ана: umi nAg adi ч quu эгїї 
PramáLa. 3A; saiek aA Занат ENAA 
NyàyPari. 259 8. 

ЭЧТ В (apasiddhántádi-ka) adj. opposite doctrine ete. (as 
clinches) =1Че аач аел [їйї эрй .. xd 
*emWrarweh RAA атн GuruCandr.i66.18:Wzr Ян] та: 
хта янтыччаїаяатаач ч qp (айч: 1. тәтті 
GuruCandr. 1.68.12. 

зачнат Ч (apasiddhántadi-dosa) m. faults such as opposite 


`досшїпе їс. ЯЇЧЕП ... wr fe .. атая айт zd rene 


maal я лач: Зайнага agn Saba. 63.4; 88.12; 
SITE рела ERI 89 Aaaa елата 
TR NyiySiA. 227.19. : 

Чїнатеа ае (apasiddhüntádi-nigraha) m. clincher such as 
opposite doctrine etc. ЧЇ ЕТПЕ ТШ Я... Gen Nyayámy. 
543A.5. 

RaR  (apasiddbàntadi-parihara) m. avoidance of 
oppositedoctrineetc.STumi R wr чч чай я оюң! E 
Ramka 2.2 яшлы екет Мудуа (Ја )273А.12 (on 
eam : 


42) 
эйел (Gpesiddhintidi rasgo ad undesired 
occasion of opposite doctrine eic. ЧОЧКО ЧЕЧЕЙ.) AA 


апат нетет ара. 90225; 143.1. 
зтабтатт арача (apasiddhántádi-samyagdüsana) л. proper. 
(cause of) faults such zs opposite doctrine eic. Нат начи. 


Reef . eg: Мудумаа, 2519. 


aRar 


эїгчїгат=чатятчїч (apasiddhüntánüpatti) f. absence of undesired 


contingency of opposite doctrine Ami Warea татса чает 
Ee TASA ЕТТТ: MimiKau. 1.87.8 (ол 1.3.12) 
(apasiddhantápatti) J- undesired contingency of 
Opposite doctrines q ARa sR: KhandanKhi. 
23122; ч Aramea ema STT- 
Wf Эч TanvPradi(Ci)94:973;3 w ÀA: .. UROTE: 
GRASA MITA CIAA anara: 
VivaPraSam.66.4:125.1:f4; p ami aii maai 911 яй 
WRISROTNE: |. натта ат  SarvaDaSam.2.127; WVA VA 
TERRI Weg бачат: 5ідаһата.20.16;9 ч ае: 
хекгятатсатыдчта5{ч пат аеязачтнт чаўы ЧӘЧ: 
МімаКаџ. 1.87.4 (олї.3.12):17979Ї MAANA WE {999519191 
TASSA: ... чүн ... еласаң ЅагуаМа- 
Sarh. 27.18; чч aaraa ня: ... warum 
Vue ASA maamo Asama Rra RATA: 
=ч VedăntKau. 188.20 (on її.2.13); Яң Чың — d e .. чы 
‚ ныз: чїч я g чя аі ASANA: Bhäsk.i.127.12 
(on 13.2); 1.174.20 (on 1.4.5); 12057 (on 1.5.3) 
wer (apasiddhüntüpáta) m. undesired contingency (of 
the fault) of opposite doctrine or wrong conclusion 8919919 — f 
samhani gh «а ч чаа fawaiu: ач: ANTA чач 
qaaa, КһапдапКһа. 998.21; 1003.4; 159 ӘУ ҸҸЕ14:1 
.. ONERE .. чеп ©! .. я ..1 SARRAT 
аңсат тч TattvPradi. (Ci) 5.16: ЇЧ faa- 
чп AAS Rara, SrutaPra.iB.28.8 (ол 
iLa ч Ёттаїнчїгитатейїзаччыы: ... HHURBRCHTRGODTHS- 
Ramma, SaD. ШЕК wmm. . Чай ч банці 
SAAS AARAA S Aa, SarvaDaSarh. 4.80; 59109519 
5 хатта ...1 яаа: ...1 fm saaa ur! ASET: 
SarvaDaSam. 11.162. 
aaam (apasiddhantübhàva) лт. absence or non-existence 
(of the fault) of opposite doctrine 99 чач ч Касса 
чіт: тй a ... SAT ач саа чач RAS 
.. чїйгїн  AdvaiSi. 890.3. 
ягн ат тчтатчіч. (apasiddhantübhavapatti) f. undesired contin- 
gency of non-existence of (the fault of) opposite doctrine 40 ... 5 
чазачтаа тч ааттаа я яа: 
са шаа " KhandanKhi. 1023.3. 
emierwmdmu  (apasiddhàntavatüra) m. occurrence or contin- 
gency of (the fault of) opposite doctrine aeaa чүн 
esr ч ч eE: эш ùm Чата чак 
иін arenam NyàyPari. 1863. 
smfWeramwiH (apasiddhantávarodha) m. blocking or refutation 
of (the fault of) opposite doctrine $ Чё Кате gomina 
Gaam) яттй®ччїатчт шч NyäyVär. 151.7 (on 12:42) 
ARARA, retann) adi h adj. holding or proposing opposite 
doctrine RSNA =1т189 Were AÀ ASÀ 
sia aa Ч5ачїтагчя 99 ^ BrahmSüBh. (Bhi.) 209.2 (on 
1114.26); 244.27 (on iv.4.7) 
aafaa (apasiddhüntodáharana) m. example of opposite 
Чосшлея чач Чач чат эша чайда: wd muero =ч 
яте! ... этїйгөгїїл її «татті єт анек KhandanKhi. 
1015.22. 
emer (apasiddhàntodbhávana) л. raising or expression 
(of the question) of opposite doctrine. чач агага 
ча КБ 
1008.13. 
e. этчїгатхїчзатч (apasiddhántopanyasa) m. statement of opposite 
ctrir eram таат: Ша KhandanKhā. 


4640 


aka зит! KhandanKhá. 


aniq 


X 


aufa  (apa-siddhi) f. absence of success, failure Зор 
mul emeas Aa: VaitàSü. 423 (comm. 979961 Чач) 

sme (apa-sidh-) гу. 1Ai to drive away, to repel ii to drive from 
B to stand aloof, to keep away 2А to remove, to ward off B to remove, to 
destroy 3 to abuse, to despise 4 to refuse, to reject 5 to resist, to face 
1Ai to drive away, to repel ЭЎ way wenn RV. у.31.7; Ваа 
нй" qum adaa wed wm RV.vi472l;u 890 Эст 
зате ad Wu э RV. vi.47.29; AV. vi-126.1; TaiS. IV.vi 6.7; 
Маі$.111.16: 3 (i11.187.9); Маја. 29.55; VàjaS (К.) 31.23; Nir.9.13(163.4); 
daa тч Wü хаб: RV. viii.60.20; viii.79.9; urat 
wem хайч ча RV.x364:em 99 ... emmüem atf 
Wu RV.x98.12; Маі. iv.11.2 (iv.167. 12); TaiBr. II.v.8.1 I (Bhatta- 
bhäāskara 9141799); Ара$5.уй.б.7; 3997 9191 ЯП ч gpa verfu 
Бї a чаң AV.iv254:d qur ЭЧ ӘЧЕ mmi don 
qp x AV.«I99;qmfu web тач var uu AV.vi8l.d 
AVP.)xix.17.1; 91d. 3180 gs gaita: AV.vi.126.2; maaa Шаш 
weiss Wen aaa АУ. viida werd ЕШ Чч! 
aims ачах taaa MaiS.iv.l4.6 (iv.223.10); ^ qe ^ {ет 
amaa wer (verfu) чїч ... хас чапхычйчїч SadviBr. 
iii.l9;ii.].3:d € жт яечёччаа t aep ня AR JaimiBr. 
3.246; qr TMA Tere SaiBr(K.) V.v.3.4; mà 931 RNIGA 
quaa "sim aà заа  KáthGS. 1.11.3; BharGS. 2.3 
(343); HirGS.i.27.7; AgniveGS. ii.4.1 (60.18); ī eel WRIT WE URSI 
RAI cd ата яч йч єч... ч xem peia 
KausiSü. 88.1; 1Aii to drive from 901 Sf ..1 wa qum 
(vl. °ч) чч! ... wr spei aR, MahàBhi.iii252.5: 
я: .. тїтёгайїїч: эй] Этяйтпачтїчч ача =: МаһаВһа. 
vii.114.83; 1B to stand aloof, to keep away aqiii ШЇП 114924917 
ia sed ЧЕЧЕ: RV. x.100.8; 2A to remove, to ward off ariar 
Ran dug gial петт gA cH Aga: RV. viiil8.10; 
SV(Kau)Lw(1).17;SV.Jai)i44.7; ы ятляч п fr dp чї... 
Ч RV.x257;umvb em zurmdd йыя dq! wur =ч 
"mp ВУ. х.175.2;91 E #9 Ў чёчачайч aaae JaimiUBr. 
1.5.3; 2B to remove, to destroy їй =й Їч Ч анч чай 
ЗЇ ai Чї АУ.) іу.34:6; пті Raa ас (тла ч 
Ral eei четете MAR МапиЅт. 11.198; AgniP. 170.12; 
3toabuse,todespise 33TH = Yen Wu ВУ (Кыа) v.21.3; 
$айкһа$$. хїї.16.3; Бш aiga uk AV.xx.135.13 (Укул); 
4torefuse,toreject$ó ЭЧ ч sri var ччїлт RI cistike tkt f 
AVAP.)xix.ll0;W a maa eA Wm] Gu oup È 
amag «ақ кїї Ф JaimiUBr.i.56.10; 5 to resist, to face YR: 

Sra ml атты. МаһаВһа. уй.141.1;% ... чая 
seit màm  MahàBhi. ix.25.6. 

aaea (apasidh-ya) ger. having driven away, having removed 
чаі чїй zRd Чч! АУ. уй27. 

eritis (apa-simantonnayana) adj. other than or excluding 
the rite of parting the hair or Simantonnayana ЯБ: ФҸ Taa- 
ma: RTÉ ... AAN: A а жїйєєсї, 
Ва!аКп. i.31.8 (on 1. i) 


smt (apasimam) adv. without any limitor boundary ,boundlessly 
лїїчї ч wéraremquélvd: KośaKaTa. 1.2790, 

agda — (apa-simü) f. [Inst.] without апу limit or boundary, 
boundlessly aAa і «тез sra «тч ur Тт тч Нат 
YäträPra. 3.174. 

aqe  (apa-sira) ааў.[Р.у12.187] not having a plough or having 
a bad plough чаа: — emmiie:l SIEUT чча яна 
БЕРЕН ЯТ КазїУг. on vi 2.187. 


smile (apasiram) adv. withouta plou 
ghor with a bad plough чта 
ЧЇ атай че їстї 9 =т=т =:1 


e Sm 
QU Ug ЯТ Prasá. ii.783.22; SiddhāKau. 655A. 17 (on 
vi 


mga 


aga (apa- A adj. without happiness or pleasure 


MeghDa, 89. 
= huc m. name of a village 
Sa(Read qum) WISH .. 


Жїрїп: 
EI. у1.292.61. = АТТ (злдин 

чч сес) adj. without sensation, 
TATARE AATE чїй. 


12.33. 

agaga (apa- -subrahmanya) adj. not having or excluding 
Subrahmanya priest iraro Жалеп лч x чиа ча 
ERUR NENA SAAR: SübaBh. 1004.3 (on iii.5.26); saam 
AW MAF wi Ex шы СА ŠāstrDi, 287.16 (on iii.5; 7) (MayüMili. 

al ТЫ T) ЭГЧЧЛЕГЕПЯЇ Зот атестата: Rudradatta 
оп ApaSS.xii.23.13; чїч: ned FIRE. 22 S" mr 
зайчета чы 9 HAWUTENQNGICSANVIMD Gummi E 


LaCandr. 833.38; x (used as noun) (Udsit priests) exclusive of Subrahmanya 


priest sem «ЧЧ, “шат TANARA {чеч 
SábaBh. 1004.5 (on iii.5.26) 


чуле (apasubrahmanya-vádin) adj. advocate of (the 
view that camasa аа to lico exclusive of rimus priest xq 
Anfasgifinrenq asi. 288.6 © iii.5.7) 

ages (ара-ѕиһга) т. other than friend, not a friend, i.e. foe 
ЧЕЧЕТ чч! cerei чт rff чий был: эчт 
Чї: Ww элчи: SaduktiKa. 14.11. 

Ч  (ара-50-) viv. to dispel, to drive off d kei =Й qui 
ан: lb Tem RaPi Fa Wa RV.x374: 
AV. (Р) xvii257; amia aaa aiaa ВУ. х.10038: эч, 
чча ата ч чїй эч a шы AV. vi.119.3; ает 
Зн чл я терла Эт т АУ. (Р) хх.179 (better 
эи); іча а їчї wmm Ний Wü Kahs.38.13 (ills 8; 

Ара$$. Хуї.16.1: Уаїкһа$$. 18.14: чтчач ER ей 94:1 
wei тч Ч gad ңа Хаја. 35.11; SatBr. XIII. ушАА. 

ani (apa- sürya) adj. devoid of the Sun, Sunless S; Ж qi 
няс атара чча {ыча favi RRI aAA 
ГЕТ НАЯ чыне PRA Тгірира.3.8. 

WW (ара-ѕг-) 1р. 1Ai to slip off from ii to escape iii to deviate from 
iv to slink or skulk away from Bi to go away, to leave (with comparative 
suffix гагар) to go away further (pass.) to be gone away (caus.) to drive 
away ii to move aside, to get out of the way (caus.) to cause to move aside. 
or away, to drive away (caus. pass.) to be caused to move away or aside 
iii to move backwards iv to dismiss v to discharge, i.e. to throw against 
Ci to depart from ii to go out, to exit iii to desert D to displace, to move 
away 2А to withdraw, to retreat from (battle etc.) (caus.) to cause to 
withdraw or retreat from (battle etc.) B to run away, to flee away (out of 

~ fear etc.) (pass.) to be fled away ЗА? (caus. pass.) to be caused to remove, 

i.e. to take away (primitive used in caustive) to remove, i.e. to take away 
ii (caus.) to remove, i.e. to take out iii to move away or get away, to slip 
off B (caus.) to remove, i.e. to uncover, to open or to reveal Ci (cmo) to 
remove, i.e. to cut or shave ii (caus.) to remove, i.e. to clean up, to wipe 
out 4А to exonerate oneself Bi (caus.) to keep away, i.e. exclude d to 
separate, i.e. to disagree C (caus.) to conceal, to avoid or to put aside 
5А to pass (the time) B to go away, to draw apart (caus.) to move away, 
to draw apart C to pass out, i.e. to exhale бА to get refuted (caus.) to set 
aside, to refute (caus. pass.) to be caused to set aside or e B (caus. 
pass.) to be caused to rule out or avoid 7А to vanish, to subside, to recede 
B to get dispelled, to get destroyed, to vanish (caus.) to cause to dispel or 
destroy (caus. pass.) to be caused to vanish, to be caused to destroy ог сыыс 
8 (caus.) to disconnect, to dissociate 1Ai to slip off from. ЧЧ 


anier fred] Pr чї Ragai RV-iv30.10; [AI to escape 


Sleepy or senseless 


Затея Кауака. 


чч 
= Б... Чалгы up {телей этед 
R а Апһ$а. i821 (1. 16); ii.358.4 (7.17); Rrota meaa 


smi зіц Tantrákhyá. 113.10; РайсТ. 
3766946. 2); R : Ri чі А as 


оч NitiVà, 13.6; ТАЙ to deviate from 331. сагая: | — 
USD p: qaen ManuBh, її.97.9 (ол 8.54); 9: Їй 
dud cim НЕЧ .. чїтшчнїйїя єлїї: чэт: 98 
adea:  ManuBh. ii. 173, 19 (018.215); RRA .. а: чача 
= Ч ЧЕП] ЯШ ҸӘ МапуаМи. 299.4 (on 8.53- 56); ІАіу to 
slink or skulk away (гота затла таце Asaa ... 
e ат ИЫ: УЧ бї  ManuBh. #9715 (оп 8.54): 
(reram ) аҹ e spem venam fugi 
Tean .. @ НЯ чтүү «ved Miti. 301.13 
(on 2.262); [B 1 о away, to kenve rid E! ө! 
zea DD нчи Е 


205; =ч WW wif HUS DaśsKuC, 82.8; 9mm: ... 
ат WE теба Еа DasKuC. 108.23; таты: A 
ada: нач: GOTH UttaRaC.6.4 (3); ziii. 
SECUTI беры RUE атаса ата; AnarghaRa. 6.74 
(1); fremere її GENA RAN агач. 
SP Чаң BhigP.iILS var wafer четт rud атфи 
WW: чет їе Бш: eaaa; Каррїїпа. 12.15; 

: НЧ: gqeswp! onae imp: ВатС. 
ES. Ei WOHURRE] CH Aiseagan Hitopa. 
27603); saq ... Fred zum этеп famem BrKatháslosarm. 
18.613; “атат $4 г. тата: TilaMai.96.10; 
хаатай wei бита "pH Ват mami янача 
qaia Loc. und cu ШЫ Мр сто 


xe s ты ope iii.109.1; xum sus 
Ял gu ш ебе. ч: 
422 SUR ч em vedi . =: Bem & тле due 
-l яаа fau aea: | 
Raa i чїтш адаттар 7 RauhiC. 120; четте: 
Эче: E Wü 20994 Wu. багароРа. 
587: 169: чч "qe 9 нечай RET SimpaPa. 831: 
Padya Ve. 685; PadyāTa. 214: 081 Weiz: ЧЕТА {грн VetiPs. 
Qam)813;3 wg Четата g эпчи 
«Па НЧ Олтава. (Vi) 60 GRA чч smi Pe чча: 
эг {тїй ыч эй ERE чрй ci я uem Subhisi 
Ene NUTS eue Wem 
UjjvaNiMa.95.7; ЕР um 
Чї лө: 999: NilaVi. 93.6; наа ia: 
чааначқ qud zug я R я Ws чй АЕ a 
RAAR ЧАаччаі чча cH бачыт ui бирли 
{йч PadyüTa. 195; (with comparative suffix гағар) to go away further 
Rep саян чача xpi чча RRE 
vef чана: HarVi.28. 190; one ceca ЕШ ЖАЫ ; 
HarVi.20.47;47.63: ROR 886 SETA РБАЙ: anud i 
udis чей: NavaSiC.224; (caus.)todriveaway Чаа аан 
gei їй Эчей айа WI quet минат эшч 
Artót 1003 05» ачит заб фо ШЇ 1 ЧЫ Б єз 
ёё чайн Вай айы КшшаМа. 103: КазуаРа. _ 
466.1; Е Parana A E 


il 


4642 эу 
145.8; xg Taft Чч: ЫЧ = We oun cH: WS ИЧЕГИ яя атт тат aeu JayaMa. 137.5 (on 2.6); 
PraboCan. 5.21; sm #154] паза ыг sii ча: чаба чии абан up fund чєй Чеши eA 


aega drm vfu: PrasaRa. 137 (17; ardisfü : JA 


mq че qua ЧЧ: araman ManvaMu. 134.10 (on 3.242); 
i wed fuer ГтчччтїЇї ттт SiddhüLeSam. 
141.2; ШҮН to move aside, to get out of the way SI: Чаңчнчч+ 
МадһуаУуа. 1.15 (6): rame eei на аби ё эгїї (vl. TT- 
maA m eni faman) PañcT. 1.11 (2) (119.2); Райса, 79.6; 
ParcT.3.46(17)304.4) (v.1)W& Эт! атти! ARREA WRIT 
MudràRà. 1.19 (67); яча Ёнчат ... еа 
AvantiKa.228.11; чеха Гаазе чч: РаКоС. 81.6; эпте ч 
TES usedt ced aA ... ASEARA чча: SisuVa. 
12.34; Яїчэат=чччічет: чета! а ач RiT- 
їетазтатчачт чет атап: HarVi. 1.44 09% Wü этай кече: І 
эй«чач чтїчччтачнйїї та: әта dp чытач а 
єп, * AT: ManuBh.ii.198.14 (on 8.292); їз! ятиїйзєң! 
ЧӘ Hitopa. 1.42 (12); этн Чїй: Poa ТЄ ни NalaCam. 
6.2(4); чатта: SANT =т49979:1 ... GAARAA, BrKathá- 
$1о$агй. 19.69; «ЧЫ ЧӘ ЯШ: — YasasCam.i.351.2; ii.290.16; 
ча 1 wr Raiena ч g wida (Ҹә AbhinBhi. 
i.187.19 (on 4.278); wert RNA ci al засаа 
fase aaga Asana wrenemq UdaySuKa. 2.10; M Ч 
wur wrmgaed sÜmd: йа: НЕ БЕ чечи, KatháSaSág. 
1.2.26; Raa чї ...1 пача фа: RID Web Wu 
TrisaSaPuC.i.2.394; эстет: 99: SE T qu 
аба: Әә а: Trisa$aPuC.iv.1.700; HANSI, ...1 HIZA- 
gash vi mma Hen РапіРаг. 6.229; #Ҹ mel. ctre 
qama: eA ar aA Райса. 79.18; S 1 Пе! 
emu! чїч яая (ӘӘ. МоһаКаРа. 5.66 (2); =: й 
чїїнєнүнї:! чч Вичечечіїї «та ProsaRa.2.16 (2); I} ат: 
Wem. ати: Чач PrasaRā. 4.1(2); 
эмх ЧЇЧ .. puer яяя! meu этїї: 9 ч 
чт SaduktiKa. 33.18: AREI) кытай тата fade Gem 
akaa ELviill4.69; Жетел фэчїїїїчнх жт! эт: 
чч Aes MalliC.1.275; «тат: - Х AR #зич, я 
ча: pni зїн Dütüng. 36 (1); ЇЧ «9: Wm: ЧІЧІЧЧ 99: 
КитареС. (5о.) 23.27; PERI aaa яФтчытач ! 
xdi emer Чї ... чэерчїчачеіақа MASAA ЧТ 
татат аз o NyàySu(So)31.1(0n12:7); Terga 
wort aR етае MRTA, RijTa.(o) 
873; т бчъп: Eu 10:1 SISTERE UIT: 
YauáPra.4.151;50 ача RRA Чт: GAER gam 
emere gA: РайуаУе. 475: ЧНЧ "Wr Я dI чен: Кар 
1436,19 UN: ... лета: ARERR уГчічачецят<ча 1 «ечат, 
AmprUda. 11101; Яй Гычачача: RasSa.78 (1); 82; (caus.) to cause 
to move aside or away, to drive away emjfr: I ате Ет 
Гата wma .. MahàBhà. vii 43.7; $i 
Wem... anana wd à amga Ro VaräP. 137.170; 4 
=з agaiim: dm qaid pA TN 
Габтачатсатата UdaySuKa. 134.24; эй тчїїйччч PRAET, 
РапһаРа.57 (4); urs чё: Чача іе Smau 
Trisa$aPuC.i2.945 [ape emm 9994 "hé «п Sepe emu] 
{т каф DipKa. 73.26 (on 2:300); DandaVi. 223.15; aW 
+їгйөтїачң! йїп я Өй яй  StavMa. 2772: ней! 
umm qui mai mua Ма. 12.21(1); (caus. pass.) to be caused 
tomoveawayoraside ЭТЧЕТЁЧЇ àmi Tanträkhyä. 8.16; PañcT. 1.29 
(5) (26:7); Райса. 10.16; "Ix їїчя® ЧӘН. ag: Mrcch.9.42 
(552) erento. Эт «Пе Э: mx. Sa AnarghRā. 
64 yer EIE Ie COSS SIUE NyyKuA. ii(1).208,8; Sri 
OASAN чычча: ... ч NRW: TantrRaha. 
Такту. 20:16; VyutpaVá. 106. 15;Kdesr ...1 ЭП AAT, 
"(asia qase BallàC.38.7; 1Biilto move backwards 


197; анаң! ... ее... Чї BATETAN: | 
Ariel єч ferae хте Чч: PEAR ChandaiCü, 
i.1994; mfg: .. weder чей wer чач ЧЇЧ WD чш 
Asi Rig: mnam їч Катак. 44.12; 1Віу to dismiss, cf, Tga 
adj. 2F; 1Bv to discharge, i.e. to throw against, cf. A99A adj. 4; ІСі to 
depart from ARA ASE ЇЧ Чаң Crée | зда айгєтїїзчєгїїт 
feang, KavyaPra. 364.3; 402.1; Kāvyänu. (Не. 226.22; 1Сії to go 
out, to exit, cf. 31999420; 1Ciii to desert, cf. УЧУ adj. 1C:1D to displace, 
to move away, cf. 3rmq« adj. 2Biii; 2А to withdraw, to retreat from (battle 
ес.) четїгї g ЖЕШ Wii чуч! зерт {їч (vi. 
"mq ПЕЛ. MahiBhi.viii.19.55; qemi aimn 
REIPA: тай Reg RART, .. 1279: AnarghRà. 
5.11: Aam: aimma кайг: 5ЧИЧ: HarVi. 
36.22; (GARA) ARTAS 9: Würadr ачат: КатС. 
(Арр.1) 37.42; errare Ki: тт uq na ата 
Hr Aswe: x нанг 59 gef RaghPán(Dha.) 16.68; 
батта а: ... gAn .. ERE чїй Чарла іч 
NiiVā. 28.7; gag IRATA o. . aa: YARA, КатаСат. 
4.13 (6) (сотт.чеїїчат1); Ч ger OR EWH KatháSaSàg. 
шш Measan wur (четтесе е: qup чш 

яй: PRESAS SriKaC. 12.44; wafer inq 
wen] smi s "ei ҳаё PariPar. 2.737; W 
ENR: L ае чеч ASA 9: Кајта. (Ka.) 4.532: 
SOR TETRETU: .. -Tl amaa нетте AR RajTa(Ka.) 
8.406; трт тї! ref mgA oeae: PündaC. 
10.367; ЧЄЧНЧЇЇ Hu; wu «чең .. . Ваа Кїтїї set 
че PrabaCin. 16.27; Subhasi. 2935; "S чт ARARA dur 
зч à wem DandaVi.111.22; peretaframes RERA 
mA ATAR am я пт VaiyáBhà. 110.19 (on 
24); LaSabde$e.i497.24; peret: wer! течат RTA: га 
anA YA: биктаМі. 4(7). 277; 4(7). 328; 4(7). 374: (caus.) to cause 
to withdraw or retreat from (battle etc) ЧАЎ gam, Wed ч 
ттт: WeUSqqurW)GNQ NitiSA. 20.58: WAN: CATAR, 
AMA, TrisaSaPuC. i.5.542; 2B to run away, to Пес away (out of fear etc.) 
fad ача: mdg .. їшї чш Reg eee]: І. 
ЗП: AnarghaRà. 636i. = WEIHSHRTRRES: | aeu 
JWHIET ЖОЧЧЕТЇЗЧБЄТЧНШК Эта Вһарр. х.9.9;991 ... cmm 
efie чїй, чат GRETSIDREDWOPTHINETSUNT чїч 
ЫМЫРТ n. QASRI SámkhyaTaKau. 364.7 (on 30); HRUE 
wÀ crie чәй! этас aame maade 
РууйтаКа.. 7.135; gest feed! =й е1 ӘР] ъй! 
emu: DhütuPra. 1.208 (23.6); Segue ... "er бату 
AASR ARARA MalliC.8.272; E? 9 MARANTA- 
Karehana | eme 5 стает: SaükaDigVi. (Mà.) 11.67; 
Le . R ГЫЧ «чий чичӘЙаіЧ  NyüyPari. 2653; 
DW San Назуйгпа, 1.13; (pass.) to be fled 
EE 591: част: R: КарһРап. (Dha.)9. „А7; 3Ai (caus. 
pass.) to be caused to remove, i.e. раа ыш 1 эө: чы 
freni Апһ$а. i.223.2 (2.14); 
тия айч E эч ЧЇЧ Вч mem: 
РапдаС. 7.455; (primitive used in causative) to үем. lo take away 
a geusi чта... чїч: үй чта RTE 
Kad, 12.16; [xr]sfi( 1.) бийл «чч ЕІ. viii. ius 25: 


ЗАЙ (caus.) to remove, i.e. to take out afferri RR ..1 THE 
ЖЕТНДЕП TENERA ч ещ 
EL ix.325.21;3Aiii to move away or getaway, toslip отет Таянч. 
wear эйе: wes and Tris 
НаттіМака. 7.80; 3B (caus.) to remove, i.e, to uncover, to open 
or to reveal ЖЕШ ... mp Hd шї wd Е 
WANY SE  [fopBh. 19.4 (on 15); Ў : 


xs 


эчу 4643 эчча 
гатая HIT AdvaiSi. : А 

Ud Ry NORMEN E 3Ci (caus) to remove, i e locut STD (apa-srj-) мр. 1to Іезхе1о1е: 50992 sr (мич zai 
iii.13.1429; 3Cii (caus.) to remove, i E rene did = A E Ara: 2 о hori to direct o у 


. 3Cii (ca + Ove ie. to clean up, to wipe out зт. "rdi 
ManvaMu. 415.27 (on 9.282); їчтє ч ai Unimog 
uf Tana: CaitaCa, 253.10(10); 


UT 4A to exonerate oneself q 
mamaie ma АпһЅа, 1.95.7(3.16); 4Bi (caus.) to keep 


away, i.e. to exclude этет» Е eeh 
AES HIR ManuSm. 7.149; 4Bii 


И (0 separate, i.e. to disagree. 
СГ. ITA 6; AC (caus ) to conceal to avoid or to put aside ЭТЕП reni 
TA ч mf TY ЧНЧ бта, wu этат x4 Б 


qanar KundaMā, 3.4 (2); 5A to pass (the time) sc qu ят 
MAMRE: m ч жї DasKuC. 106.22; Subhasi. 573; 5B to 
g0 away, to draw арап чаз 4 ЧАЧ т чарта = я чй 


KhandanKhà.217.1;:4 9 БЕЙ A sel Бартел Aa- 

emman За уч raaa №удуЅід. 211.8: 
(caus.) to set aside, to refute #98 анч чате TattvVai. 40.29 
(оп 1.35); %ТЕЯТ1 qd mmu Bhāsk. 1.76.10 (on i.1.4); i.278.25 
(оп 1.5.17); (caus. pass.) to be caused to set aside or refute Suena 
Яйганч amni ur faciemque HetuBiT. 7.7: vea: 
тетет: l чечиш ч WISH aAA- 
Emanaa: SEND Vakroli. 158.13:3 ч .. feum 
maa  WeWÉrermD aa N 


LaCandr. 436.2; 6B (caus. pass.) to be caused to rule out or avoid 
ma Raana PariVr.(Si.) 39.5; 40.12: 7A to vanish, to subside, 
to recede ui ... mn ...1 че: Renad = maa wer 
SaR SRA AnandL. 20:09 RASAN TURN FRA: 
TWHISTHHN ая: Kávyàlan.(Ru.) 7.45; emm іча чаза 
ЖЧӨТ ЧЧ чач їч чы: иң suf 
ASRM: NalaCam. 5.28;8199 Ч kepic ecarten rdia sfa: 
TilaMañ. 148.11; чта чач AASR, Wl o Чеч ih 
чл! JA ... REE AdiP, 2.6; TA, ATT Si aa 
aR, TrişaŚaPuC. i.1.850; fimi 
чп (учйнтї:!) «тї gaea ча =ч groas- 
чї ттт NemiNir.4.6; 7B to get dispelled, to get destroyed, 
to vanish т .. йг: Wer .. ARISTATA: mu oq 
ЖЧП maA maA PratyabhiVi.ii.148.2 (on 113.17); 
YASAR әта Чай wu ATA: I Эте Tamen fü “сът 
DeviBhaP. v33.7; чтят чәч чоң! ferien 
SPRSWHK Amga, RüghPin.(Ka.)8.8; тэат атат: ... чн 
AeA: чн ч отч ... ялі ч fum fsmp BhojPm. 
58.27; PrabaCin. 43.24; (caus.) to cause to dispel or destroy ST ча 
ERA 11е тачазчачет айч PrihviVi.425; dT quud 
ең .. яй .. aman aana edid 
Mukunda. 185 (5); (caus. pass.) to be caused to s т ies 
to destroy or dispel PHR Фї ӘТӘЧ 5 3 


чета. PratyabhiVi.i.59.9 (ол1.1.2);1.79.2 (on i.1.4); ii, 144.1 (onii 17); 
Med ос 
PraBh.46.11 (on 1.91); ў A x E 
Xd — GuruCandr. 1.210.6; 8 (caus.) to disconnect, to dissoci: 


Se n 2 Е RaR жаты SarhkseSa. 1311 


(1232.24) 


Че чїй 29 ч ұя Wd Ж 9 wj Eq Rami 
1633;w ач fri йч "epus (vl ЧЧ) бча: Ката. 
i.1178*(1); 3 to abandon, MW.; Арте; ОВН$.; 4 to drop. DBHS, 

STU (apasrj-ya) ger. having dropped, having abandoned, DBHS, 
ҸҸ (ара-зпа) n. lactof rushing orrunning away afaq qRga- 
г RT .. четт: gaga Anh$i 111351 

(10.5); 2 one of the five postures in dance (lower part of the back is not 
turned round while looking back) я aTi 9ч пайа 
аач = ЧҮЙ: ай чї Nātya$ā. 9.234; VisnuDhaP. iii 24.31: 
SarhgiRa. iv.89.6 (7.303); Хууак. i.1.791; Ра тач p: 
М№аузба. 9.238; емч 1 Яг ачы anii SargiRa. 
iv.89.10 (7.305); Хпуа. 334; аата сеат оча 3519 NrüaRa, 


2.396. 
SUO (ара-ѕпа) adj. [f. à] 1A withdrawn, retreated B run ахау, 
fled away C deserted (used as noun) (one) who has deserted D escaped 
2Ai departed ii departed from, i.e. Separated from Bi moved or drawn away 
li moved aside ог away iii displaced, moved away C turned back Di gone 
away. i.e. migrated ii gone away Ei (used in causative sense) sent away, 
dispatched ii driven away F dismissed 3 left (used as noun) (one) who has 
left 4 discharged.i e. thrown against 5 receded. i.e. flown back бАї removed, 
i.e. destroyed ii removed iii removed, i.e. slipped off B taken away or aside 
7 flown forth 8 extended, held out, stetched 1A w ithdrawn, retreated i. 9 
ҖГ ятй: mE «тїш: qarga aang Rämä. 
vi3420: няй ag: ARA: Saund. 8.58: EH... aA 
Tf ... TEA, TilaMañ. 91.8; (a327:) araa | ЖЧП: 
жей gaaei RájTa.(Ka.) 8.2991; 1B run away, fled away (тта 
wA) fene Taf Чета PREGA 9 
ЧЧ Arth$3.1357.7 2.36); zer | ... aR Spada. 
1137-3 (8.5); МішЅа. 14.69; dsa, l agang абат 
RRR A: AA ЭП WE 58 МапымМАа, 
339; ФЧччуя ён ачерцӣ TripuDi. 4.13 (5); TIETE- 
Teie УГ аач ЖЕП Зере SaduktiKa. 
17332: 1C deserted petram fg wetter wed (sfera) 
Arth$a. ii.289.4 (7.8); ена... этага 22 з= 
Апһ$а. 11.35.4 (8.5); (used as noun) fone) who has deserted 
Збити чїй яте  Anhín 13253 (7.16); 
1р escaped ЗЇ ... ячетаї "Ry эрвел барыа А 
mman ача: qui UdaySuKa. 112.11: 2А1 departed sitis 
ай чёчё ggi Ri ead HariVarn.43.59 (ХІ. ат m 
Remini Чї gang (вай) ASE ARAA 
-. FRY .. НЧ AvantiKa. 45.18: 2Aii departed from, ie. separated 
foma WEdHTgIESHTIE Re [фи .. fatear 
mira PrhviVi. 331; 2Bi moved or drawn away FEET ЧЕ: 
ай таей .. wb wq mp NátyaSa. 4.80; тн 
ча uper чаі... знч wq єр Кёуа$а. 4.89: 4.115; 
эйт чий Ber чш Муга. 4.142; АБМШВВА. i.131.11 
(от4140): 90 Refrermmcdswpt we! we 21 збі 
amei ЯН М№ууаба. 12.168; =ч ан E 
aana: ЖЧТТ! ей CER Ч verae 1. ачай 
AbhinBhā. i.106.14 (on 4.79) 9991 1:1 Н Заба: me] 
анат ASAA: AbhinBhi.i.11.18 (04.92) 89ка; зат. 
"cO aken (ий) Чет  AbhinBhi.i135. 11 (on 4.159); 
2Bii moved aside oraway TÑ: .. эйр wemi бинтчч .. 
mier) eR  TilMan.7221; WD жары... REIR 
ENS mma .. @ ЧАЯ Poia ТйаМай. 250.48 eue 
{їйї TilaMañ. 252.17: gR wmm! we ез. 
Suc алй Вагата: ВүКшВаМай. хуї.1.607,5Ч uum а 


Ыс сЕг:5р2 


Wf ug TR тзг Ene: GATT: SaduktiKa, 179.2 
Ta Wt et val maam бєлї =й чытый 
ЧЕП («ЇЧ mf 9) Затрїка.і іу. 143.1 (7.404); 2Biii displaced, moved 
away Eier facii Sine : Cars, 
Vi5.51 (1922 Eq); ТУЕ „1 бататгана суа 
NatyaSa. 8.174; 2Di gone away, i.c. migrated 4]. Ті a isk 
= та 1 чє = STD ашы 
"m" gel 
ЧЧЫ GiMs. iii (1). 20.5; "iS .. (gendi) 
UTHTWETE: райст, 155(19) (49.9; чый ч Э RETI: 
garaia 


Апһ$а. iii, 150.8 (11.1); 2Dii gone away ат айтта SA 
WT зар 
ччтё 

Fr ЧЧ: Kāvyäda. 2.297; TARMI, JEA З эче: ARA 
— ЧЧ: зеп gri зіччаї BrAraUBh. 552.15 (on із) хте 
awi 


Ж reifa: 
TilaMañ. 371. 2; 9ТЕ gA 
ASMARA: 1... эгчяч DasävaC. 7.214; яя: 
е: mur qui 
iii.6.121; (azere) 
ERTAS TA: Pañcā. 123.25; 


Eaa наб 
=ч абу (enun) 
БА Teama 99 аңтташа: Каїһа$а$ав. 
| ami езет ШШШ 
sag шїї ..| 
Helme ss vs grafema: VasaViKa.8.49; maaga: аел елат 
чеш їзїятт SárügaPa. 395; 84 
Фа ахаа: amaA Rna Subbüsi. 1934; M 
in causative sense) sent away, dispatched аата РАТ femi 


бе пабе №1154. 14.82; 2 Ей eS 
away er Бө: coo ХП четат їнї: Рыч 
Saone?) а 139.14; 2Е dismissed тя Рд: 
чїч та siae: SamaráSari. 6.489; 3 left firar їйї 
sim feda wes: чаб йай Ama. 160; 
SubhaRaK. 21.65; (used as noun) (one) who has left ga: чч зї 
9989991: Кап$й. 3344 (6.4); Ет 999959 
зч Теп: KamSü. 336.16 (6. 4); 4 discharged, i.e. di against 
RAA чуч smi УГЕ MahàviC.2. 12 (4); 5 receded, 
ie. flown back 96 q чача ASARI. ume .. 
aneii W eA Вгаһтапдр. ii.58.24; срин 
1 эчччелїї nare ё RREN: MadhuVi. 
5.20;f& Ята! тте тїнї Wfrermda yaapa 
яча Ram na: UdaySuKa. 99.5; 3 6Ai removed, i.c. destroyed par 
ЧЧЕПЯЧ .. JIA: 2. WmGNEWERWSDb >... Чагат: TilaMai. 
317.20; тоа ЧУЙ тай чуед; KaumuMi, 
2.9(11); бАйї removed, i.e. slipped off Ч: lori 
ЧЕТТЕН KiriKau, 7; 74; 6B taken away or aside ет 5Ҹ reir 
fagrmmmwqd xen! qd wmm : КатаМай. 388.25; 
7flownforh semi ... {її тїї уйд чейн 
SaraKanthà. 509.11; 8 extended, held out, stretched, APTE. 
сср (apasrta-nakracakra) adj. from where the troop of 
crocodiles has gone away ЧУЧ... SIETSSmH .. - SA ВАВА. 
7:28(6) 
ЧӘЧӘ (араѕгіа- -mukhya): adj. 


from Which its chiefs have run 


away ЧТ... emen жеп sanai йч ч 
ArthSà. iii.36.8 (8.5) 
SITO (Vapasrta-va(n)t) adj. who has withdrawn or retreated 
NU ЧП 2:1 ыў чы рз 
VikraDeC. 18.51. 

(apasrtasakalopadhi-ja) adj. caused by all the 
limiting adjuncts that are destroyed «Tear - 
ums | mAN дате Зец 

. ет чагччат Сшуа. 360. 
(apasrta- Ur adj. who has driven 
away the facing soldiers аччу яаа: | feud ч 
aangege emu RAmC.657. 
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ma 


аѕпа-ѕуарпадагбапаайка) adj, (f) Whose 

aqaa aT (ар: 

fear of sce ing a dream is removed ЧЧ УИЧ Т ч TuS 

Se t AAM ... 79989 ТїїаМай, 292 Й 
deti 

1 ї shoulder drawn away à 
agaia  (apasrtünisa) adj. having one 
qia E ч Бї ЧЇ чї 999 Nátya$a 9235 

h has water removed or Пом 
agara (араѕійтЫи) аф. whic а 
sl. 


азау ЇЙ тича: ні wem йө: 
этчї gae RARA: КатС.25.32 

STU (apasrtümbu) п. water which is removed ог flown awa ау 
атча: ...1 PRAA: Чач ч Ф gi: 

ат. 6.74. 
ма (apa-srti) f. 1 distance (between place and Sight) Чуд 
ЖОГЫ TET ЯТ ЧЕП Y: BrühmSphuSi. 22.32; 2 departure 
TAR .. "Wem! егч Чн agen Р: 
SriKaC. 22 12, 

STRIRTIET TORVT (apasrtiyojanalava-jà) adj.(f.) produced by the 
distance of yojana-division Кечти Brurbgd uw MERR | 
gAn Wu «Йй Ч Сош.258. 8(31.26) 

ҸҸ (apasrt-ya) ger. 1A having withdrawn, having retreated 
B having run away, having fled away, having left 2A having moved 
backwards B having moved aside C having gone away Р having gone out, 
having exited 3A having removed, having taken back B having removed, 
having taken out 4 having abandoned 5 havi ing receded 6 having separated, 
i.e. having disagreed 7 having set aside, having refuted 8 having passed 
(time) 1А having withdrawn, «having retreated йч aea: wosa 


ч: a:l т TURNER ё: MART, МаһаВһа.уй.9.39; 
Чї guise тат аррар ЭЧ 59 dH чаят Брате 
MahāBhā. ix.1.11; wi R 


Чач ачына "eb sme я 
HIE Яң MalliC. 6.112: яң Жебе сч ч Кап ЕГ? 
Чїй] яшъ TrisaSaPuC. ії.4:25; Rum. à 


8ч ETUR Чї KirtKau. 5.63; кб н Ч Kathük. 
13124 атча чїй fgg NETS. KumáDeCa. 6.17; 1B having 


Tun away, having fled away, having left чесати Теор лел а! 


R ад ер 1 ашы Xii250.15: zer FIATA: 
XX Чәч тач! ЮНГ Әң вата. 
vii31.12: “Аарне асов Жїїчешчөе( gea) 
al чї алоча сер WETNRRND МаһаВһа, vii25 30; эгетечїї: 
а а STHRG ча: Е oli mem 998 
QU. SW Тиңа$аРиС.1. 2.571; qe À wage 
Seb dga Р JT: РШЅУС.6.1101;99: Ччїечате чурт (у. 
= = rl а еч Sp emm 
га | ЖП ANE erR 

Y wd | чуч WE 1 


"l J > раса d 
ете; Каја. (Ka.)8.1761 n ит о п 
[ш REL EE 

Vii.114.45; fy Ned mune 
226(1); ara eb een 
ChándoUBh, 273.5 (ол v2.9; тазза ar aug ie атн 
2 TápaVa. и Du Wr mm uos gë 


s 2.138); та, Чаначта 

Бопе away A йй NilaVi. 99,9; 2C having 
uem Раки. 81.17. ауду = Fai d 
а Е тет Ш, KOALAS afer 

20.308; 20.144; da "ST WU тй BrKatháSloSari- 


- чєй бча 


эчүе 


4645 


E у io. Ene 9128; ESSERE ond 
aq жей к. BrAraUBR. 552.10(0n i314) im es TU 
adsa ҸҸ dadeni ManuBh. 1396.17 (on 4.200): 
3A having removed, having taken back этү GU g нїп 
38 ча ЕГ AAA ВгРага$т. 12.39; 3B having removed, having 
taken out асса? aims аң Frane: ull Gum 
ачачоаї "i аып я їн чей: Gañgäva. 726; атата TX 
ml ЧЧ «тайт e ҸҸ: ВКаһаб1о$ап. 9.61; 
4 having abandoned #11921 maerens Egi n. Wozu: 
КатЅӣ. 334.19 (6.4); fazer: ЕНТ 99 Ta: dayaMa. 
334.8(оп 6.4); анч "va Каїчатча ачабы: KandiCü. 
vi.4.4; 1.4.10; 5 having receded чап = zT: 
ARSA ат {ТЯ BrahmündP. 15821; 6 having separated, 
i.e. having disagreed azaga gaiena ТаТар: зир 
сл SURE ChündoUBh. 529.15 (on viii.11.3); этая a 
aimen Spr э{тчїя sea BrAraUBh. 399.12 
(on 11.3.2); 7 having set aside, having reied (d) 35 "mau 
daaag wp zem AE Ч Minaso. iv.15.1534; 
Shaving passed (time) ЯТТЫ... fuz ает wed [feum 
365B2. 

emerit (apa- ѕпуап) adj. (f.) [P. iii.2. 163] not going swiftly maS- 
че® А: A. Зенит он оч = 
YütraPra. 8.121. 

чәч (ара-5гр-) tu. 1Ai to move away or aside, to get away й to 
go away iii to move backwards B to depart from 2А to leave off,to abandon 
B to dissociate from, to disconnect from ЗА to flee, to run away B to 
withdraw, to retreat from C to retire from D to go away, to be absent from 
E to escape 4 to vanish. to disappear 5 (caus.) to employ (a spy) 6A to pass 
(the wind) B to flow 7A to set aside, to refute B to get refuted 8A to remove 
B to remove, i.e. to keep aside 9 (caus.) to mix, to 2рріу 1Ài to move away 
oraside, to get away Gan) анататчаЧіч Am: MaháBhi.i.123.55; 
ччїччї Б S NUS wd eau МаһаВһа. пеев ыш, 
атачае aí HarsaC. 339: 753 pa A l.. 7 айі 
таш ..1 эче я эгїї чабаган PadmP.(Ra.) 104.63; 
аз аат чё эйя farm] аа qumedd че: ost 
Вз: АпагећВа.7.24;я71 ЇЧ Зач miser ASE: Sms 
я ча фена @ча: ч Кауа$аС. 5.73: à д wa 
ченге Break] ят па iA Pru ww Rn 
чч EI. ii.178.25; 9991 aaia нча: AdiP.1397; uq 
wee l вч я aeo KathiSaSig. 
хїй.1.58;# Рчтебача Чет: жзг: эи ЫРА SER 
TrişaŚaPuC. i.5.541; aA AÀ Pari pt 
пат. її зач ЧП этага РхуйбтаКа, 4.78: 
заттай: ...1 smewfeeW mm теч i:l жайат 
Мапазо. iii.l 1. e iv.l39; qe „1! Wb =ч=н чән A 
=їчзтаязтта «191: SirigaPa. 2390; 44919424 Rigal чаң! 
ятаёчтататичтетяа тт: AdbhuDa. 1.27(2); ТАЙ to go away 
TRARRE .. ЙЫЯ o. . sue fent: Lammi afud) 
МаһаВһа.їй.236.5;1х.57.34; irc: чп ensi zm 
menma чакта: Вата. уі.15.19;919 9 7 49 Wee W 


чй 
1.®їзчЧа) Вата. у1.1926:99 R .. JÉ: emet 
S qaa  KarnaBhi. 4(1); 9 SISEIRUAHER- 


aka AvaniKa425;qdw ЯП 9991 ИЧ ue 

Wein qp (remo Ban 587. чн а oum а Чт 

чна: МиузЅоса. 8.100; ParasuKS. 3.14(101.10) TantrS. (K) 

45.28;6:НЕИЕФИПДЧЫ ... TESI: gid fasi 

Seed RàmàCam. 4503) 99 Шей sme ages чай я 
mazam Чт UdaySuKa. 34.10; Fé чай Eu - posed 


WW 


чата эчт: JFET: NUS RA Мёпзѕо. iv.3 489; (891: 
di Этти .. 3 qup ашарга. 1367,12 (оп 13:32); 
а wa шй: i Suet А HÄ Таша. (К) 40.7; 1Айі to 
movebackwards чя ЫҸ MANAA YU: EE Ràmá. 
vii.32.61; 1B to depart from qat з кч fud этїї sep яа 
ATA на нї ud Чч Чг: MahiBhi iii. Appl. 28(11); AdhyàRa. 
ViI2.81:T кетта] RAN ЯШ арий CS кат 
MahāBhā. v.34.79; v.14 1.44; $агайгаРа. 1319; 32 519741 Я ЖЕТЕТ. 
MsháBhá.v5821;uTÀ Їч wr! sme Чч З еә maurs 
50.5; чет тре uz ganada VisguP. i1138; 


ат гані багача жинү: ur (чб) d тач 
Уулар. 120.19; zy ӘТ à к= — MürkP. 16.21; 
ЧЕЧ ACD ЧУПА: cup werd aa a eia 
Рага5. 1650; тл: ЗеғтаеччЧЧіч  BrAraUBh. 63.14 (on 1.3.19); it 
Arenys: JaineVr.37.22 (oni2.110);d73t 97181 "zm 


PadmP.iv.66.105; moa ча тегататачяа: Aegean: 
Кышы: яя queis: Upask. 247.7 (on v.2.17); #Я AREETA | 
SES Vu иатягатїї Subhísi 1237522 05:0 Фич Чүй 
атату баар йй  ViraMi. (Bhakti.) 53.17; 2А to leave 
off, to abandon GIAA TASATAAN. "UIRUTCTÉd МаһаВпа. 
iii.9.11; 2B to dissociate from, to disconnect from GMA: НЯ ATAA 
fmi wa quui a i чїї: med ятан NilaP. 244; 
ЗА to flee torunaway Iz gA 19 ...1 тартат етая wea 
МзћаВпа. 11229.24; FT: .. TAT: à ага aR ... 
9а я uq dl = 27979914: Вата. 1.660504): чаа: 
я атаач reed aoea UuaRiC. 42$ (бу; 
RRA E ANAA 2719: AnarghRà. 
632; ЗВ to withdraw, to retreat from G7: ... 24799 ..1 AATA 
..| cereum aaam: Ката. 112923; тзіачат тат 
дар ism чатяючаїч зачне яа Saund. 11.25; 9994 
wq aega aan meia gam,  TrisaSaPuC. ii. 
4233; ITER ER E la z: gaei  TrisaSaPuC. 
іул271; зч Ep! seas pee aad KANPA t... 
suma cun: Ч(Ы) aiia 99 Månaso. iv. 5.850; 3C to retire 
from ЯТ: жетй: ҳачнатчаЧа МаһаиС. 4.806); 3D to 
goaway, lobeabsentfrom ARTT: ... SUANTA 90659 Я "iW. 
iaaa Ята. BrahmSüBh.(Rà.)51.16 (on i.1.1); 
ЗЕ to escape IASA "mtt aish waal eds f Б 
aiment TrisaSaPuC.iv.1:721;4 to vanish, to disappear = 
SARA экш HD «тшт! A (aaia) п A 
МаһаВһа.їу.473*(2), 51 ФАТЯЧТЕЯ g H maia BhaviP.866B.21 
(iv.177.34); T qua fruges ай .. PINZE .. 
"штат XI. 94 «1999 YütrüPra. 84; S (caus jtenploy 
GRAI ... WuNE| я XM .. "hd: aea 
Arth$a.i.57.8 (1. 12) (coram. IRD; gnum RATAA 
Anh$i.163.1(1.3), d. umi pei sz: d utm 
Arth$3.ii. 135.7 (44); (GRAA) gaiean aN R- 
wedüq Arnh$a.ii.155.1 (4.8); бА to pass (the wind) 119279 EACH: 
wi zur dd TASTA: MarhVr.46.14 (on 29); GB to Поз qiti 
чта acriter rod fert rel WEG чина NyiySu(ja) 
325В 4 (oni 2.1); 7A to ѕеіазібеотећлечччт чатта ҮПТЕ! 
зела «el JRA ач SlokaVár. 7.38 (856.6); 7B to get 
refuted 5: MERASA Id sempus я SR 
А, 333.10; ВА to remove «Тані See za 


ран qmi WERDE .. xu 
KumiPraPra. 69.10; 9 (caus) to mix, хо apply Эй ES жегп owe 
чаі аш пяе quà spé ч набі 99 Яй 
wi щі masw AivaCi 127. 
aga (ара-үріз) adj. 1 run away, fled away Ж du Ta 

| ERRER уап отр Rámivüi24To _ 

2009 as mom) (ош) wich В departed or рик же ЧИ. a 


эче 


эчер 
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GEM occ ҸӘ qisa пш чїй R 
E Ҹара хат] BrahmSüBh. ($ай.) 663.10 (on 
ЭГИН (apa-srpti) у. A act of departing senranga Зач 


BrahmSüBh. (Sai) 453.9 (on 1.3.20); Remane: 99 
viu... wg ÅRER: BrahmSüBh. ($ай.) 579.6 (on iii-2.10); 


B cem away or forth, Арте. 

SUED (араѕгр-уа) ger. having gonc away or out ЧОТ 
ЧЕЧЕЙ! зга чачта я ча Үадауй. 16.36. 

AgS (apa-srsta) adj. 1A (used as noun) (one) who has gone away 
or exiled «rr ketlik ak À spatearafemen 1 fr qayg (vl. 
angy) Гтчаїач, ФГЕЧЧ МаһаВһа.іії.149.48; IB ran away. fled 
Sed Чїй ел Taram: | URRY AJA (v. NIJET) 
IRRE, Ката. vii. 32.47; 2 refused, obstinated 9ч рч ТТЕП: . 
Зент; хч: 191 anger: *H GandVyü.250.15; 3 abandoned 
ayga resur: ... faeere emere 81 атча Hastyüyur. 
674.12 (4.23); 4 (бл as noun) (person) who is outcast, cf. ЧТ. 


Ager  (apasrstinna) л. food for ће outcast ттт 
яав чот ечат |... чччї TED ч=п ®таїп& Чат, RA, BrhaspaSm. 
373.6. 


I REI (apasekádi) adj. (treatment of) sprinkling or shower etc. 
wee ачат ача Ы: ШЧ ЧӘ:  Hastyiyur. 
641.25 (4.14) 

эч ҸҸ (ара-ѕесапа) n. the word or expression араѕесапа B7- 
Remoa ч е! ora тїї! эчёччнчаич Каур. 
oniii.3.113;e (ayer! a Re aR ат еде 1 eraut 
Муйз. 1.717.24 (on 111.3.113) 

эчёчч, (apa-sédhat) adj. [f. -nti] driving away, warding off 
emeret «тч а: RV.i35.10; Уаа$.34.26; чї ih 
um RV. ix.82.2; ч ... чанка ... ‚їн RV.ix.l10.12; df 

wimest avit vetere ufu зіч ч: Каһ5.38.12 (iii. 
415: йй vr uum Ng 9ч wi mA RTR 
JaimiBr. 1.304; 3.68; var à ача: ибт: .. чч sg wd 
rerums JaimiBr.3.310:8T €T = ёч усн 
JaimiUBr. 1.5.1. 

эчт  (apa-saurabhá) adj. (f) 1 which has become fragrance- 
less, devoid of fragance sms ТЯ ЧА yeng figurer 
aeiiae mano, PadyaCü.8.9;2 who has become 


saffronless, not having saffron (Kunkuma), i.e. whose husband is dead, 
PadyaCu.8.9(comm.. pan imma: Ч чП ч 
чт. xt fammi) 
d (apasauviram) adv. with the exception of the region of 
Sauvirawdív Sfi WW эч кїї Чача Чәнти ... Su 
иін Чат... emfamd JA a:l УЧЧ KaóiVr.onvi.2.33. 
яча (apa-sauhrda) adj. whose friendship or affection has 
departed, i.c. declined #Гигдачїачёї ая е КБ уа чол 
DvyäśraKā. 20.45. 
Smmnast — (apa-skádvari) adj. (f.) (used as noun) (one) who has 
aborted, (one) who has given birth to premature child ISAI — ... 
SARTA  TaiBr. ШЫу.11.1 (BhajaBhi. ўча эчеаё 
mam я лёттчїд1 g nsnm: ч) 
Sen» (apa-skand-) т. 1 (caus.) to cause to leap away or jump 
амау à effert чї: ЧОЧ дле Їнї 591 wel этте учагы 
яч жача Ne AV.(P.) ii.24.1-5; 2 to shed away, to spill 
away, cf. Ч"; 3o pour out or away, cf. Smet; 4 to throw out, 
cf. че. 
Sm. (apa-skanda) adj. shedaway, spilled away чепеч Efaur 
дї à паич AVP.) i245. 
этч (шл) п. actof pouring ош Кн: ЧОЧ 
я l fene SEA анч иал 
АУРагі. 1A(1).5. 


эчерә  (apaskand-ya) ger. having thrown out ЧЕТТ? 
amra aR AV-(P.) 1.70.1. 

STTEBUH (apa-skambhá) т. act of fastening, act of making firm 
ame aAa ag АУ. іу.6.4; anaa AATE 
FITA AVP.) v.8.3; TREA aA amoa pio mn 
Ў AVP.) х!24. 

aqe? (ара-ѕКага) m., п, [enumerated in the paáraskarádigana, 
СапКа. 2.151 (187)] ІА chariot, carriage Ві any part of carriage Dii any 
part of carriage, except the wheel Вій wheel C wooden shaft which keeps 
cart firm, i.e. crank-shaft 2 instrument, implement 3 anus 4 excrement 
5 vulva ТА chariot, carriage ЎЧ wI эч za чеч беди ер рр 


хат чей ян vendo APASA: RTPräti. 195(1); 1Bi any рап 
ofcariage Э vem P.vi.l.149; Ka£siVr. on vi. 1.149; Prasá 
1681.11; тае fed verd: (v. эчер)... яч: уп me 


MahàBhi.viii68.24; Semi 1999: JaineVyá. iv.3.116; Jaine Vr. 
300.18 (on iv.3.1 16); IKRAR: Атак. 1578; AbhidhaRaMá. 2.293; 
Vaija. 115.135; AbhidháCin. 758; DharK .2016; РагуйаВа.979; SabdaRa. 
(Và.) 2638; KosaKaTa. 1.6183; KalpaK. 104.139; 1Bii any part of a 
carriage, except ће wheel Тет gaei ЖЕБЕ Ката. vi.57.26 
(Bombay Ed.); 1Biii wheel, MW.; 1C wooden shaft which keeps cart firm, 
і.е. сгапк-һа ARRASTA: ... Xe | тракт dI SIUTTHIGTETOUIT 
MahàBhá. vii40.18; а= ...1 черїї Енда: 1 
saaie BRI чё: їч: MaháBhi.viii.258 (3); 2 instrument, 
implemen їй {ЧЇЙЛЇ ... aesa пия чёгтеп wp аат 
МаһаВһа. хїї.59.63 (Nil. 194 Ghi); 3 anus ЯТ (v.1. ATERT) 
е DharK. 2016; 99 qiiia 1999: 
Hastyàyur. 395.18 (3.6); Ятеіетатсатезтчтетатч ... "meri (jm 
ЧӨП ЧЇЙ паа Чай Hastyüyur. 397.9 (3.6); 477.8 (3.15); 501.13 
(320); «mr "аттата... iwi =ч Каң 
Hastyáyur. 501. 19 (3.20); 4 excrement, Артє; 5 vulva, Арте. 

ARAR (apa-sküra) т. ІА underpart of the knee frei тте 
ama ч: erg ией (?) ттк ч Hastyàyur. 
32225 (2.67) È: l. агаа чый wer лей pi- 
четт Hastyáyur. 33420 (2.71); чет: EEEL KalpaK. 108.179; 
IBanusznggHqe Ч q: ...! Таче Hastyáyur. 
450.18 (3.9); 1C part of body, under arm ferire treni | TRR- 
"edv m Hastyäyur. 528.11 (on 3.21); 2 tearing away with nails, 
cf. Чете. 

ЗИЧ  (apaskára-kaksa) 
FARAT: PRINT T 
336.6 (2.71 (270)) 

WFR AS (apaskàra-keli) / sport oftearing away with nail agfa 
Reg таче 219: AnarghRā. 5.11 
(comm. #@ЇЧат ттер) 

ARAR (apaskára-prade$a) m. region of the underpart of knee. 
TD dp Sensit Ч MAR AGTERSTE: 
Hastyàyur. 423.16 (3.8) 

STISBRS (араѕкага-ѕайра) m. function, i 
underpart of knee EENEI E uC ГТ EI 
Hastyàyur. 336.7 (2.71 (770) 
(apa-skiramüna) adj. 


m. н of the knee 319257 
: Hastyáyur, 


i.e. obstruction of the 


1 scrapping (the earth) 9: ~.. 
1 {тїй пыте чё чаї wf 


RághPán.(Dha.) 4.47 (comm. зеге тта qigani ub чїй qum) 
2 scratching inoron, ur ud RüghPàn. (Dha.) 4.47 (comm. 904814 


я їй че pia Зи) 
(apaskiramánavrsa-dhvani) adj. whose voice 
is like a bull whoi із scrapping (the earth) Злятае ?5) 9% енто9Ч- 


=й: uy Бер ЧЧ DvyäsraKā.7.16 (comm. 
gem- 
чав пао УЧ: зета шы аа wi) 


ҸӘ 1ЧЇ — (apa-skirna) adj. scrapped (by hoofs) dica] таа 


Магі чаң l Чичерина иатахічата і оета 
SisuVa. 1274 (comm. graaien Кее 


РҮ 


ЧЕР, 
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эчер  (apa-skr-) (-apa-kF-), MW. 
Smeg (apa-skhad-) „УР.  (pass.) to be Killed, to be destroyed 

or assassinated WIRE ea ЧӨП яз DyyäśraKā 92 
tc a така. 92 

(comm. еті); (caus.) to cause to kill or destroy чїч xl 
ania чїч ЗЧ Ч ЕЙ чай sues Cindy., 
on мі.1.56; RRCA Ч1 ач] чушш DhátuPra 
1.822 (59.14); (caus. pass.) to be caused to Kill, Dvy : 


. &sraKà. 92 (comm. 
ча: uf) UP 
amaA, (apaskhadam) adv. having killed or destroyed again and 


again sTEHICWWTHIEHWCGTHTEETQ| Чы Uam: =й a 
РуудёгаКа, 9.2 (comm. тата шрген табет) 
sme (apa-skhalá) m. A displacement Suum fq oz 


RTA ATQ: SaBrl.vi326 (52у. ERa Zrmémi quf 


ЯШЕ: жае: ЧП тепчї: ЯШЕН пй =й Чын 
qaaa aoa); SatBr.(K.) П.уй.1.22; B slipping (outside of thrashing 
floor), MW.; C leaping or jumping off, Aere. 

эчте (apaskhaladaksarártha) adj. referring tothe meaning 
of the letters which are slipping зза нчен нацар а - 
Четата”аті Ҹат їн ... qut fuf ететын SiduktiKa. 
129.10. 

ичет  (apaskhàdam) adv. having killed or destroyed again and 
again УЧЕШЕНЧЕШТЕНЧӨЧЕЧЧЕНЕЧ1 Чут AA ЧЕЙ ЯЗ 
Рууа&гаКа. 9.2 (comm. RIA, течет итче) 

anaaga, (apaskhāday-itum) inf. to kill,to assassinate, to destroy 
Wr ате: Rea: gena A wur Түй; «блат 
Raq, DhātuKā. 2.19 (comm. 197999) 

AQWA (apa-stana) adj. who has been weaned away from breast 
(sucking) gsi a WW п "E pA я HD A A 
ZIJA МаһаВһа, хій.69.16:911 ...1 ATARA Per 
KäśyaS. 285A.29; pakai Ceia AT: AstiSar.i.174.20 
(1.6); ama dia: Зат Gem Ги: AsdHrvil39. 

ATAY, (apa-stabh-) (= apa-stambh-) vP.. 1x.P. to push back, to 
shuupaa Стаїйтчет=й! .. Re g wu feb d aa 
manea, JaimiBr. 1.325; cf. IR. 3 

ATAA (apás-tama) adj. [f.—à] 1 most active, the most efficient Я 
miaa dr wena Яй Быз БВҮУ.1160 14% ЧП 
dae amaai їчтї ЭКП ВУ. х.53.9 (54у. чї Gui 
Smii cup чат: cun sre) ЭЧЕ ami Us 


ZANR: RV.x.152:2 mostrapid S wp ЗЕРТ tug 
WE awie .. Smeg бебета б ВУ.У161413 


(5ау. aai тїнї «pi чє этет ачат); бал REGES 
RV.x25 Har qafa diimaman RV. (Khila) 5.7 (9); Mais. 
iv.13.2 (фу 201 2); KathS. 15.13 (1220.8); 35.12 (1.59.3); KapiKaS. 48.12 
(303.12); TaiBr. Ш.мі.2.2; MánGS. 13.4. 

ЭЧЕП (apastamba) т. [enumerated in the bidadiganas CándraVr. 
оп її. 4.22; GaüRa. 3.244 (288)] name of a sage (Garisa) ПЛА 
й)... кйш fy] отет (v. чта РСРА1.Б)Сапйгау. 
onii4.22; seyme: spur. ӘЧЕ al 
Re: GanRa. 3:244 (288) 

Smeg (apa-stambh-) (zapa-stabh-) vP., rx. 10 push back, to 
shutoffaa Peeni ... xRfgammr g 99 fed Ч бата 
Ч ч=п татр JaimiBr. 1325. 

ЭЧИ (apa-stambha) m. [enumerated in the bidadigana) 1 ect 
of pushing back erg Matna JaimiBr. 1.325; 2 vessel inside or on 
one side of the chest containing vital air, mortal spot 
RE змеей =н ... mw wer SusmS.ii625 Git 


AstSar.122725 (2.6) RAR d Vui XE ES 
Чп чтөтйгїї Азанг.3.э6; эгет ят АЗАН. 


эчеп 
54.15: 3 name of a sage (руа) minu жн „кёп 
TESE| зч CándraVr. on ii4.22. 

эче чная (apastambha- 


viSesamarman) n. particular mertal 
or vulnerable spot on the body as vessel on one side of the chest containing 


vital air maea аччу тереттетчбүччїтї Каузка. 20.60. 
ama (spa-stambhini) f. name of a plant, MW. 

OOA (apastarana) п. сохегіпз Ё 4 wea uud 

TARV A. чту: cerdo BrSarvaAnu. 422 (6.124) 

, ЧЕЧ (apa-stava) т. the word or expression аразгауа FETA: 

пуат (у1.59)9: GanRa.2.158 (192) (comm. тат эп ч 

Siga. (apa-stotum) inf. to praise falsely, to Боаз Ят НЕЛЕП 
WT РайсКа. 125 (1) 

SEND (ара-54-) Lu 1A to stay away or off, to be at a distance 
п Чат = {йч maa 4 «em meus RV. vii20.l 
(5ау. тая: .. Wed: .. "Iq 19 раіла wr і 
sema za): SV(Kou)Lv.1()3; SVa) i453: gu Ж тй 
зич wp елі agrata RV.x.106.2(S4y. 870574 иң); 
азу тйл [тезү wie АУ.(Р)1913;9= TG muet 
жей ur Яа RASNA. AIEO РїпфС.(Вһауападаг Ed.) 
3223,: H4 faz «іал ur wd hamna, Surath. 1.19, 
чїч: Aaaa .. ED XXe qur aispa 
{їй VasaViKā.3.43; 1B totumaway al $ faz Я rati zum 
Зат эң айга RV.x.243 (Say. auma 9а ааа): 
210goaway,todisappear S П epia aia {еН 
di RV.vin4S.ll(Say.swprezz); ЧИНЕ] 1 айч бел 
s Батая ЧЕЧ АУР.) хїї 9.12; 3А todwell mama ТД ama 
ure Here МІР. 442; 3B to remain АА ЯЛАГАЙ 
ЭЙТЛЧЕНЕПЧЇТӨЙЇ — PranU.2.:36.12; 4 to remove, to cast away ЯТ 
зачела NATA. T4 Bhavanogar ЕЧ. РапфаС. 8538. 

ATAA (apa-sthüna) n. 1 wrong or improper place té. ЧАТТА 
Vaikha$S. 21.18; 2 wrong place of manifestation of a musical note 
эрш fep .. нїп! cum quee атат Bene 
SargiRa.ii.172.6 (3.101); atari demi AAA Al GUT 
8 am àstmagga:  SamgiRa. 1.178.6 (3.142); cemana 

IAG SarhgiRa. 113602 (6.0) 

aeaa (apasthanavarátiká) f. name of a variety огада 
"melody Varzik бяр areae $шйцййа. й1019 
(2(2).132) 

эчеп (apasthána-samudbhava) adj. arising from wrong or. 
їпргорегрїасе ТЧ Ў жап USWemmrpzat Зайра. 1.1785 
(3.142) 

iage (apa-sthāpana) n. [derived from apa + арала] wrong 
establishment 19 AAAA А TRES 
чыт AV(P)i584. : 

эттеп (spa-sthápana) n. [derived from apa + sthäpana] keeping 
ofwaer(gd A Fu) ЧЕШИ! эгепешччеп1 SN 

; Бы aá: ManvaVi. 333.7 (on 3:58) 
`этгеа (apssthi-j3) ger. having gonsaway S] ЯП 91 pe 
di xe 99991 fm: AV (P) xx.48.10. 


ЕЕ 


Ti fera чие 
-sthita) adj. „avoided Ta 
е us eds unde TinzCatur. 15 (FN. 36 Euro 
sthiti) f. difficult position, defeat T e umm 
TRR Asi В) яң MahiBbá.ix.63.38. 
É ) na. to bathe in tbe mouraiog (after death of a 
d m s занй КоёКаТа. 2.1553. | 2 
EE (apa-snáta) adj. who has bathed in the mourning (after ibe n 
deathofarelarve)ud 991 XM 


эчеп 


158.1; emm 


Наг$аС. 238.1. 


nmaa (ара- -snātavya) adj. to bc bathed in the mourning (after 


death of a relative) чеч, чакча: TESTI qaa qu 
maae ч Ya£asCam. ii: 369.19. 


NAMA (apa-snüna) m. 1 bathing place (moist with water) 2 used 
water ЗА impure bathing B impure bathing, i.c. bathing in water in which 
à person has previously washed himself 4 mourning bath (after death of 
arelative), funeral bathing 5 bathing to remove (smeared objects) 1 bathing- 
place (moist with water) ЕТТ: ... TERRAE A ПАО 
BaudhDS.ii.3.37 (comm. ФТТ); 2 used water, BaudhDS. ii.3.37 
(comm. mie =); тї fun ... чачяччепч Бий атая 
DL... MARSJ 199: ManuSm.4.132 (ManuBh. S vg); Seri 
Эчан ManvaVi. 521.27 (оп 4.132); memi 999 
МапуаМо. 139.18 (ол 4.132); чеп 979199: ЧЇїЧ wm" ViraMi. 
(Samskàra.) 576.24; чет emae,  BülamBha. 1414.16 (on 
1.152); ЗА impure bathing ЧЕП g A fam: siga! 9 
ча эгїї sped a  VrGautaSm. 626.10 (20); 3B impure bathing, 
i.e. bathing in water in which a person has previously washed himself, 
APTE; 4 mourning bath (after death of a relative), funeral bathing 
uemmuemi smi 9 Гад Vaija. 88.64; AbhidháCin.375; Nánàrthà- 
Sarh. iii.18.5; SabdaRa. (Và.) 2504; ParaNà. 1717; KosaKaTa. 1.6402; 
S bathing to remove (smeared objects) gèst — аегчеччіч Эт: апі... 
кїї mme: Әечиччеча ерте vmm JüitaDhaT.l83B.2. 

sme (apasnànodyata) adj. ready for funeral bath 4 атат 

wprfafrgpewe ga — TrigaSaPuC. 1.4.409. 

aaa (apa-snihiti) f. the word or expression apasnihiti (lit. lack 
of wetness or moisture) ЧЧ RA Яз чї emp] Wed ... 
eure fup Pu за: JaineVyà.351.19 (on v.1.116); 
Jaee makaan = CT Wahl WARA: 
GanRa. 8.445 (471) 

ama  (apas-pati) m. name of a son of Uttānapăda, pw.; MW.; 
APTE. 

smt (apa-spanità) f. type of movement of foot (cári) IARAA 
Ылан S .. жааш чч (у. тчечічат) Nátya$a.10.9. 

anafaa — (apa-spandità) f. type of movement of foot (cari) 
mikaa лакан «ач ... харат unmute (vl emet) 
Мајуаба. 10.9; течі E аат ачат, Мруа. 1011; 
чбатиччаітата чат на NrtyaK. 11.2.34. 

aaa (apa-sparóa) (—apa-sparsa) adj. insensible, APTE (1890 Ed.) 

эчечзїч а  (apasparsana-Suddhi) f. purification from contact 
withuntouchablewege aega Чиа yaga ManuBh. 
1451.1 (on 5.62) 

amat (apa-spar$a) adj. (f.) (used as noun) (one) who cannot be 
touched ahs Sie: wremme(vl."w Calcuta Ed yah чой! 
оаа игуана: Su$ruS. vi.38.22: Фтунїнєчү.1. I Calcutta 
ваї Чача 5иги$. vi.38.27. 

ЭЧҮЧЧ (ара ѕрагѕа) adj. insensible, APTE. 

іч  (apa-spa$a) adj. (f.) [analysed as apa--spas4] devoid of 
spies {ЧЕТ Чач: farre] refe + WI VESTES 
Si$uVa.2.112 (comm. ча: чїй MÅ Wem M) 

žage (a-paspa$4) adj. (f) [analysed as a-tpaspas]devoid of 
introductory chapter іч A чїї ARTEA SisuVa. 2.112 
(comm. akama: Wenn каганат Sai Wer WD) 

эч угш Y.U. ltorefresh,tostrikeoot 4 Ч зру я. gigt 

qur Чен! чалай ңе RV.viil25; SV.(ai.) iv.16.6; ur 

EUN ioi fup чі Әя SOE KithS. 24.1(190.17); 
KapiKaS. 37.2 (196.4); 2 to extricate from, to deliver from, to rescue from 
aA аттан шч Чїй CD яя эпе ASA 
_ чачына тепти: KausiBr. 24.3 (109.6) 


Smend 
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Memmegsp (a-paspr$) adj. not contiguous GET WT d 97 кү 


яе нї. PWT: ВУХ. 22.13, PW. (better ЧЄ) 
ә эзїї (apa-spr$) adj. not letting oneself be touched, i.e. refusing, 
сї. яча PW. ES 

ЭТ (apa-spré-) VIP. to strike, to affect 4T gdfmsud ят: 

ЎР, (46.15. 

galv. се) Маһ Ва. iv 

smmgsq (араѕрг$-уа) ger. having touched i 799199 fasa 
зч ңі =ачгт $9 ат ЧУ. [эта ЧУЛ Mahi- 
Bhā. iii.20.10. 

sme (apa-sprha) adj. devoid of desire, desireless а d 
amang we шш ӘЧ ате fS: MrgendraT. 
108.243; этаега] чта ARRE: атча... леч 


ViviTiKa. 16.7. E 

эчерү (apa- sphar-) VIP. to decrease, to reduce maai jt чїч 
чей wd weit чіт ош я sm dx ВУ. 01.61.14 (54у. 91Ч 9: 
эшта ш 19:1 й gf зч wen 99); Mais. 
iv.11.2 (iv.166.3); KathS. 17.18 (1262.20); ЯТ ЇЧ TA ЭЧ: 
чаш m я map Kähs. 30.3 (.184.13); KapiKaS. 46.6 (281.1); 
TaiBr. Il.iv. 3.1 (but ВһацаВһа. ят qeni RA) [Visva.] 

AERA  (apa-sphüna) n. abundance of water 59 19 
TAAR AA Фат a vi ХӨ wfg AVP.) i58.1. 

ЭЧЇ@БП (apa-sphiga) adj. [P.vi.2.177; vi.2.187] (onc) who has 
badly formed buttocks п ЧОП тч Че тач um 
теат ul . ааа! wr Prasá.ii78321. 

emen E CUM adv. [P.vi.2.187] without the (proper) 
butocks fex WW .. ЧҮЧ ... эгет Чач эчрд 
КабУг. on vi.2.187; Psi. 1783,21; ania enfe 
SiddhaKau. 6554.13 (on vi.2.187) 

эчер (apa-sphür) adj. swelling, increasing ЗП 9999": qeu 
эмче өр qum ніч ЧАЧ RV. viii69.10 (Sáy. 
Чг: ыча! кати); AV. xx927. 

STRE (apa-sphura) adj. 1 injured, Arte ; 2 swelling, increasing 
(7), APTE. 

STRUD (apa-sphurat) adj. 1 injured, Арте.; 2 swelling, increasing 
(2), APTE. 

Smp (apa-sphurantl) adj. (Г) moving suddenly aside or lashing 
ош (as a cow during milking) ЧЙ sr wei gapi 
ЧИГЕН ИЧ: AV (P) xiv3.l. 

ARGU (apa-sphüra) adj. (f) moving suddenly aside or lashing out 
(as а cow during milking) Sr far... ‚ Rq X sip asie 
Mais. ji.65 (1665) Kaths. 15 4G211. 18); ЧЯ учуда mid 
ЗИЯТ asip йш Mais. iv.38 (iv.47.15) 

mente (ара-ѕрһо;апа) n. apparently shrugging off (an argument 


PE MERE TM (УЛ. ЯЧЕеч (Tibetan Ed.)) MahàVyu. 


ЭЧЕНД  (apa-smaya) adj. devoid of arrogance oregotism Ў 


p еті Хеч er чегинїї Asm BhügP. 


ATR (apa-smara) т, 
WHITES: AbhidhăCin. 321. 


SiS Md (apa-smaraga) п. l epilepsy түу ...| suffer 
Эчей Каіуака. 11.161; 2 reminding 


possession, dementedness SrTem:(v.1. ^m:) 


(2), Ате. 
SER (apa-smarat) adj. having attack of epilepsy or suffering 
from epilepsy niama supp чп IROTA, T- 
puni + freres fer sisi sm. . Ёш Caras. 8.8; 
ЧЕЧ g eui guns SusruS.i.33.26; HáriS. ii.4.42; RugVi. 


217;9Е 
а) | AREG) i ga ача Bhelas. 


